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דער באַנד ,ייִדישער פֿאָלקלאָר', װאָס דער ייִדישער װיסנשאַפֿטלעכער אינסטיטוט 
גיט איצט אַרױס, איז געהײיליקט דעם אָנדענק פֿון יהודה:לייב כַּהַן. ער איז געװען 
דער באַלעבנדיקער גײַסט און דער בעל:דעה אין דער אַרבעט פֿון אונדזער פֿאָלקלאָר? 
קאָמיסיע ; אויף זײַן אָנװײַז האָבן אַרױסגעקוקט אַלע װאָס האָבן צוגעלייגט אַ האַנט בײַם 
אַרױסגעבן אָט דעם באַנד; דעם גרעסטן טייל פֿון דעם מאַטעריאַל װאָס איז אין דעם 
באַנד אַרײַן האָט ער אױסגערעדאַקטירט. ער האָט געדאַרפֿט זײַן דער רעדאַקטאָר פֿון דעם 
גאַנצן באַנד און פֿון נאָך בענד פֿון ייִדישן פֿאָלקלאָר, עס איז אונדז אָבער ניט באַשערט 
געווען, און צו אונדזער צער איז דער באַנד נאָר אַן אָנדענק נאָך אים. 

עס האָט געדויצרט אַ צײַט מיט יאָרן, ביז אָט דער באַנד איז פֿאַרטיק געװאָרן. נאָך 
אין 1926, וען דער צַרכיוו פֿון דער פֿאָלקלאָר:קאָמיסיע פֿון ייְװואָ האָט געהאַט סך:הכּל 
פֿאַררעגיסטרירטע 6000 נומערן, איז אָנגעמערקט געװאָרן אַ פּלאַן אַרױסצוגעבן אַ פֿאָלק? 
לאָריסטישן זאַמלבוך וועגן פּורים. אין 1928 לייענען מיר װידער אַ מיטטיילונג אין די 
,ידיצות', אַז עס װערט צוגעגרייט צום פֿאַרעפֿנטלעכן פֿאָלקלאָריסטישער מאַטעריאַל אויף 
5 דרוקבויגן. און נאָך אַלעמען װערן מיר ערשט איצט, מיט 10 יאָר שפּעטער, פֿאַרטיק 
מיט אַ באַנד פֿון ס"ה צטלעכע און צװאַנציק בויגן. 

עס האָט זיך אַרױסגעװיזן אין משך פֿון דער אַרבעט, אַז עס איז גאָר פֿון די 
שווערע זאַכן אַרױסצוגעבן פֿאָלקלאָריסטישן מאַטעריאַל אויף אַזאַ אופֿן װאָס זאָל קאָנען 
שטעלן צופֿרידן דעם װיסנשאַפֿטלעכן אַרבעטער. קודם כֹּל איז בײַ אונדז געגאַנגען 
אַ ייִשובֿ:הדעת מכּוח דעם, צי זאָלן אונדזערע שריפֿטן פֿאַר פֿאָלקלאָר ברענגען נאָר זאַמ? 
לונגען פֿון מאַטעריאַל, אָדער אויך אױספֿאָרשונגען און שטודיעס. דער דאָזיקער ספֿק איז 
באַשײידט געװאָרן דורך דער פּראַקטיק אין דעם זינען, אַז מאַטעריאַל האָבן אונדזערע 
זאַמלער צוגעשטעלט די והותר, בשעת וען שטודיעס האָבן זיך בײַ אונדז תּחילת ניט 
געוויזן. אָבער אויך בנוגע דעם מאַטעריאַל איז געשטאַנען די פֿראַגע, װי אַװי אים צו 
סדרן : צי לויט די פּאָעטישע מינים, צי לויט דעם אינהאַלט. עס האָט געקאָנט אויסנעמען 
דער רעיון צו גרופּירן די פֿאָלקלאָריסטישע מינים: לידער, מעשׂיות, אײַנגלײבעניש, 
גלײַכװערטלעך, און אויך מנהגים - אַרום געוויסע פֿאַקטן פֿון לעבן : ימים:טובֿים, פֿאַמיליע: 
געשעענישן וכדומה; אַזוי אַרום װאָלטן די װאָרטשאַפֿונגען אויסגעשטעלט געװאָרן פֿאַר? 
בונדן מיט זייער מקור אין פֿאָלקסלעבן. די מעלות פֿון אַזאַ סדרונג זײַנען אַזױ קלאָר, אַז 
מען פֿאַרשפּאָרט וועגן דעם מאריך צו זײַן. בעת מען האָט זיך אָבער גענומען באַטראַכטן 
קאָנקרעטע פּלענער אין דער ריכטונג, האָט זיך דער ועג אַרױסגעװיזן פֿאַר צו שווער 
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דערװײַל. אַזױ איז לסוף געבליבן, אַז ביז װאָס ווען מוזן מיר זיך באַנוגענען מיַט אַוויס= 
געבן דעם געזאַמלטן מאַטעריאַל געסדרט לויט די מינים, דערבײַ װערן צו ערשט אַרויס? 
געגעבן אויסגעקליבענט מוסטערן אין איין באַנד, מיטן אויסקוק אַרויסצוגעבן שפּעטער וי 
װײַט מיגלעך פֿולע זאַמלונגען פֿון איטלעכן מין באַזונדער, 

גיײיצנדיק מיט אָט דעם גאַנג האָט י. ל. כּהן צונױפֿגעשטעלט און רעדאַקטירט דעם 
גרעסטן טייל פֿון דעם איצטיקן באַנד, די לידער, מעשׂיות און מסורות און פּורים?שפּילן, 
אין דער צװייטער העלפֿט 1930 - בעת ער איז געװען אין ווילנע - און שוין 1931 
איז אָט דער מאַטעריאַל געווען אויסגעזעצט. 1 

נאָר דאָ האָבן זיך אָנגעהױבן שטערענישן. י. ל. כֹּהן, װאָס האָט געדאַרפֿט נאָך 
צונױפֿשטעלן דעם װיסנשאַפֿטלעכן אַפּאַראַט צו די טעקסטן װאָס װערן פֿאַרעפֿנטלעכט, איז 
איבער כּמה מניעות ניט געקומען דערצו. ? אין דער אַובעט פֿון דער פֿאָלקלאָר:קאָמיסיע 
איז געקומען צו אַן איבעררײַס, מחמת דער סעקרעטאַר פֿון דער קאָמיסיע ח. כ אַיעס, 5 
װאָס האָט אױסגעפֿירט די רעדאַקציאָנעלע אַרבעט בײַ דעם באַנד, האָט געמוזט אַװעקגין 
פֿון דער אַרבעט: ער האָט באַװויזן נאָך דורכצואַרבעטן די אָפּטײלונגען סימנים און 
סגולות, פֿאָלקס:מעדיצין, גלײַכװערטלעך א"אַנד, 

אַזױ איז די אַרבעט אַװום דעם פֿאָלקלאָרבאַנד געבליבן שטיין זינט 1934, פֿאַר= 
שיידענע אַנדערע אַרבעטן האָבן די זאַך אַלץ אָפּגעווקט. ערשט גאָר די לעצטע צײַט 
איז די אַרבעט געװאָרן באַנײַט און געבראַכט צו אַ גמר. עס איז צוגעקומען אַן אָפּטיילונג 
,וויצן און װיציקע מעשׂהלעך', װאָס עס האָט אויסגעקליבן פֿון דער גרויסער זאַמלונג 
פֿון דער פֿאָלקלאָר:קאָמיסיע די אַספּיראַנטין נחמה עפּשטײן. 

דער באַנד ,ייִדישער פֿאָלקלאָר' באַשטײט אַזױ אַרום פֿון די װײַטערדיקע אָפּטײ= 
לונגען ; 

; לידער, 203 נומערן, פֿון פֿאַרשײידענע מינים, לויט דער קלאַסיפֿיקאַציע פֿון י. ל. כֹּהן. 

{ו. מעשׂיות און מסורות, 134 נומערן. 

זוז. וויצן און װויציקע מעשׂהלעך, 80 נומערן. 

טן. פּורים:שפּילן, 16 נומערן, אַלע פֿון אַ וועלטלעכן כאַראַקטער. די פֿיל װאַריאַנטן 
פֿון פּורים?שפּילן אויף ביבלישע מאָטיוון, װאָס די פֿאָלקלאָר:קאָמיסיע פֿאַרמאָגט, זײַנען 
אָפּגעלײגט אויף אַ ספּעציעלן באַנד. 


1 דערפאַר טאַקע שטימט ניט די אָרטאַגראַפֿיע אין די טײלן מיט די איצט גילטיקע אױיסלײגיתּקנית, 


2{ און עס איז צום באַדױערן אַזױ געבליבן ביז צו לעצט, װען ער איז פֿאַר דער צײַט אָפּגעריסן 
געװאָרן פֿון אונדז. אין זײַן עובֿון זײַנען געפֿונען געװאָרן נאָר פֿראַנמענטן פֿין הערות צוֹ די לידער. 
3 חוץ ח. כאַיעסן האָבן צו דער פֿאָלקלאָר-קאָמיסיע געהערט : ש, באַסטאָמסקי, נ. װײניג, מ. װײַנרײַך, 


נ. עפּשטײן, ז, רײזען. 


זא 


ש. סימנים און סגולות, 318 נומערן, - אויסגעקליבן פֿון אַ זאַמלונג פֿון אַן ערך 
0 (װאָס עס האָט אויסגעסדרט לוט אינהאַלטלעכע סימנים ח. כאַיעס) - יענע װאָס 
זײַנען שייך צו בעליחיים און געװויקסן. 

זע. נאָטן - 88 נומערן צו די לידער און 15 נומערן צו די פּורים:שפּילן. דעם 
גרעסטן טייל פֿון די נאָטן צו די לידער האָט פֿאַרשריבן ל. 8 ײַ ן פֿון פּאָדבראָדז, רעדאַק? 
טירט די גאַנצע אָפּטײלונג האָט א. טייטלבוים, וילנע, צוגעגרייט צום קלישירן 
דער אַספּיראַנט ח. מוניץ. 

עס זײַנען אויך צוגעגעבן געװאָרן באַמערקונגען מיט אָנװײַזן אויף װאַריאַנטן און 
פּאַראַלעלן, װי װײַט זיי זײַנען ביז איצט צו געפֿינען אין ייַדישע אױיסגאַבעס: 

א. צו די לידער - פֿון ש. ז. פּיפּען 

ב. צו די ויצן און װיציקע מעשׂיות - פֿון נ. עפּשטײן; 

ג. צו די פּורים-שפּילן - פֿון ש. ז. פּיפּע און ד"ר י. שיפּער. 

דער באַנד װערט געשלאָסן מיט צוויי רשימות: 

1) פֿון 138 פונקטן, פֿון װאַנען דער פֿאָלקלאָר-מאַטעריאַל אין דעם באַנד אין 
געזאַמלט { 

2 פֿון 311 זאַמלער און אױפֿגעבער פֿון דעם מאַטעריאַל, 

אַ קאַרטע געצייכנט פֿון ח. מוניץ װײַזט דעם פֿאַרנעם פֿון דער טעריטאָריע, פֿון 
װאַנען עס שטאַמט דער פֿאָלקלאָר:מאַטעריאַל אין דעם באַנד. 

מיר ווילן צום סוף אַרױסזאָגן אַ האַרציקן דאַנק די פֿרײַנד זאַמלער און מיטאַרבֿעטער, 
װאָט אַ דאַנק זייער אינטערעס און מי איז דער באַנד צו שטאַנד געקומען. אַ באַזונדער 
יישר-כּוח דעם פֿרײַנד א. טייטלבוים פֿאַר דער רעדאַקציע פֿון דעם נאָטן:טייל, 

דער איצטיקער באַנד איז אַרױיסגעגעבן געװאָרן מיט דער הילף פֿון דעם ל, ליטאַוער: 
פֿאָנד פֿון דער קאָנפֿערענץ פֿון די אַמעריקאַנער רעפֿאָרם?ראַבײַס, דורך דער השתּדלות 


פֿון ד'ר ה. צנעלאָו ז"ל, 
פֿילאָלאָגישע סעקציע פֿון ייִוואָ 


ווא 
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וֹ: באַ לאַד ע ס 


עס שפּילן צוויי געועלן 


1. עס שפּילן צוויי געזעלן, 3 ,קליפּ, קלאַפּ, קיניגס קינד, 
איינע די אַנדערע געפעלןן צי דו שלאָפּסט, צי ניט?' 
אויפן טײַך און אויפן בּרעג, ,שלאָפן שלאָף איך ניט, 
שיינע מויוכן אָפּגערעדט, און אײַך עפענען װעל איך ניט." 
2 ,וען זאָל איך צו דיר קומען?' 4 , װוהין זאָל איך רײַטן? 
;צוועלף אַ זייגער אין דער נאַכט, מען שלאָפט בּײַ אַלע לײַטן, 
װען די לעדעלעך זײַנען פאַרמאַכט, / אַ װוינט װײט, אַ רעגן גייט, 
ווען דער טאַטע איז ניטאָ אינדערהיים, איך װעל אײַננעצן מײַן זײַדן קלייך, 


ווען די מאַמע איז אַלײין* 


5 ,די זײַדן קלייד קער{ט; אום אויפן זײַט, 
לייג זיך שלאָפן אויפן גרינעם גראָזן 
די בּלעטעלעך װעלן דיר צודעקן, 
די פייגעלעך װעלן דיר אויפוועקן". 


(דונילאָװיטש, וילנער ה') 
אינוו' נ' 24,635 


2 עס גייען דריי בּרידער מאַגינאַטן 


1 עס גײיען דרײַ בּרידער מאַגינאַטן, 
און זי עסן און זיי טרינקען פון דאָס בּעסטע. 
רופט זיך אֶפּ איינער פון די דרײַ צו די אַנדערע צװײ: 
,איך האָבּ געסטערן אין אָװנט אַ מיידעלע פאָרגעלייגט.' 


2, אי די מײידל, זי שטייט אונטערן װאַנדע 
און זי הערט דאָך איר אייגענע שאַנדען 
יאַך דו ליבּער גאָט, טאָ זאָג שוין דו אַלײן, 
צי האָבּ איך ניט קיין אַנדער אָרט װי נאָר דאָ צו שטיין!י 
3 די מיידל זי שטייט אונטערן טיר, 
און ער קלאַפּט און ער קלינגט דאָך צו איר, 
ער קלאַפּט און ער קלינגט מיט זײַן גאָלדן רינג; 
;אַך עפן, שיינע מיידעלע, אין דרויסן בּלאָזט אַ ווינט,' 


ת) 


בּ א לא דע ס 


4 אוי, די טיר װעל איך נישט אױפּמאַכן, 
װײַל זי איז דאָך פאַרריגלט און פאַרשלאָסן; 
די בּאַלעבּאַטים שלאָפן שוין איך, 
און איך קען די טיר ניט אױפמאַכן* 


5 ,טאָ װוּ זאָל איך יעצט נאָר רײַטן, 
אַז מען שלאָפט שוין בּײַ אַלע ליבּע לײַטען; 
יעדער פאָטער, מוטער שלאָפט מיט זײַן אייגן קינד, 
טאָ עפן, שיינע מיידעלע, אין דרויסן בּלאָזט אַ װיגט! 
,ווען דו װאָלסט דיזע נאַכט קיינע װערטער ניט געשפּראָכן, 
װאָלטן מיר דאָך בּיידע הײַגט אין איין בּעט געשלאָפף* 


אינוו' ג' 56,021 (ווילנע) 


אינוו' 


אויפן בּאַרג, לעבּן בּרעג 


אױיכן בּאַרג, לעבּן בּר עג 
צוויי געזען און אָפּגערעדט: 
ווען:זשע זאָל איך קומען! 
וועןףזשע זאָל איך קומען! 


2 צוועלף אַזײגער בּײַרערנאַכט, 
טיר און טױער צוגעמאַכט. 
קליפּ קלאַפּ אין גאָלדן טיר; 
-- מײַן זיס לעבּן, עפן מיר! 


3 עפענען, עפענען װעל איך ניט, 
קלאַפּן, קלאַפּן זאָלסטו ניט. 
-- אַ װינט ווייט, אַ רעגן גײט, 
איך נעץ זיך אײַן מײַן זײַדן קלייך, 


4 קער איר אויס אויפן לינקן זײַט 
און לויף אַװעק פון מיר גאַנץ װײַט, 
לויף אַװעק אויפן גרינעם גראָז 
און שלאָף זיך אויס, װי אַ יונגער האָז, 


5 - װער=ושע װעט מיר צודעקן! 
ווער-זשע װעט מיר אויפװעקן; 
דער בּלאַט פון בּוים װעט דיר צודעקן, 
די שײַן פון טאָג װעט דיר אויפוועקן. 


ני 31 (פאַרבּראָרז, ווילנער ור') 


בּאַלאַדעס 


4 ער האָט איר געלאָזן בּיים טויער שמיין 


1 ער האָט איר געלאָזן בּײַם טױער שטײן, 
זײַן צווייטע ליבּע האָט ער געטאָן אַנטגײן, 
זי האָט זיך אַרײַנגענומען פעסט אין זינען, 
פון אירע אויגן טוען טרערן רינען, 


2 ,ניט וויין, ניט ויין, מײַן ליבּעס קינד, 
װאָרום דײַנע אויגן קענען װערן בּלינד,. 
זי האָט געטאָן װיינען און קלאָגן, 


בּיז װאַנען זי איז קראַנק געװאָרן, 


3 , גיכער אַ שטאַפעט צום יונגן הערן, 
אַז זײַן פאַרליבּטע ליגט אין אַ גרויסן געפאר,. 


װי דער יונגער הער האָט דאָס דערהערט, 
אַזױ האָט ער אַװעקגעװאָרפן גאָר זײַן גוטס, 


4 ער האָט אַװעקגעװאָרפן גאָר זײַן גוטס 
און איז געפאָרן זען װאָס זײַן צווייטע ליבּע טיט, 
,גוט מאָען, גוט מאָען, פאַרליבּטע דו מײַן, 
װאָס טוסטו טאָן אין דיזע בּעטע זײַן" 


5 ,גוט יאָר, גוט יאָר, מײַן ליבּסטער קנאַבּע, 
אָט דיזע בּעטע איז מײַן בּאַגראַבּע." 
;אַך ניין, אַך ניין, פאַרליבּטע דו מײַן, 
אונזער ליבּע װעט נאָך פעסטער זײַן.' 


שּ 


,איך װעל ליגן אויף ד'רערד, אויף שטרוי, 
און דו װעסט הײיראַטן מיט איין צװייטע פרוי" 
ער האָט איר אָנגענומען אין איר אַרעם, 

זי איז שוין קאַלט, זי איז שוין גאָרניט װאַרעם. 


,גיכער, גיכער, אַ. שװאַרצע ליכט געבּראַכט, 
מײַן פאַרליבּטע ענדיקט זיך אין דיזע נאַכט, 
ער האָט אָנגעטאָן זײַן טרויער קלייד, 

און איז געגאַנגען, זײַן פאַרליבּטע בּאַגלײט, 


7 


8. ,אויף דײַן קבר װעט שפּראָצן בּלומען, 
און אין גיכן װעל איך צו דיר קומען,' 
ס'איז אַװעק נאָר איין פרימאָרגן, 
דער יונגער קנאַבּע איז אויך געשטאָרבּן, 


9 מען האָט געטאָן טעלעגראַמען טעלעפירן, 
אַז צװויי פאַרליבּטע טוען אין איין קבר ליגן, 
אינוו! ג' 3324 (פּאָדבּראָדז, ווילנער װ') 


בֿאַלאדעס 
5 כ'האָבּ געליבּט א מיירעלע פון אַכצן יאָר 


1 כ'יהאָבּ געליבּט אַ מיידעלע פון אַכצן יאָר, 
!; געליבּט האָבּ איך זי צוויי, דרײי יאָר :ו 
כ'ןהאָבּן געװאָלט װיסן, צי זי האָט מיך ליבּ, 
!; פאַרלאָזט האָבּ איך מײַן גאַנצע שטובּ, ;ו 


2. צוועלף אַ זייגער בּײַ דער נאַכט, 
!: האָט מען מיר אַ בּריוו געבּראַכט; ו 
אין דעם בּריוו איז געװען געשריבּן, 
!; אַז מײַן געליבּטע איז קראַנק געבּליבּן, ;ו 


3 כיהאָבּ פאַרלאָזט מײַן גאַנץ פאַרמעגן, 
!: צו דער געליבּטער אַװעקגעפלױגן: :ו 
,גוט מאָרגן, געליבּטע!י ,גוט יאָר, געליבּטער, 
!: איך דאַנק דיר פאַר דײַן בּאַזוך," : 


4 ס'האָט נישט לאַנג געדויערט: פון הײַנט בּיז מאָרגן, 
!: די געליבּטע איז אָפּגעשטאָרבּן, :ו 


7?, אויף דער מצבה װעט שטיין געשריבּן: 
ו; צוויי געליבּטע טוען דאָ ליגן; :ו 
אין שטעטל איז אַ יאָמער אַ קלאָג, 
!; צוויי געליבּטע אין איין טאָג. :ו 


(מאָרמשין, װאָלינער װ') 
אינוו' נ' 52,571 


6 געליבּט אַ מיירעלע פון אַכצן יאָר 


געליבּט אַ מיידעלע פון אַכצן יאָר, 
געליבּט אַ מיידעלע אַ דרײַ, פיר יאָר, 
געװאָלט וויסן, צי זי האָט מיר ליבּ, 
האָבּ איך אַװעקגעפאָרן פון איר שטובּ, 


2 


און װי איך האָבּ פון איר שטובּ אַװעקגעפאָרן, 
אַזױ איז די געליבּטע קראַנק געװאָרן. 

צוועלף אַ זייגער בּײַ דער נאַכט, 

האָט מיר דער קנאַבּע אַ בּריוו געבּראַכט, 


3 


געשעפטן געבּראָשעט און געלט פאַרלוירן, 
צו מײַן געליבּטע אַװעקגעפאָרן. 
,;גוט מאָיען, מײַן ליבּעןר) קנאַבּע, 

איך גיי שוין בּאַלד פון בּעט אין גראַבּעי 


פּאַלצַדעס 


4 גיכער, גיכער צינדט אָן אַ ליכט, 
בּײַ מײַן גע/יבּטע גייט אויס דער געזיכט! 
און װי איך האָבּ גענומען דעם אַלמער שליסן, 
אַזױ האָט פון מײַנע אױגן גענומען טרערן גיסן. 


5 װי כ'האָבּ גענומען שװאַרץ טרויער=קלײיד, 
אַזױ האָבּ איך מײַן געליבּטע צום בּית:עולם בּאַלײט. 
אויפן גראַבּע װעט װאַקסן בּלומען, 
צו דיר מײַן געליבּטע װעל איך איגגיכן קומען, 


6 ס'האָט ניט געדויערט פון הײַנט בּיז מאָרגן, 
און דער געליבּטער איז אָפּגעשטאָרבּן. 
אין שטעטל געװאָרן אַ יאָמער אַ קלאָג, 
אַז צוויי געליבּטע אין איין אַכט טאָג, 


7 אין אַ יאָר אַרום: ס'װאַקסט אויס אַ בּוים, 
און אויפן בּוים װאַקסט אויס אַ צװײַג; 
און אויפן צװײַג שטייט אָנגעשריבּן; 
אַז צוויי געליבּטע אין גראַבּע ליגן. 


(קרינעק, בּיאַליסטאָקער ה') 
אינו' נ' 16,401 


7 פאַרליבּט האָבּ איך מיך אין אַ שניידער:יינגעלע 


1 פאַרליבּט האָבּ איך מיך אין אַ שנײַדער:יינגעלע, 
געווען איז ער פון װין; 
אַהיים געפאָרן איז ער צו זײַנע עלטערן, 
צו זען, װאָס זיי טוען. 


2. איך קום אַרױס אין דרויסן, 
און זע װאָס מענטשן קוקן; 
ס'איז דורכגעפלויגן אַ שיינער פויגל 
און האָט געטון מײַן האַרץ ערקוויקן, 


3 ניט אַזױ ערקוויקן, 
וי זײַן הויך פליען; 
אַרױסגעװאָרפן האָט ער מיר אַ בּריוועלע, 
געווען איז עס פון ווין. 

4 איך הײבּ עס אָן צו לייענען מיט אַ גרויס געוויין, 
הײיבּ איך אָן צו װיינען װי אויף אַ גרויטן חַרבּן; 
אין דער דריטער שורה איז געשטאַנען געשריבּן, 
אַז מײַן געליבּטער איז געשטאָרבּן, 


4 


בּצלאַדעס 


5 און אױיבּ דו בּיסט געשטאָרבּן, 
זאָלסטו דיך פאַר מיר מיען; 
אַ גוטן זכות זאָלסטו פאַר מיר טראָגן, 


אין קבר זאָלסטו רוען. 


(קאָלאָמײ, סטאַניסלאָװער װ') 


אינוו' נ' 50,156 


8 צוועלף אַ זיינער בּיי נאַכט 


צװעלף אַ זייגער בּײַ דער נאַכט, 
ווען אַלע מענטשן שלאָפן; 
די לאָדן זײַנען צוגעמאַכט 
נאָר איין שטעלע איז אָפן, 


דאָרט אַ פייער בּרענט, 

אַ קראַנקע ליגט צו בּעט; 
צוויי אַלטע לײַט גייען ארום, 
און האָבּן עס פאָרגערעדט, 


,אַך וי איז צו אונדזערע יאָרן, 

מיר פאַרלאָזן ניט קיין דור; 

װאָס פון אונדזער איינציקע קינד איז געװאָרן, 
צײַט אין פינף יאָר, 


מיט פינף יאָר צוריק, 

ווען זי האָט געכּליט; 

און איצט איז פאַרשטערט געװאָרן, 
פון אונדז דער גאַנצער גליק." 


װי זי טוען אַזױ ריידן, 
וויינען אָן א שיעור; 

גייט אַוײַן אַ יונגער הער 
אין אַן אָפיצירסקען מונדיר, 


אינוו' נ' 844 


9 


6 ער האָט מיט זײײ 
קיין װאָרט ניט אויסגערעדטן 
דערלאַנגט אַ געשרי, 
און אַ שפּרונג צו איר בּעט, 


7 ,װאָס טוסטו אַזױ לאַנג ליגן, 
מײַן לעבּן, מײַן האַרץ, מײַן קרוין, 
עפן אויף דײַנע אויגעלעך, 
גיבּ אַ קוק, װער עס טיט לעבּן דיר שטיין 


8 מיט פינף יאָר צוריק 
ווער דיר האָט געליבּט. 
עפן אויף דײַנע אייגעלעך 
און גיבּ:זשע אויף מיר אַ בּליק.' 


9 װי ער האָט געטאָן לייגן 
איבּער איר די האַנט אַריבּער, 
אַזױ האָט זי זיך אױפגעכאַפּט 
פון איר גרויסן פיבּער, 


0. אַך, װי גרויס 
עס איז געװען איר פרייד, 
אַזױ האָט זי געזאָלט נעמען 
פון דער װעלט אָפּשײד, 


(פּאָדבּראָדז, װילנער ח') 


צוועלף אַ זיינער בּיי דער נאַכט 


41 צועלף אַ זייגער בּײַ דער נאַכט, 
: ווען אַלע מענטשן טוען שלאָפן גיין; :ו 
!: דאַן גײט אַרום יאַנקעװ פּאַלמער, 
און טוט ריידן צו זיך אַלײן; :;ו 
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בּאַלאַדעס 


2 צו זיך אַלײן טוט ער ריידן, 
!: און דבורהצקע טוט אים אַנטקעגן גיין: :ו 
!; ;אַצינד, אַצינד איז די צייט געקומען, 
דו מוזט מיר זאָגן: יע צי ניין,':ו 


3. יע צי ניין, קען איך דיר ניט זאָגן, 
!: װײַל מײַנע עלטערן, זיי שטערן מיר; : 
!; מײַנע עלטערן טוען מיר שטערן, 
איך זאָל פאַר דיר קיין כּלה ניט װערן.":ו 


3 


װי יאַנקעװ פּאַלמער האָט די װערטער דערהערט, 
ו: אַזױ האָט עם פאַרדראָסן :' 

: ער האָט אַרױסגענומען דעם רעװאָלװעו, 

און האָט דבורהצקען דערשאָסן :ו 


5 װי ער האָט איר דערשאָסן, 
!; אַזױ איז זי געפאַלן װי אַ שטין; :! 
? ער האָט אומגעקערט דעם רעװאָלװער, 
און געשאָסן זיך אַלײן, ;ו 

6 זיך אַלײן האָט ער ניט געטראָפן, 

:; ער האָט זיך מערניט דעם מוח צערירט;: 

ו: דערװײַלע איז אָנגעלאָפן גאַנץ פּאָליצײי, 

און יאַנקעװ פּאַלמער אַרעסטירט, ; 


יאַנקעװ פּאַלמער אין אָסטראָג, 
; און דבורהצקע אויף איר אײבּיקן אָרט. ;ו 
מענטשן, מענטשן, נעמט זיך אַראָפּ אַ ראיה: 
מיר האָבּן גערעכנט צו גיין צו דבורהצקעס הופּה, 
און הײַנט גייען מיר צו איר לויה, 
(פּאָדבּראָדז, װילנער הװ') 


אינוו' ב' 027 


0. אוי, הערט אויסעט איר ליבּע מענטשן 


1 אוי, הערט אויסעט, איר ליבּע מענטשן, 
!; װאָס האָט זיך אין בּיאַליסטאָק פּאַסירט; ;ו 
!; ס'איז אַרײַנגעקומען אַ שיינער יינגעלע, װועלװעלע, 
און ער האָט זיך אין דער שיינער דבורהלען פאַרליבּט, ;ו 


ב 3 ל אַ ד ע 5 


2, ,אוי וועלװעלע, אַז דו װעסט מיר ניט נעמען, 

 ! ;!‏ בּלײַבּט מיר אַן אײבּיקע וונד. : 

!; ,אוי דבורהלע, וי אַזױ קען איך דיר נעמען, 

אַז מענטשן זאָגן, אַז דו בּיסט ניט קיין פײַן קינד":ו 
3 , אוי וועלװועלע, אַז דו װעסט מיר ניט נעמען, 
!; דאַן טרינק איך אויס אַ פלעשעלע סם': 
!; ,אוי דבורהלע, וי אַזױ קען איך דיר נעמען, 
אַז דײַן טאַטע איז אַ גרויסער אָרעמאַ.":! 


4 אוי, צוועלף אַ זייגער נאָך האַלבּע נאַכט, 
!: האָט מען דבורהלען אין האָספּיטאָל געבּראַכט, :ו 
!; גאַנץ בּיאַליסטאָק זײַנען געשטאַנען פון אונטער די פענצטער, 
און געזען װי דבורהלעס פּנים װערט פאַרשװאַרצט.:! 
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וי װעלװעלע איז פון האָספּיטאָל אַראָפּגעלאָפן, 

!:; דאַן לייגט ער אַרױף זײַן האַנט אויף איר האַרץ: : 
/: ,זאָג-זשע מיר, מײַן שייניטשקע דבורהלע, 

װאָס איז דײַן פּנים בּײַ דיר אַזױ שװאַרץ!":! 
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- 


אוי, װוי װועלװעלע איז פון האָספּיטאָל אַראָפּגעגאַנגען, 
ו: דאַן טרעפט ער זײַנעם אַ גוטן פּרײַנט. : 

;, זאָג:זשע מיר, מײַן טײַערער וועלװעלע, 

װאָס איז דײַן פּנים בּײַ דיר אַזױ פאַרװיינט?י:! 


7 ,פאַרװאָס זאָל איך ניט וויינען און קלאָגן, 
? אַז מײַן שיין דבורהלע ליגט אין האָספּיטאָל געסַמט, ;ו 
גאַנץ בּיאַליסטאָק װעלן גיין עדות זאָגן, 
אַז וװעלװועלע האָט אַ שולד אין דבורהלעס טויט.": 


8 װי וועלוועלע האָט זיך אין װאַסער אַרײַנגעװאָרפן, 
!; דאַן שווימט ער אַזױ װוי אַ פיש, : 
!; ,אַװוּ:זשע נעמט מען מײַן טײַערער דבורהלען, 
צו געבּן דאָס לעצטע מאָל אַ קוש!":ו 


(גראָרנע, בּיאַליסטאָקער ה') 
אינוו' נ' 40,283 


וו. אַך מוטער, מיין ליבּע מוטער, מיין געטרייע 


1. ,;אַך מוטער, מײַן ליבּע מוטער, מײַן געטרײַע, 
מײַן קאָפּ איז צעבּראָכן װי אַ שאַרבּן; 
און אױיבּ דו װעסט מיר ניט געבּן פאַניטשקען, מײַן לעבּן, 
װעל איך דאָך יונגערהייט שטאַרבּן, 


בּאַלאַדעס 


2 ;צַך, שטאַרבּן װעל איך, שטאַרבּן מוז איך, 
טאָ גראָבּ שוין אויס אַ גרובּ; 
און אויבּ דו װעסט מיר ניט געבּן פאַניטשקען, מײַן לעבּן, 
איין מת וועסטו האָבּן אין דײַן שטובּ.. 


3 ;אַך זון מײַן ליבּער, זון מײַן געטרײַער, 
איך װעל מיט דיר די גאַנצע װעלט אױספאַרן; 
איך װעל דיר געבּן אַ מיידעלצ מיט נדן, 
מיט איר װעסטו אויסלעבּן דיינע יאָרן", 


4 ,אַך מוטער, מײַן ליבּע מוטער, מײַן געטרײַע, 
דו מעגסט מיט מיר די גאַנצע װועלט אױספאָרן; 
דו מעגסט מיר געבּן אַ מיידעלע מיט נדן, 
מיט איר וויל איך די יאָרן ניט אױסלעבּן, 


5. ;אַך מוטער, מײַן ליבּע מוטער, מײַן געטרײַע, 
גרייט שוין צום טיש און גיבּ שוין עפּעס עסן; 
דער דאָקטער פון װוין װעט געבּן אַ מעדיצין, 
אַז איך זאָל אין פאַניטשקען פאַרגעסן. 


6 ,אַך מוטער, מײַן ליבּע מוטער, מײַן געטרײַע, 
טאָ גיס שוין אָן אַ גלעזעלע װײַן; 
צען מינוט פאַר מײַן טוט 
רוף מיר מײַן פאַניטשקען אַרײַן. 


7 װי די מוטער האָט דאָס דערהערט, 
אַזױ איז זי צו פאַניטשקען געפלויגן; 
און װי זיי זײַנען אין שטובּ אַרײַנגעקומען, 
צַזוי איז ער געלעגן אויסגעצויגן. 


יט 


. , אך פאַניע, מײַן ליבּע פאַניע, מײַן געטרײַע, 
טאָ זעץ זיך שוין אַנידער לעבּן מירן 
לײיג:זשע צו דעם איער צו מײַן האַרצן, 
וועסטו הערן װי דער שוים קאָכט אין מיר, 


9 


צַך מענטשן איר ליבּע, מענטשן איר געטרײַע, 
איר זײַט דאָך אַלע מײַנע שכנים; 

איר זאָלט ניט לאָזן פאַניטשקען, מײַן לעבּן, 
נאָך מיר אַ סך וויינען.' 


0 ;אַך מענטשן איר ליבּע, מענטשן איר געטרײַע, 
טאָ נעמט אײַך אַראָפּ אַ ראיהן 
איר האָט ניט געפּאַסט מיר פאַר קיין שנור, 
גייט זי איצט צו איר זונס לוויה,. 


1 
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1 יאַך מענטשן איר ליבּע, מענטשן איר געטרײַץ, 
איר זײַט דאָך אַלע מײַנע קונדן; 
נעמט פּאַניטשקען דער לײַדאַטשקע, 
װאָס שיט זאַלץ אויף מײַנע װוּנדן,* 
אינד' נ' 22,245 (קאַמיאָנקע, בּיאַליסטאָקער ה') 


2. אויפן בּאַרג רעם הויכן טוט אַ װאַסער לויפן 
1, אויפן בּאַרג דעם הויכן טוט אַ װאַסער לױפן, 


פישעלעך שווימען אַהער און אַהין; 
פישעלעך שווימען אַהין און אַהער, 


און איך טו שטיין אַזױ װי אַ גר, 


2. אויפן בּאַרג דעם גרינעם זיצט אַ מײדעלע אַ שיינע, 
שיין איז זי און שיין איז איר געשטאַלט, 
שיין איז זי און שיין איז איר געשטאַלט, 
און האַלט אַ קינד פון דרײַ מינוטן אַלט, 


3 ,הער זיך אַיין, מײַן קינד, עס היבּט שוין אָן צו טאָגן, 
פרעמדע מענטשן טוען אַרומגײן; 
זײ װעלן געוויס מיינע עלטערן דערציילן, 
װאָס מיט מיר האָט זיך דיזע נאַכט פּאַסירט. 


4 הער זיך אײַן, מײַן קינד, פון דײַן טאַטן, דעם מערדער, דעם טיראַן: 
ער האָט מיר צוגעזאָגט, אַז ער װעט זײַן מײַן מאַן; 
און הײַנט האָט ער זיך פון מיר אױסגעלאַכט, 
ער האָט פון מיר אַ לידעלע געמאַכט. 


5 נעם, מײַן קינד, די בּרוסט, עס איז שוין בּאַלד טאָג, 
אין ים דיר צו װאַרפן איז אַ גרויסער פּלאָגן 
די פיש און די װעלן זײי װעלן דיר אויפעסן, 
אָן דיר, מײַן קינד, װעל איך קײינמאָל ניט פאַרגעסן* 


(װילנע) 
אינוו' נ' 25 


3. ווער עס ויל אַ ליד אויסהערן 


װעד עס װיל אַ ליד אויסהערן, 
זאָל קיין נעכט ניט שלאָפן;: 
!: דאָס ליד איז וויינענדיק, דאָס ליד איז טרויעריק, 
װאָס האָט זיך אין קיעװער שטאָט געטראָפן :ו 


2. אין קיעווער שטאָט, אויף סלאַװינסקער בּריק, 
; האָט אַ מיידעלע פאַרשפּילט דאָס גליקן! 


5 


4 


6 


בּאַלאַדעס 11 


ו: אַ יונגערמאַנטשיק, אַן אַדװאָקאַטשיק, 
האָט איר לעבּן, אוי װויי, פאַרפירט, :ו 


. טאָג און נאַכט האָט ער געטראַכט, 


ו: וי אַזױ ער זאָל זי פאַרפירן; ;ו 
!; אַרײַנגעקומען איז ער מיט אַ שמײיכעלע: 
,טו דיך אָן קום שפּאַצירן!: 


;אָ, טו דיר אָן דאָס װײַסע, זײַדענע קלייד 
!;און קום מיט מיר שפּאַצירן; :' 

!;איך בּין דײַנט אַ געשוועסטערקינד, 

אין שלעכטן װעג װעל איך דיך ניט פירן,:! 


זי האָט זיך דאָס קלייד אָנגעטאָן, 

ו: און איז פאַרגאַנגען סלאָװאַקער בּריקן ;ו 
צוויי גוטע בּרידער האָבּן אים בּאַגעגנט; 
,;װאָס טוסטו דאָ אַזױ שפּעט?" 


,װאָס איך טו, װאָס איך טו, 

!; זאָלט איר מיך נישט שטראָפן; :ו 

,מאַך איין ענדע מיט איר לעבּן, 

קום אַהיים און לייג דיך שלאָפן". :ו 


װי זי האָט דאָס דערהערט, 
!: אָנגעהױבּן האָט זי ויינען, זאָרגן: :ו 
|,איך בּין דיינס אַ געשוועסטערקינד, 
לאָז מיך לעבּן בּיז מאָרגן," :' 


. , בּיז מאָרגן קען איך דיך נישט לאָזן לעבּן, 


!: װײַל דײַנע עלטערן װעלן װיסןן : 
!; גאַנץ פּאָליציע װעט זיך זיאַװען, 
אין קייטעלעך װעט מען מיך שליסן', + 


. די רעכטע האַנט האָט ער איר אויסגעדרייט, 


: און דעם פוס דעם לינקן; :ו 
: פון הויכן בּאַרג אַראָפּגעװאָרפן, 
אין טיפן װאַסער אַרײַן דערטרונקען, :ו 


0,אַ דו בּוים, דו שיינער בּוים, 


!: איך נעם דיך אָן פאַר אן עדותן :ו 

ו: אַז מיין מאַמע װעט דיך קומען פרעגן, 

זאָלסטו נישט זיין קיין פאַלשער עדות.':ו 
(נײַ:סאָנץ, קראָקעװער ח') 


אינוו' ג' 4,515 
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4. לעבּן בּרעג טייך זיצט אַ מיירל, אַ גאַנץ שיינע 


1 לעבּן בּרעג טײַך זיצט אַ מיידל אַ גאַנץ שיינע, 
אַך, װי שיין איז איר געשטאַלט; 
זי איז אַ מיידל זייער אַ שיינע, 
אַך, װי שיין איז איר געשטאַלט, 
2 זי האַלט אַ קינד אויף אירע הענט 
און גיט איר זויגן; 
,נעם, מײַן קינד, דאָס בּרוסט אין מויל, 
איך דאַרף שוין דיר אַװעקלײגן. 


3 ענעם, מײַן קינד, דאָס בּרוסט אין מויל, 
װאָרום עס הױבּט שוין אָן צו טאָגן; 
פרעמדע מענטשן װעלן דאָס דערוען, 
װעט מען מײַנע עלטערן אױסזאָגן. 


4 אַך פישן, איר פישן, איר טײַערע פישן, 
איך האָבּ אַייך געבּראַכט אַ טײַערן בּיסן, 
איך האָבּ אַייך געבּראַכט אַ טײַערן בּיסן, 
איר זאָלט מײַן בּלוט אויך געניסן, 


,די בּרייטע װאַסערן װעט זײַן דײַן וויג, 
און די װאָלנאַ װעט דיר װיגן, 
די בּרייטע װאַסערן װעט זײַן דײַן ויג, 
און די װאָלנאַ װעט דיר ויגן. 


5 


6 ,ער האָט מיר צוגעזאָגט גילדערנע בּערג מיט גילדענע שלעסער, 
און ער האָט געזאָגט, ער װעט מיר נעמעןן 
און יעצט האָט ער מיר אָפּגעקױלעט אויף מײַן גאַנצן לעבּן 
מיט איין װוילדן מעסער,'" 


(פּאָדבּראָדז, װילנער ח') 
אינו' 3" 3.333 


35 ווער עס וויל רי שיינע געשיכטע אויסהערן 


וער עס ויל די שיינע געשיכטע אויסהערן, 
דער זאָל די נאַכט ניט גיין שלאָפן; 
אוי, די געשיכטע איז טרױיעריק, וֶ 
װאָס מיט דויד פּינצקערס טאָכטער האָט געטראָפן, 


2 ,אַך, שיינע ראָזע, דו ליבּסטע ראָוע, 
דו מיינסט, איך גיי מיט דיר שפּאַצירןן 
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איך גיי נאָר צוליבּ דיר, 
דײַן לעבּן איבּערצופירןי, 

3 ,װאָס פאַר אַ שלעכטס האָבּ איך אַייך געטאָן, 
אַז איר װוילט מיר מײַן לעבּן רױבּן; 
װאָס פאַר אַ שלעכטס האָבּ איך אײַך געטאָן, 
אַז איר ווילט מיר מײַן לעבּן רױבּן, 


= 


;אַדװאָקאַט, דו אַדװאָקאַט, 
װאָס לאָזטו זיך דײַנע הענט קושן; 
אַז דו װעסט איר לאָזן לעבּן, 
װעסטו האָבּן חרפּות און בּושן. 


5. װי זי זײַנען צום סאַזשלקע צוגעקומען, 
אַזױ האָבּן זי איר פעסט און שטאַרק אַרומגענומען; 
און װי זי האָבּן איר אין סאַזשלקע אַרײַנגעװאָרפן, 
אַזױ זיינען די בּרידער אַהיים אַנטלאָפן, 


6 װי די עלטערן האָבּן זיך געטאָן דערוויסן, 
אַזױ האָבּן זיי אויף זיך די קליידער צעריסןן 
וי זיי זײַנען אַהין אָנגעקומען, 
אַזוי האָט מען זי פון סאַזשלקע אַרױסגענומען, 


7 .אַך, איר מיידלעך, איר ליבּע מיידלעך, 
מײַן צוואה זאָלט איר טאָן געדענקעןן 
דער שענסטער בּחור און דער בּעסטער בּחור 
מיינט דאָך מער ניט צו דערטרינקען" 


(פּאָדבּראָדז, װילנער ח') 
אינוו' נ' 564 


6. גוט מאָרגן, גוט מאָרגן, מילנער מיין 


1 גוט מאָרגן, גוט מאָרגן, מילנער מײַן! דער מילנער טוט די װײַבּכען פירן, 
צי האָסטו ניט אַ שיין װײַבּולײן? דער מילנער טוט די װײַבּכען פירן. 
מיר װעלן פאַר איר טײַער בּאַצאָלן, 


יטער צ : / 
מיר װעלן פאַר איר טײַער בּאַצאָלן. 4. דער דריטער צוג איז בּײַטלשנור, 


צװועלף הונדערט דאַלער בּאָט מען נור; 

2. דער ערשטער צוג איז בּײַטלשנור, דער מילנער טוט די װײַבּכען פירן, 
פיר הונדערט דאַלער בּאָט מען נור; דער מילנער טוט די װײַבּכען פירן; 
דער מילנער טוט די װײַבּכען פירן, 


דער מילנער טוט די װײַבּכען פירן. 5 דער מילגער טראַכט אין זײַנע זיגד, 


וְ צװועלף הונדערט דאַלער איזט שוין פילן 
3. דער צווייטער צוג איז בּײַטלשנור, דער מילנער טוט אין אַײילן ליפן, 
אַכט הונדערט דאַלער בּאָט מען נור; און איז גלײַך צו הויז געקאָמען: 
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6 , גוט מאָרגן, גוט מאָרגן, װײַבּולײַן! 
איך האָבּ דיר געבּראַכט טרױערשאַפּטײן; 
דײַן מוטער איז געשטאָרבּן, 
דײַן מוטער איז געשטאָרבּן, 


7 דאָ גייט זי גלײַך אין שלאָפצימער אַרײַן 
און טוט גלײַך שװאַרצע קליידער אָן; 
און טוט אין אַילן לױפן, 
און טוט אין אַיילן לויפן. 


8 און װי דעם מילנערס װײַבּולײן 
איז דאָך אין װאַלד אַרײַן; 
דרײַ מערדער אַנטקעגן קאָמען, 
דרײַ מערדער אַנטקעגן קאָמען. 


9 , גוט מאָרגן, גוט מאָרגן, װײַבּולײן! 
צי בּינסטו ניט דעם מילנערס װײַבּולײןן 
מיר האָבּן פאַר דיר טײַער בּאַצאָלט, 
מיר האָבּן פאַר דיר טײַער בּאַצאָלט', 


0. דער ערשטער טוט דעם מאַנטל שפּרײטן, 
דער אַנדערער דעם מעסער אין האַנט; 
דער דריטער וויל שוין שנײַדן, 
דער דריטער װיל שוין שגײַדן. 


1 ,האַלט אַיין, האַלט אַיין, מערדער מײַן, 
לאָזט מיר דרײַ שטימען טאָן; 
דער ערשטער צו דעם אױבּערשטן, 
די צווייטע צו מײַן מוטער, 
די דויטע צו מײַן בּרודער. 


2 , מײַן בּרודער, מײַן בּרודער איז אײַן 
געיעגן:מאַן, 
ער װעט אײַך שוין כּיל שיסן קאַן; 
ער װעט אײַך געװיס שוין שיסן, 
ער װעט אײַך געוויס שוין שיסן". 


3. ווי דער בּרודער האָט דישטימען דערהערט, 
איז ער גלײַך אין װאַלד ארײַן; 
און געפונען די שװועסטער הענגט אויף 
אַ בּיימעלע, 
און דערצו נאָך צװיי יונגע קנאַכּלען. 


4 , װאָס קומט די מענטשן פאַר דערפאַר, 
װאָס נעמט און שנײַדט בּלוט און פליישן' 
,טוט מיט אונדז װאָס איר ווילט, 
הענגט און טרענקט, בּרענט און בּראָט", 


(פּאָדבּראָרז, וילנער װ') 
אינוו' ג' 623 


7 נאַ דיר אַװעק מיין גאָלר און זילבּער 


1 נאַ דיר אַװעק מײַן גאָלד און זילבּער, 
לאָז מיר גיין צו מײַן װײַבּ און קינדער. 


לאַ--לאַ--ל8ַ--לאַ--לאַ, 
לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ. 


2 


דײַן גאָלד און זילבּער טו איך ניט בּאַדאַרפֿן, 


נאָר איך װעל דעם חלף אָנשאַרפן, 


לו--לו--לו--לו--19, 


לו--לו--לו--יאַ טעבּיע זאַבּיו! 


3 נאַ דיר אַװעק מײַן פערד און װאָגן, 
נאָר אין װאַלד זאָלסטו מיר ניט בּאַגראָבּן, 


לאַ--לאַ--לאַ אאַזיוו, 


4 


דײַן כערו און דײַן װאָגן טו איך ניט בּאַדאַרפֿן, 


נאָר איך װעל דעם חלף אָנשאַרפן. 


לו--לו---לו אאַז"וו, 
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5 נאַ דיר אַװעק מײַן גאָלדערנעם װײַזער, 
און לאָז מיר גיין איבּער די הײַוער, 
לאַ---לאַ--לאַ. אאַזיװו 


6 דעם גאָלדערנעם װײַזער טו איך ניט בּאַדאַרפן, 
װײַל איך דאַרף דעם חלף אָנשאַרפן, 
לו--לו--לו אאַזיװו 


נאַ דיר אַװעק די שיך מיט די קאַלאַשן, 
און לאָז מיר גיין איבּער די גאַסן, 
לאַ--לאַ--לאַ אאַזיוו 


8 די שיך מיט די קאַלאַשן טו איך ניט בּאַדאַרפן, 
װײַל איך דאַרף דעם חלף אָנשאַרפן, 
לו--לו--לו אאַזיװו 


9 דו רױבּער, דו מערדער, װאָס װילסטו מיר טײטן, 
איך װעל דיר אײַנשמידן אין אײַזערנע קײט. 
לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ, 
לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ, 

(פּאָרבּראָרז, ווילגער ה') 

איגוו' ג* 2,307 


8. רעם ערשטן געשריי שריי איך דאָך 


דעם ערשטן געשריי שרײַ איך דאָך, 3 דעם דריטן געשריי שרײַ איך דאָך, 
דעם ליבּן טאַטן רוף איך דאָך; דעם ליבּן בּרודער רוף איך דאָך; 
העלף מיר, טאַטע, אין מײַנע נויטן, העלף מיר, בּרודער, אין מײַנע נױטן, 
אַז דער גזלן וויל מיך טויטן אַז דער גזלן װיל מין טױטן. 

דעם צווייטן געשריי שרײַ איך דאָך, 4 דעם פערטן געשריי שרײַ איך דאָך, 
דער ליבּער מאַמען רוף איך דאָך; דער ליבּער שװועסטער רוף איך דאָך; 
העלף מיר, מאַמע, אין מײַנע טױטן, העלף מיר, שװעסטער, אין מײַנע נויטן 
אַז דער גזלן װיל מיך טױטן. אַז דער גזלן װויל מיך טױיטן 


5 דעם פינפטן געשריי שרײַ איך דאָך, 
דעם ליבּן גאָט רוף איך דאָך; 
העלף מיר, גאָט, אין מײַנע נױטן, 
אַז דער גזלן וויל מיך טוטן, 

(װילגע) 

אינו' ג' 133 


מי ליב ל- ליד ער 


9. שיין מיירעלע, קליין מיירעלע 


וי , שיין מיידעלע, קליין מיידעלע, : , שיין מיידעלצ, קליין מיידעלע, 
קום מיט מיר נאָך בּאַרן!י קום מיט מיר נאָך עפּל! 
,: כיהאָבּ מורא, בּהור, : ,: כ'האָבּ מורא, בּתור, : 
זאָלסט מיך נישט פאַרנאַרן, זאָלסט מיר נישט אָפּשנײַדן דאָס צעפּלי 


3 , שיין מייד עלע, קליין מיידעלע, 
קום מיט מיר נאָך מערן!' 
,: כיהאָבּ מורא, בּחור, : 
זאָלסט מיך נישט פאַרשלײיערן." 
(ראָסװיגאָװע, קאַרפּאַטן-דוסלאַנד) 
אינוו' 1' 52,982 


90. שטיי איןך מיר אין שפּינעלע 


1 שטיי איך מיר אין שביגעלע, 2 װאָס דאַרפסטו מיך נעמען, 
וויל איך זיך קעמעןן; איך האָבּ דאָך נישט קיין געלטן 
גייט אַדורך אַ שיין יינגל זאָל מען בּיידע חתונה האָבּן, 
און זאָגט, ער וויל מיך נעמען. װועט מען לעבּן אַ ליכטיקע וועלט. 


(מאַקאָו, װאַרשעװער װ') 
אינוו' נ' 6,852 


21. אַ בּהור, אַ בּחור, פון פּױלן געקומען 


1 אַ כּחור, אַ בּחור, פון פּוילן געקומען, 3 ,װאָס איז טיפער פון אַ פאַן? 

ר'האָט זיך אַ מיידעלע צוגענומען. װאָס איז געטרײַער פון אַ מאַן?י 

,הער זשע, דו מיידעלע, װאָס כ'װעל דיך פרעגן, ,אַ קעסל איז טיפער פון אַ פאַן, 

זאָלסט מיר דערויף אַן ענטפער געבּן, אַ פאָטער איז געטרײַער פון אַ מאַן, 
2 ,װאָס איז העכער פון אַ הוזן 4 ,װאָס איז דיגער פון אַ זײַד; 

װאָס איז געשיקטער פון אַ מויזן' װאָס איז געטרײַער פון אַ װײַבֹּלִי 

;אַ בּױים איז העכער פון אַ הױז, ,אַ האָר איז דיגער פון אַ זײַד, 

8 קאַץ איז געשיקטער פון אַ מױזי, אַ מוטער איז געטרײַער פון אַ װײַבּי, 


(ראָסװיגאָװע, קאַרפּאַטן-רוסלאַנד) 
אינו? ג' 52,983 
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2 
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= 
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2 גיי איך מיר צום בּרינעמל 


גיי איך מיר צום בּרינעמל, 

: װאַסער נעמעןן :! 

!; דאָרטן שטייט אַ שיינע מײדל, 
איך קען צו איר ניט קומען, : 


,נעם אַרױס אַ בּערן פון װאַלד 

: און לערן עם אויס שרייבּן; : 

!:אָטאָ דענסטמאָל און אָטאָ דענסטמאָל 
וועסטן מײַנער פאַרבּלײַבּן", ;ו 


, איך װעל אַרױסנעמען א בּערן פון װאַלד 
; און װעל עם אויסלערנען שרײַבּן; ; 
ו; טאָ האָבּ:זשע מיר זיבּן קינדער, 

אַ מיידל זאָלסטו פאַרבּלײַבּן;י:ו 


,;איך װעל דיר האָבּן זיבּן קינדער, 
'; אַ מיידל װעל איך פאַרבּלײַבּן; ;ו 
!; טאָ מאַך מיר אויס זיבּן וויגן 

אָן מעסער און אָן געצײַגן", ;ו 


אינוו' 1' 493 


= 


5 ,איך װעל דיר מאַכן זיבּן וויגן 


!: אָן מעסער און אָן געצײַגן; :ו 
!: טאָ ניי מיר אויף זיבּן העמדער 
אָן נאָדלען און אָן זײַדן;" : 


,;איך װעל דיר אויפנייען זיבּן העמדער 
!: אָן נאָדלען און אָן זײַדן; : 

ו; טאָ מאַך מיר אויס אַזאַ לייטער, 

איך זאָל קענען דעם הימל שטײַגן.":ו 


איך װעל דיר אױיסמאַכן אַואַ לייטער, 
!: דו זאָלסט קענען דעם הימל שטײַגן; ;ו 
!; אָבּער צייל מיר אויס די שטערן פון הימל, 
קיין איינעם זאָלסטו ניט פאַרמיידן,' :ו 


8 ,איך װעל דיר אויסציילן די שטערן 


פון הימל, 
קיין איינעם װעל איך ניט פאַרמײַדן; :ו 
!: אָטאָ דענסטמאָל און אָטאָ דענסטמאָל, 
וװועסטו מײַנער פאַרבּלײַבּן,": 
(פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 


3. ואָס גייסטו אַרום און אַרום טיין פענצטער 


1 ,װאָס גײיסטו אַרום און אַרום מײַן פענצטער, 
װאָס האָסטו זיך אײַנגעליבּט אין מירן 
דו װעסט קריגן אַ שענערע און אַ בּעסערע, 


אָי, איך קען ניט לײַדן דירױי 


2 דײַנע צוויי בּעקעלעך װי צוויי רויזן בּליען, 


דײַנע ליפּן איז װי צוקער זיסן 


דײַנע אייגעלעך װי צװײי שיינע קאַרשן, 
וי בּאַקום איך שוין פון דיר אַ קוש. 


3 איך שטיי בּײַ דיר אַ גאַנצע נאַכט, 


און ס'גייט מיר אַװעק וי איין מינוט, 
אַז איך דערמאָן זיך, אַז איך מוז זיך פון דיר שיידן, 
ווערט מיר אויף מײַן האַרץ ניט גוט, 

דײַנע צװײי בּעקעלעך װי צוויי רויזן בּליען אאז"וו 


4 נעם מײַן האַנט און דריק מיר פעסט, 
אַזױ פאַנג איך אָן צו וויינען מיט מײַנע אױגן; 


)2( 


ליבעילידעף 


אַזױ װי אַ פייגעלע פון איר נעסט, 
אַזױ װעסטו פון מיר פאַרפּלױגן, 
דײַנע צוויי בּעקעלעך װי צװיי רויזן בּליען אאז"וו 


5 אַ פייער זאָל די שטריק פאַרבּרענען, 
װאָס האָט אונדזער ליבּע צוזאַמענגעקניפּטן 
הלװאַי מעכט איך דיר ניט קענען, 
מעכט דאָס זײַן מײַן גאַנצער גליק. 


(ריגע, לעטלאַנד) 
איגװ' ג' 39,078 


4. איך בּין בּיי מיין מאַמען איין און איינציק 


1 ,איך בּין בּײַ מײַן מאַמען איין און איינציק, 
מײַן מאַמע האָט מיך טײַער ליבּן 
!: איך האָבּ שוין געפּועלט בּײַ דער מאַמען, 
דו מעגסט שוין אַרײַנקימען אין שטובּ,' :ו 


2 די מאַמע זאָגט: ,יאָ', 
און דער טאַטע זאָגט: ,ניין"; 
!; איך האָבּ שוין געפּועלט בּײַ זי בּיידע, 
דו מעגסט שוין אין שטובּ אַרײַנגײן..; 


3 ,איך וויל נאָך קיין חתן ניט װערן, 
איך װיל מיר נישט פאַרדרייען דעם קאָפֿן 
!: דו בּיסט שוין אַ מיידעלע אין די יאָרן, 
און איך גי זײַן אַ סאָלדאַט," ;ו 


4 ,דרײַ יאָר װעל איך אויף דיר װאַרטן, 
און אויפן פערטן װעסטו דאָך אַרױסן 
!: מײַן מאַמע װעט מיר ניט װעלן געבּן קיין נדן, 
און דו אַליין װעסט דיך האַלטן גרויס,':! 


5 ,;אַז ס'װועט דיר גיין װעגן נדן, 
פאַרקויפן װעל איך מײַן מאַמעס שטובּן 
!; צו װאָס זשע טויגן מיר די אַלע גליקן 
אַז דיך אַליין האָבּ איך נישט ליבּ, ;ו 


6 ,דעם גאַנצן אמת װיל איך דיר דערציילן, 
כאָטש עס איז בּײַ דיר אין שטובּ, 
; דײַן חבר טאָרן איז אַ שענער מיידעלע 
און זי אַליין האָבּ איך טאַקע ליבּ,";ו 


(מאָשציסק, לעמבּערגער הי) 
אינוו' נ' 6,833 
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5. די פייערריקע ליבּע 


1 די פײַערדיקע ליבּע, 
װאָס טוט אין מיר בּרענען; 
!; ליבּ האָבּ איך דיר, דושינקע, 
איך קען דיר נישט נעמען, :ו 


ליבּ האָבּ איך דיר, 
וי די גאַנצע װעלט; 
: איך װעל דיר נעמען וי דו שטייסט און גייסט, 
אָן אַ קאָפּיקע געלט, נו 


3 איך גי אַרױס אין גאַס, 
און טו זיך פאַרזאַמען; 
!: שטעל זיך אַװעקעט שטאָלץ 
און רייד איבּער מיט דײַן מאַמען, :ו 


4 ,װאָס האָט די מאַמע געטאָן רײידן, 
און װאָס האָט זי געטאָן זאָגן? 
; ,די מאַמע האָט געטאָן ריידן, 
אַז מיר מוזן זיך בּיידע צעשיידן." :ו 


אינװ' ג' 828 


6 כ'האָבּ געאַרבּעט 


1. כ'האָכּ געאַרבּעט אין אַ פאַבּריק 
פון קעסטל פּאַפּיעראָסן; 
כ'האָבּ זיך אײַנגעליבּט אין אַ יינגעלע, 


כי האָבּ געמיינט, אַז ער װעט זײַן מײַן חתן, 


די פּײַערדיקע ליבּע, 

װאָט טוט אין האַרצן בּרענען; 
װאָס טויג אונדזער ליבּן זיך, 
אַז מיר קענען זיך ניט נעמען? 


3 , גי אַרײַן אין שטובּ 
און טו זיך ניט פאַרזאַמען; 
דו זאָלסט דיך אַװעקשטעלן שטאָלץ, 
און איבּערריידן דײַן מאַמען,' 

4 ,מאַמינקע מײַנע, 

דו ווייסט דאָך אַלײן, 


= 


5 ,ניין, דאָס װעט ניט זײַן 
עס קען די װעלט אונטערגייןן 
ו: איך וויל זיך מיט דיר ניט שיידן, 
איך קען ניט זײַן אַלײן,':ו 


6 


,לאָמיר נעמען די זאַכן 

און װאַרפן אין די קאָרן; 

!: לאָמיר אַרױס דורך אַ פענצטערל, 
און בּיידע אַװעקפאָרן,":ו 


7 


,אין אַ פרעמדע לאַנד, 

צװישן פרעמדע מענטשן; 

!: װער װעט אונדז צו דער חופה פירן, 
און װער װעט אונדו בּענטשן? : 


8 


,אין אַ פרעמדע לאַנד, 

צװישן פרעמדע מענטשןן 

!; גאָט װעט אונדז צו דער חופה פירן 

און גאָט װעט אונדז בּענטשן,"; 
(פּאָדבּראָדז, װילנער ח') 


אין אַ פאַבּריק 


אַז די ליבּע פון מײַן געטרײַען, 
קען איך ניט אַריבּערטראָגן," 


5 װוּ דער שאַרלאַטאַן? 
איך װעל אים אַרױסטרײַבּן; 
כ'וועל װיסן, אַז מײַן טויט װעט זײַן, 
מײַן איידעם װעט ער ניט בּלײַבּן 


6 


;װאָס 'טזי געזאָגט, 
און װאָס 'טזי געטאָן ריידן?' 
,זי האָט געזאָגט, 

אַז מיר מוזן זיך צעשיידן, 


7 


,מיר מוזן זיך צעשיידן 
און פרעמדע פאַרבּלײַבּן; 

אַז דו װעסט אַרײַנגײן צו איר אין שטובּ, 
ועט זי דיר אַרױסטרײַבּן " 
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8 , נעם דײַנע זאַכן, 
שטעל צװישן די קאָרן; 
צוועלף אַזײגער נאָך האַלבּע נאַכט, 
וועלן מיר בּיידע אַװעקפאָרן, 


אינװוי ג' 56,035 


ליב עיליד צף 


9 ,אין אַ פרעמדע לאַנד, 
צװישן פרעמדע מענטשן, 
גאָט װעט אונדז צו דער חופּה פירן 
און גאָט װעט אונדז בּענטשן., 
(װילנע) 


7 צוויי ראָועס אין גאָרמן 


1. צוויי ראָזעס אין גאָרטן, 
; צוויי בּלומען אין פעלדן :ו 
!: איינער ליבּט דאָס שייגהייט, 
דער צווייטער ליבּט דאָס געלט :ו 


2. איך דאַרף ניט קיינע שיינהייט, 
!; איך דאַרף ניט קיינע געלטן : 
!; איך ליבּ נאָר דאָס מיידעלע, 
וועלכע מיר געפעלט, : 


3 מיט דײַנע שװאַרצע אויגן, 
; מיט דײַנע בּלאָנדע האָר; :ו 
ו: װױּ איך גיי, װוּ איך שטײי, 
קומסטו מיר אַלץ פאָר, ;ו 


אינװוי ג' 40,083 


4 שיינינקע מיידעלע, 


!: זעלטענעס קינדן :' 
: דוּ האָסט אין מײַן האַרצן 
אַ פײַער אָנגעצינדט, ;ו 


5. איך בּין צו דיר געפלויגן 


; דורך רעגן און דורך ווינטן ;ו 
: איך בּין צו דיר געפלויגן, 
װי אַ מוטער צו אַ קינד, :ו 


6 אַז דו פאָרסט פון מיר אַװעק, 


: דאַן רײַסט מיר מײַן האַרץ; :ו 

ו; דען אויסערלעכע ליבּע 

איז אינערלעכע שמאַרץ. :. 
(פּאָדבּראָדז, ווילנער װ') 


8. דו גייסט אַרײן צו מיר 


דו גייסט אַרײַן צו מיר, 


!: דו זאָגסט, אַז דו האָסט מיר ליבּ; ; 


; דו גייסט אַװעק צו אַן אַנדערע, 
דו גראָבּסט פאַר מיר אַ גרובֿ, ; 


2. דו גייסט אַרײַן צו מיר, 


: דו זאָגסט, דו װעסט מיר אַ קליידעלע מאַכן;:! 


: דו גײיסט אַװעק צו אַן אַנדערע, 
דו טוסט פון מיר אָפּלאַכן, :ו 


5 אַ ליבּע צו שפּילן, 


3, דו גייסט אַרײַן צו מיר, 


:; דו פאַרדורעסט מיר אַן אייװוערן :ו 
!; דו גייסט אַװעק צו אַן אַנדערע, 
דו גראָבּסט פּאַר מיר אַ קבר, 3 


4 אַ ליבּע צו שפּילן 


!: װאָלט דאָך גאָרניט זײַן קיין װוּנדערן : 
; אָבּער ווען װאָלט עס גערעדט געװאָרן 
אַן ס'זאָל ניט זײַן קיין קינדער, ;ו 


; װאָלט דאָך געוען אַ פּלאַן; : 
: אָכּער ווען איז דאָס גערעדט געװאָרן, 
אַז דו זאָלסט זײַן מײַן מאַן, ; 


אינװ' גי 37 


(פּאָדזעלװע, ליטע) 
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9 מעגסט דאָך מיר זיכער נלייבּן 


1 מעגסט דאָך מיר זיכער גלײיבּן, 
איך קאָן אָן דיר ניט לעבּן איין מינוט; 
ליבּ האָבּ איך דיר, ליבּ װי מײַן לעבּן 
אָבּער נעמען, דושעניו, קען איך דיר ניט, 


2 איך װאָלט דאָך דיר זייער גענומען, 
נאָר איין חסרון, װאָס דו בּינסט געמיין; 
וי איך דערמאָן זיך אָן דיר, מײַן זיס:לעבּן, 
מײַנע אויגן טריקענען מיר ניט פון געװיין, 


3 דײַנע צוויי שװאַרצע אויגן, 
זי האָבּן געטאָן אויף מיר דעם ערשטן בּליק; 
זי האָבּן פון מיר מײַן חיות אַרױסגעצױגן, 
אָפּנעמען קען איך עס ניט צוריק. 


4 בּײַ נאַכט, בּײַ נאַכט אויף מײַן געלעגער 
ליג איך מיר און איך טראַכטן 
און מײַן האַרצן קלאַפּט מיר אַזױ װי אַזײגער 
פון דער ליבּע, װאָס איך האָבּ פאַרבּראַכט. 


(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 
אינװ' 1' 843 


0 אַװעק אַ יאָר, איינס, צוויי, דריי 


1 אַװעק אַ יאָר, איינס, צוויי, דרײַ, 
װי מיר פירן זיך אַרום; 
אַז איך פלעג דיר דערמאָנען אַ קנס-מאָל צו מאַכן, 
פלעגסטו זאָגן, אַז דײַן קאָפּ איז ניט דערבּײַ, 


2, מיט דיר, מײַן לעבּן, האָבּ איך פיל צו ריידן, 
נאָר מײַן קאָפּ בּאַנעמט דאָס ניט; 
עס קען דאָך נאָך זײַן, אַז מיר װעלן זיך צעשיידן, 
נאָר זאָגן זאָג איך דיר, אַז אַװדאי ניט, 
3 צי געדענקסטו, מײַן לעבּן, װי מיר זײַנען אויפן לאָדקע געפאָרן, 
דו האָסטו געזונגען אַ ליד, עס איז געװוען צוגעפּאַסט; 
דו מיינסט דאָך אַװדאי, אַז מיר װעלן זיך צעשיידן, 
און איך מיין, אַז מיר װעלן זײַן פאַרקנסט, 


4 איך בּין דאָך נאָך הײַנט אַ גאַנץ שינע מידעלע, 


איך קען נאָך פאַרדינען א שיין בּיסל געלט; 
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איך קען דאָך נאָך נעמען אַ גאַנץ שיינעם יינגעלע 
און לעבּן מיט אים אַ גליקלעכע וועלט, 


(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 
אינוו' נ' 40.174 


3. די יאָרן ציען, די יאָרן פליען 


1 זײ יאָרן ציען, די יאָרן פליען, 2, אַזױ װי דו טוסט פון מיר אַװעקפאָרן, 
פון אונדזער ליבּע נעמט שוין אַן עק. ווען װעסטו קומען צוריק? 
פון אונדזער שענסטע, די בּעסטע ליבּע, נאָך, איין זאַך װעל איך דיך בּעטן, 
פאָרן פאָרסטו פון מיר אַװעק, אַז פאַרגעסן זאָלסטו אָן מיר ניט, 


3 אַז דו װעסט אָן מיר פאַרגעסן, 
װעט דאָך אונדו בּיידע זײַן שלעכט, 
גאָט װעט שטראָפן די פאַלשע ליבּע, 
און ער װעט דאָך האָבּן רעכט, 
אינד' נ' 3.098 (װאַרשע) 


2. בּשעת איך בּין געוועזן אַן אָרנטלעכע מיירעלע 


; בּשעת איך בּין געװעזן אַן אָרנטלעכע מיידעלע, 
בּין איך געװען טײַערעֶר פאַר געלט; 
אוי! הײַנט בּין איך בּאַלײדיקט, בּאַלײדיקט געװאָרן 
איבּער דער גאַנצער וועלט, 


2, צי פעלט דיר עסן, צי פעלט דיר טרינקען, 
צי פעלט דיר אַ שיינעם פּײַנעם גאַנג? 
אוי, עס פעלט מיר ניט קיין עסן, עס פעלט מיר ניט קיין טרינקען, 
גיט מיר נאָר וועמען איך פאַרלאַנג, 


3 הײַנט בּין איך מקנא יעדערן בּאַזונדער, 
װער עס װייס פון קיין ליבּעס ניט; 
אוי, אַ ליבּע קוילעט אַװעק אַ װעלט מיט יונגע קינדערלעךן 
גװאַלד! אַ ליבּע איז ניט גוט, 


(פּאָדבּראָדז, װילנער הװ') 
אינוו' נ' 842 


3. איך שפּיל און איך שפּיל אויף דער גיטאַרע 
1 איך שפּיל און איך שפּיל אויף דער גיטאַרע, 
איך שפּיל אויף איר זייער שיין; 
!; מײַן בּיטער האַרץ, אי, װי קיינער קען ניט פילן, 
נאָר איך און מײַן געליבּטער אַלײן, ;ו 
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2 גיבּ אַ קוק אויף דעם בּלום װאָס בּליט אין גאָרטן, 


ער װעט נאָך בּליען, אוי, בּיז האַלבּער נאַכטן 
!; אוי, אַרײַנפאַלנדיק, אַי, צו אַ מערדער אין דער האַנט, 
אויף אייבּיק פאַרװיסט איז די װעלט, : 


3 גיבּ אַ קוק אויף דיר, טאָכטער, װאָס פון דיר איז געװאָרן, 


אַװוּ איז אַהינגעקומען דײַן געלעכטער מיט דײַן געזאַנג; 
ו: דײַן פריילעכקייט, אַי, װאָס דו פלעגסט דאָך שטענדיק זינגען, 
נאַטור וי אין גאָרטן דער סאָלאָװײ, :ו 


נעם אַראָפּ די ליבּשאַפט פון דײַנעם הערצן, 

װעלן מיר דיר אַלע ליבּ האָבּן; 

!: װאָס קומט מיר אַרױס, אַי, אַז איר װעט מיר אַלע ליבּן, 
אָן אים פאַרגעסן קען איך ניט, ; 


(פּאָדבּראָדז, ווילנער װ') 


אינוו' נ' 496 


4 אַ חלום, אַ חלום האָט זיך מיר געחלומט 


אַ חלום, אַ חלום האָט זיך מיר געחלומט, 
חלום האָט זיך מיר אױסגעדאַכט; 
ו: אַך, דו פאַלשער מערדער, מיט דײַנע פּאַלשע ריד 
צו אַלע צרות האָסטו מיר געבּראַכט, ; 


שיו 


2, שפּאַצירן, שפּאַצירן זײַנען מיר געגאַנגען, 
אויף דרויסן איז געווען אַ שניי, אַ שנין 
!: איידער מיר האָבּן בּיידע די ליבּע אײַנגעטענהט, 


אוי, אין האַרצן טוט דאָך מיר װויי, וויי, ; 


3 


שפּאַצירן, שפּאַצירן זײַנען מיר געגאַנגען, 

אויף דרויסן איז געװוען אַ װינט, אַ װינטן 

!; איידער מיר האָבּן בּיידע די ליבּע אײַנגעטענהט, 

אַזױ װי אַ מוטער מיט איר איינציק קינד : 
(פּאָדזעלװע, ליטע) 

אינװ! ג' 495 


5 דאָרטן אין פלאַבּאָדקע װוֹינט דאָך אַ װאָראָושקע 


1 דאָרטן אין סלאַבּאָדקע װוֹינט דאָך אַ װאָראָזשקע, 
זי האָט מיר געװאָראָזשעט און געטראָפן גוטן 
; זי האָט געזאָגט: אַ בּחור זאָלסט ניט גלײבּן, 
אפילו וען ער פאַלט דיר צו די פיס, ; 


ליב עיליד עה 


2. שפּאַצירן זײַנען מיר בּיידע געגאַנגען, 
אַלע מײַנע פּאַדרוגעס האָבּן מיר מקנא געוען; 
!: נאָר איין פּאַדרוגע פלעגט מיר שטענדיק זאָגן, 
אַז ער ליבּט אַ צװײטע, נאָר ניט דיר אַלײן: 


3 , קום אַהער, מײַן טײַערער זיס:לעבּן, 
זאָג מיר: וועלכע מיידעלע ליבּסטו מער פאַר מירן 
;,דעם רעכטן אמת װעל איך דיר אױסזאָגן: 
דאָס איז דײַן פּאַדרוגע, װאָס דו גייסט מיט איר,": 


(פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 
אינוו' נ' 2291 


8. שפּאַצירן בּין איך מיט מיין געליבּטן געגאַנגען 


1 שפּאַצירן בּין איך מיט מײַן געליבּטן געגאַנגען, 
אויף דרויסן איז געװען אַ פינצטערע נאַכט; 
איך האָבּ אָנגעטאָן מײַן װאָלענעם יאַקעלע, 
און איך האָבּ מיט מײַן געליבּטן פאַרבּראַכט, 


זיבּן אַזײגער איך גי פון דער אַרבּעט, 
איך זע, מײַן געליבּטער שטייט מיט אַ צװייטע און רעדט 
פינצטער איז מיר געװאָרן אין מײַנע אייגעלעך, 
און אַלײן בּין איך אַהײים אַװעק. 


(פּאָרבּראָדז, װילנער װ') 
אינװ' ג' 3320 


7 מיין קינד, װאָס פון דיר איז געװאָרן 


1 מײַן קינד, װאָס פון דיר איז געװאָרן, 
װאָס גייסטו אויס װי אַ ליכט; 
װוּ האָסטו דײַן פרײַמוט פאַרלאָרן, 
און װוּ איז דײַן שיינער געזיכט? 


2, מײַן קינך, קום אַרײַן צו אַ דאָקטער, 
און דערצייל אים אַלעס װאָס דיר פעלטן 
אַ מעדיצין װעט ער דיר געבּן, 


גענוג צו פאַרפינצטערן דײַן װעלט, 


3. אוי מאַמע, איך װעל דיר דערציילן 
אוי אַלעס, װאָס איך וויין און קלאָג; 
קיין דאָקטער קען מיר ניט היילן, 
קיין מעדיצינע איז פאַר מיר ניטאָ, 
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4 איך האָבּ זיך אײַנגעליבּט אין איינעם אַ מערדער, 
געהאַט האָט ער מײַן ערע און מײַן צירן 
ער האָט צוגעזאָגט, ער װעט זײַן מײַן בּאַשערטער, 
און הײַנט איז ער גאָר אַװעק פון מיר, 
5. װי אַזױ זאָל מיר, מאַמע, ניט פאַרדריסן, 
אַז די האַרץ װערט אין מיר געקראַפּירט; 
פאַר װאָס זאָל עם אַ צװײיטע געניסן, 
אַז ער האָט זיך פאַר מיר פאַרמאַסקירט, 


פאַרװאָס זאָל מיר, מאַמע, ניט פאַרדריסן, 
אַז מײַנע אייגעלעך זײַנען פאַרגאָסן מיט בּלוט; 
פאַרװאָס זאָל מיר, מאַמע, ניט פאַרדריסן, 


אַז איך גײ אַ יונגינקע אין גרוב; 


אינוו' נ* 2,276 


(פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 


8, וואָס איז מיט דיר, דושענקו, געװאָרן 


1 ,װאָס איז מיט דיר, דושענקו, געװאָרן, 
װאָס גייסטו אויס װי אַ ליכט; 
װאָס האָסטו דײַן פרײַמוט פאַרלאָרן, 
װוּ איז אַהינגעקומען דײַן פריילעך 
געזיכט? 


2, , לאָמיר גיין, דושענקו, צו אַ דאָקטאָר, 
לאָמיר הערן װאָס דיר פעלטן 
מעדיצין װעט ער דיר געבּן, 
אַניט, איז פאַרלאָרן דײַן װעלט,, 


אינוו' נ' 38,934 


5 איך גיי און 


1 איך גיי און איך גיי און איך גיי, 
איך פאַל און איך פּאַל און איך פאַלן 
!; איך האָבּ פאַרשפּילט אַ ליבּע, 
עס פּלאַצט אין מיר די גאַל, ;ו 


2 ,דרײַ יאָר װעל איך װאַרטן, 
אויפן פערטן װעסטו אַרױס; 
!; דײַן מאַמע װעט בּעטן נדן, 
דו װעסט זיך האַלטן גרויס,' ;6 


3 ,קיין שום דאָקטער איז פאַר מיר ניט 
פאַראַן, 
ער זאָל קענען מײַן װוּנד אויסהיילן; 
איך האָבּ ניט אַזאַ גוטן פרײַנד, 
אַז איך זאָל קענען מײַן האַרץ דערציילן, 


4 ;צי געדענקסטו דאָרטן, 
װאָס מיר האָבּן צוזאַמען פאַרבּראַכט; 
בּיז צוועלף אַזײגער אין גאָרטן, 
האָסטו מיר צו שאַנדע געמאַכט,י 
(טערעספּאָל, לובּלינער ו') 


פיך גײ און איך יי 


3 ;קיין נדן װעל איך ניט בּעטן, 
איך קהכרדיה זיער ליב; 
(; איך האָבּ געפּועלט בּײַ מײַן מאַמען, 
דו זאָלסט אַרײַנגײן צו מיר אין שטובּ. ";ו 


4 , בּײַ דײַן מאַמען האָסּטו געפּועלט, 
איך זאָל אַרײַנגײן צו דיר אין שטובּ, 
!: טאָ זאָג מיר, מײַן זיס לעבּן, 
צי ליבּסטו מיר ערנסט צי ניט,! ; 


6 ליבּעיליד עף 

5 ליבּן ליבּ איך דיר ערנסט, 6 , שאַרלאַטאַן, שאַרלאַטאַן, שאַרלאַטאַן, 
און נעמען קען איך דיר ניטן װאָס גײיסטו צו מיר אין שטובּ? 
!; װײַל דײַנע אַ טאָװאַזשישקע א שענערע'י !; דו גייסט אַװעק צו אַן אַנדערער, 
איך האָבּ איר בּעסער ליבּ," ;ו דו גראָבּסט פּאַר מיר אַ גרובּ ; 


אינװ' ג' 856 


7. ,איך װאָלט שוין לאַנג אַ כּלה געוועזן 
און חתונה געהאַטן 
!; איך האָבּ ניט געװאָלט, אַז לייט זאָלן זאָגן, 
אַז מײַן מאַן איז געװוען אַ סאָלדאַט, ': 
(פּאָדבּדאָדז, װוילנער ה') 


9. אונרזער אָנפאַנג פון אונדזער ליבּע 


1. אונדזער אָנפאַנג פון אונדזער ליבּע 
: האָט זיך אָנגעפאַנגען זייער זיס; :ו 
און די ענדע פון אונדזער ליבּע 
האָט זיך אױסגעלאָזן זייער מיאוס, 


2. ,ליבּ האָבּ איך דיר, מײַן זיס לעבּן, 
!; נאָר איין זאַך װעל איך בּײַ דיר פּועלן: :ו 
דו זאָלסט זיך אָפּגנבענען פון דײַנע עלטערן 
און זאָלסט מיר גיין צום בּאַן בּאַגלײטן, 


3 ,בּאַגלײטן װעל איך דיר, מײַן זיס לעבּן, 
: פון טויער בּיז װאָקזאַל," :ו 
אָנגעקושט זיך און אָנגעהאַלדזט זיך, 
און דער פּאַיעזד שטייט נאָך אלץ, 

4 ער טוט אין װאַגאָן זיצן, 

ו: און זי טוט אויפן פּלאַטפאָרמע שטיין;:ו 

וי דער פּאיעזד האָט זיך גענומען רירן, 

אַזױ האָט זי אַרױסגעפּלאַצט מיט אַ גרויס געוויין. 


5 


5 


,איך האָבּ געמיינט, אויף דײַנע רייד 

ו: קען מען שטעלן מױיערן;: 

און אַם ענדע די קאָפּ אַראָפּגעלאָזן, 

דאַרף איך זיך זעצן נאָך דיר טרויערן," 
אינו' ג' 2309 (פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 


ו4, אַז וויי יז צו מיין לעבּן 


1 אַז װיי איז צו מײַן לעבּן, האָסט מיך געלאָזט שטיין, 
אַז וי איז צו מײַן װעלט; וי אַ שעפעלע אויף דעם פעלד., 
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2. װי אַ שעפעלע אויף דעם פעלד, 5 איך דײַן װײַבּ, 
האָסטו מיך געלאָזט צו שטײן; און דו מײַן מאַן; 
װאָס זאָל איך טון, װוּזשע װאָלט גערעדט געווען, 
און װוּ זאָל איך גין? ווען ס'זאָל טאַקע אַזױ זײַן. 

3 װאָס זאָל איך טון, 6 ווען סע זאָל טאַקע אַזױ זײַן, 
און װוּ זאָל איך גיין? װאָלט עס אַװדאי געװען כּדאין 
אַזאַ שיין פּנים אַז איך רייד מיט דיר און שמועס מיט דיר, 
װעל איך שוין מער ניט זען. און דו האַלטסט נאָך ניט דערבּײַ. 

4 אַזאַ שיין פּנים, 7 איך װעל גיין אויף דעם אָרט, 
מיט אַזאַ שיינעם לײַבּן װוּ מיר פלעגן שטענדיק זיצן; 
איך װאָלט מיר געװאָלט ווינטשעווען, וויפיל טײַכעלעך טרערן 
אַז איך זאָל זײַן דײַן װײַבּ, מיר פלעגן דאָרט אויסגיסן, 


8 איך װעל קוקן און וויינען 
אויף דעם שיינעפּ פּאָרטרעט 
און אויף די פאַלשע רײד, 
װאָס דו האָסט מיר גערעדט. 


(יאס, רומעניע) 
אינװ' נ' 51.244 


2 איך ענדיק מיר די אַרבּעט 


1 איך ענדיק מיר די אַרבּעט, 5 ;יאָ צי נײן, דאָס קען איך דיר ניט 
ס' איז שוין די אַכטע שעהן זאָגן, 
איך גיי אַרױס אין גאַס אַרײַן, ס'קומט אָן דער נאָך:ימים טובים, 
מיין טײַער לעבּן איז נישטאָ. דאַרף איך צום זשערעפּ אַװעקפאָרן. 

2 אַזױ וויין איך מיך אויס 6 און אַז גאָט װעט מיר העלפן, 
און בּלײַבּ שטיין אויפן אָרטן איך װעל פון דעם זשערעפּ אַרױס, 
אַזױ קומט מען מיר זאָגן, דיך װעל איך נעמען 
אַז מיט אַ צווייטער גייט ער דאָרט, און זיי אַלע שיט איך אויס,' 

3 איך הער נישט אויף צו וויינען, 7. אוי, אוי, דו גאָט, 
און איך הער נישט אויף צו קלאָגן; גיבּ אים אַרײַן אַזאַ זינען; 
אַצינד, אַצינד איז די צײַט געקומען, אַלע זאָל ער איבּערלאָזן, 
דו זאָלסט מיר דעם אמת זאָגן, און צו מיר זאָל ער קומען. 

4 אַצינד, אַצינד איז די צײַט געקימען, 8 װי העלפסטו מיר שוין, גאָטעניו, 
זאָלסט מיר זאָגן יאָ צי נין; אַז איך זאָל דאָס שוין זעןן 
צי װעסט פאַר מיר אַ חתן װערן, אַז איך מיט מײַן געליבּטן 
צו אַ ציל צוצוגיין, זאָל צו דער חופּה גיין. 


אינוו' נ' 51,244 (יאס, רומעניע) 
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3, אוי וויי צו די יאָרן 


אוי װויי צו די יאָרן! 3 איז ער געקומען 
צו װאָס זשע בּין איך געבּאָרן? און ער האָט מיר ניט דערװוישטן 
כ'האָבּ געהאַט אַ טײַערן דימענט, כ'האָבּ געװאָלט לעבּן, כ'האָבּ געקענט 
כ'האָבּ אים אָנגעװאָרן. לעבּן, 

נאָר מ'לאָוט מיך נישט, 

2. כ'האָבּ אים פאַרלאָרן, 4 כ'האָבּ געקויפט זאַפערן, 
כ'קען אים ניט געפינען; כ'האָבּ זיי צעשפּרײיטן 
אָט גייט ער, אָט שטייט ער, קיין גוטס זאָל דער ניט האָבּן, : 
און ער קען צו מיר ניט לקומען. ווער ס'האָט אונדוער לעבּן צעשיידט, 


5 צעשיידט און צעשפּרײט, 
בּלײַבּ איך נעבּעך אַלײן; 
ס'ווערט מיר אומעטיק אויף מײַן האַרצן, 
זיץ איך און איך וויין, 
איגװ' ג" 24,300 (טיקמין, בּיאַליסטאָקער ח') 


4 ס'איז שוין פאַרפּאַלן, אוי מאַמע מיינע 
1 ס'איז שוין פאַרפאַלן, אוי מאַמע מײַנע, 

!: כאַפּן, כאַפּן, קען איך ניט צוריק. :ו 

ס'איז שוין פאַרפאַלן מײַנע יונגע יאָרן, 

און צוגעבּונדן בּין איך מיט אַ שטריק, 


2, מיט אַ שטריק, אוי מאַמע מײַנע, 
ו: מיט אַ שטריק בּין איך געבּונדן;: 
ווען מען װאָלט מיר עפענען, אוי ויי, מײַן בּיטער האַרץ, 
װאָלט מען געפונען פאַרבּרענטע װוּנדן, 


3, מײַנע װוּנדן, אוי מאַמע מײַנע, 
; זײַנען מיט גרויס װײיטאָגן בּאַדעקטן :ו 
מען זאָל נעמען אױסשרײַבּן פון מײַנעם הערצן, 
קיין טינט און פעדער װאָלט ראָך ניט געקלעקט, 


4 אין שטובּ איז שטיל, אוי מאַמע מײַנע, 
; און אויף דרויסן גייט אַ רעגן, : 
וועלכע מיײידעלע עס נעמט שפּילן אַ ליבּץ, 


קומען זאָל זי צו מיר פרעגן, 


- 


5 איך האָבּ גערעכנט אַ סאַדאָװניק צו נעמען, 
! כּדי די בּיימעלעך צו פלאַנצן; : 
ס'איז שוין פאַרפאַלן מײַנע יונגע יאָרן, 
פאַרשפּילט האָבּ איך מײַן וועלט אינגאַנצן, 
אינװ' ג' 36 (מאַלאַט, ליטע) 
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5, נחמהלע, דושעלע, עפן מיר 


1 ,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר!! 3 ,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר! 
איך האָבּ מורא פאַר מײַן טאַטן,* ,איך האָבּ מורא פאַר מײַן בּאָבּן,* 
;נחמהלע, דושעלע, עפן מיר, ,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר, 
עס װעט דיר גאָרניט שאַטן' איך דאַרף דיר עפּעס האָבּן, 

2 ;נחמהלע, דושעלע, עפן מיר! 4 ;חמהלע, דושעלע, עפן מיר !' 
איך האָבּ מורא פאַר מײַן מאַמען," ,איך האָבּ מורא פאַר מײַן זיידן" 
;נחמלע, דושעלע, עפן מיר, ,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר, 
איך װעל זיך גאָרניט זאַמען* איך דאַרף מיט דיר װאָס ריידן. 


5 ,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר וִי 
,איך האָבּ מורא פאַר מײַן שװעסטער," 
,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר, 
דו בּינסט מײַן פרײַנד דער בּעסטער,' 


6 ,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר 4 
,איך האָבּ מורא פאַר מײַן בּרודער,* 
;נחמהלע, דושעלע, עפן מיר, 
מאַך ניט אָן אין שטאָט קיין גערודער,' 


7 ,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר! 
,איך פאֵל, איך פאַל, איך פאֵל,י 
,נחמהלע, דושעלע, עפן מיר, 
עס פּלאַצט אין מיר מײַן גאַל' 


8 ,דו גנב, דו זשוליק, דן פּאַכטער:יונג, 
װאָס רײַסטו זיך דײַן גאַל; 
קודם החופּה, למזל:טוב, שמועס איך אָפּ מיט דיר, 
אַז דו האָסט זיך פאַרליבּט אין אַן אַנדער נקבה, טויגסטו ניט פאַר מיר", 


אינװ' נ' 847 (פּאָדבּראָדז, ווילנער ה') 


48. אוי. דו פאָרסט אַװעק און אוי, דו פאָרסט אַװעק 


1 אוי, דו פאָרסט אַװעק און אױ, דו פאָרסט אַװעק, 
: בײַ וועמען לאָזטו מיר איבּער!: 
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אוי, דו לאָזט מיר איבּער און אוי, דו לאָזט מיר איבּער, 
בּײַ די פיר הוילע ווענט, 


2, אוי, די פאָרסט אַװעק און אוי, דו פאָרסט אַװעק, 
ו: בּריוועלעך זאָלסטו מיר שרײַבּן,: | 
אוי, עס אין מיר שלעכט, אױ, עס איז מיר בּיטער, 
אַלײין אָן דיר צו פאַרבּלײַבּן, 


3 אוי, דו שטייסט אויף דר'ערד און אוי, דו שטייסט אויף דר'ערד, 
; און איך אויפן דריטן גאָרן;: 
אײַזערנע שלעסער על איך טון צעבּרעכן, 
צו דיר, מײַן ויס-לעבּן, װעל איך קומען צו פאָרן. 


(פּאָדכּראָדז, װוילנער װ') 
איגוו! ג? 839 


7. איך האָבּ אױיסגעסטראָיעט אַ מױיער 


1. איך האָבּ אױסגעסטראָיעט אַ מױער, איך על אָן עם קראַפּירן. 
פון דרײַ עטאַוש די הויך; ס'איז שוין פאַרפאַלן אאַז'וו 
אין מײַן האַרצן בּרענט אַ פײַער, 


3 איך האָבּ אױיסגעסטראָיעט אַ מויער, 
עס זעט זיך ניט דער רויך. 


מיט זיבּן הויכע פענצטער; 


ס'איז שוין פאַרפּאַלן מײַנע יונגע יאָרן, װוּ איז מײַן געליבּטער? 
אומזיסט איז געווען מײַן מין ער איז בּײַ מיר דער שענסטער, 
די צײַט, װאָס איך האָבּ עם פאַרלאָרן, ס'איז שוין פאַרפאַלן אאַזיװו 
האָבּ איך ניט קיין רו. 4 אָט דאָרט װוּ די פייגעלעך זינגען, 
דאָרט גייט מיר גאָרניט אײַן; 
2. איך האָבּ אױיסגעסטראָיעט אַ מױער, װוּ איז מײַן זיס-לעבּן! 
מיט זיבּן הויכע טירן; איך קען אָן עם ניט זײַן. 
װוּ איז מײַן געליבּטער! ס'איז שוין פאַרפאַלן אאַזיװ 


5 ס'איז פאַרװאַקסן געװאָרן די סטעזשקעס, 
װוּ מיר פלעגן בּיידע שפּאַצירן גײן; 
װוּ איז מײַן זיס:לעבּן! 
איך קען ניט זײַן אַלײן, 
ס'איז שוין פאַרפּאַלן מײַנע יונגע יאָרן, 
אומזיסט איז געווען מײַן מין 
די צײַט, װאָס איך האָבּ עם פאַרלאָרן, 
האָבּ איך ניט קיין רו 


(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 
איגװי ג' 838 
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8 דער זייגער האָט שוין צוועלף געשלאָגן 


41 דער זייגער האָט שוין צװעלף געשלאָגן, 
עס איז שוין שפּעט נאָך האַלבּער נאַכט; 
ליגן ליג איך מיר אויף מײַן געלעגער, 
מײַנע געדאַנקען פאַרטראַכט, אוי וויין 

2. מײַן האַרץ ציט מיך צו דיר, 

אַזױ װי מאַגנעט צו שטאָל; 

װי זשע נעם איך מײַן טײַער זיס לעבּן, 

כאָטש נאָר דאָס איינציקע מאָל. 
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9 


איך בּין געגאַנגען צו דיר פּראַװען ויזיטן, 
איך האָבּ געטראָפן אַ שלאָס אויף דער טירן 
װאָס זשע דאַרפסטו, מײַן טײַער זיס לעבּן, 
זיך אַזױ בּאַהאַלטן פאַר מיר, אוי וויין 

4 איך האָבּ מיך פאַר דיר ניט װאָס צו בּאַהאַלטן, 
װײַל נעמען קענען מיר זיך ניטן 

ס'איז שוין אַ צײַט, אַז מיר שפֿילן בּיידע אַ ליבּע, 
און פון אונדזער ליבּע מוז נעמען אַן עק, אי ויי! 


5. אַדיע, אַדיע, מײַן טײַער זיס לעבּן 
איך פאָר פון דיר אַװעק. 


(יאס, רומעניע) 
אינו! ג' 46,612 


9 די לבנה שיינט אויפן פרייען פעלר 


41 די לבנה שײַנט אויפן פרײַען פעלד, 
אָרעם איז ניט קיין שאַנד, כ'האָבּ פאַרפינצטערט מײַן וועלט, 
כ'האָבּ געטאָן אַזאַ זאַך, איך האָבּ זיך ניט בּאַטראַכט. 
כ'האָבּ געמיינט, עס איז טאָג, צום סוף איז גאָר נאַכט, 


2. שפּאַצירן זײַנען מיר בּיידע געגאַנגען, 
דונערן און בּליצן זײַנען איבּערגעגאַנגען. 
כ'האָבּ געטאָן אאַז"װו 


3 דו האָסט מיר געשאָנקען אַ פינגערל גאָלד, 
דו האָסט מיר געגעבּן און איך האָבּ ניט געװאָלט, 
כ'האָבּ געטאָן אאַז"וו 


4 דו האָסט מיר געשאָנקען אַ בּינטעלע פּערל, 
כּדי מײַן שװאַרץ פּנים זאָל קלערער װערן. 
כ'האָבּ געטאָן אאַז"וו 
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5. מאַמע, מאַמע, דו בּינסט דאָך גערעכט, 
אַז מען פאָלגט ניט קיין עלטערן, לאָזט זיך אויס שלעכט. 
מאַמע, מאַמע, דו בּינסט דאָך גערעכט, 
אַז מען פאָלגט ניט קיין עלטערן, לאָזט זיך אויס שלעכט, 


(פּאָרבּראָדז, װילנער װ') 
אינוו' נ! 2,319 


9. ער קען מיר מיין פייער אָפּלעשן 


װער קען מיר מײַן פײַער אָפּלעשן, 
אַז עס העלפט מיר ניט קיין װאַסער, ניט קיין ספֿירט, 
עס העלפט מיר ניט קיין עסן, ניט קיין טרינקען, 


װײַל אין זייער פאַלשער ליבּע בּין איך, מאַמע, שטאַרק פאַרפירט. 


* 


2 ,קוק אָן, מײַן קינד, װאָס עס איז פון דיר געװאָרן, 
פון זײַט דו האָסט דעם בּחור דערקענט, 
גײ שוין, מײַן קינד, צו אַ דאָקטער, 


אַז ער זאָל דיר געבּן די רפואה װאָס דיר פעלט, 


3 ,דעם װי דו האָסט ליב קען איך דיר ניט געבּן, 
ער איז אַ קאָרטנשפּילער, אַ גרויסער שאַרלאַטאַן. 
דו בּיסט בּײַ מיר דאָס שענסטע מיידעלע, 


און דו קענסט נאָך נעמען אַ פּײַנעם יונגנמאַן. 


5 


4 ,װאָס טוג מיר דײַן פײַנער יונגערמאַן, 
און אַפילו אַז ער האָט שוין אַ בּיסעלע געלט; 

אַז איך װעל ניט נעמען דעם װאָס איך האָבּ ליב, מאַמע, 
אַזױ װערט מיר מײַן ליכטיקייט פּאַרשטעלט." 


(בּעלץ, בּעסאַראַבּיע) 


= 


אינוו' גי 51,243 


51 אין אַ װויסטער שעה מאַמעניו 


1 ,אין אַ װיסטער שעה, מאַמעניו, 3 ,אוֹי וויי, טאָכטער, 
װאָס האָסטו מיך געבּוירן; ס'טאָר אַזױ ניט זײַן 
דעם, װאָס איך האָבּ אמת ליבּ, דער זייגער האָט שוין צוויי געשלאָגן, 
האָבּ איך אָנגעװוֹירן. קום אין שטובּ אַרײַן!" 


4 ,אוי וי מאַמע, 
פאַרצאַפּ מיר ניט קיין בּלוט; 
לאָימיך מיט אים שטיין און ריידן, 
איינע צען מינוט,, 


באון לאָימיך בּײַ אים רש 
דאָס לעצטע קאַפּל בּלוט, 


2 /אָבּער דעם, װאָס איך האָבּ אמת ליבּ, 
דעם װער איך אָן; 
און דעם, װאָס כ'האָבּ אמת פּײַנד, 
צו דעם קום איך אֶן.' 


ליבּעיליד ער 33 


5. פישעלעך אין װאַסער, 8, כיהאָבּ פאַרשפּילט מײַן וועלט, מײַן וועלט, 
אײַך איז דאָך פיל בּעסער! אָן אַן עק און אָן אַ שיעור; 
איר האָט ניט קיין פאַראַנקעלעך, מײַן ליבּע צו בּאַשרײַבּן 
פון קלענער בּיז גרעסער. קלעקט ניט קיין פּאַפּיר, 

6 אָבּער איך בּין זיך אַ מיידעלע, 9 דרײַ בּרילאַנטן האָבּ איך דאָך, 
מיט שכל און מיט געדאַנקען. זי זײַנען פיל שיין; 
כ'האָבּ אָנגעהױבּן אַ ליבּע שפּילן, און אַז מען קוקט זיך איין אין זײ, 
און קאָן זי ניט דערלאַנגען. זײַנען זיי געמיין, 

7. שפּילט, שפּילט, קלעזמער, 0 אָבּער איין בּרילאַנט האָבּ איך זיך, 
אויפן פרײַען פעלדן ליגט ער מיר אין זינען; 
װײַל אָרעם איז קיין שאַנדע ניט, װױּ איך גײי און װוּ איך שטײ, 
כיהאָבּ פאַרשפּילט מײַן וועלט, קאָן איך אים ניט געפינען. 


(בּעלץ, רומעניע) 
אינװ' גי 50.074 


2 איך זיץ מיר בּיי דער אַרבּעט און איך אַרבּעט 
1 איך זיץ מיר בּײַ דער אַרבּעט און איך אַרבּעט, 

און פון מיינע צרות וייסט דאָך קיינער ניט; 

נאָר איין פּאַדרוגע פלעגט מיר שטענדיק זאָגן, 

װאָס זשע גייסטו אויס אַזױ װי אַ ליכט; 


2 


5 


די בּעל:הבּיתטע פלעגט מיר שטענדיק זאָגן: 
נאַריש מיידל, לאָז זיך אין אים ניט אַרײַן; 
גיבּ אַ קוק, װאָס פון דיר איז געװאָרן, 

אַז מי פירט דיך שוין אין בּאָלניצע אַרײַן 


3 די מאַמע, זי פלעגט מיר שטענדיק זאָגן: 
װאָס זשע גייסטו אויט אַזױ װי אַ ליכט! 
צי דען קען איך דיר, מאַמעשי, דערציילן, 
כ'האָבּ זיך אײַנגעליבּט אין אַ יינגעלע, און ס'איז מיר שלעכט, 


4 כ'האָבּ זיך אײַנגעליבּט אין אַ יינגעלע צום שטאַרבּן; 
די טשאַכאָטקע, מאַמע, האָט ער מיר אָנגעמאַכט. 
כ'האָבּ זיך אײַנגעליבּט אין אַ יינגעלע בּיז צום שטאַרבּן 
און צום ענדע האָט ער זיך פון מיר אױסגעלאַכט 


5 


וי מען האָט מיר אין בּאָלניצע אַרײַנגעפירט, 
צוויי דאָקטוירים נעמען אונטער די הענטן 
אַ שלעכטן מיינונג האָבּן זיי מיר געגעבּן: 
אָ, דו מיידל, דײַן האַרץ איז דיר פאַרבּרענט, 
(63 
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6 װי די מאַמע, זי האָט דאָס דערהערט, 
אַזױ האָט זי גענומען בּרעכן מיט די הענט; 
כאַל װאָלט ער פריער פאַרבּרענט געװאָרן, 
איידער ער האָט מײַן יונגע קינד דערקענט, 


(װילנע) 
אינוו' ג' 56,023 


3. ווער עם זאָגט, אַז ליבּע איז אַ גליק, אוי וויי איז מיר! 


װער עס זאָגט, אַז ליבּע איז אַ גליק, אוי װיי איז מיר! 
אַ ליבּע איז אַן אומגליק אויף דער ועלטן 
אַ ליבּע איז א װאַרע טשאַכאַטקע, 


פון אַ ליבּע גייען יונגע קינדערלעך פון דער ועלט, 


2 װאָלסט געווען אַ יינגעלע מיט פאַרשטאַנד, אוי יי איז מירן 
װאָלסטן נאָך וויסן װי אַ ליבּע איז ניט גוטן 
װאָלסט אַװעקװאַרפן אַלע דײַנע טאָװאַריסטן, 


װאָלסט גענומען אײַנגיין קאַריק בּײַ מיר אין שטובּ. 


5 


= 


;וי אַזוֹי קען איך קאַריק בּײַ דיר אין שטוג אַרײַנגײן, 
אַז דײַן מאַמע זאָגט, אַז איך בּין אַ שאַרלאַטאַן; 

טאָ לאָז מיר שוין אַרױס פון דײַן זינען, אוי װיי איז מירן 
און נעם שוין אַ צווייטן פאַר אַ מאַן.. 


4 וי אַזױ קען איך דיר פון מײַן זינען אַרױסלאָזן, אוי װיי איז מיר! 
אַז דו ליגסט מיר אין מײַן האַרצן זײיער טיף; 
טאָ לאָמיר שוין אָפּפאָרן אין אַ צווייטע מדינה, 


און ניט שרײַבּן צו מײַן מאַמען קיין בּריו, 


(ווילנע) 
אינװו' ג' 56,029 


4 שילטן שילט איך דעם טאָג פון מיין געבּאָרן 


1 שילטן שילט איך דעם טאָג פון מײַן געבּאָרן, 
שילטן שילט איך אים אוי אַצינד, אוי אַצינד! 
כאַליט איך בּעסער װערן פאַרלאָרן, 
בּעת איך בּין געװעון אַ קליין קינד, אַ קליין קינד, 


בּעת איך בּין אַ קליין קינד געװעזן, 
האָבּ איך נאָך פון קיין זאַך ניט געװוּסט, ניט געװוּסט; 
װי איך בּין נאָר עלטער געװאָרן, 
אַזױ האָט זיך מיר אַ ליבּע פאַרגלוסט, אוי פאַרגלוסטן 
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3 ניט מיין, דו זשוליק, אַז דיר װעט עס גרינג אַראָפּגײן, 
דו פּטרסט אַ יונג קינד פון דער װעלט, פון דער װעלטן 
שטעכן װעט מען דיך מיט אַ מעסער, 
װועסט ניט האָבּן בּײַ קיינעם קיין װוערט, אוי קיין װערט! 


(פּאָרבּראָדז, װילנער װ') 
אינװי נ' 617 


5. איך פאַרשילט דעם טאָנ פון מיין געבּאָרן 


1 איך פאַרשילט דעם טאָג פון מײַן געבּאָרן, 
איך פֿאַרשילט דעם טאָג פון יעצט אָן 
בּעסער װאָלט מײַן מוטער מיך פאַרלאָרן, 
בּשעת איך בּין אַ קליין קינד געוען. 

2. בּשעת איך בּין אַ קליין קינד געווען, 

פון קיין ליבּעס האָבּ איך ניט געװוּסטן 

און יעצט, אַז איך בּין עלטער געװאָרן, 

אַ ליבּע פירן האָט זיך מיר פאַרגלוסט, 


3 דרײַ יאָר פיר איך שוין אַ ליבּע, 
און אויספירן קאָן איך זי ניטן 
אין מײַן האַרצן בּרענט אַ גרויסער פײַער, 
און מיט קיין טרערן לעשן קען איך ניט, 
4 װאָס אַמאָל בּרענט דאָס פּײַער גרעסער, 
ווען איך דערזע אים מיט אַ צווייטער שטין; 
דאַן שטעכן וויל איך זיך מיט אַ מעסער, 
אויף מײַנע אויגן זאָל איך אים ניט זען, 


= 


5 


, שטעך זיך ניט, דושעניו, מיט קיין מעסער, 
לעבּ זיך גליקלעך דײַנע יאָרן 

איך בּין שוין מיט מזל אַ חתן, 

און גאָט זאָל דיר צושיקן צום פּאָר,י 


6 ,און אַז בּײַ דיר װעט חתונה זײַן, 
דאַן װעט בּײַ דיר זײַן אַ פריידן 
און ליגן װעל איך דאַן אויף מײַן בּעטל 
און ראַנגלען װעל איך זיך מיט דעם טױט, 


7 


,נאָר איין זאַך, דושעניו, װעל איך דיר טאָן בּעטן, 
אַז דו זאָלסט מיר טאָן צוליבּן 

מײַנע צוויי, דרײַ טריט זאָלסטו דורכגיין, 
בּאַגלײטן זאָלסטו מיר ביז צום גרובּ,* 

אינוו' ג' 40,257 (מיאָר, װילנער װ') 


26 ליב צ-ליד ער 
6 װאָס טויג מיר מיין שיינער װיינגאָרטן 


1 װאָס טוג מיר מײַן שיינער װײַנגאָרטן, 
אַז פלאַנצן קען איך עם ניט, 
װאָס טוג מיר די פאַלשע ליבּע פירן, 
אַז הײיראַטן קען איך מיט דיר ניט, 


2 


;איך װעל פון דיר זייער װײַט פאַרפּאָרן, 

דו װעסט מיר זוכן, דו װעסט מיר ניט געפינען, 
מיט די װעל איך חתונה האָבּן, 

די וועלכע כ'האַלט אין זינעןי 


3 


,דורך אײַזנבּאַנען װעל איך צו דיר פאָרן, 

דורך ימען װעל איך צו דיר שוימעןן 

איך װעל פאַרלאָזן מײַן אַלטן פאָטער און מוטער, 
איך װעל דיר זוכן, איך װעל דיר געפינען, 

4 , דורך אײַזנבּאַנען זאָלסטו צו מיר ניט פאָרן, 
דורך ימען זאָלסטו צו מיר ניט שװוימעןן 
ניט פאַרלאָז דײַן אַלטן פאָטער און מוטער, 
װעסט מיר זוכן און װעסט מיר ניט געפינען! 


= 


5 ,צי דען איז זי אַ שענערע פאַר מיר, 
װאָס דו טוסט מיט איר הײיראַטן האָבּן! 
אַז דו װעסט זיך דערמאָנען אָן מיר, 


דאַרפסטו זיך נעמען און בּאַגראָבּן", 


6 


,גענוג שוין דיר צו וויינען און צו קלאָגן, 
גענוג שוין דיר טרערן צו פאַרגיסן; 

איך האָבּ געמיינט דײַן כאַראַקטער פּראַקטי קירן, 
און מיט דיר װעל איך חתונה האָבּן,. 


(פּאָדבּראָרז, װילנער ה') 
אינװ' ג' 1428 


7. אַז אַ יונגינקע מיירעלע שפּילט דאָך אַ ליבּע 
אַז אַ יונגינקע מיידעלע שפּילט דאָך אַ ליבּע, 


דאַן שפּילט זי דאָך אויס אירע פאַרבּן; 
אַז זי ליבּט עם און ער איר גאָרניט, 


דאַן מוז זי אַ יונגינקע שטאַרבּן. 


ניט שטאַרבּ, ניט שטאַרבּ, דו מײַן זיסלעבּן, 
צו אונדזער ליבּע מוז נעמען אַן ענדן 
איך פאָר דאָך אַװעק אין אַ גאַנץ װײַטע װעג, 
און דיר װעל איך לאָזן אין פרעמדע הענט. 
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3 ,אין פרעמדע הענט װועסטו מיר לאָון, 
טאָ זע זשע, פּאָר זשע ניט װײַטן 
בּריוועלעך זאָלסטו מיר שרײַבּן, 
און ניט קיין גרוסן דורך לײַט= 


4 ,איר וועגסלייט, איר װעגסלייט, װוּהין טוט איר פאָרן?' 
מיר פאָרן אויף אַלע פיר װעגן. 
,אפשר װעט איר זען דאָרטן מײַן זיס:לעבּן, 
זאָלט איר לאָזן גריסן פון מײַנעטװעגן,. 
(פּאָדבּראָדז, וילנער װ') 
אינװ' 1' 1,9 


8. שפּאַצירן זיינען מיר בּיירע געגאַנגען 


1 שפּאַצירן זײַנען מיר בּיידע געגאַנגען, 
דונערן און בּליצן זײַנען אַריבּערגעגאַנגען. 
וועמען עס האָט געמײַדט און מיר האָט געטראָפן, 
עס האָט מיר מײַן האַרץ אויף צווייען צעבּראָכן. 

2, מאַמינקע, מאַמינקע, דו בּינסט גערעכט, 

אַז מען פּאָלגט ניט קיין מאַמען, לאָזט זיך אויס שלעכט, 

אוי מאַמינקע, מאַמינקע, דו בּינסט גערעכט, 

אַז מען פאָלגט ניט קיין מאַמען לאָזט זיך אויס שלעכט, 


3 ער האָט מיר געשענקט אַ פינגערל גאָלד, 
ער האָט מיך געליבּט, און איך האָבּ ניט געװאָלט, 
איך האָבּ געטאָן אַזאַ זאַך, איך האָבּ גאָרניט בּאַטראַכט, 
איך האָבּ געמיינט, אַז ס'איז טאָג, צום סוף איז גאָר נאַכט, 


4 ער האָט מיר געשאָנקען אַ בּינטעלע פערל, 
כּדי מײַן שװאַרץ פּנים זאָל קלערער װערן, 
איך האָבּ געטאָן אַזאַ זאַך, איך האָבּ גאָרניט בּאַטראַכט, 
איך האָבּ געמיינט, ס'איז טאָג, צום סוף איז גאָר נאַכּט. 


5 


;אוי מאַמינקע, מאַמינקע, די קעפּעלע טוט װויי,י 
,שיק נאָך אַ דאָקטער אָדער נאָך צויי!" 
,אַ דאָקטער קען היילן דעם קראַנקן זײַן קרענק, 
אָבּער ניט מיר, נאָך װעמען איך בּענק.. 


(פּאָדבּראָדז, װילנער װ' 
אינוו' ג' 2318 
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אינװו' נ' 798 


4 


3 
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9. אוי, די שמאָט פון בּיינאָווירעס 


אוי, די שטאָט פון בּײינאָזױירעס! 

דאָרט איז דאָך קיין גאָט אויף דער ועלט, 

אַז מען נעמט אַזױנע שיינע מיידעלעך און מען שיקט זיי אָפּ אין בּיינאָזױרעס, 
און מגן נעמט דאָך אָפּ פאַר זיי די טויזנטער מיט געלט, 


וי מיר זײַנען אויפן װאָגזאַל געקומען, 

אַ בּילעט האָט ער געטאָן פאַר מיר קיפּן 

איך האָבּ נאָך אוספּעיעט אַרומצוקוקן אַלע װוינקעלעך, 
אַװוּ מיר זאָלן דאָ פון אָדעס אַנטלױפן, 


װי מיר זײַנען אין בּיינאָזױרעס געקומען, 

אויפן װאָגזאַל בּין איך געבּליבּן שטיין; 

װוּ האָסטו מיך פאַרפירט צו אַזױנע װילדע מענטשן, 
װאָס איך קען אַפילו זייער לשון ניט פאַרשטײן; 


וי מיר זײַנען אין גאַבּינעט אַרײַן, 

געבּליבּן בּין איך שטיין בּײַם טיר פאַרטראַכט, 

,טו זיך אויס, דו שיינינקע מיידעלע, און ווער אַ בּיסל היימישער, 
װײַל אויף יענער זײַט איז שוין די טיר פאַרמאַכט.' 


,אוי דו אָדעסער, דו פאָרסט אין אָדעס, 

טאָ גיבּ אָפּ מײַן מאַמען אַ גערוס. 

מײַן מאַמען, אוי מײַן מאַמען, מײַן געטרײַע מאַמען, 
אַז איר קינד ליגט אין בּײינאָזױרעס אונטערן שלאָס'. 


װי עס פלעגט נאָר קומען יום טוֹב און אַ שבּת, 
האָבּ איך מיט מײַנע חברטעס פאַרבּראַכט, 
אַן אומגליק, אַן אומגליק זאָל טרעפן דעס אָדעסער זשוליקל, 
װאָס ער האָט מיר אין בּיינאָזזירעס געבּראַכט, 
(פּאָרבּראָדז, װילגער ה') 


0. אויף רי טרעפּעלעך וענען מיר בּיירע געזעסן 


1 אויף די טרעפּעלעך זײַנען מיר בּיידע געזעסן, 
זײַנע אייגעלעך זענען געװוען פאַרװויינט; 
דער זייגער האָט שוין צװעלף אױסגעשלאָגן: 
,פיר מיר, מײַן דושעלע, אַהײם," 


2. אַזױ װי איך בּין נאָר צום טויער צוגעקומען, 
אַלע פאָרטקעלעך זענען געווען פאַרמאַכט; 


4 


3 


5 
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אין זײַן קװאַרטיר האָט ער מיך גענומען, 
ער האָט מיך אומגליקלעך געמאַכט. 


3 דו בּיסט דאָך אַ יינגעלע אַ גנבל, 
איך קען דיך מסרן, ס'דאַרף נעמען פון אונדו אַן עק; 
לאָמיר כבּיידע אַ חופּה שטעלן, 
לאָמיר בּיידע קיין אַרגענטינע אַװעק. 


4 אַזױ װי איך בּין נאָר קיין אַרגענטינע געקומען, 
פאַר אַ פרויענצימער האָט ער מיך געמאַכט; 
אָפּגעהאַקט זאָלן װוערן זײַנע יאָרן, 
װאָס ער האָט מיך אומגליקלעך געמאַכט. 


(װאַרשע) 
אינװ' נ' 4,481 


ו6 פינצטער, גליטשיק, שפּעט בּײינאַכט 


פינצטער, גליטשיק שפּעט בּײַנאַכט, 

מיזעט קיין מענטשן אויף דער גאַס ניט גיין; 
שפּאַצירט אַרום אַ פרײַלן שפּעט בּײַנאַכט, 
און זינגט אַ ליד פון זיך אַלײן; 


; מײַן קינד, איך טראָג דיר אויף מײַנע הענט, 


מיט מײַנע טרערן בּאַגיס איך דײַן געשטאַלט; 
און יעדע מוטער קען מײַן װײטאָג פילן, 
אַז איך דאַרף דיר לאָזן אַלײן אין טיפן װאַלד, 


מײַן קינד, װוען גוטע לײַט װעלן דיר געפינען, 
זי װעלן דיר צונעמען צו זיך אַהיים; 

און דו, מײַן קינד, זאָגסט זיי ערלעך דינען, 
ערלעך, ערלעכער וי זיך אַליין 


. מײַן קינד װען דו װעסט עלטער װערן, 


דאָך װעלן װיסן װער דײַן מוטער איז געוען; 
דײַן אומגליקלעכע מוטער זאָלסטו ניט זוכן, 
און דײַן פאַרפלוכטן פאָטער אויך אַזױ, 


דײַן פאָטער, אַז איך האָבּ אים געטאָן פרעגן, 
געענטפערט האָט ער מיר מיט אַ לאַך; 
הלואַי, מײַן קינד, װאָלט איך אים ניט געװאָלט דערקענען, 
מיט אַלע מיידלעך װאָלט איך געוועזן גלײַך, 
(פּאָרבּראָדז, װוילנער װ') 


אינו' נ' 2.106 


װו. טאַנץ-לידער 


2 טאַנץ פריילעך 


טאַנץ פריילעך, 

נאָר פּאַמעלעך, 

אָט אַזױ, אַזױ, 

אָט אַזױ, אַזױ! 

איך װעל דיך פירן, 

אין טאַנץ מוזירן -- 
,אוי וויי, איך שעם זיך! 
ענאָר ניט געשעמט זיך!"* 


(פּאָרבּראָדז, װוילנער ה') 
אינװ' נ' 16:146 


3. צוויי מאָל צען איז צװאַנציק 


צוויי מאָל צען איז צװאַנציק, 
קרייץ-פּאָלקע טאַנץ איך; 
קרייץ-פּאָלקע טאַנץ איך גערן, 
אָבּער ניט מיט אַזעלכע הערן; 
אַזעלכע הערן אַזױ װי דו 

טרעט איך אונטער מײַנע שו, 

(פּאַדבּראָדז, װילנער װ') 

אינווי נ' 2083 


4. פּאָלקע, פּאָלקע, ווייסטו װואָס? 


פּאָלקע, פּאָלקע, וייסטו װאָס? 
לאָמיר גיין אויפן גרינעם גראָז! 
אויפן גרינעם גראָז איז זייער שיין, 
לאָמיר בּיידע טאַגצן גיין! 

(פּאָרבּראָדז, װילַנער ו') 
אינװ' נ' 2,304 


5. ניין, ניין, רייר זיך ניט איין 
ניין, ניין, רייד זיך ניט אײַן, 
יאַנקעלע װעט דײַנער קיין חתן ניט זײַף 
ער גייט פון דיר אַרױס און ער לאַכט זיך אויס, 
פיל שענער און בּעסער איז אין זײַנעם הויז! 


(פּאָדבּראָרז, װוילנער װ') 
אינװוי נ' 16,225 


6 שרה, שרה, שפּרינג ניט איבּער גראָבּן 


שרה, שרה, 

שפּרינג ניט איבּער גראָבּן! 
וויין ניט, װיין ניט, 

דו װעסט חתונה האָבּן! 
טאַ לאַ לאַ, טאַ לאַ לאַ! 


(פּאָרבּראָדו, װילנער װ') 
אינוו' ב' 16:227 


7 ווילנער קאַװאַליערן גייען מיטן שטאָק 


ווילנער קאַװאַליערן גײיען מיטן שטאָק, 
סײַ שבּת סײַ יום=טוב דעם זעלבּיקן ראָק; 
איין מאָל אַהין און איין מאָל אַהער, 
מיט דיר צו טאנצן איז מיר רעכט 

ניט שװער! 


(פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 
אינװו' ג' 2,302 


8 לעבּעריק, חצקעלע, לעבּעריק, חצקעלע 


לעבּעדיק, חצקעלע, לעבּעדיק, חצקעלע! 
טראַ לאַ לאַ, טאַ ראַ ראַ, לאַ לאַו 
לעבּעדיק, חצקעלע, לעבּעדיק, חצקעלע! 
טראַ לאַ לאַ, טאַ ראַ, לאַ לאַז 


(פּאָרבּראָדז, װילנער װ') 
אינוו' נ' 16,226 


9 שפּילט אַ סעמעלע פאַר דרי כלהס 
אַ מומען 


שפּילט אַ סעמעלע פאַר די כּלהס אַ מומען! 
ניט קיין געבּעטענע, אַלײן געקומען, 

זי איז אַן אָרעמינקע, אָבּער אַ כװאַצקע, 
נאַט אײַך אַ פּייעמל און שפּילט אַ קאַזאַצקע! 


(פּאָדבּראָדז, װוילנער װ') 
אינוו' ג' 16,281 
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ס. איינם, צוויי,, דריי, פיר, פינף, ועקם, ויבּן 


1 איינס, צוויי, דרײַ, פיר, פינף, זעקס, זיבּן, 
די טאָכטער האָט צו מיר אַ בּריוו געשריבּן; 
נישט צו מיר, נישט צו דיר, 
נאָר צו מײַן ליבּן קאַװאַליר, 


2. ליבּער טאַטע, זײַ אַזױ גוט, 
שיק מיר אַ זומערהוט; 
נישט גרויס, נישט קליין, 
נאָר אויף דער מאָדע זאָל עס זײַף 
(ראָדעם, קעלצער ח') 
אינװ' נִי 23.410 


71. איינס, צוויי, דריי, פיר, פינף, ועקס, זיבּן 


איינס צוויי, דרײַ, פיר, פינף, זעקס, זיבּן, 
אַ בּריוועלע האָבּ איך צו דיר געשריבּן; 
מיר איז געפעלן, דיר איז געפעלן, 
לאָמיר בּיידע אַ חופּה שטעלן! 
לאָמיר ניט הערן, װאָס מענטשן זאָגן, 
לאָמיר בּיידע חתונה האָבּן! 
(מאָשציסק, לעמבּערנער װ') 
אינוו' נ' 25.631 


2 איינס, צוויי, דריי, פיר, פינף, ועקם, זיבּן 


איינס, צוויי, דרײַ, פיר, פינף, זעקס, זיבּן, 
די טאָכטער האָט צו מיר אַ בּריוו געשריבּןן 
,װוּ אַהין?' -- ,קיין זיוולין." 
נעם אַ דראָזשקע, פאָר אַהין! 
(ראָדעם, קעלצער װ') 
אינוװוי' גי 23.398 


3. מאַנצט, מיידעלעך, הובּט זיך העכער 24 דאָ אַ גריבעלע, דאַרט א לאַ 
דצ ע ע צ = אָך 
טאַנצט, מיידעלעך, הױבּט זיך העכער, דאָ אַ גריבּעלע, דאָרט אַ לאָך, 
שאָשע, דװאָשע, נעמט א בּלעכער! לײבּוש:לעבּן, שפּיל מיר נאָך! 
אָן אַ שוך און אָן אַ זאָק, לייבּוש:לעבּן, שפּיל מיר שיין, 
שאַשע, דװאָשע, נעמט אַ בּאָקו זאָל איך טאַנצן גאָר אַלײן! 
(זשעטל, נאָװאַרעדקער װ') (ראָסװיגאָװע, קאַרפּאַטן:דוסלאַנד) 


אינװ' ג' 50,118 אינװ' ג' 52,981 


42 טאַנץ.ליז צר 


3. יעצט ווייסן מיר אַלע שאָקלט זיך דער מאָרגנשטערן, 
מאָרגן װעסטו אַ כּלה װערן! 
יעצט ווייסן מיר אַלע, אינװ' נ' 712 9 (לױצק, װאָלינער װ') 
אַז חיהלע איז אַ כּלהן 
בּערעלע איז אַ חתן, 17 צו חווקען ואָגט רי מאַמע 
האבן די ך בידל געשאסן צו חווקען זאָגט די מאַמע: 
(לאָמזשע, בּיאַליסטאָקער װ') ,װאָס בּינסטו פאַר אַ דאַמע? 
אינװ' נ' 535 29 צװאָג אויס די קאָפּ, 


פאַרפלעכט אַ צאָפּ 
און קריך אַרױס פון װאַנע!" 
6 טאַנץ, מיירעלע, טאַנץ אוי חווקע, 
ו די מאַרזאַװקע, 
טאַנץ, מיידעלע, טאַנץ! איז אַ מענטש מיט אַלעמען גלײַך! 
שאָקלט זיך דער קראַנץ, אינװ' נ' 3.331 (פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 


8 אויף דער גרינער ראַטשע 


אויף דער גרינער דאַטשע, 
שטייט אַ געלע קלאַטשע, 
מיט אַ פור מיט סחורה, 
אויף איר טשיפּע:דבורה, 


טשיפּעײדבורה, קום אַראָפּ פון װאָגן! 

טשיפּע:דבורה, איך וויל דיר עפּעס זאָגן! 
טשיפּע:דבורה, ס'הייבּט שוין אָן צו טאָגן! 
טשיפּע:דבורה, טשיפּעדבורה, טשיפּ, טשאַפּ, טשאַפּו 


(הרובּעשויוו, לובּלינער וו') 
אינוו' נ' 38,857 


9. היי, פעפער און קאָרן און פּסח איז צביהס אַ חתן, 
אַ קאַרטאָפּל האָט זי בּיידע דערשאָסן! 


יפ 
הײ, פעפער או קאָהן, (קאַרטוז:בּערעזע, פּאָלעסיער װו') 
צביה דעם פאַרטוך פאַרלאָרן! אינװ' נ' 36.515 


געגאַנגען פּסח--געפונען, 
זײ האָבּן זיך בּיידע גענומען, 
שרוי 2 0. איין בּוטל בּיר, צוויי בּוטל בּיר 
2, צביה זיצט אין שפּיגעלע, איין בּוטל בּיר, צוויי בּוטל בּיר, 
פאַרקאַמט אירע גאָלדענע הערעלעך; דרײַ בּוטל:בּוטל בּיר! 
גייט אַרײַן פּסח 


און גיט איר אַ קוש אין די הערעלעך. פיר בּוטל בּיר, פינף בּוטל בּיר, 


זעקס בּוטל:בּוטל בִּיר! 
3. הײַנט ווייסן דאָך אַלע, זיבּן בּוטל בּיר, אַכט בּוטל בּיר, 
אַז צביה איז פּסחס אַ כּלה, בי בּוטל:בּוטל בּירן 


טאַנץיליד ער 3 


צען בּוטל בּיר, עלף בּוטל בּיר, איך האָבּ געװועלט אַ חתלע, 
צוועלף בּוטל-בּוטל בּיר! האָט מיר גאָט געגעבּן! 
דרײַצן בּוטל בּיר, פערצן בּוטל בִּיר, (פּאָדבּראָדז, ווילנער װו') 


, 
פופצן בּוטל:בּוטל בּיר! אינוו' נ' 3.344 


פופצן בּוטל בּיר, פערצן בּוטל בּיר, 
דרײַצן בּיטל:בּוטל בּיר, אאַזוו (אויף צוריק), 3. שװואַרץ בּינסטו, שװאַרץ 


אינװ' נ' 266 2 (פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 
שװאַרץ בּינסטו, שװאַרץ, 


1. איך װאָלט דיר װעלן ליבּן אָבּער מיט חן. 

פאַר װועמען דו בּינסט מיאוס, 

פאַר מיר בּינסטו שיין. 

צי דו ליבּסט מיר יאָ אָדער ניין, 

לאָמיר בּיידע אַ ריילענדער גײן! 
(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 


1 איך װאָלט דיר װעלן ליבּן, 
בּינסטו פון מיר ווייטן 
איך װאָלט דיר װעלן קושן, 
שעם איך זיך פאַר לייט, 


2 טאָ שפּילט-זשע, שפּילט דעם נייעם אינון" ב' 297י2 
קאַדריל, 
װאָס ער קאָסט ניט טייער! 
אַז דער בּחור ליבּט די מיידל, 4. האָבּ איך אַ מיירעלע, איז זי שיי, 
בּרענט ער װי אַ פיער! 


האָבּ איך אַ מיידעלע, איז זי שין, 
שװאַרצע אויגן, קלאָרע ציין. 
2 װאָס איך האָבּ געוועלט האָבּ איך אַ מיידעלע, איז זי קלאָר, 
שװאַרצע אויגן, בּלאָנדע האָר. 

(סלאָנים, נאָװאַרעדקער ווי) 


אינװ' ג' 626 (פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 


װאָס איך האָבּ געוועלט, האָבּ איך אויסגעפירט, 
זאָל איך אַזױ לעבּן! איגוו' נ' 22,556 


5 אַנאַ מאַריאַנאַ, װואָס האָבּן זי געמאַכט 


1 אָנאַ מאַריאַנאַ, װאָס האָבּן זי געמאַכט! 
יאַ ניע ספּאַלאַם אַ גאַנצע נאַכט, 
לודזשע פּאָװיעדזשעלי, אַז דו ליבּסט מעך נישט, 
טשי טאָ פּראַװדאַ, װײס איך נישט, 


נאַ דיר די האַנט, 'עסט זײַן מײַן מאַן, 
װעט מען שבּילן אויף די פאַרטעפּיאַן. 
דאָס שפּיגעלע, שפּיגעלע הענגט אויף די װאַנט, 
חתן:כּלה בּיי די האַנט, 


3 נעמט דער חתן אַ גלעזעלע װײַן, 
שפּריצט די כּלה אין פּנים אַרײַן, 
זאָגן די קינדערלעך: אוי, אוי, או! 
זאָגט דער רבּי: ס'איז גוט אַזױ! 
(לאָרוש) 
אינװ' 1' 21.418 


4 טאַנ ץילידע ר 


6. איך קום מיר צו הויו 


איך קום מיר צו הױז, איך קום מיר אויף מאָרגן, 
מיין פרוי ליגט דאָך קראַנק; מיין פרוי איז געשטאָרבּן; 
איך וויין און איך קלאָג, איך גיי מיר שפּאַצירן, 
װאָס זי לעבּט אַזױ לאַנג, מיין פרוי אַרוספירן. 


(פּאַרבּראָדז, װילנער ה') 
אינוו' נ' 280 16 


7. דו זאָלסט ניט ליבּ האָבּן לייטישע טיירעלעך 


1 דו זאָלסט ניט ליבּ האָבּן קיין לייטישע מיידעלעך, 
דו זאָלסט ניט גיין צו דיין טאַטן אין שטובּן 
דו זאָלסט ניט ליבּ האָבּן קיין אַנדערע מיידעלעך, 
ווייל איך האָבּ דיר אמת ליבּ, 


2. איך האָבּ דיר ליב גאָר אָן אַ שיעור, 
אַ סימן האָסטו, איך פאָר אַװעק פון דיר, 
איך האָבּ דיר ליבּ גאָר אָן אַ שיעור, 
אַ סימן האָסטו, איך פאָר אַװעק פון דיר, 


3 דו זאָלסט ניט הערן, זאָלסט ניט זען, 
דו זאָלסט ניט קענען גיין! 
סקאָראַ פּאָמאָטש 
זאָל דיר אָפּפירן אַהײם, אַהים! 


(פּאָרבּראָהז, ווילנער ו') 
אינו' נ' 3314 


8 יאַן פּאיעכאַל איוו אַרעס 2 איך בּין געפאָרן אין אַדעס, 
אויף דער מאָלדאַװאַנקע; 

איך האָבּ געטאַנצט אַ פּאָלאָנעז, 
מיט אַ שאַרלאַטאַנקע! : 
(פּאָדבּראָרז, ווילנער ווי) 


1 יאַ פּאִיעכאַל איוו אַדעס, 
פּריאַמאָ דאָ װאָראָזשקאַ; 
טשאַי פּיל, זאַקוסיל 
בּאָרשטש מיט קאַרטאָשקאַ: אינוו' ג' 2,313 


טוּ. חתן-כּלה-לידער און חתונה-לידער 


89. דער פויגל איז געפליגן נאָלר גראָבּן 


41 דער פויגל איז געפלויגן גאָלד גראָבּן, גאָלד גראָבּן; 
יוטעלע װויל אַ חתן האָבּן, אַ חתן האָבֹּן 
די שדכנים דרייען זיך איבּער די גאַסן, 
זיי פרעגן דעם טאַטן, צי ער האָט אַ מיידעלע צו פאַרקנסן; 
דער טאַטע זאָגט יאָ, די מאַמע זאָגט ניין, 
יוטעלע איז נאָך צו קליין אונטער דער חופה צו גײן. 


מירעכט זיך, מ'פלעכט זיך, מ'טוט זיך שוין אֶָן, 
טויזנט דוקאַטן גרייט מען אָן; 
טויזנט דוקאַטן איז דאָך זײיער אַ סך געלט, 
יוטעלע מיטן חתן 'עלן מערטשים (אם ירצה השטן| האָבּן 
אַ גוטן שם אויף דער װעלט, 


(ראָסװױיגאָװוע, טשעכאָסלאָװאַקיע) 
אינװ' ג' 52.979 


0 דריי רעדער, דריי ראָרן 


דריי רעדער, דריי ראָדן, 
איז פאַרפאָרן צו רב נחמנ'ס הױז: 

;ר' נחמן, רי נחמן, אפשר האָט איר מעד און ווייןן' 
,מעד און וויין האָבּ איך ניט, 

נאָר אַ שיינע מיידל אין קאַמער אַרײן, 

שרה, שרה טו זיך אָן, 

ווייל דער חֲתן פאָרט שוין אֶָן 

היה, חיה, גרייט צום טיש" 

װאָס װעט מען עסן! 

הינער און פיש., 

װאָס װעט מען טרינקעןן 

מעד און וויין, 

שרהלע װעט לויפן אין מיקווה אַרײן. 


(יעדװאַבּנע, בּיאַליסטאָקער װו') 
אינװ' גי 15.700 


ו9. דריי רעדער, דריי רעדער פון גרוגווו אַרױס 


דרײַ רעדער, דרײַ רעדער פון גרוגוּוו אַרױס, 
און גלייך, און גלייך צו דער מאַמען אין הז 


46 חהתן.כּלה.לידרער און חתוג ה ליד ער 


דער טאַטע זאָגט יאָ, 
די מאַמע זאָגט נײין: 

איך בּין נאָך צו קליין 
צו דער חופּה צו גײן, 


מען פלעכט זי, 
מען צעכט זי, 
מען טוט זי אָן, 


דריי הונדערט דוקאַטן גרייטן איר אָן. 


שטייען לייכטער בּיי דער טיר, 


מול:טוב דער שוויגער און דער שנור, 


אָן קלײַדער, אָן נדן, 
אַבּי מײַן טאָכטער האָט אַ מאַן! 
(קאָלאָמײ, סטאַניסלאָװער וו') 


איגוו' ג' 4,953 


2. רער מאַטע אין געפאָרן אויפן 


שלום-וכר 


דער טאַטע איז געפאָרן 

אויפן שלום:זכר, 

'עט ער בּרענגען פאַר לאהטשעלען 
אַ שיינעם בּחור; 

מיט געלע פּאות, 

און מיט גוטע דעות, 

מיט שװאַרצע אויגןן 

צו דער תּורה 

װעט ער טויגן, 


(קאָלנע, בּיאַליסטאָקער ח') 
אינװ' ג' 1,064 


3 סטאַראַ בּאַבּאַ װיעלקי גראָך 


סטאַראַ בּאַבּאַ וויעלקי גראָך, 

אַ שיין מיידל בּין איך דאָך, 

אַ שיינעם בּחור וויל איך דאָך! 

דער טאַטע װעט גיין אויפן שלום:זכר, 

װעט ער קלײַבּן דעם שענסטן בּחור: 

מיט די געלע פּאות, 

מיט די שװאַרצע אויגן, 

צו דער תּורה זאָל ער טויגן! 
(פּאָרבּראָדז, ווילנער וו') 

איגװ' ג' 3,354 


4 אויפן רויטן שטיין 


אויפן רויטן שטיין 
זעץ איך מיך אַנידער און װיין: 
אַלע מיידעלעך זײַנען כּלות, 
נאָר איך בּלײַבּ אַלײן, 


אַז מײַן טאַטע װעט גאָט בּאַשערן, 
װעל איך אויך אַ כּלה װערן. 
,טאַטעשי, טאַטעשי, גיי אויפן זכר, 
און קלייבּ מיר אויס אַ שיינעם בּחור; 
נישט אַזױ הויך און נישט אַזױ קליין, 
נאָר אַזױ װי איך מיין." 


(לאָדזש) 


אינװו' ג' 15.578 


== 


2 


3 


4 


5+ אויפן גלאַטיקן שטיין 


אויפן גלאַטיקן שטיין 
טוט זיך אַ גרויס געויין. 


אַלע מיירלעך טוען כּלות װערן, 
און נאָר איך בּלײַבּ נעבּעך אַלײן 


אַנדערע מיידעלעך טאַנצן שפּרינגען, 
און איך מוז נעבּעך ליופליו זינגען. 


אַנדערע מיידעלעך טוען צוקער נאַשן, 
און איך מוז נעבּעך װינדעלעך װאַשן, 
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5. אַנדערע מיידעלעך טאַנצן, שפּרינגען, 
איך מוז נעבּעך ליאָגליאָ זינגען 


6. ליאָ ליאָ, ליאָ ליאָ, האָבּערן שטרוי, 
נישט קיין בּתולה, נישט קיין פרוי. 


גאָט זאָל 'ם טאַטן געלט בּאַשערן, 
זאָל איך אויך אַ כּלה װערן. 


(ראָסװיגאָװע, קאַרפּאַטן-רוסלאַנד) 
אי נוו' נ' 52.978 


8 זיצט דאָס מיירעלע אויף רעם רערעלע 


1 זיצט דאָס מיידעלע אויף דעם רעדעלע, 
אַזױ װי אַ גילדענע טאָק; 
גײט דאָס בּחורל אויס דער שול 
אין דעם פיינעם ראָק. 


2, זאָגט דאָס בּחורל צו דעם מײדל; 
אַ שיינעם גוטן מאָרגן! 
גיי אַהײַם, זאָג דײַן טאַטן מיט דײַן 
מאַמען, 
זאָלן גאָר ניט זאָרגן. 


3. צען העמדער ליגן אין קאַסטן, 
אַזױ װי אַ גילדענע קרויןן 
זאָג דײַן טאַטן מיט דײַן מאַמען, 
אַז איך נעם דיך שוין. 


4 װי דאָס מיידל איז אַהיים געקומען, 
האָט מען זיך בּאַלד צו דער חתונה 
גענומען: 
איינער האָט געשענקט אַ זילבּערנעם טיש, 


(לענטשיץ, לאָדזשער װ') 
אינװ' נ' 30,256 


7. מאַמעשי, מאַך טיך חתונה 


1, מאַמעשי, מאַך מיך חַתּוֹנָה 
און גיבּ מיר אַ מאַן אַ װעבּער! 
װעלן מיר פאָרן אויף דער חתונה 
אין אַ קאָטש מיט גומענע רעדער. 


2. זיך װעל איך קויפן אַ קאַפּעליוש, 
און איר על איך קויפן אַ הוט, 
בּיידע וועלן מיר פאָרן אויף די נאַלעװקעס, 
און דאָרטן װעט זײַן גוט. 


(לאָמזשע, בּיאַליסטאָקער ח') 
: ! 
אינװ' ג' 15.617 


8 װאָס ווילסטו, װאָס ווילסטו 


1 װאָס װוילסטו, װאָס ווילסטו, 
אַ שנײַדער פאַר אַ מאַן, אַ שנײַדער 
פאַר אַ מאַן? 
אַ שנײַדער פאַר אַ מאַן װיל איך ניט, 
קיין שנײַדערס טאָכטער בּין איך ניט, 
זיץ איך מיר אויפן שטין, 
און קוק אַראָפּ און װיין: 
!: אַלע מײידעלעך האָבּן חתונה, 
און איך בּלײַבּ אַלײן. ; 


2 װאָס ווילסטו, װאָס װוילסטו, 
אַ שוסטער פאַר אַ מאַן, אַ שוסטער 
פאַר אַ מאַן? 
אַ שוסטער פאַר אַ מאַן װיל איך ניט, 
קיין שוסטערס טאָכטער בּין איך ניט. 


זיץ איך מיר אויפן שטיין אאַז"ו 


3; װאָס װוילסטו, װאָס װילסטו, 
אַ שטעפּער כאַר אַ מאַן, אַ שטעפּער 
| פאַר אַ מאַן? 
אַ שטעפּער פאַר אַ מאַן װיל איך ניט, 


קיין שטעפּערס טאָכטער בּין איך גיט, 
זיץ איך מיר אויפן שטיין אאַז"וו 


4 װאָס ווילסטו, װאָס ווילסטו, 
אַ סטאָלער פאַר אַ מאַן, אַ סטאָלער 
פאַר אַ מאַן? 
אַ סטאָלער פאַר אַ מאַן װיל איך ניט, 


קיין סטאָלערס טאָכטער בּין איך ניט, 
זיץ איך מיר אויפן שטיין אאַז"וו 


5. װאָס ווילסטו, װאָס װילסטו, 
אַ סוחר פאַר אַ מאַן, אַ סוחר פאַר אַ מאַן? 
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סוחר פאַר אַ מאַן יל איך דאָך, 

סוחרס טאָכטער בּין איך דאָך. 

זיץ איך מיר אויפן דאַך 

און קוק אַראָפּ און לאַך: 

!, אַלע מיידעלעך האָבּן חתונה, 

און איך מיט זיי גלײַך! : 
(פֿאָדבּראָדז, װוילנער װ') 


שֵלו מעו 


אינװ' ג' 1,395 


93 הער נאָר, דו שיין מיירעלע 


1 הער נאָר, צו שיין מיידעלע, 
:זײַ נישט קיין נאַר!: 
! מאַלע אַ חתן ווערט בּרוגז, 
זײַ דיך נישט מצער!: | 


2 אַז דו װעסט דיך מצער זײַן, 
? לאַנג װעסטו נישט לעבּן; : 
; וועסט אַהיים גיין צו דײן טײערע 
מאַמעליו, 
אַ צווייטן װעט זי דיר געבּן :ו 


3 אַ צווייטן װעט זי דיר געבּן, 
!; אַזױ װי לויטער גאָלדן : 
; װוּ איז דאָס שיינע יינגעלע, 
װאָס איך האָבּ אים געװאָלטן:! 


4 געװאָלט האָבּ איך אים גערן, 
!: געטאָן האָט מען מיר שטערן; :ו 
כ'זאָל נאָך װערט זיין בּיי גאָט, 
כ'זאָל אַ כּלה מיט אים װערן! 


(שירלאָװצע, קעלצער װ') 
אינװ' ג' 25,931 


9, ער גייט, ער גייט, אָט איו ער ראָ 


ער גײט, ער גייט, אָט איז ער דאָ, 
אין אַ מזלדיקער שעה! 

שער און שוויגער מזל:טוב! 
כ'האָבּ געכאַפּט אַן אבן:טוב! 

אָן קליידער און אָן נדן, 

אַבּי מײַן טאָכטער האָט אַ מאַן! 


(ראָסװיגשָװע, קאַרפּאַטן-רוסלאַנד) 
אינוו' ני 52,981 


ו0ו. מול=טוב דעם חתן 


מזל:טוב דעם חתן, 

מזל:טוב די כּלה! 

ס'זאָל אונדז זיין צו גרויס מול, 
מחותּנים אַלע! 


(לאָדזש) 
אינוו' ג* 10,738 


2. אַחת ואַחת 


1 אהת ואחת, 
איך װעל אײַך אָנהײבּן צו פאַרטײַטשן, 
װאָס דער איינס טוט בּאַטײַטן; 
איינס איז די חתונה=הויז, 
אַװוּ מען עסט, אַװוּ מען טרינקט, 
אַװוּ מען הוליעט, אַװוּ מען זיגגט, 
אַװוּ מען טאַנצט, אַװוּ מען שפּרינגט, 
סײַ אָרעם, רײַך, פּאַטשט אַלע, 
זײַטימשמח חתן=כּלה, 
װאָס די חתונה האָט אָפּגעקאָסט, 
זאָל זיי גאָט זײַן ממלא! 


2, אחת ואחת, 
איך װעל אײַך אָנהײבּן צו פאַרטײַטשן, 
װאָס דער צוויי טוט בּאַטײַטן; 
צוויי זײַגען חתן:כּלה, 
װאָס דער אױבּערשטער איז זי ממלא; 
איינס איז די חתונה?הויז אאַז"וו 


3. אחת ואחת, 
איך װעל אײַך אָנהײיבּן צו פאַרטײַטשן, 
װאָס דער דרײַ טוט בּאַטײַטן; 
דרײַ זײַנען די מחתּנים, 
װאָס זיי ציילן די מזומנים; 
צוויי זײַנען חתן:כּלה, אאַזיװו 
4 אחת ואחת, 
איך װעל אײַך אָנהייבּן צו פאַרטײַטשן, 
װאָס דער פיר טוט בּאַטײַטן; 
פיר זײַנען די חופּה:שטאַנגען, 
װאָס חתן:כּלה זײַנען דורכגעגאַנגען, 
דרײַ זײַנען די מחותּנים, אאַז'ון 
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5 אחת ואחת, 


אינוו' גי 


איך װעל אייך אָנהײבּן צו פאַרטײַטשן, 
װאָס דער פינף טוט בּאַטײטן; 

פינף זײַנען די קלעזמאָרים, 

װאָס זי שפּילן פאַר רײַך און אָרעם; 
פיר זײַנען די חופּה:שטאַנגען, אאַז'וו 


אחת ואחת, 
איך װעל אײַך אָנהײבּן צו פאַרטײַטשן, 
װאָס דער זעקס טוט בּאַטײטן; 

זעקס זײַנען די גוטע מענטשן, 

װאָס זי טוען חתן:כּלה בּענטשן; 

פינף זײַנען די קלעזמאָרים, אאַזוו 


אחת ואהת, 

איך װעל אָנהײבּן צו פאַרטײַטשן, 
װאָס דער זיבּן טוט בּאַטײטן; 

זיבן זײַנען די גוטע טעג, 

װאָס מען טאָר ניט און װאָס מען מעגן 
זעקס זײַנען די גוטע מענטשן, אאַז"װו 


(ווילנע) 
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3, אוי, וכך היה מונה 


41 אוי, וכך היה מונה, 


2 


5 


לאָמיר לױיבּן דעם בּורא אלקינו! 

אחת ואחת, 

לאָמיר אָנהײבּן צו פאַרטייטשן, 

װאָס הייסט אחת: 

אחת איז דאָך איינס, 

און איינס איז דאָך דעם חתנס טיש, 
װוּ מען עסט און װוּ מיטרינקט, 

װוּ מ'הוליעט און װוּ מען זינגט, 

און װוּ מען טאַנצט און װוּ מען שפּרינגט, 


אוי, וכך היה מונה, 
לאָמיר לױיבּן דעם בּורא אלקינו! 
אחת ושתּים, 

לאָמיַר אָנהײבּן צו פאַרטײטשן, 
װאָס הייסט שתּים; 

שתּים הייסט דאָך צוויי, 

און צוויי זײַנען דאָך חתן כּלה, 


3 


5 


4 


גאָט זאָל זי זײַן ממלא; 
און איינס איז דאָך דעם חתנס טיש, אאַז"ון 


אוי, וכך היה מונה, 

לאָמיר לױיבּן דעם בּורא אלקינו! 
אחת ושלש, 

לאָמיר אָנהייבּן צו פאַרטײַטשן, 

װאָס הייסט שלש: 

שלש איז דאָך דריי, 

און דרײַ זײַנען דאָך די קלעומאָרים, 
װאָס זײַנען משמח זקנים עם נערים; 
צוויי זײַנען דאָך חתן:כּלה, אאַזיוו 


אוי, וכך היה מונה, 
לאָמיר לױיבּן דעם בּורא אלקינו! 

אחת וארבּע, 

לאָמיר אָנהײיבּן צו פאַרטײַטשן, 

װאָס הייסט אַרבּע: 

ארבּע איז דאָך פיר, 

און פיר זײַנען די חופּה:שטאַנגען; 
דרי זײַנען דאָך די קלעזמאָרים, אאַזיװו 


אוי, וכך היה מונה, 

לאָמיר לױבּן דעם בּורא אלקינוו 

אחת וחמש, 

לאָמיר אָנהײבּן צו פאַרטײַטשן, 

װאָס הייסט חמש: 

חמש איז דאָך פינף, 

און פינף זײַנען די מחותּנים 

פיר זײַנען די חופּה שטאַנגען, אאַז"ו 


אוי, וכך היה מונה, 

לאָמיר לויבּן דעם בּורא אלקינו! 

אחת ושש, 

לאָמיר אָנהייבּן צו פאַרטײַטשן, 

װאָס הייסט שש: 

שש איז דאָך זעקס, 

און זעקס זײַנען סאַרװער:קעכער, 

וועלכע טרינקען פון פולן בּעכערן 

פינף זײַנען די מחותּנים, אאַז"וו 
(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 


אינװ' ג' 529י34 


)4( 
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4. שוויגער, שוויגער, מאַכט אויף 
רעם לאָדן 


שוויגער, שוויגער, 
מאַכט אָף די לאָדן! 
כ'פיר דאָך אײַך אַ שיינע כּלה, 
גיט אַ שטיקל פּלאָדן! 
(בּאָרשטשאָװ, טאַרנאָפּאָלער װ') 
איגװ' ג' 1480 


5, אַלע מחותנים 


1, אַלע מחותּנים, 
זי האָבּן דאָך איין פּנים, 
אַזאַ מזל, אַזאַ יאָר, 
װי עס איז פון גאָט אַ פּאָרן 


2, אוי, אַ שיינע כּלה, 
שיין איז זי װי גאָלד! 
איך האָבּ זי גענומען, 
װײַל איך האָבּ זי געװאָלט! 
(זשעמל נאָװאַרעדקער װ') 
אינװ' ג' 50,408 


9.6 כּלהיכּלה ,' וויין , וויין 


כֹּלה-כּלה, וויין,, וויין, 

דער חתן װעט דיר שיקן אַ טעפּעלע כריין, 
מיט אַ הייסן שטיין, 

ונאמר אמ 

אַ לײַלעך מיט קײַקעלעך, 

וועלן דיר נאָכלוױפן צייגעלעך; 

אַ לײַלעך מיט פּינטעלעך, 

װעלן דיר נאָכלופן הינטעלעך, 


(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 
איגװ' ג' 1,719 


7, לאָמיר אַרײינרופן צוויי, דריי נבּאים 


1, לאָמיר אַרײַנרופן צװיי, דרײַ גבּאים, 
לאָמיר שרײַבּן תּנאים! 
טינט און פעדער, פּאָסט-פּאַפּיר, 
רײָיזל, מזל:טוב דיר! 


2, צוגענומען, אַװעקגעלײגט, 
מאַכט אַ װאַרע, דער רבּי גייטן 
אַ װאַרע געמאַכט, דעם רבּין געבּראַכט, 
אָפּגעהוליעט אַ גאַנצע נאַכט! 


(פּאָרבּראָדז, וילנער ח') 
אינ' נ' 2.119 


ט. וויג-לידער 


8. אונטער משהלעס וויגעלע 


1. אונטער משהלעס וויגעלע 
שטייט אַ גאָלדן ציגעלע; 


ס' ציגעלע געפאָרן האַנדלען: 
ראָזשינקעס מיט מאַנדלען. 


2. דאָס איז די בּעסטע סחורה, 
משהלע װעט לערנען תּורה; 
תּורה, תּורה אין קעפּעלע, 
קאַשע מיט מילך אין טעפּעלע. 


3. בּרויט מיט פּוטער שמירן, 
משהלען װעט מען צו דער חופּה פירן: 
פון דער חופּה אױבּן:אָן, 
אין גאָלד און זילבּער אָנגעטאָן. 


(בּריסק, פּאָלעסיער װ') 
אינווי נ' 4.439 


9. אונטער משהלעם וויגעלע 


1. אונטער משהלעס וויגעלע 
שטייט אַ קלאָרינקע ציגעלע; 
די ציגעלע װעט פאָרן האַנדלען: 
װועט זי בּרענגען ראָזינקעס מיט מאַנדלען. 


2. ראָזינקעס מיט מאַנדלען איז די בּעסטע 
סחורה, 
משהלע װעט קענען לערנען תּורהן 
תּורה צוה לנו משה מורשה, 
משהלע װעט קענען האַלטן אַ דרשה. 


3 די דרשה װעט זיך הערן איבּער דער 
גאַנצער ועלט, 
משהלע װעט פאַרדינען אַ פולע געלטן 
אַ פולע געלט, אַ פולע נדן, 
משהלע וװעט זײַן אַן ערלעכער מאַן. 


(פּאָדבּראָרז, ווילנער װי) 
אינו' נ' 3.353 


9ו. אונטערן קינרדם וויגעלע 


1, אונטערן קינדס וויגעלע 
שטייט אַ קלאָר ווייס ציגעלען 
דאָס ציגעלע איז געפאָרן האַנדלען 
ראָזינקעלעך מיט מאַנדלען. 


2 װאָס איז די בּעסטע סחורה? 
משהלע װעט לערנען תּורה; 
תּורה װעט ער לערנען 
און ספרים װעט ער שרײַבן. 


3 אַ גוטינקער און אַ פרומינקער 
װעט משהלה פאַרבּלײַבּן, 
אַ גוטינקער און אַ פרומינקער 
װעט משהלע פאַרבּלײַבּן, 
(אָסטרע, װאָלינער ח') 
אינװו' ג' 24:315 


וו אַיליע-ליולע, יאַנקעלע 


אַיליע:ליולע, יאַנקעלע, : 

אונטער יאַנקעלעס וויגעלע, 

שטייט אַ װײַסע ציגעלע, 

די ציגעלע 'עט פאָרן האַנדלען: 

ראָזינקעס מיט מאַנדלען; 

ראָזינקעס מיט מאַנדלען איז זייער זיס, 

יאַנקעלע 'עט זײַן געזונט און פריש. 

געזונט און פריש איז די בּעסטע סחורה, 

יאַנקעלע װעט לערנען תּורה, 

תּורה צוה משה מורשה, 

יאַנקעלע 'עט צו בּר:מצוה זאָגן אַ דרשה. 

די דרשה 'עט אױסנעמען אין דער 
גאַנצער װעלט, 

יאַנקעלע 'עט פאַרדינען אַפולע געלט. 

(װידז, װילנער ה') 
אינװ' ב' 22.455 
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2. אונטער יאַנקעלעס וויגעלע 


אונטער יאַנקעלעס וויגעלע 

שטייט אַ קלאָר ווייס ציגעלע, 

דאָס ציגעלע געפאָרן האַנדלען: 
ראָזשינקעס מיט מאַנדלען. 
ראָזשינקעס מיט מאַנדלען 

די בּעסטע סחורה, 

יאַנקעלע װעט קענען לערנען תּורה, 
תּורה, תּורה אין קעפּעלע, 

קאַשקע קאָכן אין טעפּעלע, 

בּרױיט מיט פּוטער שמירן, 
דערלעבּן דער טאַטע מיט דער מאַמע, 
דאָס קינד צו דער חופּהלע פירן! 


(פּינסק, פּאָלעסיער ח') 
אינוו' ג' 36.484 


3ו, אונטער גאָלרעלעס וויגעלע 


1 אונטער גאָלדעלעס וויגעלע 
שטייט אַ װײַסע ציגעלע, 


וויג. ליד צף 


די ציגעלע איז געפאָרן האַנדלען: 
ראָזשינקעס מיט מאַנדלען. 


2, ראָזשינקעס מיט מאַנדלען 
איז זייער זיסן 
גאָלדעלע װעט זײַן 


געזונט און פריש, 


3 ראָזשינקעס מיט מאַנדלען 
איז די בּעסטע סחורהן 
גאָלדעלעס חתן װעט זיצן 
און לערנען תּורה, 


4 תורה צוה מורשה, 
גאָלדעלעס חתן 
װעט דרשענען אַ דרשה, 


5 אַ דרשה, אַ דרשה 
איז װויל געאַכט; 
גאָלדעלעס חתן װעט לערנען 
אי טאָג אי נאַכט, 
; (ווילנע) 


איגװ' ג' 130 


4, אונטער יאָסעלעס וויגעלע 


אונטער יאָסעלעס וויגעלע 

שטייט אַ גרויסע ציגעלען 

מיט װאָס װעט די ציגעלע האַנדלען! 
מיט ראָזשינקעס, מיט מאַנדלען. 
דאָס איז דאָך די בּעסטע סחורה, 
יאָסעלע װעט לערנען תּורהן 

תּורה, תּורה אין קעפּעלע, 

קאָכן קאַשע אין טעפּעלען 

בּרויט מיט פּוטער שמירן, 

דער טאַטע מיט דער מאַמען 

װעלן דערלעבּן צו דער הופּה פירן, 
פירן, פירן אַלע װײַלע, 

דאָס אין דאָך די שענסטע מעלה; 
מעלות טובות צו געווינען, 

שרײַבּן טײַטש און צו קיינעןן 
אויסצוליינען אַלע בּיכלעך, 
אויסצוהעפטן שטערן:טיכלעך; 
אויסצוהעפטן און אױסצוּװעבּן, 


וויגיליד עה 


ווען מען װעט מיט יאָסעלען אַן עצה געבּן 
אַן עצה געבּן איז אים שין, 

יאָסעלע װעט לערנען בּיז גרויס פון קלייןן 
פון קליין בּיז גרויס װעט יאָסעלע לערנען, 
און ער װעט קיינעם ניט דערצערנען. 

פאָטער און מוטער אַ פרײַען פּנים, 

דרייען זיך אַרום די שדכנים; 

וועלן די שדכנים קאַטאָװעס טרײַבּן, 

װעט מען יאָסעלען תּנאים שרײַבּן, 

אויפן פּרוּוװו קען מען שטעלן, 

דער גאַנצער װועלט װוערט געפעלןן 

געפעלן װערט דאָך דער גאַנצער װעלט, 

מ'עט געבּן יאָסעלען אַ סך געלט, 

אַ סך געלט איז מזל און בּרכה, 

די כּלה 'עט אַרוסקומען פון אַ שיינער משפּחהן 
אַ שיינע משפּחה פון שיינע לײַט, 

אַ חתונה װעט מען אָפּלײגן אויף אַ קורצע צײַט, 
דעם טאָג פון דער חתונה טוט מען געדענקען, 
מ'עט דאָך יאָסעלען מתּנות שענקען. 

מ'וועט אים שענקען אַ גוטן טרעסט, 

מ'װעט אים צװזאָגן צען יאָר קעסטן 

צען יאָר קעסט איז אַ שיינער שטיגער, 
מיפירט התן?כּלה אין אַ בּאַזונדערן חדר, 
מ'ישטעלט צופרידן דעם עולם אַלע, 

מ'איז משמח חתן?כּלהן 

חתן:כּלה איז אַ פּאָר לײַט, 

גאָט זאָל בּענטשן מאַן און װײַבּ! 


(קאָלנע, בּיאַליסטאָקער װ') 
אינװ' ג' 7 


15 די דושאַדעלעך מיט די בּאַבּעלעך 6. די דושאַדעס מיט רי בּאַבּעם 


די דזשאַדעס מיט די בּאַבּעס, 

װאָס אין דרויסן זיצן, 

מיט די לאַנגע טאַרבּעס, 

מיט די גרויסע שפּיצן; 

אַ מיידעלע, װאָס ויינט 

און וװויל ניט גוט זײַן: 

שלאָגט מען און מען הרגעט 

און מען װאַרפט אין טאָרבּע אַרײַן! 


(גראָרנע,, בּיאַליסטאָקער ח') (סקידל, בּיאַליסטאָקער ח') 
אינװו' גי 22027 אינװ' נ' 39,330 


די דזשאַדעלעך מיט די בּאַבּעלעך, 

זיי טוען אויף די פּריזבּעס זיצן; 

זי גייען רויטע פאַוטעכלעך, 

מיט קאָלירטע שפּיצן. 

אַ יינגעלע, װאָס װיל ניט שלאָפּן גיין: 
קומען צו גיין די דושאַדעלעך, 

און נעמען אַרײַן אין די זעקעלעך, 


(י 
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7 זוֹ, זו, זו, דער פּראַכער שטייט 
אֵם בּון 


ז. ה, זר, 
דער פּראַכער שטייט אַם בּו! 
מיט אַ לאַנגן בּײַטש, 
מיט אַ לעדערנעם זאַק; 
אַלע קליינע קינדער, 
די װאָס שלאַפן ניט, 
די אַרײַן אין פּאַקן 
(װאָרניאַן, ליטע) 
אינװ' נ' 10986 


8. אֵילײל:לו, װויל בּאַרוט 


אילו:לו:לו, װוֹיל בּאַרוט! 

דו ווייסט דאָך װוֹיל, װאָס דער טאַטע טוט, 
ער נעמט אַ בּעזים און מאַכט אַ רוט, 

און שמײַסט אָן אַ תָּחת גאַנץ גוט, 


(סאָקאַל, לעמבּערגער ח') 
אינוו' נ' 41,853 


פון. אַליע, ליולע, ליולע, רער מאַמען 
רופט מען סוליע ‏ - 


אַליע, ליולע, ליולע, 

דער מאַמען רופט מען סוליע, 

דעם טאַטן רופט מען גדליה, 

דאָס קינד װיל אַ ליאַלע. 

ווייסט איר װאָס דער טאַטע טוט 

ער גײט צום בּעזים און נעמט אַ רוט; 
װער ס'וועט זיך רײַסן, 

יענעם װעט מען שמײַסן 


(פּינסק, פּאָלעסיער ר') 
אינװ' נ' 36.483 


0. אֵילי, לולי, לולי, דעם טאַטן רופט 
מען סולי 


אַילי, לולי, לולי, 

דעם טאַטן רופט מען סולי, 

דער מאַמען רופט מען מאַלי, 
ווייסטו װאָס דער טאַטע טוטן , 

ער נעמט אַ בּעזים און ציט אַ רוט, 


אויבּ דאָס קינד רײַסט זיך, 
נעמט ער דעם רוט און שמײַסט זיך, 


(קרינעק, בּיאַליסטאַקער װ') 
אינװ' נ' 16.405 


ו2ו, אַיליו:ליו:לי, מוֹינע 


אַיליו:ליו:ליו מוֹינע, 

אין קראָקע זאָלסטו װוֹינען, 

וווֹינען זאָלסטו אין קראָקע, 

געבּן זאָלסטו צדקה, 

צדקה זאָלסטו געבּן, 

לאַנג זאָלסטו געבּן, 

לאַנג זאָלסטו לעבּן, 

לעבּן זאָלסטו לאַנג, 

זאָלסט דערלעבּן צו זיצן מיט דײַן כּלה כל 

אויף איין בּאַנק, 

און דײַנע עלטערן זאָלן דערלעבּן דיר צו 

: געבּן דרשה?געשאַנק! 


(װאַרשע) 
אינח' נ' 33.732 


2. קינדער לעבּן קרוינע 


קינדער לעבּן קרוֹינע, 

אין קראָקע זאָלסטו װווינע, 
װוֹינען זאָלסטו אין קראָקע, 
געבּן זאָלסטו צדקה, 

צדקה זאָלסטו געבּן, 

לאַנג זאָלסטו לעבּן, 

לעבּן זאָלסטו לאַנג, 

ס'זאָל דיר נישט טון בּאַנק, 
בּאַנק זאָל דיר נישט טון, 
די בּעקעלעך זאָלן דיר בּליען, 
בּליען זאָלן דיר די בּאַקן, 
אַז די שונאים זאָלן קנאַקן. 


(בּעלכאַטאָו, לאָרושער װו') 
אינװי ני 27,071 


3. אונטער משהלעס בּעטעלע 


אונטער משהלעס בּעטעלע 
װאַקסט אַ גאָלדן בּלעטעלען 
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װער ס'װועט דאָס בּלעטעלע אױסרײַסן, 
דעם װעט מען שמײַסן. 

איטע:לאה האָט דאָס בּלעטעלע אויסגעריסן, 
האָט מען איר טאַקע אַרײַנגעשמיסן, 


(בּריסק, פּאָלעסיער װ') 
אינוו" נ' 824י5 


4. אַװעקט, אַװעקט, אַלע! 


אַװעקט, אַװעקט אַלע, 

שרהלע װעט זײַן אַ שינע כלה! 
אַװעקט, אַװעקט אַלע, 

פון שרהלען 'טמען האָבּן אַ גדולהו 


(לוּצק, װאָלינער װו') 
אינה' נ' 11.153 


5. האָבּ איך אסתרלען שלאָפן געלייגט 


האָבּ איך אסתּרלען שלאָפן געלייגט, 
זאָל זי מיר שלאָפן געזונטערהייט! 
אַ װײַס לײַלעכל האָבּ איך איר אונטער: 
געשפּרײט, 
אסתּרל זאָל מיר שלאָפן, װײַל די מאַמעליו 
האָט געציילט: 
אַזױ װי די גלעקעלעך קלינגען, 


אַזױ זאָל איך אסתּרלען זינגען. 
דער טאַטעליו זאָגט דאָך יאָ, 

און די מאַמעליו זאָגט דאָך נײן, 
אסתּרל זאָל שלאָפן אין וויגעלע, 
װײַל זי איז נאָך קליין. 


(בּאָדזאַנאָו, װאַרשעװער װ') 
אינח' נ' 5.352 


8. האָבּ איך אַטשעלען שלאָפּן געלייגט 


האָבּ איך אַטשעלען שלאָפן געלייגט, 

אַ שניי:ווייס ווינדעלע אונטערגעשפּרײט, 
גאָלדענע קישעלעך צו קאָפּנס געלייגט, 
שלאָפן װעט אַטשעלע געזונטערהייט! 


(מלאַװע, װאַרשעװער, הװ') 
אינװ' נ' 3242 


7, האָבּ איך מיין קינד שלאָפן געליינט 


האָבּ איך מײַן קינד שלאָפן געלייגט, 
שיינע, װײַסע פּלאַכטעלעך אונטערגעלייגט, 
שיינע װײַסע פּלאַכטעלעך אַזױ וי דאָס קרייד, 
דאָס קינד װעט שלאָפן, די מאַמע האָט 
נישט קײַן צײַט, 


: (װאַרשע) 
אינװ' ג' 39,692 


וש. פאַמיליען-לידער 
5, אַַמאָל און אַמאָל איו אַ מעשהלע פאַרלאָפן 


1 אַמאָל און אַמאָל איז אַ מעשהלע פאַרלאָפן, 
דער מלך האָט די מלכה אַװעקגעװאָרפן, 


2 


שרײַבּ מיר אָן אַ בּריוועלע, 
קלעפּ עס צו צום פליגעלע. 


3, דאָס פייגעלע איז געפלויגן אַ טאָג מיט אַ נאַכט, 


געקומען צום מלך -- די לאָדעלעך פאַרמאַכט. 


4 שטיי אויף, שטיי אויף, דו אַלטער מאַן, 
װאָס פאַר אַ שלעכטס האָט דיר די מלכּה געטאָן! 


5 


נישט קיין גוטס און ניט קיין שלעכטס, 
כ'האָבּ קײינמאָל ניט געגעסן קיין לעפל געקעכטס, 


6, שרײַבּ מיר אָן אַ בּריוועלע, 
קלעפּ עס צו צום פליגעלע, 


7 איז דאָס פייגעלע געפלויגן אַ טאָג מיט אַ מעת:לעת, 


געקומען צו דער מלכּה, טױט װי אַ מת, 


8 שטיי אויף, שטיי אויף, דו ליכטיקע צורה, 
כ'האָבּ געבּראַכט פאַר דיר אַ פינסטערע בּשורה, 
(טריסק, װאָלינער װ') 
אינװ! נ' 40.101 


5. אַמאָל איז געװען אַ מלך 


1 אַמאָל איז געווען אַ מלך, 3 פויגל דו פויגל, װאָס קוקסטו אַזױ קרום; 
דער מלך האָט געהאַט אַ מלכּה, פון שטיפן איז דאָס מיר געװאָרן, 
די מלכּה האָט געהאַט אַ װײַנגאָרטן, מײַנע פליגעלעך אָפּגעשאָרן. 
אין װײַנגאָרטן איז געװוען אַ בּוים, אוי אוי אױ, אוי אוי און 
2. אויפן בּוים איז געוען אַ צװײַג, 4 דער מלך איז אָפּגעשטאָרבּן, 
אויפן צװײַג איז געװען אַ נעסטעלע, די מלכּה איז געװאָרן פאַרדאָרבּן, 
אין נעסטעלע איז געוען אַ פייגעלע, דער בּוים האָט זיך אײַנגעבּראָכן, 
אוי אוי אוי, אוי אוי אוי אוי! די פייגעלע פון נעסט אַנטלאָפן. 


(פּאָדבּראָדז, װוילנער װ') 
אינוװ' ג' 608 
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0. וווֹיל איז דעם בּיימעלע, װאָס װאַקסט אין פינצטער 


װוֹיל איז דעם בּיימעלע, װאָס װאַקסט אין פינצטער, 
װוֹיל איז דער מאַמען, װאָס דאָס קינד איז עלטער. 
װוֹיל איז דער מאַמען, װוֹיל איז דעם קינד, 
װוֹיל איז דעם גאַנצן הויזגעזינד! 
!; װוֹיל איז דעם בּיימעלע, װאָס װאַקסט אין טײַך, 
װוֹיל איז דער מאַמען, װאָס דאָס קינד איז רײַך!: 
װוֹיל איז דאָס מיידעלע, װאָס װאַקסט אין װאַלד, 
װוֹיל איז דער מאַמען, װאָס דאָס קינד איו אַלט!: 
ו; װוֹיל איז דעם בּיימעלע, װאָס װאַקסט אין גאָרטן, 
װוֹיל איז דער מאַמען, װאָס דאָס קינד איז געראָטן!: 
(טריסק, װאָלינער ה') 
אינו' נ' 8,584 


: ו13. שיינינקע מיירעלע, פיינינקע מיירעלע 


1 שיינינקע מיידעלע, פײַנינקע מיידעלע 
פּאַרװאָס איז פאַרװיינט די אייגעלעך דײַנע! 
װאָס זאָל איך ניט וויינען, און װאָס זאָל איך ניט קלאָגן: 
איך האָבּ גענומען אַ קלױזניק פאַר אַ מאַן. 


2 אַ גאַנצינקע װאָך זיצט ער אין קלויז, 
סיקומט פרײַטאָג צו נאַכט, גייט ער צו הויז; 
און לײַט מיט די צינגעלעך טוען רײידן, 
און איך מיט מײַן דושינקע מוז זיך צעשיידן. 


(פּאָרבּראָדז, װילנער ת 
אינוו' נ* 2.280 


2. די שיינע ראָזע זיצט אין נאָרטן ו; איידער צו בּלײַבּן 
אַ יונגע אַלמנה. :ו 
1 די שיינע ראָזע זיצט אין גאָרטן, 


דער רעגן גיסט אויף אירן 
!: פון יעטװוידער קאַפּע, 
גײט זי אַראָפּ פון קאָליר, ;ו 


4 װאָס הייסט אַן אלמנה, 
אַז דער מאַן שטאַרבּט אַװעק; 
; װאָס הייסט אַן עגונה, 


, ; 
2, ניט אַזױ װי פון קאָליר, אק דֶעקָן מאן ;וואַרפט אַװפק 


װי די שיינע פאַרבּן; 5. בּעסער אַן אלמנה, 
ו? איידער אַזאַ לעבּן, : אַז דער מאַן שטאַרבּט אַװעק; 
אַז דער מאַן װאַרפט אַװעק;:! 


נגערהייס צו שטאַהכן (פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 


איז ניט קיין סכּנה, שור "םס 
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3, מאַמע, מאַך מיר חתונה אַז מאָרגן נאָך דער חתונה, 
מאַך מיר חתונה! זאָל א טינוי קאָליאַסקע 5 
ריל, כאך : גומענע רעדער! 
מײַן קינד, עס איז נאָך ניט צײַט, 
מאַמע, מאַך מיר חתונה, 4 מאַמע, מאַך מיר חתונה! 
אַ געלעכטער אָן אַ זײַט! מײַן קינד, עס איז נאָך ניט צײַט, 
מאַמע, מאַך מיר חתונה, 
2, מאַמע, מאַך מיר חתונה אַ געלעכטער אָן זײַט! 


גיבּ מיר אַ חתן אַ רײַכן, 
אַז אויף מאָרגן נאָך דער חתונה, 
זאָל זיך צו מיר קיינער ניט קענען גלײַכן! 


5 איך װעל דיר קויפן אַ זײיגער, 
און דו מיר אַ הוט; 
מאַמע, מאַך מיר חתונה, 


3 מאַמע, מאַך מיר חתונה, עס איז מיר זייער גוט! 


װאַרש 
און גיבּ מיר אַ מאַן אַ װעבּער, אינו, נ' 4,574 ּׂ װ 


4. ווו בּינסטו געויַען, טאָכטינקע 


1, ,װוּ בּינסטו געװען, טאָכטיגקע? 
,גײִַם שווער און שוויגער, בּײַם שווער דעם קריגער, 
מוטער דו ליבּסטע מײַנע" 


,טאָכטער דו ליבּסטע פײַנע!' 


. 


2. ,װאָס האָסטו דאָרטן געטאָן, טאָכטינקע?י 
,גרעט געװאַשן, בּאַרעדט אין אַלע גאַסן; 
בּײַ די בּייזע שוויגער, 


בּײַ דעם שווער, דעם קריגער," 


3 


;װאָס האָסטו דאָרטן געגעסן, טאָכטינקע?' 
אַ שטיקעלע בּרויט, ליבּער איז דער טויט; 
בּײַ די בּייזע שוויגער, 

בּײַ דעם שװער, דעם קריגער,* 


4 ,װאָס האָסטו דאָרטן געטרונקען, טאָכטינקע;' 
אַ בּיסעלע װײַן, סַם אין דערײַן, 
בּײַ דער בּייזער שוויגער אאַז'װו 
5. ,װוּ האָסטו דאָרטן געשלאָפּן, טאָכטינקע?" 
,אויף אַ האַרטן בּאַנק, געװאָרן קראַנק, 
בּײַ דער בּייזער שוויגער אאַז"וו 


6. ,װאָס האָט מען זיר געלייגט צו קאָפּן, טאָכטינקע?" 
,אַ זעקעלע ערד, מסתּמא בּין איך אַזױ װערט, 


בּײַ ‏ דער בּייזער שוויגער אאַזיװ 


4 


2 


3 
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7. ,אויף װאָס האָט מען דיר אַרױסגעפירט, טאָכטינקעו'י 
,אויף פערד און װאָגן, אַלע האָבּן געטאָן קלאָגן; 
בּײַ דער בּייזער שוויגער, 
בּײַ דעם שװער, דעם קריגער." 


(פּאָרבּראָדז, װילנער װ') 
אינװ' נ' 2312 


5, אברהמעלע, בּערעלע, רוף אַריין די בֹּאָבֶּען 


אַברהמעלע, בּערעלע, רוף אַרײַן די בּאָבּען! 

שאַ, מײַן קינד, שאַ, מײַן קינד, דו װעסט דאָך בּאַלד האָבּן, 

אוי וויי, בּאָבּע, עס דרייט, עס וייט, עס שטעכט, עס בּרעכט! 
טאָ װאָס:זשע זאָל איך טאָן? 

װאָס אַ װײַלע, װאָס אַ רגע 

נעמט אַלץ ערגער אָן! 


בּאָבּינקע, בּאָבּינקע, עס בּרעכט מיר דער רוקן! 
שאַ, מײַן קינד, שאַ, מײַן קינד, דו װעסט בּאַלד האָבּן אויף װאָס צו קוקן! 
אוי װיי, בּאָבּע אאַז"וו 


בּאָבּינקע, באָבּינקע, עס ציט מיר די פיס! 
שאַ, מײַן קינד, שאַ, מײַן קינד, עס װעט בּאַלד זיין אַ בּרית! 
אוי װיי, בּאָבּע אאַז"װו 


בּאָבּינקע, בּאַבּינקע, עס טוט מיר װויי דער בּויך! 
שװײַג מײַן קינד, שװײַג מײַן קינד, מען װעט אױסקאָכן אַ טעפּעלע יויך! 
אוי װײי, בּאָבּע, עס דרייט, עס ווייט, עס שטעכט, עס בּרעכט! 
טאָ װאָס:זשע זאָל איך טאָן? 
װאָס אַ װײַלע, װאָס אַ רגע 
נעמט אַלץ ערגער אֶן! 
(פּאַדבּראָדז, װילנער ה') 


אינװ' נ' 2.287 


ווט. רעקרוטן- און סאָלדאַטן-לידער 
8, מיר שטייען דאָ, פּלאָגערלעך 


1 מיר שטייען דאָ, פּלאָגערלעך, 
באָרװעס, אָן שיכלעך, -- 
טראָגט אונדז אַרױס אַ בּיטל בּראָנפן 
און צו פאַרבּײַסן קיכלעך! 


2.; מיר שטייען דאָ, פּלאָגערלעך, אַלע אין איינעם, 
עס פעלט ניט פון אונדז אַפילו ניט איינער, -- 
טראָגט אונדז אַרױס אַ בּיסל בּראָנפן, 
אַניט, װעלן מיר אײַך צעבּרעכן די בּיינער! 

3 מיר מיינען נישט דעם בּראָנפן, 

נאָר דעם לחיים, -- 

אפשר װועט אונדז גאָט צושיקן אַ גוטע קאָמיסיע 

און װעט אונדז אַלע בּאַפרײַען! 


(גאַליציע) 
אינוו' נ' 50,226 


7, מיר פּלאָגער, מיר שטייען דאָ 


1. מיר פּלאָגער, מיר שטייען דאָ, 4. ס'איז בּעסער צו זײַן אָן אַ פוס, 
אונטער אײַערע פענצטער, -- איידער צו טראָגן פּױלנס שפּיז, 
גיט אונדז אַ בּיסל בּראָנפן, אוי וויי אאַז'וו 
װעט איר זײַן בּײַַ אונדז דער שענסטערן 
אוי וויי, וי צו מײַנע יאָר, 5. בּלײַבּ מיר געזונד, מײַן ליבּער פאָטער, 
װאָס איך האָבּ דערלעבּט דו דאַנקסט דאָך, אַז דו בּיסט מײַנע 
צו איין און צװאַנציק יאָר! פּטור, 


אוי וויי אאַז"וו 
2, מיר מיינען נישט דעם בּראָנפן, 
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נאָר מיר מיינען דעם לחיים, -- 6. בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּע מוטער, 
אַז גאָט װעט העלפן, וועלן מיר יידן װערן, דיר איז דאָך זױער, מיר איו דאָ 
װעלן מיר פאָרן צום רבּין ר' חיים! בּיטער, 
אוי וויי אאַז'וו אוי װײ אאַז"וו 
3 ס'איז בּעסער צו זײַן אָן אַן אויער, 7. בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּע שוועסטער, 
איידער צו שטיין בּײַ פּוילן אויפן איך בּין בּײַ דיר געװען דער שענסטער 
טויער, און דער בּעסטער. 


אוי וויי אאַזיװו אוי וויי אאַז"וו 


פֿאָלדאַטן. און 


8 בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּער בּרודער, 
איך פאָר אַװעק און מאַך נישט קײַן 
גערודער, 
אוי וויי אאַזיוו 


9 


- 


בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּע כֹּלוז, 
נאָך דיר בּענק איך מער, מער װי נאָך אַלע. 
אוי װײי, 

װײי צו מײַנע יאָר, 

װאָס איך האָבּ דערלעבּט 

צו איין און צװאַנציק יאָר! 


(בּאָרשטשאָװ, טאַרנאָפּאָלער װ') 
אינװ' נ' 17,255 


3. ווי איך בּין נגעװאָרן צװאַנציק יאָר 


1 װוי איך בּין געװאָרן צװאַנציק יאָר, 
: האָט מיר גענומען מײַן מוֹח שפּאַלטן; : 
צי זאָל איך פאָרן דעם קיסר דינען, 
צי זאָל איך זיך פאָרן בּאַהאַלטן 


2, מײַנע אַלטע עלטערן האָבּן מיר אַן 
עצה געגעבּן, 

!: איך זאָל פאָרן אין די װײַטע לענדער; :ו 

כּדי איך זאָל קײַן סאָלדאַט ניט זײַן, 

ניט טראָגן קײַן סאָלדאַטסקע העמדער, 


3 


: 


מען האָט אונדז אין אַ קאַזאַרמע אַרײַנ: 
געפירט, 
!: מען האָט אונדז געלייגט שלאָפן; :ו 


מען האָט איבּער אונדז אַן פּאָװיערקע 


געמאַכט, 
צי איז קיינער פון אונדז ניט אַנטלאָפן, 


!: די בּיינער טוען אונדו וויין :ו 
מיר גיבּן אַ קוק אויף װאָס מיר ליגן, 


אויף אַ בּיסעלע אָרעמינקע שטרוי, 


5 מען האָט אונדז אין אַ קיך אַרײַנגעפירט, 

; מען האָט אונדז געגעבּן עסן; :ו 

איך האָבּ אין דער היים אַ כּלה געלאָזן, 

וי קען איך אָן איר פאַרגעסן. 
(פּאָדרבּראָדז, װילנער װ') 


+ 


איגװ' ג' 2,223 
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9. ניין חדשים האָט מיין מאַמע מיך 


געטראָגן 


1 נײַן חדשים האָט מײַן מאַמע מיך געטראָגן, 


איידער זי האָט מיך געהאַט; 

הײַנט בּין איך אַלט געװאָרן איין און 
צװאַנציק יאָר 

און איך בּין געװאָרן אַ סאָלדאַט, 

אוי יי צו מײַנע יונגע יאָר, 

צו װאָס בּין איך אַלט געװאָרן איין און 
צװאַנציק יאָר! 


2 גלײַכער צו לערנען אַ בּלעטעלע גמרא, 


איידער צו דינען די עבודה:זרה, 
אוי װײי צו מײַנע יונגע יאָר אאַזיו 


3 גלײַכער צו לערנען אַ בּלעטעלע חומש, 


איידער צו עסן דאָס רוסישע צימעס, 
אוי וויי צו מײַנע יונגע יאָר אאַז"ו 


4 גלײַכער צו לערנען אַ בּלעטעלע רשיי, 


איידער צו עסן די רוסישע קאַשע. 
אוֹי וי צו מײַנע יונגע יאָר אאַז"וו 


5 בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּער פאָטער, 


דו מיינסט דאָך רק, דו ווערסט מײַנע פּטור, 
אוי וויי צו מײַנע יונגע יאָר אאַז"ו 


6 בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּע מוטער, 


דיר איז נעבּעך װײי, מיר איז בּיטער, 
אוי װײי צו מײַנע יונגע יאָר אאַז"ו 


?, בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּער בּרודער, 


גאָט ווייס צי כ'װעל קומען ווידער. 
אוי וויי צו מײַנע יונגע יאָר אאַז"ו 


8, בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּע שוועסטער, 


כ'בּין געווען צװישן ענק דער שענסטער 
און דער בּעסטער. 
אוי וויי צו מײַנע יונגע יאָר אאַז'װ 


9, בּלײַבּט מיר געזונט, מײַנע ליבּע שכנים, 


אַ סך 'עלן לאַכן, אַ סך 'עלן ויינען, 
אוי װויי צו מײַנע יונגע יאָר אאַזיו 


62 פאָלדאַטף.און רעקרוטן.. ליד צר 
0. בּלײַבּ מיר געזונט, קוימען און אױוון, 1 בּלײַבּ מיר געזונט, מײַן ליבּע כֹּלה, 
צווישן ענק בּין איך געװאָרן געבּוירן אָן דיר װעט מיר ערגער זײַן בּאַנק 
און דערצויגן, וי אָן אַלע. 
אוי יי צו מײַנע יונגע יאָר אאַז'װו אוי וויי צו מײַנע יונגע יאָר אאַזיו 
אינװ' ג' 24,206 (לאָרזש) 


1 


2 


3 


3 


2 ניין מאָנאַטן האָסטו מיר, מאַמינקע, געטראָגן 


נײַן מאָנאַטן האָסטו מיר, מאַמינקע, געטראָגן, 

װי שװער און װי בּיטער דו האָסט מיר געהאַט; 

אוי וויי, מאַמינקע, פון װיינען בּין איך מאַט, 

כ'האָבּ ניט קיין לגאָטע, איך בּין אַ פאַרטיקער סאָלדאַט. 


איך לייג זיך מיר שלאָפן אױיף דער אײַזערנער קאָיקע, 
דעם ראַנעץ צו קאָפּן, דעם שינעל צוגעדעקטן 
חלומט זיך מיר אַ חלום, אַז מ'האָט מיר אױסגעבּראַקירט, 
כ'שטיי אויף אינדערפרי, איך בּין אַרעסטירט, 


װוּ זאָל איך הײַנט מײַן ערע געפינען, 
װוּ זאָל איך מײַן שװאַכע קאָפּ אָפּשפּאַרןן 
אוי, בּײַ מײַן מאַמען, װאָס האָט מיר געפעלט! 
פינצטער און בּיטער איז מײַן װעלט, 


אַז איך דאַרף דאָך פיר יאָר דעם קיסר דינען, 

פיר יאָר אָן אַ קאָפּיקע געלטן 

כ'לייג זיך מיר שלאָפן אויף דער אײַזערנער קאָיקע, 
דעם ראַנעץ צו קאָפּן, דעם שינעל צוגעדעקט. 


חלומט זיך מיר אַ חלום, אַז איך בּין אין דער היים, 
די קישעלע פון צו:קאָפּן איז שוין נאַס פון געויין; 

װוּ זאָל איך הײַנט מײַן ערע געפינען, 

און װוּ זאָל איך הײַנט מײַן שװאַכע קאָפּ אָפּשפּאַרן? 


אינוו' ג' 025 56 (װוילנע) 


ו14, אוי, אַכט מאָנאַטן האָט מיר סיין מוטער געטראָגן 


4 


2 


אוי, אַכט מאָנאַטן האָט מיר מײַן מוטער געטראָגן, 
אויפן נײַנטן מאָנאַט האָט זי מיר געהאַטן. 

הײַנט, אַז איך בּין אַלט געװאָרן איין און צװאַנציק יאָר, 
מוז איך גיין זײַן אַ סאָלדאַט. 


אַך, װי שלעכט און װי בּיטער 
איז דאָס מיר, בּרידערלעך, געווען! 


פאָלדאַטן. און רעקרוט-ליד ער 5 


עס נעמט מיר אָן אַן אימה און אַ ציטער, 
װי איך האָבּ דעם װאָיִנסקן נאַטשאַלניק דערזען. 


3 אוי, װי מען האָט מיר צום װאָיַנסקן נאַטשאַלניק אַרויפגעפירט, 
אַזױ האָט מען מיר אונטערגעשטלט אונטערן מאָס; 
דערלאַנגט אַ געשריי דער װאָיַנסקער נאַטשאַלניק: 
גאָדען, בּודיעט כאָראָש! 


4 אַך, װי שלעכט און װי בּיטער, 
איז דאָס מיר, בּרידערלעך, געוען! 
עס נעמט מיר אַן אַ אימה, אַ ציטער, 
װי כ'האָבּ די קאַזאַרמע דערזען. 


5 װי מען האָט מיר אין קאַזאַרמע ארײַנגעפירט, 
אַזױ האָט מען מיר דערלאַנגט עסן; 
איך האָבּ איבּערגעלאָזט אין דער היים אַ װײבּ מיט קינדער, 
װי קען איך אָן זי פאַרגעסן, 


6 װי מען האָט מיר אין קאַזאַרמע ארײַנגעפירט, 
אַיױ האָט-מען מיר געלייגט שלאָפן אויף דער האַרטער נאַרע; 
פון דער װאַועמער בּעט אויף דער האַרטער נאַרע, 
בּרעכן זיך מײַנע בּיינדעלעך די דאַרע. 


(גראָדנע, בּיאַליסטאָקער ח') 
אינװ' נ' 15,076 


2, איך האָבּ אַ יינגעלע 


3. כ'בּין אַלט געװאָרן איין און צװאַנציק יאָר, 
מײַן מוח האָט זיך מיר אָנגעהױבּן צו 
שפּאַלטן, 
צי זאָל איך דעם קיסר דינען, 
צי זאָל איך זיך בּאַהאַלטן. 


1 איך האָבּ אַ יינגעלע, 
שיין איז ער װי אַ שיינע גאָלדן 
אַז איך דערמאָן זיך אין פאָניע דינען, 
זיץ איך נאָר און װיין און קלאָג, 


אוי וויי איו צו מיר, אוי וויי אאזיןו. 
װײ צו מײַנע יאָר! 
אַז די צײַט איז געקומען 4 ,זונעניו, אַװוּ דו װעסט זיך בּאַהאַלטן, 
פון די איין און צװאַנציק יאָר! װעט דיר דער קיסר געפינעןן 
מיט מײַנע טרערן װעל איך דעם הימל 
װיין נישט, ליבּינקע, װויין נישט, שפּאַלטן 
מוטערשי! און דעם קיסר װעסטו נישט דיגעף". 
אַז גאָט װעט געבּן אוי וויי אאַז"וו 
געזונט און לעבּן, 
װעל איך זײַן מיט דיר אין דער היים, 5 מיפירט מיר אַרײַן אין דער ערשטער 


אוי וויי אאַז"וו קאַזאַרמע, 


64 פֿאַלדאַטןאוֹן רצקרוטןליד צר 


מישטעלט מיר אַנידער צום לאָסן זײי:זשע מיר געזונט, מײַן ליבּע מוטער, 
רופט זיך אָן דער עלטסטער פון אַלע: מיר איז וויי און דיר איז בּיטער. 
,בּודיעט סאָלדאַט כאַראָש', אוי וויי אאַז'וו 


אוי וויי אאַז"ו. 
8 זײַיזשע מיר געזונט, מײַן ליבּע שוועסטער, 


6 מ'פירט מיר אַרײַן אין דער אַנדערער איך בּין געװוען פון אײַך אַלע דער בּעסטער, 
קאַזאַרמע, זײַזשע מיר געזונט, מײַן ליבּער בּרודער, 
מ'שטעלט מיר אַנידער עסןן גאָט װײיס, צו מ'וועט זיך שוין זען ווידער, 
כ'האָבּ איבּערגעלאָזט אַ פרוי מיט אַ קינד, אוי וויי איז צו מיר, 
װי קען איך אָן זיי פאַרגעסן. וויי צו מײַנע יאָר! 
אוי וויי אאַז"וו, אַז די צײַט איז געקומען, 


פון די איין און צװאַנציק יאָר! 
ייו זמר כעים. מין לקער יט (גאָװאָראָװע,, בּיאליסטאָקער װ') 
דו בּיסט שוין פון מיר אינגאַצן פּטור, 2 


3, שבֹּת אין דער פרי װאַש איך מיך צו די חלות 


41 שבּת אין דער פרי װאַש איך מיך צו די חלות, 
אוי, װיי, געװאַלד! 
נעמט מען מיך אַװעק פון מײַן ליבּער כּלה, 
אוי, װיי, געװאַלד! 


2 


בּלײַבּ מיר שוין געזונט, מײַן ליבּע מוטער, 
אוי, װײי, געװאַלד! 

דיר װעט דאָך זײַן װיי און בּיטער, 

אוי, וויי, געװאַלדן 


3 בּלײַבּ שוין מיר געזונט, מײַן ליבּער פאָטער, 
אוי, וויי,, געװאַלד! 
זעסט שוין גערן, דו בּיסט מײַנער פּטור, 
אוי, װיי, געװאַלד! 


בּלײַבּט שוין מיר געזונט, מײַנע ליבּע בּרידער, 
אוי, וויי, געװאַלד! 
צוישן ענק בּין איך געװועזן דער װוֹילסטער און דער קליגסטער, 
אוי, וויי, געװאַלדן 


5. בּלײַבּט שוין מיר געזונט, מײַנע ליבּע שװעסטער, 
אוי, וויי, געװאַלד! 
צװישן ענק בּין איך געװועזן דער װוֹילסטער און דער בּעסטער, 
אוי, װיי, געװאַלד! 


1. די מאַמע האָט מיר געהאָרעװעטּ 


1 
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6 בּלײַבּט שוין מיר געזונט, מײַנע ליבּע שכנים, 


אוי, וויי, געװאַלד! 


איינער װעט לאַכן, דער אַנדערער וועט וויינען, 


אוי, וויי, געװאַלד! 


איגוו' ג' 2996 


די מאַמע האָט מיר געהאָדעװעט 
!: אויף מילך און אויף פּוטער; : 
און פאָניע האָט מיר געגעבּן 
די בּיקס פאַר אַ מוטער, 
פאָניע, פאָניע גנב, 
פאָניע, פאָניע גנב, 
פאָניע, פאָניע, פאָניע! 
פאָניע איז אַ גנב, 
און דינען װילט זיך ניט! 


. איך ליג מיר אויף מײַן געלעגער, 


!: די פיס אויסגעשטרעקט; :ו 

דעם ראַניעץ צוקאָפּנס, 

דעם שינעל צוגעדעקט, 
פאָניע, פאָניע גנב אאַז"וו 


אויף דרויסן גייט אַ רעגן, 
!: די שטיינער זײַנען נאַס; :ו 
אוי, פאָניע 'טמיר אַװעקגעשיקט 
אויף די שטאָט קאַװקאַז, 
פאָניע, פאָניע גנב אאַז"וו 
איך ליג אויף מײַן געלעגער 
!: און איך טו מיר בּאַדאַכטן, ז 
װאָס פאַראַ שיין מיידעלע 
עס טוט וועגן מיר טראַכטן, 
פאָניע, פאָניע גנב אאַז"וו 


אויף דרויסן גייט אַ רעגן, 


;עס װעט דאָך זײַן אַ בּלאָטען : 
מען האָט מיר אָפּגעגעבּן 
אין אַמבּורסקע ראָטע, 

פאָניע, פאָניע, גנב, 

פאָניע, פאָניע, גנב, 

פאָניע, פאָניע, פאָניעו 


(סאָסנאָװצע, קעלצער װ') 


פאָניע איז אַ גנֵב, 
און דינען װילט זיך ניט! 


(פּאָדבּראָדז, ווילנער וו') 
אינוו' נ' 3.322 


5. עס קומט די נאַכט אויף דער נאַרע 


41 עס קומט די נאַכט אױיף דער נאַרע, 
מ'לייגט אַװעק די בּיינער, די דאַרע; 
עס קומט אַ האָפנונג אויף דעם הערצן, 
אַז מען װעט אונדז בּאַפּרײען אין קורצן. 


2 אַזױי װי די שעפּסן 'ט מען אונדוז 
פאַרטריבן, 
מ'טוט אונדז הרגענען, 
מ'יטוט אונדז שלאָגן, 
און קיין װאָרט טאָר מען נישט רעדן, 


3. װײַטער, װײַטער, װײַטער און װײַטער 
הרגעט אונדז דער פרייטער; 
ער טוט אונדז הרגענען, ער טוט אונדן 
שלאָגן, 
און קיין װאָרט טאָר מען נישט רעדן. 
(לובּלין) 
אינװ' ג' 19,766 


8. אַך ניט גוט 


1 אַך ניט גוט, 
איך האָבּ קיין פריי מוט, 
עס גייט מיר ניט אײַן מײַן לעבּן; 
װי שלעכט איז מיר, 
אַז מע האָט דיר 
פאַר אַ סאָלדאַט אָפּגעגעבּן, 


)5( 
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2, ס'נעמט מיר אָן אַ שרעק, 
אַז מיטרײַבּט דיר אַװעק 
פון מיר אַזױ װײַט; 
וי װעל איך דאָס קענען 
אָן דיר אויסקומען 
אַזאַ לאַנגע צײַט, 

3 ס'קומט מיר אַרױף אויפן זינען, 

אַז דו װעסט דעם קייזער דינען, 

און צו קאָפּנס אָן אַ קישן; 

װי קען איך זײַן פרײַ, 

ווער עס איז מיר געטרײַ 

ווערט אַזױ פיל אַרױסגעריסן, 


4 אַך, מײַן לעבּן, 
פיל האָט מען אָפּגעגעבּן, 
װאָס האָבּן געהאַט דעם אומגליקן 
װאָס האָבּן געלאָזן כּלות אין דער היים 
זיצן אַלײן 
און זײַנען געקומען צוריק. 


5 סיפלעגט זײַן אַ שעה, 
אַז דו בּיסט ניטאָ, 
פלעגט זיך מיר מײַן מוח שפּאַלטןן 
און יעצט אַזאַ צײַט, 
װעסטו זײַן פון מיר װײַט, 
וי װעל איך דאָס קענען אױסהאַלטן, 
(ריגע, לעטלאַנד) 
אינוו' נ' 40,894 


7, אַװוּ טו איך זיך יעצט געפינען 


1. אַװוּ טו איך זיך יעצט געפינען / 
אַװוּ טו איך מײַן שװאַכע קאָפּ אָנשפּאַרן? 
אָ, מיט אַלע מוזשיקעס אין איינעם, 
דערצו אַ פּאַר צענדלינג טאַטאַרן, 


די קאַזאַרמע איז אונדזער װוינונג, 
דער שינעל איז דאָך מײַנע קליידער, 
אויפן נאַרע טו איך שלאָפן, 
דערצו אַ קוליע שטרוי צוײקאָפּן, 


3 אַז איך דאַרף מיר אין גאַס אַרױסגײן, 
דאַרף מען זיך בּײַ דעם דזיאַדזקע פרעגן; 
יאָ אָדער ניין, 
דאַרף איך זיך שטעלן אַנטקעגן, 

4 איך גי אַרױס אין גאַס, 

דאַרף איך אין אַלע זײַטן קוקןנ 

אוי, טאָמער געגן איך אָן אַן אָפּיציר, 

שטאַרבּט אין מיר אָפּ מײַנע געבּליטן, 


1 


5 װי עס קומט נאָר נאָענט דער ערב=שבּת, 
איז מיר דאָך בּיטער װי דער טױיט; 
אויף דעם אָרט פון צוויי װײַסע חלות 


ליגט אַ סאָלדאַטסקער לעבּל בּרויט, 


6 די פיס איז אין מיר טוט װײ, 
פון רעגן און פון שניי און פון בּלאָטע; 
גװאַלד, בּוידער, אַ סאָלדאַט איז ניט גוט, 
איך האָבּ שוין אויף אַלעס חרטה! 


7 װי עס הײיבּט נאָר אָנעט צו בּאַגינען, 
לאָזט מען אונדז ניט אײַנרוען; 
דעם הייסט מען פון בּרונעם װאַסער שעפּן, 
דעם הייסט מען קאַרטאָפּל אָנשאָבּן, 


8 די קאָפּ איז מיר טוט װײי, 
פון עסן, פון טרינקען און פון שלאָפן; 
גװאַלד, בּרידער, אַ סאָלדאַט איז ניט גוט, 
פאַרװאָס זײַנען מיר פריער ניט אַנטלאָפּן! 


(פּאַדבּראָדז, װוילגער װ') 
אינוו' נ' 234442 


8, בּראַטצי, דאַיטיע סרעדסטװאָ 


1 בּראַטצי, דאַיטיע סרעדסטואָ! 
סרעדסטװאָ ניע נאַיטי; 
מאָלאָדיע גאָדי אולעטאַיוּט, 
נאַ סלוזשבּו נאַדאָ איטי, 


2. בּרידער, גיט אַן עצה! 
די עצה איז ניט צו דערקלערן; 
די יונגע יאָרן לויפן אַװעק, 
פון סלוזשבּע איז ניט פּטור צו װערן! 
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3 שבּת, אין דער װאָכן, 4 זומער אין די היצן, 
די בּיינער זײַנען צעבּראָכן; מען טראָגט דעם גראָבּן שיגעל; 
עס קומט אַזאַ צײַט, עס גייען אויס די כּוחות, 
װאָס יוםיטוב איז אָן אַ זײַט, עס קריכט אַראָפּ די פעל, 


5 אַ בּריוו אַהײם צו שיקן, 
זוכט מען אַלע גליקן; 
מען זוכט אַלע גליקן, 
ניטאָ מיט װאָס צו דערקוויקן. 
(פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 
אינװ' ג' 2308 


9. אין טויזנט ניינהונדערט דאָס פערצנטע יאָף 


1 אין טויזנט נײַנהונדערט דאָס פערצנטע יאָר 
איז אַרױסגעגאַנגען אַ נײַער געזעץ: 
דאָס יעדער טאַטע מוז פירן זײַן קינד, 
אַזױי װי צום שוחט דאָס רינד, 


2 נײַן חדשים האָט מיך מײַן מאַמעניו געטראָגן, 
איידער זי האָט מיך געהאַטן 
הײַנט בּין איך אַלט זיבּעצן יאָר, 
מאַכט מיך שוין קיר"ה פאַר אַ סאָלדאַט, 


3 אין די קאַסערן בּין איך געקומען, 
געזעצט האָט מען מיך אין מיטןן; 
אַ בּיקס פאַר אַ כּלה געגעבּן, 
און קיר"ה בּלײַבּט מײַן מחותּן, 


(פרעמישליאַן, טאַרנאָפּאָלער װ') 
אינוו' ג' 50,225 
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װוט. מלח מה-לידער 
50 דעם ערשטן טאָג פון דער מאָבּיליואַציע 


דעם ערשטן טאָג פון דער מאָבּיליזאַציע 
איז געװאָרן אַ טומל מיט אַ גרויס געוויין; 
!: דעם אַנדערן טאָג פון דער מאָבּיליזאַציע 
זײַנען אַלע פאַבּריקן געבּליבּן שטיין, :ו 


אַך, דו גאָט אין הימל, 

דו האָסט אַראָפּגעשיקט אַזאַ גרויסן שטראָף! 

; דו האָסט צונויפגענומען אַזאַ וועלט מיט מענטשן, 
שעכטן שעכסטו זיי װי די שאָף! :ו 


וי מיר זײַנען אויפן װאָקזאַל געקומען, 

אויף דער ערשטער פּלאָטטשאַדקע בּין איך געבּליבּן שטיין; 
!: אַדיע, אַדיע, מײַנע ליבּע עלטערן, 

מיר װעלן זיך שוין מער ניט זען!: 


און װי מיר זײַנען אין בּאַן אַרײַן, 
געזעגנט האָבּן מיר זיך פאַר די הענט; 

!: און װי איך בּין אויף פּאָזיציע געקומען, 
דרײַ חדשים אָן אַ העמד, :' 


און װי איך בּין אויף פּאָזיציע געקומען, 

אין די ערשטע אָקאָפּע האָט מען מיר אַרײַנגעשטעלטן 
!: די ערשטע פּולע האָט מיר געטראָפן, 

געבּליבּן ליגן בּין איך אויפן פעלד, ;ו 


די סאַניטאַרן האָבּן געטאָן צולויפן, 

די ערשטע פּערעװיאַזקע האָט מען מיר געמאַכטן 
: און וויפיל װײטאָגן איך האָבּ פאַרליטן, 
איידער מען האָט מיר אין לאַזאַרעט געבּראַכט, ;ו 


ליגן ליג איך אין לאַזאַרעט, 

און טויבּ בּין איך װי די גאַנצע װאַנט; 

!: איך קען אײַך שרײַבּן, מײַנע ליבּע עלטערן, 
איך האָבּ פאַרלאָרן מײַן רעכטע האַנט, : 


, מײַן רעכטע האַנט האָבּ איך שוין פאַרלאָרן, 


איך קען ניט פאַרדינען אויף אַ שטיקל בּרויט; 


מלחמה. לידער 


? אַך דו גאָט, דו גאָט אין הימל, 
שיק אַראָפּ פאַר מיר דעם טויט!;! 
(פּאָדבּראָדז, װילנער ח') 
אינװ' נ' 797 


ו15, ווען איך בּין געוועזן קליין 


1 ווען איך בּין געװעזן קליין, 
בּין איך געװועזן בּײַ מײַן מוטער טײַער, 
און הײַנט בּין איך אַלט געװאָרן איין און צװאַנציק יאָר, 
שיקט מען מיר אַרױס אין רעכטן פּײַער, 


2 


מע האָט געזאָגט, אַז ס'וועט דאָך זײַן סװאַבּאָדע, 
הײַנט שטעלט זיך פאָר, די פרײַהײַט װאָס װאָלט זײַן, 
אַן איינציקע בּשורה האָט מען אונדז געקומען זאָגן, 

אַז אויף מלחמה מוזן מיר שוין גיין, 

3 דאַן שרײַבּ איך אַ בּריוועלע מײַן פאָטער, 

אָך און וי איז צו אים און וינד! 

אויף מײַנע פיסעלעך קען איך שוין ניט שטיין, 
אויף מײַנע אויגן בּין איך שוין בּלינד. 


4 דאַן שרײַבּ איך אַ בּריוועלע דער מוטער, 
אָך און װיי איז צו איר! 
אין אַ ליילעכל בּלוט טו איך, מאַמעניו, ליגן, 
אַ פּולע שנײַדט מען שוין אַרױס פון מיר, 


ת) 


דאַן שרײַבּ איך אַ בּריװועלע מײַן כּלה, 

מײַן האַרץ איז מיר בּאַטריבּט װי אַ שטײןן 
דעם תּנאים, דושעניו, קענסטו שוין צערײַסן, 
מיט אַ צװוייטן חתן צו דער חופּה גײן, 


6 


מען האָט געזאָגט, אַז ס'וועט דאָך זײַן סװאַבּאָדע, 
שטעלט זיך פאָר די פרײַהײַט, װאָס װאָלט זײַן; 
פיר זין האָט מען בּײַ מיר צוגענומען, 
אַזױ װי אין װאַסער אַרײַן. 

(פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 


אינװו' נ' 23,441 
, פיר זיינען בּעזשענצעס 


1 מיר זײַנען בּעזשענצעס, הײַנט דאַרפן מיר אָנקומען 
אַלע חברים; צו די מינסקער חזירים! 
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מלחמה.לידיצה 


2 מיר זײַנען בּעזשענצעס, 
מיר ליגן אויף דער נאַרען 
מינסקער זשיטעלעס 
װועלן ליגן אויף דער טהרה! 


(גראָדנע, בּיאַליסטאָקער װ') 
אינוו' נ' 21.370 


3, זיצן זיץ איך מיר אויף דעם פענצטער 


1 זיצן זיץ איך מיר אויף דעם פענצטער 
!: און איך קוק מיר אַראָפּ אויף דער גאַסן : 
!: איך הער מיר דעם רוסישן אָרקעסטער, 
מען נעמט מיך שוין צו צום זאַפּאַס, : 

2, ווינטער אין אַ קאַלטער נאַכט, 

?; ס'איז געװועזן אַ שטורעם און אַ ווינטן : 

!: אַ געסמטע פּוליע, זי האָט מיך בּאַגעגנט, 

און מ'פירט מיך אין שפּיטאָל אַרײַן אַצינד, : 


3 


װי כ'בּין אין שפּיטאָל אַרײַנגעקומען, 

!; אויף מײַן בּעטעלע האָט מען מיך געליגט; : 
!; צוויי דאָקטוירים מיט אַ סאַניטאַרקע, 

זי האָבּן מיך גערעטעט פון דעם טויט, ;ו 

4 מײַן מאַמע איז אין שפּיטאָל אַרײַנגעקומען, 

ו: אויף מײַן בּעטעלע האָט זי זיך געזעצטן ; 

ו: לייג צו דײַן אוער צו מײַן האַרצן, 

װועסטו הערן, װי די קוליע קלאַפּט אין האַרץ. :ו 


5, גי אַהײם, זײַ אַ מאַמע צו דײַנע קינדער, 
!: און דערצייל זיי פון מײַן גרויסן שמערץ; :' 
!; זאָג זי יעדן בּאַזונדער, 
אַז פון מײַן לעבּן איז אַן עק, :ו 


(לאָדוש) 
אינוװ' נ' 24,202 


או. אַרבּעטער-לידער 
4. איך שטיי מיר אויף אינדערפרי 


;, איך שטיי מיר אויף אינדערפרי, אַך דו ליבּער גאָט, 
דער האָן גיט אַ קריין דו װײיסט דאָך אַלין? 
אין האַרצן איז מיר טרוקן, צי דען איז מײַן האָפּענונג 
װוּ נעמט מען אַ גלעזל טײ! נאָר בּײַ די מצה שטיין! 


3 איך שטיי בּײַ די מצה, 
די הענט זײַנען מיר געשװאָלן; 
גייט אַרײַן דער בּעל:הבּית 
און װויל מיר ניט בּאַצאָלן. 


(לונע, בּיאַליסטאָקער ה') 
אינװ' ג' 13,656 


5, איך זיץ מיר בּיי מיין אַרבּעט און איך ניי 


1 איך זיץ מיר בּײַ מײַן אַרבּעט און איך ניי, 
און אין האַרצן בּרענט מיר, איך װיל אַ גלעזל טײ. 
אוי גװאַלד צו שרײַען, װײי צו מײַנע יאָרן, 
צוליבּ װאָס האָבּ איך געדאַרפט פון דער היים אַװעקפאָרן. 


2 


די בּעל:הבּיתטעטשקע טוט זאָגן: זײַ-זשע ניט קיין נאַר, 
און װי איך בּעט אַ גלעזל טיי, דערגיסט זי דעם סאַמאָװאַר, 
אוי גװאַלד צו שרײַען אאַז"וו 


3 דער בּעל:הבּית טוט זאָגן: אַרבּעט איז אַ ביסל, 
און װי מען גייט עסן, איז אַרום אַ פולע שיסל, 
אוי גװאַלד צו שרײַען אאַז"וו 


4 די בּעל:הבּיתטעטשקע טוט זאָגן: עס און ניט שעם זיך! 
און אין האַרצן טראַכט זי זיך: צום קרײַטשיקל ניט נעם זיך! 


אוי גװאַלד צו שרײַען אאַז"וו 


5 בּעסער אין דער היים צו עסן בּרויט מיט זאַלץ, 
איידער אין דער פרעמד צו עסן לאַטקעס מיט שמאַלץ, 


אוי גװאַלד צו שרײַען אאַז"וו 


3 


6 בּעטער אין דער היים צו עסן בּרויט אַלײן, 
איידער אין דער פרעמד צו עסן פיש מיט כריין, 
אוי גװאַלד צו שרײַען אאַז"וו 


אר בע טע ר.ל יד ע ר 
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7 בּעסער אין דער היים צו גיין זיבּן װאָכן אין איין העמד, 
איידער צו זײַן איין װאָך אין דער פרעמד. 
אוי גװאַלד צו שרײַען אאַז"װו 
(פּאָדבּראָדז, װוילנער ח') 
אינװ' נ' 815 
6 בּין איך מיר אַ שוסטערל 
בּין איך מיר אַ שוסטערל, גייט אַרײַן אַ פרײַלן מיט אַ שליאָך: 
אַ שוסטערל דער שענסטער! שוסטערל, שוסטערל, 
זיץ איך לעם מײַן פענסטער, אין שוך איז געװאָרן אַ לאָך! 


אינװ! נ' 32,544 


(בּיאַליסטאָק) 


7, אין גאָס איז געוען אַ בּעספּאָריאַראָק 


אין גאַס איז געװוען אַ בּעספּאָריאַדאָק, 
; האָט זיך הירשקע פון זײַן לעבּן אַנטזאַגטן :ו 
און װי הירשקע איז פון שטובּ אַרױסגעגאַננען, 
אַװױי האָט ער געזאָגט: אַ גוטע נאַכט! 


2 


וי הירשקע איז צום קאַסע צוגעגאַנגען, 

: אַ בּילעט האָט ער בּאַקומען אויף גיך; :ו 

און װי ער איז אויף גאַלערײ אַרױפגעגאַנגען, 
האָט ער גענומען קוקן אַרום זיך. 


3, צוועלף אַזײגער בּײַנאַכט, 
!: דער פּיבּליק האָט גענומען גיין אַהײם;: 
איז הירשקע פון גאַלערײ אַראָפּגעגאַנגען, 


בּײַם גובּערנאַטאָרס לאָזשע איז ער געבּליבּן שטיין, 


: 


- 


וי הירשקע איז בּײִַם לאָזשע שטיין געבּליבּן, 
!: אַן אויג האָט ער געװאָרפן גאַנץ װײַט;: 
װי ער האָט דעם ערשטן שאָס געגעבּן, 

האָט ער געטראָפן דעם גובּערנאַטאָר אין זײַט, 


5 װי די טיראַנען, זי האָבּן דאָס דערזען, 
ו: איז געװאָרן אַ רעש, אַ גערודערן : 
מען האָט דאָך גלײַך הירשקען אַרעסטירט 


און אַװעקגעפירט אין פערצנטן נומער, 


6 װי די װײַבּ מלכה האָט זיך דערװוּסט, 


; איז זי גלײַך אין חלשות געבּליבּן; ;ו 
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זי האָט זיך בּײַ קיינעם ניט געפרעגט, 

אַ פּראָשעניע צום קיסר האָט זי געשריבּן, 
7 פיר אַ זייגער פאַרטאָג, 
ו; ווען אַלע מענטשן שלאָפן נאָך;: 
מײַנע אַלע גוטע פרײַנד שלאָפן נאָך, 
און מיט מיר טוט מען װאָס מען ויל, 


8 וען מען האָט הירשקען אויף טעאַטראַלנע פּלאַץ אַריפגעפירט, 
; האָט ער גענומען קוקן אַרום זיך; : 
אַך, װוּ נעמט מען איין גוטן בּרודער, 
פאַר וועמען אויסצוריידן דאָס לעצטע װאָרט! 


9 קיין גוטע בּרידער האָבּן זיך דאַמאָלסט ניט געפונען, 
מיט װועמען אויסצוריידן דאָס לעצטע װאָרט; ;ו 

די ליד לאָז איך אײַך איבּער, 

די ליד זאָלט איר זינגען נאָך מיר! 


(פּאָדבּראָדז, װילנער װ' 


אינװ' ג' 1,426 


א. שטאָך-ליד לעך 


8, אַני בלעבּא, אַני סאָלי 


אַני כלעבּאַ, אַני סאָלי, 

אַני סטשאַסטיאַ, אַני דאָלי, 

ניט קיין זאַלץ, ניט קיין בּרויט, 

ניט קיין לעבּן און ניט קיין טויט, 

אין אָרעמקײט לעבּ איך מיט מיין געזינד, 
אַ כּפּרה זאָל גיין פאַר מיינע זינד! 


(פּאָרבּראָדז, וילנער װ') 
אינוו' ב' 858 


9, ווען מיין בּאָבּע װאָלט געװען אַ מאַר 


ווען מײַן בּאָבּע װאָלט געווען אַ מאַד, 
װאָלט זי זיך ניט שעמען; 
קליידער האָט זי און נדן, 
אַ בּחור װאָלט זי נעמען! 


(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 
אינווי ני 16,203 


סס. די מיידעלעך, װאָס ווילן װערן כּלות 


די מיידעלעך, װאָס ווילן ווערן כּלות, 

און זיי האָבּן ניט מיט װאָסן 

בּײַם טאַטן אין שטובּ סװישטשעט דער 
דלות, 

דאָך פאַרבּן זי די בּעקעלעך אויף ראָז, 

אינװ' נ' 1696 (פּאָדבּראָדו, װילנער װ') 


ו6ו, אויפן װאַסער קאַטשקעס שוימען. 


אויפן װאַסער קאַטשקעס שווימען, קאַטש= 
קעס שווימען, 

ווען װעט מײַן געליבּטער קומען! 

נאָך ניט הײַנט און נאָך ניט מאָרגן, 

װוער דערשטיקט און ער דערװאָרגן! 

אינוו' נ' 2,396 (פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 


2, הושענא?רבּה בּיי דער נאַכט 


הושענא:רבה בּײַ דער נאַכט 
איז יעדער פּאַרך אַ מלך; 


ער קראַצט דעם קאָפ מיט זשוויר 
און אויפן שול:הויף איז דאַן פריילעך, 
אינװ' נ' 38,138 (ווילנע) 


3, גייען זעלנער אין די גאַסן 


גייען זעלנער אין די גאַסן, 

עסן בּייגל אָן געװאַשן; 

טידל דאַם, טידל דאַם, 

חייטשע קריגט זיך מיטן מאַן! 

אינוו' נ' 9833 | (לאָמזשע, בּיאַליסטאָקער װ') 


4. מה נשתנה הלילה הוה 


מה נשתּנה הלילה הזה, 

קומט די קאָזע, מאַכט זי מע, 

קומט דער הינטל, מאַכט ער האַו, 

קומט די קעצל, מאַכט זי מיאַו, 

קומט די הון און לייגט אַן אײ, 

קומט דער האָן און טוט אַ קריי, 

קומט דער זיידע, פאַררויכערט אַ ליולקע, 
קומט די בּאַבּע טאַנצט אַ פּולקע, 

אינוו' 1' 9834 (לאָמזשע, בּיאַליסטאָקער װ) 


5 בּראָדער שניירערס שניירן צו 


בּראָדער שנײַדערס שנײַדן צו, 

יונגע נקבות נעמען צון 

צוגענומען, אַװעקגעלײגט, 

מאַכט אַ װאַרע, דער חתן גײט! 

אינװ! 1' 52.981 (ראָסװיגאָװע, קאַרפּאַטן-רוסל') 


6. קומט אַ קלעומער און שפּילט אַ מאַנץ 


קומט אַ קלעזמער און שפּילט אַ טאַנץ, 
קומט דער שוחט און שעכט אַ גאַנד, 
קומט דער סאַרװער און נייט דעם בּייליק, 
קומט משה:לייבּן אויך אַ חלק, 


(ראָסװיגאָװע, קאַרפּאַטן-רוסלאַנד) 
אינוו' ג' 52.981 


וע. הומאָריסטישע לידער 
7. מאַיאַי:אַי הייסט מיין שיין פרוי 


1 !: טאַיאַי:אַי הייסט מײַן שיין פרוי! :ו 
האָבּ איך אַ פרוי, מוז איך האָבּן אַ בּעט; 
ווילט איר דאָך װיסן װי מײַן בּעט הייסט, וי מײַן 
בּעט הייסט; 
עט און טרעט הייסט מײַן בּעט, 
: טאַיאַיאַי, הייסט מײַן שיין פרוי! ;ו 
2. האָבּ איך אַ בּעט, מוז איך האָבּן אַ קינד, 
ווילט איר דאָך װיסן װי מײַן קינד הײסט, וי 
מײַן קינד הייסט, 
רײַזגעשװינד הייסט מײַן קינד, 
עט און טרעט הייסט מײַן בּעט אאַז"װו 


3. קְאָבּ איך אַ קינד, מוז איך האָבּן אַ װיג; 
ווילט איר דאָך װיסן װי מײַן וויג הייסט, װי מײַן 
וויג הייסט; 
קליפּ און קלאַפּ הייסט מײַן ויג, 
רײַז:געשװינד הייסט מײַן קינד אאַז"װו 


4 האָבּ איך אַ וויג, מוז איך האָבּן אַ מאַד, 
ווילט איר דאָך וויסן װי מײַן מאַד הײסט, וי 
מײַן מאַד הייסט; 
טאַפּ און לאַפּ הייסט מײַן מאַד, 
קליפּ און קלאַפּ הייסט מײַן וויג אאַזיו 


5 האָבּ איך אַ מאַד, מוז איך האָבּן אַ קו, 
ווילט איר דאָך וויסן װוי מײַן קו הייסט, װי מײַן 
קו הייסט: 
פּרו און מו הייסט מײַן קו, 
טאַפּ און לאַפּ, הײַסט מײַן מאַד אאַזיוו 
6 האָבּ איך אַ קו, מוז איך האָבּן אַ שטאַל, 
ווילט איר דאָך װיסן װי מײַן שטאַל הײסט, װײ 
מײַן שטאַל הייסט: 
טאַל און בֹּאַל הייסט מײַן שטאַל 
פּרו און מו הייסט מײַן קו אאַזיוו 
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7 האָבּ איך אַ שטאַל, מוז אין האָבּן אַ פערד, 
ווילט איר דאָך װיסן, וי מײַן פערד הייסט, וי 
מײַן פערד הייסט: 
ליג אין דר'ערד--הייסט מײַן פערד, 
טאָל און בּאַל הייסט מײַן שטאַל אאַז'וו 
8 האָבּ איך אַ פערד, מוז איך האָבּן אַ װאָגן, 
ווילט איר דאָך װויסן, װי מײַן װאָגן הייסט, וי 
מײַן װאָגן הייסט: 
ווער בּאַגראָבּן.--הייסט מײַן װאָגן, 
ליג אין דר'ערד--הייסט מײַן פערד, 
טאַל און בּאַל--הײסט מײַן שטאַל, 
פּרו און מו הייסט מײַן קו, 
טאַפּ און לאַפּ הייסט מײַן מאַד, 
קליפּ און קלאַפּ הייסט מײַן וויג, 
רײַז:געשװינד הייסט מײַן קינד, 
עט און טרעט הייסט מײַן בּעט, 
טאַיאַי:אַי הייסט מײַן שיין פרוי, 
טאַײיאַי:אַי הייסט מײַן שיין פרוי. 
(פּאָדבּראָדז, װילנער ח') 


אינוו' נ' 2,306 


8, בּין איך מיר אַ חסידל, אַ חסירל אַ הייסער 


1, בּין איך מיר אַ חסידל, אַ חסידל אַ הייסער, 
קום איך מיר צום רבּין אַ טאָג פאַר פּסח; 
וויל דער רבּי אַ פּיטאַק, 
טאַנץ איך אַ לעבּעדיקן האָפּיטשאַקײטשאַק! 


2 מײַן קאַפּאָטקעלע איז צעריסן, 
ס'איז ניטאָ קיין גאַנצער בּיסן; 
וויל דער שנײַדער אַ פּיטאַק, 


טאַנץ איך מיר אַ לעבּעדיקן האָפּ:טשאַקטשאַקו 


דאָנערשטאָג אין דער פרי שטייט אויף מײַן װײַבּ און טוט אָן די שקראַבּעס 
זי שטרעקט אויס די האַנט, כזאָל איר געבּן אויף שבּתן 

גיבּ איך איר אַ שטויס מיט אַ קולאַק, 

טאַנץ איך מיר אַ לעבּעדיקן האָפּיטשאַק-טשאַק. 


3 


4 בּרויט מיט קאַרטאָפּל איז דאָן אַ מאַכל, 

אַבּי צו פאַרשטאָפּן מײַן װײַבּעלע דאָס בּײַכלן 
אין קעשענע איז ניטאָ קיין פּיטאַק, 

טאַנץ איך מיר אַ לעבּעדיקן האָפּיטשאַק-טשאַקו 


(הרובּעשויו, לובּלינער ה') 


אינוו' נ' 38,869 
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9, בּין איך מיר אַ חסידל, אַ חסידל אַ חייסער 


1, בּין איך מיר אַ חסידל, אַ חסידל אַ הייסער, 
פּאָר איך מיר צום רבּיניו, צום רבּיניו אויף פּסח! 
דער רבּי װיל דאָך אַ פּיטשאַק, 


גיי איך מיר אַ לעבּעדיקן האָפּ-טשיק=טשאַק! 


2. שרהלע, מײַן װײַבּעלע, זאָגט צו מיר; 
גיבּ מיר אויף שבּת, אַ בּראָך צו דיר! 
גיבּ איך איר אַ פּײַג מיט אַ קולאַק, 
גײי איך מיר אַ לעבּעדיקן האָפּיטשיק:טשאַק! 


3. רחלע, מײַן טאָכטער, זאָגט צו מיר; 
גיבּ מיר אַ חתן, װײי איז מיר! 
גיבּ איך איר אַ מאַן מיט אַ קורצן פראַק, 
גי איך מיר אַ לעבּעדיקן האָפּ:טשיק=טשאַק! 


(װאַרשע) 
אינװ' נ' 36,482 


9. קום איך אַריין אין שטעלעכל אַרײן 


1 קום איך אַרײַן אין שטעלעכל אַרײַן, 
איינס, צוויי, דרײַ, 
שטייט זיך אַ פערדעלע, איי װוי שיין! 
זאָג:זשע מיר, װײַבּעלע, װעמענס 'ס פערדעלע איזן 
'ס פערדעלע איז מײַן מילך:קיעלע פון מײַן מאַמעשי, 
!; אוי, אַ מילך:קיעלע מיט אַזעלכע זאָטעלעך!:ו 


2, קום איך מיר אַרײַן אין שטיבּעלע אַרײַן, 
איינס, צוויי, דרײ. 
הענגט זיך אַ שװוערדעלע, אוי װי שײןן 
זאָג שוין מיר, מײַן װײַבּעלע, וועמענס 'ס שווערדעלע איז? 
'ס שווערדעלע איז מײַן פלייש-מעסערל פון מײַן מאַמעשי, 
ו; אוי, אַ פלייש-מעסערל מיט אַזעלכע שאַרפעלעך!: 


3 גיבּ איך מיר אַ קוק אין שענקעלע אַרײַן, 

איינס, צװויי דרט. 

הענגט זיך אַ שיגעלעכל, אוי וי שיין! 

זאָג שוין מיר, מײַן װײַבּעלע, וועמענס 'ס שינעלעכל איוו 
'ס שינעלעכל אין מײַן שלאָפּראָקל פון מײַן מאַמעשי 
: אוי, אַ שלאָפּראָקל מיט אַזעלכע שליפעלעך! : 


4 גיב איך מיר אַ קוק אויפן טישעלע, 


איינס, צוויי, דרל, 


הומאָריסטישע ליוער 


ליגט זיך אַ היטעלע, אוי װי שיין! 

זאָג שוין מיר, מײַן װײַבּעלע, וועמענס 'ס היטעלע איז! 
'ס היטעלע איז מײַן שלאָפּקופּקע פון מײַן מאַמעשי, 

: אוי, אַ שלאָפקופקע מיט אַזעלכע לאַמפּאַסן!:ו 


5 גיבּ איך מיר אַ קוק אונטערן בּעטעלע, 
איינס, צוויי, דרײ, 
שטייט זיך אַַ פֹּאָר שטיוועלעך, אוי וי שיין! 
זאָג שוין מיר, מײַן װײַבּעלע, וועמענס די שטיוועלעך איזו 
די שטיװעלעך זײַנען מײַנע מילך=קעפעלעך פון מײַן מאַמעש. 
!; אוי וויי, מילך=קעפעלעך מיט אַזעלכע שפּאָרעלעך!: 


6 גיבּ איך מיר אַ קוק אין בּעטעלע אַרײַן, 
איינס, צוויי, דרלי, 
ליגט זיך אַן אַפיצירעלע, אוי װי שין! 
זאָג שוין מיר, מײַן װײַבּעלע, וועמענס 'ס אָפּיצערעלע איז! 
'ס אָפיצערעלע איז מײַן דינסט:מיידל פון מײַן מאַמעשי, 
ו: אוי וויי, אַ דינסט:מיידל מיט אַזעלכע װאָנסעלעך!: 


(װארשע) 
אינוו' ג' 8,720 


ו7ו, גיי איך מיר אַריין צו מיין ליבּסטע פרוי, צו מיין ליבּסטע פרוי 


1 גי איך מיר אַרײַן צו מײַן ליבּסטע פרוי, צו מײַן ליבּסטע פרוי, 
דערוויס איך; איינס און צװיי און דרײַ, -- 
אין שטאַל שטייען פערד: אייגס, צוויי, דרײַ, 
פרעג איך מיך בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, 
װאָס פאַר אַ פערד זײַנען היר! 
ענטפערט זי מיר: מילך:קי, 
מײַן מוטער שיקט עס מיר. 
מילך:קי מיט הויכע אױיערן 
אָך און װײי, מײַן האַרץ טוט מיר װיי, 
אַז איך בּין דײַן מאַן, צו װאָס:זשע דאַרפסטו זײן 


2 גי איך מיר אַרײַן צו מײַן ליבּסטע פרוי, צו מײַן ליבּסטע פרוי, 
דערוויס איך: איינס און צוויי און דרײַ, -- 
אין קיך שטייען שטיוול: איינס, צוויי, דרײַ, 
פרעג איך מיר בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, 
װאָס פאַר אַ שטיוול זײַנען הירן 
ענטפערט זי מיר: טרעט:שיכלעך, 
מײַן מוטער שיקט עס מיר, 
טרעט:שיכלעך מיט הויכע כאָלעװעס! 
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אָךְ און װײ, מײַן האַרץ טוט מיר װײי, 
אַז איך בּין דײַן מאַן, צו װאָסזשע דאַרפסטו זיין 
3 גי איך מיר אַרײַן צו מײַן ליבּסטע פרוי, צו מײַן ליבּסטע פרוי, 
דערוויס איך: איינס און צוויי און דרײַ,-- 
אויפן טיש ליגן היטלען; איינס, צוויי, דרײַ, 
פרעג איך מיר בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, 
װאָס פאַר אַ היטלען זײַנען היר; 
ענטפערט זי מיר: קאָפּטיכלעך, 
מײַן מוטער שיקט עס מיר, 
קאָפּטיכלעך מיט רויטע אַקאַלישקעס! 
אָך און װויי, מײַן האַרץ טוט מיר וויי, 
אַז איך בּין דײַן מאַן, צו װאָס:זשע דאַרפסטו זײַן 


4 גי איך מיר אַרײַן צו מײַן ליבּסטע פרוי, צו מײַן ליבּסטע פרוי, 
דערוויס איך; איינס און צוויי און דרײַ,-- 
אויפן װאַנט הענגען שינעלן: איינס, צוויי, דרײַ, 
פרעג איך מיר בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, 
װאָס פאַר אַ שינעלן זײַנען היר? 
ענטפערט זי מיר; קאָלדרעטשקעס, 
מײַן מיטער שיקט עס מיר, 
קאָלדרעטשקעס מיט רויטע פּאַגאָנעס! 
אָך און וויי, מײַן האַרץ טוט מיר ויי, 
אַז איך בּין דײַן מאַן, צו װאָס:זשע דאַרפסטו זיין 


5, גי איך מיר אַרײַן צו מײַן ליבּסטע פרוי, צו מײַן ליבּסטע פרוי, 
דערוויס איך; איינס און צוויי און דר,-- 
אין בּעט ליגן הערן: איינס, צוויי, דרײַ, 
פרעג איך מיר בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, בּײַ מײַן ליבּסטע פרוי, 
װאָס פאַר אַ הערן זײַנען הירן 
ענטפערט זי מיר: קאָפּיקישנס, 
מײַן מוטער שיקט עס מיר, 
קאָפּ:קישנס מיט שװאַרצע אייגעלעך! 
אָך און וויי, מײַן האַרץ טוט מיר װיי, 
אַז איך בּין דײַן מאַן, צו װאָסיזשע דאַרפסטו זיין 


(פּאָרבּראָדז, װוילנער װ') 
איגװ! ג' 625 


2. שוסטערשע װײיבּעלעך האָבּן געזאָנט 


1 שוסטערשע װײַבּעלעך האָבּן געזאָגט: 2 שנײַדערשע װײַבּעלעך האָבּן געזאָגט: 
!; זי דאַרפן די דראַטװע מאַכן : ו: זי דאַרפן בּיז שפּעט זיצן; : 
ו; בּעסער צו נעמען אַ שנײַדער פאַר אַ מאַן !; בּעסער צו נעמען אַ פורמאַן אַ מאַן 


און האָבּן נײַע זאַכן, :ו און האָבּן אַ װאָגן מיט שפּיצן, : 


0 הומאָריסטישע ליד צר 


3 פורמאַנישע װײַבּלעך האָבּן געזאָגט: 
|: זי דאַרפן די רעדער שמירן; :ו 
!: בּעסער צו נעמען אַ סטודענט פאַר אַ מאַן 
און גיין מיט עם שפּאַצירן, :ו 


4 סטודענטישע װײַבּלעך האָבּן געזאָגט: 
!; זי האָבּן אָפּטע קינדערן :ו 
:בּעסער צו נעמען אַ קצב פאַר אַ מאַן 
און האָבּן אָקסן און רינדער, :ו 


אינװ' נ' 818 


5 קצבישע װײיבּלעך האָבּן געזאָגט: 
: זי דאַרפן די קישקעס װאַשן; :' 
? בּעסער צו נעמען אַ שענקער אַ מאַן 
און האָבּן װאָס צו נאַשן, :ו 


6 שענקערשע װײַבּלען האָבּן געזאָגט: 


; זי דאַרפן די פלאַשן שווענקעןן : 

!; בּעסער צו זײַן אַן אַלטע מאַדאַם 

און האָבּן מיט װאָס צו קרענקען, :ו 
(פּאָרבּראָדז, װינל ער ח') 


3, אַז איך װעל זאָגן: לכה דורי 


1. אַז איך װעל זאָגן: לכה דודי, 
זאָלט איר זאָגן; טשירי-בּירי-בּאָם, 
אַז איך װעל זאָגן: לקראת כּלה, 
זאָלט איר זאָגן: טשירי-בּירי-בּאָם, 
לכה דודי, טשירי:בּירי-בּאָם, 
לקראת כּלה, טשירי:בּירי:בּאָם, 
לכה דודי, לקראת כּלה, 
טשירי.בּירייבּירי-בּירי, בּאָם-בּאָם-בּאָם! 


אַז איך װעל זאָגן;: קינדער מײַנע, 
זאָלט איר זאָגן: טשירי-בּירי:בּאָם, 
אַז איך װעל זאָגן: מזל:טוב אײַך אַלע, 
זאָלט איר זאָגן: טשירי:בּירי-בּאָם. 
קינדערלעך מײַנע, טשירי:בּיריבּאָם, 
מזל:טוב אײַך אַלע, טשירי=בּירי:בּאָם, 
קינדערלעך מײַנע, מזל:טוב אײַך אַלע, 
טשירי:בּיריבּיריבּירי,, בְּאָם:בּאָם:בּאָם! 


3 אַז איך װעל זאָגן: יידישיסטן, 
זאָלט איר זאָגן: טשירי:בּירי-בּאָם. 
אַז איך װעל זאָגן; ציוניסטן, 
זאָלט איר זאָגן; טשירי-בּירי-בּאָם, 
ײַדישיסטן, טשירי:בּירי:בּאָם, 
ווערט ציוניסטן, טשירי-בּירי-בּאָם, 
יידישיסטן, װוערט ציוניסטן, 
טשירי.בּיריבּיריבּירי, בּאָם:בּאָם:בַּאָם! 


אינװי ני 2.300 


(פּאָרבּראָדז, װילנער װ') 


14. מומור לתורה בּרננה 


1. מזמור לתודה בּרננה, 

װוּ זאָל איך אַרײַנפאָרן, בּעל:הבּית: 
טעטשקע נאָן 

בּאו לפני בּרננה, 

צו מיר אין שטעלכעלע, ליובּעניו! 

מזמור לתודה בּרננה, 

װאָס זאָל איך עסן, בּעל:הבּיתטעטשקע נאָז 


בּאו לפני בּרננה, 

בּרויט מיט בּאָטשװענקע, ליובּעניו! 

3 מזמור לתודה בּרננה, 

װוּ װעל איך שלאָפן, בּעל:הבּית: 
טעטשקע נאָן 

בּאו לפני בּרננה, 

מיט מיר אין בּעטעלע, ליובּעניו! 


הומאָריסטישע ליד צר 81 


מזמור לתודה ברננה בּאו לפני בּרננה, 
טאָ מאַך=זשע גיכער, בּעל:הבּיתטעטשקע נאָ! אַ קרענק אין פּופּיקל, ליובּעניו! 
(פּאָדבּראָדז, װילנער װ') 
אינװ! ג' 2,314 


5, יא טאָרגאָװיעץ נאַ סטאַראָם בּאַואַרע 


1. יאַ טאָרגאָװיעץ נאַ סטאַראָם בּאַזאַרע, 
נודאַ, נודאַ, נודאַ; 
!: מאָיאַ קאַרזינקאַ איס מעלקים טאָװאַראָם, 
סיודאַ, סיודאַ, סיודאַ, :ו 


2. וי מאַגאַזאַנשטשיקי טשטאָ װי כאַטיטע, 
נודאַ, נודאַ, נודאַן 
!; שטיבּעלעטי אי בּרוקי אָט ראַזנאַװאָ שטוקי, 


סיודאַ, סיודאַ, סיודאַ. :! 


3 װאָט פאַדכאָדיט קאַ מניע גאָרדאָוואָי, 
נודאַ, נודאַ, נודא; 
ו: אַי טאַשטשיט קאַרזינקו, קאַרזינקו סטאַװאַראָם, 
סיודאַ, סיודאַ, סיודאַ. :ו 


4 


. 


דו מערדער, דו גזלן, אָטדאַי מניע קאַרזינקו 
נודאַ, נודאַ, נודאַן 
!: אוי אָן ניע אָטװיעטיל, אי אָן מניע אודאַריל 
סיודאַ, סיודאַ, סיודאַ. ; 

(פּאָרבּראָדז, װילגער װ') 
אינחװ' ג' 1,427 


8, און צום ערשטן מאָל, רבּיניו 


1. און צום ערשטן מאָל רבּיניו, און צום ערשטן מאָל רבּיניו, 
און צום צווייטן מאָל בּים, און צום צווייטן מאָל בּים, 
און צום דריטן מאָל בּים:בּאָם! און צים רריטן מאָל בּים-בּאָם! 
אַז משיח װעט קומען, װעלן מיר מאַכן אַו משית װעט קומען, ועלן מיר מאַכן 

אַ סעודה, אַ סעודה, 

װוּ װעלן מיר נעמען פישן װוּ װעלן מיר נעמען פלייש; 
פיש װעלן מיר נעמען פון לויתן, פלייש װעלן מיר נעמען פון שור:הבּר, 
פיש װעלן מיר נעמען פון לויתן, פלייש וועלן מיר נעמען פון שור:הבּר, 
פיש װעלן מיר נעמען פון לויתן, פלייש װעלן מיר נעמען פון שורהבּר, 
בּמהרה בּימינו, בּים-בּאָם! בּמהרה בּימינו, בּים:בּאָם! 
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3 און צום ערשטן מאָל רבּיניו, וו װעלן מיר נעמען ויין? 
און צום צווייטן מאָל בּים, װײַן װעלן מיר נעמען פון יין:המשומר, 
און צום דריטן מאָל בּים-בּאָם! װײַן װעלן מיר נעמען פון יין=המשומר, 
אַז משיח װעט קומען, װעלן מיר מאַכן װײַן װעלן מיר נעמען פין ייןהמשומר, 
אַ סעודה, בּמהרה בּימינו, בּים:בּאָם! 
אינװ' ג' 2.294 (פּאָרבּראָדז, װילנער ה') 


7, ואנחנו לא נרע מה נעשה 


ואנחנו לא נדץע מה נעשה, 
כ'װעל אײַך דערציילן אַ מעשה 
מיט אַ קאָזע אַ װײַסע: 
די קאָזע האָט אָנגעהױבּן צו גיין אין חדר, 
האָט זי געלערנט דעם אלף בּית כּסדר, 
האָבּן פרומע יידן אָנגעהױבּן אויף איר צו קוקן, 
איז איר אַראָפּגעקראָכן דער רוקן. 
האָט מען געהאַט מוחות צו פאַרקויפן, 
צום גוטן יידן צו לױיפן, 
האָט דער גוטער ייד גענומען וויינען און קלאָגן, 
נאָך דער קאָזע אַ הספד זאָגן: 
אוי װאָס פאַראַ קאָזע דאָס איז געװעזן, 
מיט די פאָדערשטע פיסלעך פלעגט זי אין שול אַרײַן לויפן, 
מיט די הינטערשטע פיסלעך פלעגט זי קדוש שפּרינגען, 
מיט די ליפּעלעך בּרכה זאָגן, 
מיט די ציינדעלעך פלעגט זי קאַרטאָפּל שאָבּן, 
מיט די הערנדלעך פלעגט זי שופר בּלאָזן, 
אוי, װאָס פאַר אַ קאָזע דאָס איז געװעזן! 
(לאָרוש) 


אינװ' ג' 3,480 


ווצ. גנבים-לידער 
8. איינמאָל אין אַ זומערדיקן אָװנט 


1. איינמאָל אין אַ זומערדיקן אָװנט 
ליג איך אויף מײַן געלעגער און איך טראַכטן 
און פּלוצלונג דערהער איך אַ גערודער, 
אַז גאַנץ זשאַנדאַרמעריע האָבּן שוין מײַן קװאַרטיר בּאַװאַכט, 


2. און װי זי זײַנען צו מיר צוגעגאַנגען 
און געזאָגט האָבּן זי צו מיר אַצינד; 
מײַנע עלטערן האָבּן אָנגעהױבּן צו וויינען, 


אַז מען נעמט שוין צו זייער איין-איינציק קינד, 


3 און װי מ'האָט מיר צום טורמע צוגעפירט, 
האָט מען גענומען לייענען מײַן סאַקרעט; 
און װי מ'האָט מיר אין טורמע אַרײַנגעפירט, 


געפונען האָבּ איך דאָרט אַ הילע בּרעט, 
4 ליגן ליג איך אויף מײַן נאַרע, 
און אַ קליין לעמפּעלע שמולקעט אויפן װאַנט; 
און דאָ הייבּ איך זיך אָן צו דערמאָנען, 
אַז איך פאַרבּלײַבּ דאָך שוין אַן אײיבּיקער אַרעסטאַנט, 


5, מײַן דיעלע האָט מען גענומען שרײַבּן, 
ס'איז געווען מערטייל פון רויטע פּאַפּירן 
און דאָ היבּ איך זיך אָן צו דערמאָנען, 


אַז דאָ פאַרבּלײַבּט שוין מײַן איײיבּיקע קװאַטיר, 


6 איך בּין פון שװעסטער און פון בּרידער פאַרטריבּן, 
און זי זײַנען נאָך צו מיר קיינמאָל ניט אַרײַן; 
איך בּין אַזױ לאַנג אין טורמע געזעסן, 
בּיז װאַנען איך בּין אין א סוכאָטע אַרײַן, 


7 אַ דאָקטער האָט מיר פאַרשריבּן, 


און אַ רעצעפּטעלע האָט ער מיר געמאַכטן 


דער דאָקטער, ער האָט דאָך מיר פּריונאַיעט, 
אַז הלװאַי דערצי איך הײַנטיקע נאַכט. 


אוי, שטאַרבּן װעל איך אויף מײַן נאַרע, 
און מײַן לוויה װעט זײַן אין דער שטילן 
די טיראַנעס, זיי װעלן מיך בּאַגראָבּן, 
אָבּער ניט מיט מײַן אייגענעם געפיל, 
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: 


(וילנע) 
אינװ' ג' 56.027 
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9, דער יאָלר איו מיר מקנא 


1 דער יאָלד איז מיר מקנא, 


3 


דער יאָלד אין מיר מקנא, 
דער יאָלד איז מיר מקנא פאַר מײַן לייך 
שטיקל בּרויט, 
ער ויל פון קיין זאַך װיסן, 
וי איך װוער אויסגעריסן, 
װי שװער עס קומט מיר אָן מײַן שטיקל 
בּרויט! 


מײַן מאַמע און מײַן טאַטע, 

זי זײַנען געװעזן בּלאַטע, 

פאַר אַ רב צו מאַכן מיר געװען איז 
זײיער פאַרלאַנג, 

פון זיבּן יאָר כּסדר 

בּין איך געגאַנגען אין הדר, 

בּיז דרײַצן יאָר האָבּ איך געקװועטשט 

די בּאַנקן 


מײַן טאַטע שיקט מיר עסן, 

מײַן טאַטע שיקט מיר טרינקען, 

שיקט מיר צו אַ היפּשע בּיסל געלט, 
געשטאָרבּן איז דער טאַטע, 

נאַכהער אויך די מאַמע, 

געבּליבּן בּין איך עלנט אויף דער װעלט! 
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אַ ירושה איז מיר פאַרבּליבּן, 

ירושה איז מיר פאַרבּליבּן, 
קאַטערינקע האָבּ איך מיר געהאַט, 
פאַרקויפט די קאַטערינקע, 

גענומען בּראָנפן טרינקען, 

און פאַר אַ גנב האָט מען מיר געמאַכט! 


;יו עו 


איך גײ אַרױס אין מאַרק, 

דערוע אַ פעטן קאַרק, 

אַ מיאוסע מױד מיט דאָלאַרן האָבּ איך 
מיר דערטאַפּט, 

דאָ גייט פאַרבּײַ אַ יענטע. 

און פירט מיר צו אַ מענטע, 

און פירט מיר גלייך אין צירקל אַרײַן! 


איך זיץ מיר אין די קראַטעס, 

אָנגעטאָן אין שמאַטעס, 

זומער זע איך רעגן גיין און װוינטער-- 

שניי, 

אַװעק די יונגע יאָרן, 

אַװעק די יונגע יאָרן, 

אַ גנב צו זײַן איז דאָך וינד און ויי! 
(פּאָדבּראָדז, װילנער הח') 


איגװי ג' 3,332 


וווא. לידער מיט רעליגיעזן אינהאַלט 


9. די קדוש וישראל עם קדושים 


ד' קדוש, 

וישראל עם קדושים! 
שטייט אויף 

און גייט 

צו עבודת הבּורא, 
יתבּרך ויתעלה! 


(מאָשציסק, לעמבּערגער ה') 
אינוו' נ' 18,263 


ו18, אויפן הויכן גאָרן 
1 אויפן הויכן גאָרן, 
אויפן גרינעם צװײַג 
לאָז איך זיך אַראָפּ 
צו מײַן ליבּסטע װײַבּ. 
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פישעלעך אין װאַסער 
איז דאָך זייער פילן 
איטלעכער מלך 
האָט זײַן שפּיל, 


3. שפּילן און טאַנצן, 
לױבּן צו גאָט; 
גאָט האָט בּאַשאַפן 
חוהן אויף דער ועלט, 


4 װי חוה האָט גענומען 
דעם גערטעלע שליסן, 
האָט זי געפונען, 
אַן עפּעלע אַ זיסן, 

5 האָט זי דערלאַנגט 

דעם בּעכער אין דער רעכטער האַנטן 

האָט ער אַ בּרכה געמאַכט 

אויף די גאַנצע לאַנד, 


6 משיח װעט קומען צו פאָרן, 
וועלן מיר האָבּן גוטע יאָרן; 


משיח װעט קומען צו רײַטן, 
ועלן מיר האָבּן גוטע צײַטן, 


7. משיח װעט קומען צו גיין, 
װעלן מיר בּלײַבּן בּײַ גאָט אין לייס. 
טער שטיין! 


(פּאָדבּראָדז, ווילנער וו') 
אינװו' נ' 517 


2. אַמאָל איז געווען אַ מעשה 


1 אַמאָל איז געווען אַ מעשה, 
די מעשה איז זייער פריילעך; 
די מעשה הײבּט זיך אָנעט 
מיט אַ יידישן מלך, 

דער יידישער מלך 

האָט פיל גוטס און געלט; 

האָט ער דאָך צו שאַפן 

איבּער דער גאַנצער ועלט. 


3 איז ער געקומען 
צי די אומה-גויים, 
האָבּן זי געענטפערט 


אַזױ װי די רשעים. 
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4 איז ער געקומען 
צו די פאַלשע פּריצים, 
האָבּן זי געענטפערט 


פאַלשע תּירוצים, 


5 אי ער געקומען 
צו די הייליקע יידן, 
איז זיי די הײיליקע תּורה 


געפעלן געװאָרן. 


6 דרײַ טעג אויפן בּאַרג סיני 
די חופּה שטעלן; 


6 ליד צר מיט רצליגיעון אינ ה אַ לט 


האָט משה רבּינו כּדי מען זאָל פאָטער און מוטער 
די חופּה פאַרהאַלטן, ערלעך האַלטן! 
אית נ 18 (פּאָדבּראָדז, ווילנערן ר') 


3 געװאַלר-זשע, בּרידער, װאָס:זשע שלאָפּט איר 


1, געװאַלד:זשע, בּרידער, װאָס:זשע שלאָפט איר! 
איינס, צוויי, דרײַ, פיר, 
שוין צײַט צו גיין דאַװנען שחרית, 
איינס, צװיי, דרײַ, פיר, 
נישט קיין שחרית און נישט קײין תּהילים, 
נאָר שלאָפן; : 
װאָסזשע שלאָפט איר אויף דער װעלט! 
מיט װאָס װעט איר קומען אויף יענער װעלטן 
2 געװאַלד:זשע, בּרידער, װאָס:זשע שלאָפּט אירן 
איינס, צוויי, דרײַ, פיר, 
שוין צײַט צו גיין דאַװנען מנחה, 
איינס, צוויי, דרײַ, פיר, 
נישט קיין מנחה און נישט קין שחרית, 
נאָר שלאָפן; 
װאָס=זשע שלאָפט איר אויף דער ועלטן 
מיט װאָס װעט איר קומען אױף יענער װעלט; 
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געװאַלד-זשע, בּרידער, װאָס:זשע שלאָפט אירן 
איינס, צוויי, דרײַ, פיר, 

שוין צײַט צו גיין דאַװנען מעריב, 

איינס, צוויי, דרײַ, פיר, 

נישט קיין מעריב און נישט קיין מנחה, 

נאָר שלאָפן; 

װאָס:זשע שלאָפּט איר אויף דער װעלטן 

מיט װאָס װעט איר קומען אויף יענער װעלט; 


(לאָמושע, בּיאַליסטאָקער װ') 
איניו' נ' 16.159 


4. גייען מלאָכים אַרין און אַרױס 


גײען מלאָכים אַרײַן און אַרױס, 

מאַכן אַ בּרכה איבּערן גאַנצן הויז, 

נעמען דעם בּעכער אין דער רעכטער האַנט 
און מאַכן אַ בּרכה אויפן גאַנצן לאַנד. 
מאַכן די בּרכה גאַנץ הויך און גאַנץ שיין, 


לידעו מיט רע ליג יעזן אי נהאַ לט 81 


און כּל=ישראליקינדערלעך זאָגן נאָך אָמן! 

אָמן און אָמן, ס'זאָל זײַן אמת און װאָר, 

אַז דער מלך משיח בּןדוד זאָל קומען דאָס הײַנטיקע יאָר! 
(איזדוטיטש, װאָלינער װ') 

אינװ' נג' 3.947 


5. לא אמות כי אחיה 4 וזה השער לד', 
: צדיקים יבֿאו בו, :ו 
!אט דאָס איז דער טױיער װוּ גאָט 
זיצט אַלײן, 
וו צדיקים טוען אַהין אַרײַנגײן!:ו 


:לא אמות כִּי אחיה 
ואספּר מעשי יה : 
; אַז איך װעל ניט שטאַרבּן, אַז איך 


יל יי (פּאָדבּראָדז, װילנער ה') 
װעל איך צו גאָט אַ שבח אָפּגעבּן!: אינו' 1' 2,265 
2 '; יסור יסרני יה, 
ולמות לא נתנני, ;' 
!: שטראָף מיר גאָט מיט װאָס דו ווילסט, אע פיל עי יי 
נאָר דעם טיט גיבּ מיר נישט! :ו יום זה, זנאַטשע ניע אינאַטשע: 
שעסט דני ראַבּאָטאַ, 
3 : פּתחו לי שערי צדק, סיודמי דיען סאָבּאָטאַנ 
אבא בם אודה יה : זאַטאָ פּאַן בּאָג יום זה דאַל, 
; עפנט זיך צו מיר, איר טויערן פון גאָט, זשעבּי זשידקי שבּת מיאַל! 
דעם װאָס איך װעל לױבּן, דער (פּאָדבּראָרז, װילנער װ') 
רחמנות האָט!: אינוו" נ' 3,348 


7. מה נִדבּר ומה נספַּר, אוי, אוי, אוי נספר 


מה נדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספּר! 
ווער קען ריידן, װער קען צילן, 
װאָס דער איינס בּאַטײַט, װאָס דער איינס בּאַטײַט? 
איינער איז דאָך גאָט, 
גאָט איז איינער, 
און װײַטער קיינער! 
2 מה נִדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספַּר! 
ווער קען ריידן, װער קען צײלן? 
װאָס דער צוויי פּאַטײַט, װאָס דער צוויי בּאַטײַט; 
צוויי זײַנען די לוחות, 
איינער איז דאָך גאָט אאַזיו 


מה נִדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספר! 
ווער קען ריידן, װוער קען ציילן, 
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װאָס דער דרײַ בּאַטײַט, װאָס דער דרײַ בּאַטײַט} 
דרײַ זײַנען די פאָטערס, 
צוויי זײַנען די לוחות אאַז'װו 


4 מת נדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספּר! 
ווער קען ריידן, װער קען צילן, 
װאָס דער פיר בּאַטײַט, װאָס דער פיר בּאַטײַט! 
פיר זײַנען די מוטערס, 
דרײַ זײַגען די פאָטערס אאַז"וו 


5 מה נדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספּר! 
װער קען ריידן, װער קען צילן, 
װאָס דער פינף בּאַטײַט, װאָס דער פינף בּאַטײַטן 
פינף זײַנען חומשים, 
פיר זײַנען די מוטערס אאַז"װו 


6 מה נִדבּר ומה נספּר, אוי, אי, אוי נספּר! 
װער קען ריידן, װער קען ציילן, 
װאָס דער זעקס בּאַטײַט, װאָס דער זעקס בּאַטײַטוּ 
זעקס זײַנען משניות, 
פינף זײַנען חומשים אאַז'װו 
? מה נִדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספּר! 


ווער קען ריידן, װער קען צײלן, 

װאָס דער זיבּן בּאַטײַט, װאָס דער זיבּן בּאַטײַטז 
זיבּן טעג אין װאָך, 

זעקס זײַנען משניות אאַז"וו 


8 מה נדבּר ומה נספר, אוי, אוי, אוי נספּר! 
װער קען ריידן, װער קען ציילן, 
װאָס דער אַכט פּאַטײַט, װאָס דער אַכט בּאַטײַטן 
אַכט איז אַ בּרית, 
זיבּן טעג אין װאָך אאַז"ון 
9 מה נדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספּר, 
װער קען רײידן, װער קען ציילן, 
װאָס דער נײַן בּאַטײַט. װאָס דער נײַן בּאַטײַטן 
נײַן איז אַ געװינערין, 
אַכט איז אַ בּרית אאַזיוו 


0 מה נדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספּרן 
וער קען ריידן, װער קען ציילן, 
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װאָס דער צען בּאַטײַט, װאָס דער צען בּאַטײַטן 
צען זײַנען די געבּאָט, 
נײַן איז אַ געװוינערין אאַזיװו 


מה נדבּר ומה נספּר, אױי, אוי, אוי נספּר! 

װער קען רײדן, װער קען צילן, 

װאָס דער עלף בּאַטײַט, װאָס דער עלף בּאַטײַטי 
עלף זײַנען די שטערן, 

צען זײַנען די געבּאָט אאַז"וו 


מה נדבּר ומה נכפּר, אוי, אוי, אוי נספּר! 
ווער קען ריידן, װער קען צילן, 

װאָס דער צװועלף בּאַטײַט, װאָס דער צװעלף בּאַטײַטן 
צװעלף זײַנען די שבטים, 

עלף זײַנען די שטערן אאַז"וו 


מה נדבּר ומה נספּר, אוי, אוי, אוי נספּר! 
װער קען ריידן, װער קען ציײלן, 
װאָס דער דרײַצן בּאַטײַט, װאָס דער דרײַצן בּאַטײַטן 
דרײַצן זײַנען די זיטן, 
צוועלף זײַנען די שבטים, 
עלף זײַנען די שטערן, 
צען זײַנען די געבּאָט, 
נײַן איז אַ געװינערין, 
אַכט איז אַ בּרית, 
זיבּן טעג אין װאָך, 
זעקס זײַנען משניות, 
פינף די חומשים, 
פיר זײַנען די מוטערס, 
דרײַ זײַנען די פּאָטערס, 
צװויי זײַנען די לוחות, 
איינער איז דאָך גאָט, 
גאָט איז איינער 
און װײַטער קײנער! 
(װאָרסמע, ניזשנער גובּ') 


אינװ' נ' 2.322 


טוא. פּורים-לידער 


8. קום איך מיר אַרײנצושפּרינגען 


קום איך מיר אַרײַנצושפּרינגען 
מיט די פיסעלעך בּלויז, 
הײבּ איך אָן צו זינגען, 
דער דלות איז מיר גרויס, 
נפשי יעשויוועס, 
בּאַצאָלט מיר מײַנע חובות! 
לאָזט מיך נישט שטײן, 
איך בּרויך װײַטער צו גיין. 
גיי איך אַ בּיסל װײַטער, 
טרעף איך אַ רײַטערן 
דער רײַטער האָט אַ הינטל, 
וויל עס מיך בּײַסן; 
גיי איך אַרױף צום פּאָליצמײסטער, 
טוט וער| עס צערײַסן, 
(לאָרוש) 
אינװ' נ' 266 30 


9. קום איך אַרײנצושפּריננען 


קום איך אַרײַנצושפּרינגען 
מיט מײַנע פיסעלעך בּלויזן 
הײיבּ איך אָן צו קלינגען, 
דער דלות איו מיר גרויס! 
הײַנט איז פּורים, מאָרגן איז אויס, 
גײ איך דורך דורך דער קלויז, 
בּין איך בּײַ אײַך אין הויז, 
גיטס אַהער געלט, 
מיט אײַער געצעלטו! 
(מאָשציסק, לעמבּערגער װ' 
אינװ' נ' 4.420 


0, היינטט איז פּורים, מיינע ליבּע לייט 


הײַנט איז פּורים, מײַנע ליבּע לײַטן 


ווילט איר וויסן, װאָס פּורים בּאַטײַט! 
פּורים בּאַטײַט: מיגיט געלט אָרעמע:לײַט! 


(מאָשציסק, לעמבּערגער װ') 
אינװ' נ' 4,419 


1. אַ גוט=פּורים, מעשינקע 


אַ גוט פורים, מעשינקע, 
כ'האָבּ אין די הױזן אַ קעשינקע! 
ווילט איר מיר ניט גלײבּן? 
גיט מיר אַ פּאָר גראָשן, 
װעל איך אַרײַנלײגן! 
(װאַרשע) 


-אינוו' נ' 30,752 


2. ווי די בּעל:הבּיתטע פון פאַר אַ יאָר 


41 װי די בּעל:הבּיתטע פון פאַר אַ יאָר, 
זי האָט אונדז שיין אויפגענומען; 
האָט מען דערלעבּט דאָס הײַנטיקע יאָר, 
איז מען װײַטער געקומען, 
2 איז מען געקומען געלט פאַרדינען, 
איין טאָג נאָכן צװוייטן, 
איז מען געקומען געלט פאַרדינען, 
פּטח אָנצוגרײטן, / 


3 נעמט דער טאַטע 
אַ פּײַער:טאָפּ, 
מאַכט דער מאַמפן 
8 לאָך אין קאָפּ, 

4 זאָגן די קינדערלעך: 

אוי, אוי, אוין 

זאָגט דער טאַטע, 

ס'איז גוט אַזױ! 


. 


(לאָדזש) 
אינװ' נ' 30.270 


טא. לידער וועגן מענטשנס גורל 
3'. דער אֵלף מאַכט: אָדם--אַ מענטש 


1 דער אַלף מאַכט: אָדם--אַ מענטש, 3 דער גימל מאַכט: גאָלד, 
איז דאָך הבל הבלים! איז דאָך זייער טײַער, 
אוי, אוי, אוי, די גאַנצע װעלט יא אָי טי ט, 
איז דאָך װי אַ חלום! בש טאז 
2. דער בּית מאַכט: בּית -- אַ שטובּ, 4 דער דלת מאַכט: די הענט מיט די פִיס 
איז דאָך שװוער צו מאַכן הײבּן שוין אָן צו קילן; 
אָבּער אַז דער מענטש שטאַרבּט אָפּ, דאָס פײַפעלע פון דעס האַרץ 
טוט זי נאָך אים נאָכלאַכן, הײיבּט שוין אָן שפּילן! 


(טריסק, װאָלינער ו') 
אינװ' נ' 24,380 


4. ווען אַ מענטש װערט געבּאָרן 


1 ווען אַ מענטש װערט געבּאָרן, 2 וען אַ מענטש וערט געבּאָרן, 
איז ער זייער קליין; װיגט מען עם אין אַ ויגן 
און װי ער קומט אין די מיטעלע יאָרן, און װי ער קומט אין די מיטעלע יאָרן 
איז ער זייער שיין; שפּרינגט ער װי אַ ציגן 
און װי ער קומט צו דער עלטער, און װי ער קומט צו דער עלטער, 
פּאַלט ער װי א שטיין, פאַלט עֶר װי אַ פליג. 


(פּאָדבּראָר!, װילנער ה') 
אינװ' ג' 1,396 


5, אָב הרחמנים שוכן בּמרומים 


1 צָב הרחמים שוכן בּמרומים, 
דו בּינסט דער פאָטער פון אַלע יתומים, 


2, בּייזץ מחשבות טוט דער מענטש טראַכטן, 


בּעת דער מלאך:המות טוט אים שלאַכטן, 
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3 גאָר די מענטשן טוען וויינען און קלאָגן, 
בּעת דער חולה טוט דוי זאָגן, 


4 די הענט מיט די פיס טוען בּײַם חולה קילן, 


בּעת דער קאַפּעלמײסטער טוט אים אין האַרצן שפּילן, 


5. הײיבּט אים אַראָפּעט פון זײַן קראַנקףבּעט, 


און לייגט אים אַרױף אויף דער טהרה?בּרעט, 


32 לידער ווצגן מצגטשנס גורל 


6. װאָס זאָלן מיר וויינען, װאָס זאָלן מירּ שרײַען, 
דאָס איז אַ גזירה מןהשמים, 


7 זעגנט זיך אָפּעט, שװועסטער און בּרידער, 
אַז משיח װעט קומען װעלן מיר זיך זען װירער. 


8, חברה=קדישא, אָרעמעלײַט, 
זאָגט אַ קאַפּיטל תּהילים, װײַל ס'איז שוין צײט, 


פ. טוט אים אָן אין גאַנצן אין װײַסן, 
און דאָס איז אַ סימן קריעה צו רײַסן, 


0. יה, גאָט, קוק אַראָפּ, 
װאָס מיט דײַנע יידן טוט זיך אָפּ, 
(פּאָדבּראָדז, ווילנער װ') 
אינוו' נ' 2,748 


6. קלעזמאָרים מיינע, קלעומאָרים מיינע זיסע 


1 קלעזמאָרים מײַנע, קלעזמאָרים מײַנע זיסע, 
!; שפּילט מיר אויף דאָס טריעריקע ליד פאַר מײַן גסיסה, : 


2 די אַלף נאַכט: אָב הרחמים שוכן בּמרומים, 
!: וויינט:זשע און קלאָגט=זשע, איר קינדערלעך, 
איר בּלײַבּט שוין עלנדע יתומיםן :ו 


3 די בּית מאַכט: בּית -- אַ הױז, 
אַ הויז איז דאָך שער אומצוּװאַרפן; 
!; דער מלאך המות, ער שטייט שוין צו קאָפּנס 
און טוט זיך דעם חלף שוין אָנשאַרפן, : 


7 די ואו מאַכט: װײַסע קליידער, 
זי טוען דעם מענטש בּאַשײַנען; 
!; רופט אַרײַן מײַן פרוי און קינד, 
זי זאָלן מיך פאַר מײַן טױיטיבּאַװײנען! :' 


4 די גימל מאַכט: גאָלד און זילבּער, 
דאָס איז דאָך הבל הבליםן 
!: דאָס לעבּן פון אַ מענטש 
איז דאָך נאָר װי אַ חלום, : 


8, די זיין מאַכט: זײַט געזונט, מײַנע 


5 די דלת מאַכט: די הענט און פיס, טײַערע שכנים, 
זײ טוען אין מיר שוין קילן, !; אפשר האָבּ איך אײַך אַמאָל מביש 
!; און דאָס פײַפן פון מײַן האַרץ געווען, 
טוט זיך אין מיר שוין שפּילן, : זאָגט נישט אויס פאַר קיינעם! ;ו 
6 די ה מאַכט: הדר הדרים, 9 די חית מאַכט: חברה:קדישא, 
!; און דער מענטש, װאָס שטאַרבּט איר זענט דאָך הײליקע מענטשןן 
אָן מצוות, ו; רופט אַרײַן מײַן פרוי און קינד, 


איז גלײַך וי אַ װאָרעם, : איך זאָל זיי פאַר מײַן טויט בּענטשן!: 


לידער ווֹעגן 


0 די טית מאַכט: טינט און פעדער, 
מיט זיי קען מען זיך אַלעס פאַרשרײַבּן; 
!: רופט אַרײַן מײַן פרוי און קינד, 
װאָס װעט זיי נאָך מײַן טוט פּלײַבּן? ;ו 


1 די יד מאַכט: יאָ, יאָ, יאָ, 
כ'האָבּ געמיינט, כ'וועל אײיבּיק לעבּן; 
; אַצינד איז געקומען די ריכטיקע צײַט, 
איך זאָל דין:וחשבּון אָפּגעבּן, :ו 


אינװ' ג' 6,835 
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2 דין:וחשבּון, דין:וחשבּון אָפּצוגעבּן, 
דאָס איז דאָך זייער שלעכטן 
!: בּעט איך אײַך, רבּותימלעך, 
צינדט מיר אָן די ליכט, ;ו 


3 די ליכט צינדט אָן 
אין אַלע מײַנע פּאַלאַצן, 
ו: בּכדי דער הער גאָט, 
זאָל מיך בּצדק וביושר שאַצן! : 
(מאָשציסק, לעמבּערגער װ') 


7. זיצט אַ מיירעלע אין ויינגאָרטן 


1 זיצט אַ מיידעלע אין װײַנגאָרטן, 
זי זיצט און שפּילט אין קאָרטן; 
!: קומט צו גיין אַן אַלטער מאַן 


און גייט אין װײַסע קליידער אָנגעטאָן, :ו 


2 גוט מאָרגן דיר, שיין מיידל, 
אַ גוט יאָר אײַך, אַלטער זײידע! 
!: װאָס ענטפערסטו מיר אַזאַ שיינעם 
גוטײיאָר! 
כ'בּין דאָך געקומען צונעמען דײַנע 
יונגע יאָר! :ו 
3 אַלטער זיידע, לאָזט מיך לעבּן, 
צוליבּ מײַן טרײַע מוטער-לעבּן! 
!; װײַל מײַן מוטער האָט מיך ליבּ, 
זי זאָגט מיר אָפּ די גאָלדענע קרוג. ; 


4 


די גאָלדענע קרוג זאָל בּלײַבּן שטיין! 
?נאָך דיר בּין איך געקומען, 
דאַרפסטו מיט מיר גיין! ;ו 


5 אַלטער זיידע, לאָז מיך לעבּן, 
צוליבּ מײַן ליבּן פאָטער װעגן! 
!: װײַל מײַן פאָטער האָט מיך ליבּ, 
ער גיט אַװעק אַלץ פון שטובּ ;ו 


6 אַלץ פון שטובּ זאָל בּלײַבּן שטײין! 
: נאָך דיר בּין אי געקומען, 


דאַרפסטו מיט מיר גיין! :ו 


7 רופט מיר אַרײַן מײַן פאָטער:לעבּן, 
אפשר װעט מיר בּעסער װערן! 
!; װײַל מײַן פאָטער האָט מיך ליבּ, 
ער גיט אַװעק די גאָלדענע שטובּ. : 


8, רופט אַרײַן מײַן מוטער:לעבּן, 
אפשר װעט מיר בּעסער װערן! 
: װײַל מײַן מוטערלעבּן האָט מיך ליבּ, 
זי גיט מיר אַװעק דאָס קינד פון וויג, ;ו 


9 דאָס קינד פון דער ויג זאָל זיך 
אויסוויגן, 
!: ווען כ'וועל עס דאַרפן, 
װעל איך דאָס קריגן! ; 


0 רופט מיר אַרײַן מײַן חתן:לעבּן, 
!;אפשר װעט מיר בּעסער װערן 
יאָ, מײַן כּלה, איך פאָרן ;ו 


1, דו מײַן חתן, זאָלסט טרינקען און עסן, 
!: דעם, װאָס מען פאַרשיט מיט ערד, 
מוז מען פאַרגעסן!:! 


2, מאַמע:לעבּן, איך האָבּ נישט קיין כּוח, 
; צינדט אָן די ליכטעלעך, װײַל 
איך גיי שוין אויך!: 
(טריסק, װאָלינער ה') 
איגװו' גי 40,099 


ושא. פאַר שיידענע לידער 
8 צוויי בּלומען אין גאָרטן, צוויי רויון אין פעלר 


1, צוויי בּלומען אין גאָרטן, צװיי רויזן אין פעלד, 


דער זומער איז ליבּער, דער וװינטער איז קאַלט, 


2. צוויי מלאָכים זיצן צװישן די בּערג 
און קוקן װי עס קערט זיך הימל און ערד, 
3 חוה די שיינע געקומען אין געסט, 
4 װי זי האָט גענומען דעם גערטעלע שליסן, 
אַזױ האָט זי געפונען אַן עפּעלע אַ זיסן, 
5 װי זי האָט גענומען דעס ערשטן בּיס, 
אַזױ האָט זי פאַרשטאַנען, װי נאַקעט זי איז, 
6 דאַן נעמט זי אַראָפּ דעם בּלאַט פון צװײַג 
און דעקט זיך צו די נאַקעטע לײַבּ. 


(פּאָרבּראָדז, ווילגער װו') 
איגה' נ' 1,398 


9, אָדם איז געלעגן אויפן פרייען פעלר, פרייען פעלר 
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אָדם איז געלעגן אויפן פרײַען פעלד, פרײַען פעלד{ 
האָט גאָט גענומען אַ ריפּ פון זײַן לײַבּ 
און האָט אים בּאַשאַפן חוה פאַר אַ װײַב, 
3 ,װער האָט דיר גענענטןי 
,דער ליבּער גאָט מיט זײַנע הענט." 
4 ,חוה, מײַן װײַבּ, לאָמיר גיין אין װײַנגאָרטן, 
לאָמיר זען, װי די פּירות זײַנען פײַן. 
5 װי אָדם האָט גענומען דעם װײַנגאָרטן שליסן, 
אַױי האָט חוה דערזען אַן עפעלע אַ זיסן, 


6 װי חוה האָט געטאָן דעם ערשטן בּיס, 
אַזױ האָט זי געזען, װי נאַקעט זי איז. 


7. אָדם, דו אָדם, דו שלימער מאַן, 
זע װאָס פאַר אַן עבירה דו האָסט געטאַן! 
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8 /װי גאָט איז אַ האַר, אַז איך בּין ניט שולדיק דערײַן, 
די בּייזע חוה רעדט מיר אײַן' 


9 חוה, חוה, דו שלימע מאַן, 
זע װאָס פאַר אַן עבירה דו האָסט געטאַן! 


0 ;וי גאָט איז אַ האַר, אַז איך בּין ניט שולדיק דערײַן, 
דער בּייזער שלאַנג רעדט מיר אײַן" 


1 גאָט איז געקומען צו אָדמען צו גרימען 
האָט ער אים פּאַרשאָלטן יבּרױט שװער פאַרדינען. 


2 גאָט איז געקומען צו חוהן צו גרימען, 
האָט ער פאַרשאָלטן, קינדער שװער געווינען. 


3 גאָט איז געקומען צום שלאַנג גרימען, 
האָט ער אים פאַרשאָלטן, אויפן בּויך שווימען. 


(קאָװנע, ליטע) 
אינװ' ג' 12,666 


, ווי גאָט האָט בּאַשאַפן הימל און ערר 


1, װי גאָט האָט בּאַשאַפן הימל און ערד, 
ו: אַזױ האָט ער בּאַשאַפן אָדם אויף דער װעלט,;ו 


2, ווען אָדם איז געוועזן איינער אַלײן, 
!; אַװי האָט ער אַרױסגעבּראָכן חוהן פון זײַן בּיין, ; 


3 חוה, דו ליבּינקע, חוה דו מײַן, 
!: קום לאָמיר בּיידע אין װײַנגאָרטן אַרײַן, : 


4 װי חוה האָט גענומען דעם טויער שליסן, 
!: אַזױ האָט זי געפונען אַן עפּל אַ זיסן. ;ו 


| 5, װי ער האָט גענומען דעם ערשטן בּיס, 
;אַזױ האָט ער פאַרשטאַנען װי נאַקעט ער איז, צו 


6 גאָט האָט זיך דערװוּסט אין גרויס גרינען: 
אָדם דו צּייזער, איך טו דיר דאָ געפינען, 
מיט דײַן גרויס געמיט זאָלסטו בּרויט פּאַרדינען! 


7 גאָט, דו ליבּינקער, גאָט דו מײַנער, 
איך בּין ניט שולדיק דערײַן, 
די בּייזע הוה האָט מיר אָנגערעדט! 
8. גאָט איז אַראָפּ מיט גרויס גרינען: 
חוה, דו בּייזע, איך טו דיר דאָ געפינען, 
אין דײַן גרויס געמיט זאָלסטו קינדער געװיגען! 


3 פֿאַרשסײוענע ליד צבף 


9 גאָט דו ליבּינקער, גאָט דו מײַנער, 
איך בּין ניט שולדיק אין דערײַן, 
דער שלאַנג דער בּייזער האָט מיר אָנגערעדט! 


0, גאָט איז אַראָפּ מיט גרויס גרינען: 
שלאַנג דו בּייזער, איך טו דיר דאָ געפינען, 
מיט דײַן שװוערן בּויך זאָלסטו איבּער דער ערד שווימען! 
(פּאָרבּראָרז, װילנער װ') 
אינוו" גנ" 499 


ונ2. סקאָבּעליאָוו רער חון 


41 סקאָבּעליאָוו דער חזן 
איז געווען בּאַװוּסט אין דער גאַנצער װעלטן 
װי ער האָט גענומען טרינקען / 
האָט ער פאַרלאָרן די גאַנצע געלט. 

אוי דער סקאָבּעליאָוו, אוי דער פּיאַניצע, 
אוי דער הער סקאָבּעליאָװ! 


2 סקאָבּעליאָו דער חזן 
האָט אַרומגערײַזט איבּער דער גאַנצער וועלט; 
מען האַלט אים פאַר אַ בּלאַזן, 
ער האָט בּײי קיין מענטשן ניט קיין װערט, 
אוי סקאָבּעליאָוו, אי דער פּיאַניצץ, 
אוי דער הער סקאָבּעליאָו! 


(פּאָרבּראָרז, װילגער װ') 
אינוו" ג' 16.207 


2, בּעת איך בִּין אַ ייד געווען 


1 בּעת איך בּין אַ ייד געװען, און הײַנט, אַז איך בּין שוין אַ גוי, 
האָבּ איך געהאַט אַ טאַטן מיט אַ מאַמען; ווילן מיר אַלע בּאַגראָבּן, 
און הײַגט, אַז איך בּין שוין אַ גוי, אַך, װי אומגליקלעך אאַז"װו 
װילן מיר אַלע פאַרסמען. 
אַך, װי אומגליקלעך איך בּין אַלײן, 3 1/ת איך בּין אַ ייד געוען, 
עלנט, עלנט בּין איך װי אַ שטין, האָבּ איך געהאַט אַ פעטער מיט 
די גאַנצע װעלט בּאַדױערט מײַנע אַ מומען; 
שאַנד! און הײַנט, אַז איך בּין שוין אַ גױ, 
ווילן זי צו מיר ניט קומען 
2 בּעת איך בּין אַ ייד געװען, אַך, װי אומגליקלעך אאַזיוו 


האָבּ איך געהאַט אַ זיידן מיט אַ 
בּאָּען; 4 געת איך בִין אַ ייד געװען, 


פֿאַר שײד ענע ליד צב 7 


האָבּ איך געהאַט אַן אייגענעם מױערן אַך, װי אומגליקלעך איך בּין אַלײן, 
און הײַנט אַז איך בּין שוין אַ גױ, עלנט, עלנט װי אַ שטין, 
רופן זיי מיר אַלע פּױער. די גאַנצע וועלט בּאַדױערט מײַן שאַנד! 


(פּאָדרבּראָדז, ווילנער װ') 
אינװ' ג' 494 


3. קומט ערב-פּסח, בּאַהאַלט ער רי בּייטש 


קומט ערב:פּסח, בּאַהאַלט ער די בּײַטש, 

און צעלייגט זיך אויפן העטעבּעט, אַזױ װי אַ דײַטש. 

ער האָט אַ פּנים װי אַ מלך, 

אין שטובּ זײַנען זיי אַלע פריילעך. 

,מײַן װײַבּ, נאַ:דיר א גלעועלע װײַן, 

סיזאָל אונדז שוין מירצעשעם 

דאָס יאָר גוט זײַן 

(קאָלאָמײ, סטאַניסלאָװער װ') 

אינוו' ג' 50,198 
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ווונדער:מצשיות 
!. די געפאַנגענע בּת:מלכּה 


אַמאָל איז געווען אַ קייסער מיט אַ קייסערינע, האָבּן זײ ניט געהאַט קיין קינדער. 
האָבּן זײ גענומען טראַכטן, װאָס זאָלן זי אָנהײבּן צו טון, ,מען דאַרף', זאָגט דער קייי 
סער, ;אַרױספאָרן אין דער װעלט און זוכן עצות'. האָט דער קײיסער געהײיסן אײַנשפּאַנען 
אַ פּאָר גוטע פערד און זײי, דער קייסער מיט דער קייסערינע, זײַנען אַװעקגעפאָרן. אַרױס- 
פאָרנדיק פון פּאַלאַץ האָבּן זי דערזען: עס קײַקלט זיך אַ קנויל אױיפן װעג. קלערן זײ: 
,דאָס איז ניט קיין גלאַטע געשיכטע, אַז אַ קניל קײַקלט זיך אַלײן. מ'דאַרף נאָכפאָרן 
נאָכן קנויל," זײַנען זי געפאָרן און געפאָרן, מיטאַמאָל זי זעען דער קנױל שטעלט זיך 
אָפּ און עס האָט זיך געעפנט אַ טירעלע אין דר'ערד און דער קנױל איז אַרײַן. זײַנען 
זי צוגעפאָרן צו יענער טירעלע און זי האָבּן גענומען קלאַפּן. פרעגט מען דאָרטן פון 
טירעלע: ,װער קלאַפּט עס דאָרטן;* האָט מען געענטפערט: ,דער קייסער מיט דער קייסע: 
רינע". האָט מען געוויינטלעך גלײַך געעפנט. זײַנען זי אַרײַן אין אַ היל אוֹן זי זעען, 
עס זיצט איינע אַן אַלטינקע. זאָגן ז י: ,װער בּיסטו, אַלטעטשקע:" ענטפערט זי: ,איך בּין 
אַ מכשפה און װאָס נאָר אין דער װעלט קען איך מאַכן" רופט זיך אָפּ דער קייסער: 
,אױבּ דו קענסט אונדז העלפן, איז גוט. מיר זוכן שוין אַזױ פון לאַנג. אפשר קענסטו 
אונדז העלפן, אַז מיר זאָלן האָבּן אַ קינד!" זאָגט זי: יע, איך קען עס מאַכּן פאָרט אַ 
אַהײם און אין נײַן מאָנאַטן אַחום, װי געװיינטלען, װעט איר האָבּן אַ טאָכטער. נאָר 
איר זאָלט אױססטראָיענען אַ הײל, און גלײַך װי די קינד װעט געבּאָרן װערן, זאָלט איר 
איר נעמען און גלײַך אַרײַנזעצן אַהין, זי זאָל ניט אָנזען די ליכטיקע שײַן בּיז צװעלף 
יאָר. און פון צוועלף יאָר בּיז פופצן קענט איר איר אַלע טאָג אַרוספירן אין גאַס, אָבּער 
אַלײן ניט. עס זאָל איר בּאַגלײטן דער קייסער אָדער די קייסערינע, נאָר ניט אַליין" און 
אַזױ איז דאָס געשען. זי זײַנען אַװעקגעפאָרן אַהײים צופרידן, און אין נײַן מאָנאַטן אַרום 
האָט זי גאָט געבּענטשט מיט אַ טאָכטער. זי האָבּן געטאָן אַזױ װי די מכשפה האָט זײ 
געהייסן, זי איז געװאָרן עפּעס גרעסער, האָט מען גענומען צו איר אַ לערער, מען האָט 
גענומען לערנען פאַרשיידענע שפּראַכן. וען מען פלעגט נעמען מיט איר לערנען, פלעגט 
זי זיך זייער פאַרװוּנדערן, זי פלעגט נעמען פרעגן: װאָס איז דאָס אַזױנס מענטשן? װאָס 
איז דאָס הימל? װאָס איז דאָס װאַסער? װאָס איז דאָס בּיימער? אַלץ איז בל איר געװען 
אַ װוּנדער, און דער לערער פלעגט איר זאָגן: ,דו װעסט גרעסער װוערן, װעסטו אַלץ ויסן, 
עס איז דאָ אַ װועלט, עס איז דאָ מענטשן, עס איז אַלץ דאָ.". 

עס איז אַװעק די צװעלף יאָר, האָט מען געמאַכט אַ גרויסן בּאַל, און דער קייסער 
האָט אַרױסגעפירט זײַן טאָכטער שפּאַצירן. קיין זאַך האָט איר ניט אַזױ פאַראינטערעסירט 
װי דער ים, און אַלע טאָג פלעגט זי בּעטן בּײַַם פאָטער, ער זאָל איר פירן צום ים, איג: 
מאָל האָט זי זיך אַרױסגעגנבעט און איז אַװעק אַלײין צום ים. דאָ האָט מען זיך געכאַפּט, 
אַז זי איז נישטאָ, האָט מען זיך זײער דערשראָקן. מען האָט גענומען איר זוכן, שיקן 
דעפּעשן איבּער דער גאַנצער װעלט און מען האָט איר ניט געפונען. אײנמאָל האָט דער 
קייסער אָנגעזאָגט, אַז די גרעסטע מענטשן אויף דער װעלט זאָלן קומען צו עם. פֿאַרשטײט 
זיך, אַז מען האָט געהערט דעם קייטערס בּאַפעל און מען איז געקומען צו עם, זאָגט ער 
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אַזױ צו זיי: אַזױ װי בּײַ מיר האָט געטראָפן אַן אומגליק, בּײַ מיר איז פאַרפאַלן געװאָרן 
מײַן טאָכטער, איז װער עס נעמט זיך אָן איר צו געפינען, יענעם גיב איך אָפּ אַ האַלבּן 
אייגנס מײַנעם און די טאָכטער פאַר אַ פרוי'. האָט זיך איינער אָנגענומען און געזאָגט: 
גוט, איך װעל זי געפינען." האָט עם דער קייסער געגעבּן זײַנעם אַ רונג אַלס צײכן, 
טאָמער װעט ער זי געפינען, זאָל זי ויסן, אַז דאָס איז אַ שליח פון קייסער, װײַל דער 
רונג איז געווען בּאַקאַנט. ער האָט מיטגענומען דעם רונג און מיטגענומען װאָס צו עסן 
און איז אַװעקגעפאָרן. ער איז געפאָרן און געפאָרן יאָרנלאַנג, בּיז װאַנען איינמאָל איז ער 
געפאָרן אויף אַ שיף, און די שיף איז אַראָפּ פון װעג און געקומען צו אַן אינזל. דאָרטן 
איז ער אַראָפּגעגאַנגען און גענומען גיין. מיטאַמאָל האָט ער דערזען אַ גרױסן פּאַלאַץ. 
טראַכט ער: ,מען דאַרף גאָר אַרײַנגײן אַהער." ער איז אַרײַנגעגאַנגען און איז געװאָרן 
אויסער זיך: יעדער צימער איז אין גאָלך און אין זילבּער, ער גייט אַרײַן אין איין צי= 
מער--קיינער איז ניטאָ, נאָר דער צימער איז בּאַפּוצט. מיטאַמאָל גיט ער אַ קוק--עס איז 
אַ גלאַטע װאַנט און עס הענגט אַ שלאָס אויפן װאַנט. טראַכט ער: ,דאָ איז געװיס אַ 
טיר, מען דאַרף צוגיין." איז ער צוגעגאַנגען און געפּרובּירט אַ קלאַפּ טאָן. ערשט עס רופט 
זיך אָפּ איינע פון הינטערן טיר: ,ווער איז דאָרטן?' זאָגט ער: ,אַ מענטש." זאָגט זי: ,אויבּ 
דו בּינסט אַ מענטש, טאָ אַנטלױף, װײַל דו בּינסט ניט זיכער מיטן לעבּן, איך בּין אומ= 
גליקלעך, איך קען זיך שוין ניט העלפן, נאָר דו קענסט זיך נאָך העלפן דאָ לעבּט אַ 
מענטש פון קרבּנות, און אױבּ דו אַנטלױפסט ניט, בּיסטו אַ קרבּן," זאָגט ער: ,ער בּיסטו 
אַזאַן" ענטפערט זי: ,איך בּין אַ קייסערס אַ טאָכטער. איך בּין אַװעק אַמאָל שפּאַצירן צום 
ים, און עס איז צוגעפאָרן אַ שיף צום בּרעג און פון שיף איז אַרױסגעגאַנגען אַ גריסער 
מענטש, הויך בּיזן הימל. ער הייסט ניעמאַר און ער האָט מיר אַ כאַפּ געטאָן אין שיף, 
און ער האָט מיר געבּראַכט אַהער אויפן אינזל, און אַזױ האַלט ער מיר פאַרשפּאַרט און 
איך זע ניט אָן די ליכטיקײט" רופט ער זיך אָפּ: ,שרעק זיך ניט, איך װועל דיר זען 
אַרױסצונעמען פון דאַנען,"' אינדעם הערט ער טריט. ערשט דער ניעמאַר איז אַרײַן. ער 
איז אַ טױטער געװאָרן װי ער האָט עם דערזען, ער איז אַזױ גרויס געװען, אַז ער האָט 
ניט געקענט זײַן פּנים זען. װי דער ניעמאַר האָט עם דערזען, זאָגט ער: ;אַהאַ, איך האָבּ 
אַ גאַסט, גוט! קום זיך זעצן צום טיש, מיר וועלן עפּעס צובּײַסן" האָבּן זי זיך געזעצט 
בּײִַם טיש און דער ניעמאַר האָט אַרױסגענומען אַ טיכעלע פון קעשענע, געגעבּן אַ מאַך 
מיטן טיכעלע איבּערן טיש, איז געװאָרן פול מכָּל-טוב: די בּעסטע געטראַנקען און צו= 
בּײַסן. זי האָבּן גענומען טרינקען. דער ניעמאַר האָט געטרונקען און דער מענטש האָט 
נעגאָסן אונטערן טיש, כּדי דעם ניעמאַר אײַנצושיכּורן, דער ניעמאַר האָט זיך אײַ:געשיכּורט 
בּיז טױט און איז אײַנגעשלאָפן, האָט זיך אויפגעהױיבּן דער מענטש און איז אַװעק זוכן, 
האָט ער געפונען אַ האַק; ער האָט אַראָפּגעהאַקט דעם ניעמאַר די קאָפּ, די פיס, די הענט, 
און ער האָט עם גענומען בּאַזוכן די קעשענעס און האָט געפונען שליסלען. ער איז אַװעק 
אָפּשליסן שלעסער; ער האָט אָפּגעשלאָסן יענע טיר װוּ דעם קייסערס טאָכטער איז געזעסן, 
ער האָט איר אַרױסגעפירט פון צימער און געװיזן: ,זעסט װי איך האָבּ עם געטױטן איצט 
האָבּן מיר פאַר קיינעם קיין מורא ניט" און זײי האָבּן גענומען פּאַקן דאָס גאַנצע גוטס, 
װאָס דאָרטן איז געווען, זיי האָבּן צוזאַמענגעפּאַקט עטלעכע שיפן מיט גאָלד און זילבּער 
און זײַנען אַװעקגעפאָרן בּשלום אַהײם. וען זי זײַנען געקומען צום קייסער, איז געװאָרן 
אַ גרויסע שמחה, דער קייסער האָט געמאַכט אַ גרויסן בֹּאַל לכּבוד זײַן טאָכטער, מען האָט 
געמאַכט אַ חתונה און זיי לעבּן גליקלעך. 


אינוו' נ' 915 (פּאָדבּראָדז, װוילנער ה') 
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2 דער שטאַרקער בּרורער און די שלעכטע שװעסטער 


אַמאָל איז געװען אַ קייסער, האָט ער געהאַט אַ זון מיט אַ טאָכטער. זײַנען זײ 
אַמאָל געפאָרן אויף אַ פּאָלאָװאַניע, אויף צוריקוועגס האָבּן זי אָנגעהױבּן צו בּלאָנדזשען 
און נישט געװוּסט דעם װעג אַהײם צו פאָרן. דעם קיניגס זון האָט איבּערגעלאָוט די 
גאַנצע דינערשאַפט אויף איין אָרט אינמיטן װאַלד, און ער אַליין מיט די שװעסטער זײַנען 
געגאַנגען טיפער אין װאַלד אַרײַן. אַזױ גייענדיק האָבּן זי דערזען פאַר זיך אַ פּאַלאַץ. 
דער בּרודער האָט די שװעסטער איבּערגעלאָזט אִין דרויסן און ער אַלײן איז אַרײַן אינע: 
װײניק. אַרײַנקומענדיק אין די ערשטע שטובּ האָט ער דערזען אַ לאַנגן טיש אָנגעשטעלט. 
מיט כּליטוב; אין די צװײטע שטובּ האָט ער געזען הענגען פאַרשיידענע טײַערע זאַכן, 
מלבּושים;! אין די דריטע שטובּ האָט ער געזען ליגן אויף דר'ערד פיל גאָלד, בּריליאַנטן, 
דימענטן און נאָך פאַרשידענע טײַערע זאַכן; אין די פערטע שטובּ האָט ער געזען 
ליגן אויף דר'ערד פאַרבּלוטיקטע מלבּושים, קעפּ פון מענטשן, קערפּערס פון מענטשן, אויך 
האָט ער געזען הענגען בּיקסן, שװערדן; אין די פינפטע שטובּ איז געװען זײער צוגערוימט 
און מער װי איין גאָלדן בּעטל איז דאָרט נישט געשטאַנען. דעם קעניגס זון האָט פאַר? 
שטאַנען, אַז דאָ מוז זײַן אַ פּאַלאַץ פון רױבּערס. ער איז אַרױס צו די שװעסטער און 
צו איר געזאָגט: ,קום, מײַן טײַערע שװעסטער, אַן אָרט פאַר דיר האָבּ איך שוין', און 
האָט זי אַרײַנגעפירט אין די פינפטע שטובּ, װוּ דאָס גאָלדענע בּעטל איז געשטאַנען, און 
אַלײן איז ער אַװעק װײַטער אין װאַלד אַרײַן 

װי ער איז נאָר אַװעקגעגאַנגען, זײַנען אָנגעקומען די רױבּער און זײַנען זיך וי 
שטענדיק יעדער אַרײַן צו זיך אין צימער אַרײַן, אויך דער עלטסטער זײערער איז אַרײַן 
אין זײַן פינפטע שטובּ. ער איז דערשטוינט געװאָרן, װען ער האָט דערזען פאַר זיך ליגן 
אַזאַ שיינהייט. ,װי קומסטו דאָ אַרײַן" האָט ער זי געפרעגט. דעם קייסערס טאָכטער האָט 
אים דערציילט די גאַנצע מעשה, װי אַזױ זיי זײַנען פאַרבּלאַנדזשעט געװאָרן און אַז דער 
כּרודער אירער האָט זי דאָ אַרײַנגעפירט. ,נישט קיין קליינער פויגל מוז זײַן דײַן בּרו? 
דער", האָט דער עלטסטער געענטפערט, ,אַלזאָ, זײַ וויסן אַזױ; איך װאָלט געהײיסן דײַן 
בּרודער דעם קאָפּ אַראָפּנעמען, נאָר איך װעל דאָס נישט טאָן צוֹליבּ דיר. און װען דער 
בּרודער װעט צו דיר קומען, זאָלסטו אים זאָגן, אַז דו װילסט מילך פון אַ לייבּ'. דער 
עלטסטער האָט געמיינט דערמיט, אַז װען ער װעט גיין צו אַ לײב, װעט אים דער ליב 
צערײַסן, ,גוטי, האָט די שװועסטער געענטפערט, און דער קיניג פון די רױבּערס איז אַװעק. 
אין אַ צײַט אַרום איז אָנגעקומען דער בּרודער און זי געפרעגט: ,װי שפּירסטו זיך, טײַ= 
ערע שװעסטער!" ,נישט גוט', האָט זי געענטפערט, ,איך װאָלט געװאָלט מילך פון אַ לֵייבַּ, 
,גוט", האָט דער בּרודער געענטפערט און האָט גענומען אַ קריגעלע און איז פון איר 
אַװעק. גייענדיק אַװױי אין װאַלד האָט ער זיך געקלערט, װוּ נעמט מען דאָס מילך פון 
אַ לײבּ?; ער איז אָבּער גרייט געװען פאַר די שװעסטער אַלץ אין דער װעלט צו טון, 
בּאַלד האָט ער זיך דערמאָנט, אַז ער האָט בּײַ זיך אַ פּײַפערו, װאָס זײַן עלטערײדע 


/האָט אים איבּערגעלאָזט און אויך זיך דערמאָנט אָן זײַנע װערטער: ;אַז דו װעסט זײַן 


אין אַ נױט, װעט דיר דאָס פײַפערו העלפן. ער האָט נישט לאַנג געקלערט, האָט אַרױס? 
גענומען דאָס פײַפערו און געגעבּן אַ פײַף. אַזױ װי אַ פּײַל פון בּױגן איז געקומען צו 
לויפן אַ הערש אוֹן געפרעגט: ,אדוני המלך, װאָס פאַרלאַנגסטו?" ,איך פאַרלאַנג מילך פון 
אַ לייבּ', האָט דער בּרודער געענטפערט. ס'האָט נישט געדויערט קין פּאָר מינוט און פאַר 
דעם קיניגס זון איז געשטאַנען אַ קריגעלע מיט מילך פון אַ לײבּ. דער בּרודער האָט 
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דאָס קריגעלע אַװעקגעטראָגן אין פּאַלאַץ אַרײַן. ווען ער איז אַרײַנגעקומען אין די ערשטע 
שטובּ, האָט ער געטראָפן שלאָפּן בּײִַַם טיש עטלעכע רױבּער. ער האָט גענומען אַ שװערד, 
זיי אַלע אָפּגעהאַלט די קעפּ און זי אַרײַנגעװאָרפן אין קעלער אַרײַן. דערנאָך האָט ער 
ס'קריגעלע אַרײַנגעטראָגן צו די שװועסטער אוֹן איז װוידער אַװעק. ווען דעֶר קיניג פון די 
רױיבּערס איז אין אַ צײַט אַרום װידער געקומען, איז ער אַרײַן צו די שװעסטער און איר 
געפרעגט צי זי האָט שוין מילך פון אַ לײבּ. ,יאָ', האָט די שװעסטער געענטפערט יְאין. 
אים געוויזן די מילך, ,אָהאָ, נישט קיין קליינער הברה:מאַן מוז דאָס זײַן דײַן בּרודער', . 
האָט דער קיניג פון די רױבּערס געזאָגט. ,אַלזאָ, אַז דער בּרודער דײַנער װעט קומען, 
זאָלסטו אים צובּינדן די צװיי גראָבּע פינגער און אים הײסן זיצן בּײַ דיר, ער זאָל דיך 
היטן, בּעװײַל דו זאָלסט זיך מאַכן קראַנק. טאָמער װעט ער דיך פרעגן פאַרװאָס עפּעס 
בּינדסטו אים צו די צויי גראָבּע פינגער? זאָלסטו אים זאָגן, אַז דאָס איז אַ סגולה פאַר 
אַ קראַנקן אונטערוועגס. טאָמער װעסטו נישט אַזױ טון, װעל איך דיך דערהרגענען" און 
מיט די װוערטער איז דער עלטסטער פון די רױבּער פון איר אַװעק- . 

ס'האָט נישט לאַנג געדױערט, און דער בּרודער אירער איז אָנגעקומען אין איר 
געפרעגט װאָס זי מאַכט! .נישט גוט', האָט די שװעסטער געענטפערט, ,איך בּין קראַנק", 
און אים צוגעבּונדן די צװײי גראָבּע פינגער זאָגנדיק וי דער רױבּער האָט איר געהייסן, 
און ער איז בּײַ די שװעסטער פאַרבּליבּן,. מיט אַ שרעקלעך געקװיטשערײַ און געשרײ 
איז דער רױבּער אַרײַן צו די שוועסטער אין צימער און אַזױ געזאָגט: ,בּיסט שוין דאָ, 
פייגעלע, בּיסט אַרײַן אין אונדזער נעץ. נו, יעצט קלײַבּ דיר אס אַ טויט'. ,קיין טוט 
איז מיר נישט קיין אונטערשיד', האָט דער קיניגס זון געענטפערט, ;נאָר פריער זאָלט 
איר מיך אַרױיפזעצן אױף אַ בּוים אין װאַלד כּדי איך זאָל קאָנען אָפּזאָגן װידױי"; זי 
האָבּן אים דאָס צוליבּ געטאָן און אים אַרױפגעזעצט איף אַ הױכן בּוֹים. װען ער האָט 
זיך געפונען אין דער הייך, האָט ער מיט די רעשט פינגער אַרױסגעגראַבּלט דאָס פּײַפערו, 
און איידער די רױבּער האָבּן זיך אויסגעדרייט צו אים, האָט עֹר געגעבּן דרײַ האַסטיקע 
פײַף,. אין איין אױגנבּליק זײַנען געקומען צו לויפן אַלע מיני חיות פון די גאַנצע װעלט 
און געפרעגט: ,אַדוני המלך, װאָס איז דײַן פאַרלאַנג?" ,איך פאַרלאַנג, אַז מ'זאָל די אַלע 
רױיבּער צערײיסן, מיך אַראָפּנעמען פון בּוים און אויפכּינדן די צוויי פינגער'. די רױבּער 
זײַנען געװאָרן צעריסן אויף שטיקער און זײַנע פאַרלאַנגען ערפילט, און די חיות ויי: 
נען אַװעק. נאַכהער איז ער אַרײַן צו די שװעסטער און צו איר אַזױ געזאָגט: ,ליבּע 
שװעסטער, איך האָבּ אַלע דײַנע פאַרלאַנגען ערפילט, נאָר איך האָבּ נישט געװוּסט, אַז 
דאָס אַלץ איז מיט פאַלשקײט. אַז ס'איז יאָ אַזױ, לאָז איך דיך דאָ אַלײנט איבּער. קין 
רױבּער האָסטו שוין נישט דאָ און איך וועל גיין אין די װעלט אַרײַן. ער האָט זיך גי 
זעגנט און מיט טרערן אין די אויגן אַװעק. אַזױ האָט ער געװאַנדערט פון איין שטאָט 
אין די צווייטע אַרײַן. ער האָט זיך געקויפט אַ פידל, און װוּ ער אין געקומען, האָט ער 
זיך אַװעקגעזעצט שפּילן א 

איינמאָ? איז ער געקומען אין אַ שטאָט אַרײַן. ער איו אַרײַן אין אַ קרעטשמע און 
זיך אַװעקגעזעצט שפּילן, דער קרעטשמער, װי ער האָט דאָס דערזען, איז ער צו צו אים 
און מיט טרערן אין די אויגן געבּעטן: ,װאָס טוט זיך מיט אײַך, איך שפּיל דאָך מיט מײַן 
לעצּן! ס'איז אין שטאָט אַזאַ חורבּן! ס'איז דאָ אַ שלאַנג מיט צװעלף קעפּ, װאָס אַלע טאָג 
מוז מען אים צושטעלן אַ מענטש, און אויף הײַנט איז געפאַלן דער גורל איף דעם קײײ 
סערס טאָכטער,* ער האָט געענטפערט, אַו ער פרעגט ניט נאָך קיינעם. דאָס האָט מען 
דערטראָגן צום קייסער און מ'האָט בּאַשלאָסן אים צושטעלן פאַרן שלאַנג. ער האָט גע* 
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הייסן מאַכן אַ גיִפּסענעם מענטש, מען האָט אַזױ געטאָן און ווען ס'איז געקומען די צײַט 
צו שטעלן זיך פאַרן שלאַנג האָט ער צוערשט געהיסן שטעלן דעם גיפּסענעם מענטשן 
נאַכהער האָט ער זיך אַנידערגעשטעלט, נאָך אים האָבּן זיך געשטעלט אַלע גרויסע לײַט 
מיטן קייסער בּראש. ס'איז געקומען די מינוט. דער שלאַנג האָט זיך אָנגעהױבּן צו װאַרפן 
אויפן גיפּסענעם מענטש, ער האָט אים געריסן פין אַלע זײַטן, בּיו ער האָט שוין בּאַלד 
געהאַלטן בּײַ דעם פידלער, ד"ה דעם קייסערס זון. נאָר דאָ האָט דעס קייסערס זון געגעבּן 
אַ כאַפּ אַרױס שנעל דאָס פּײַפערו און געמאַכט אַ תּקִיעֵה. בּאַלד זײַנען געקומען צו לויפן 
אַלע חיות פון דער װעלט און געפרעגט: ,אדוני המלך, װאָס פאַרלאַנגסטון" ,איך פאַרלאַנג, 
אַז מ'זאָל דעם שלאַנג צערײַסן און די צװעלף קעפּ מיר איבּערלאָזן.' די חיות האָבּן זײַן 
פאַרלאַנג ערפילט און זײַנען אַװעק. אַז דער קעניג האָט דערזען פאַר זיך אַזאַ פּאַרשױן, 
װאָט האָט אים גערעטעט ניט בּלױז די טאָכטער, נאָר אויך אַ גאַנצע שטאָט מיט מענטשן, 
האָט ער געבּעטן זײַן האַנט פאַר אַן איידעם. ער איז אויף דעם בּאַשטאַנען, נאָר פריער, האָט 
ער געזאָגט, מוז ער פאָרן צו זײַן שװעסטער זען װאָס זי מאַכט. מ'האָט געשפּאַנט אַ קאָטש 
מיט פערד, אים מיטגעגעבּן צוויי בּאַדינער און ער אין אַװעקגעפאָרן. אַהינקומענדיק צו 
די. שװועסטער האָט ער זי שוין געטראָפּן טױט. ער האָט זי בּאַװײנט, בּאַגראָבּן אין װאַלד 
און איז צוריק אַהיים געפאָרן, 

. אויף צוריקוועגס זאָגט אים איין בּאַדינער: ;דו גיבּ אונדז אַװעק דאָס פּײַפערו, אַז 
ניט װעלן מיר דיך טייטן." ער האָט זיי דאָס פײַפערו ניט געװאָלט אַװעקגעבּן, האָבּן זי 
עס אים ציגענומען און אים אַרױסגעװאָרפן. ווען דער בּאַדינער איז געקומען אַהײם, האָט 
ער זיך פאָרגעשטעלט, אַז ער איז דאָס דער, װאָס האָט געהיסן צערײַסן דעם שלאַנג, 
דער קייסער האָט אים געגלױבּט, בּעװײֵַל ער האָט געויון דאָס פײַפערו. און מען האָט 
זיך אָנגעהױבּן צו גרייטן צו אַ האָכצײַט, דערװײַל. איז אָנגעקומען דער אמתער קיניגס= 
זון.. אַז ער האָט זיך דערװוּסט, אַז איינער גרייט זיך שוין חתונה צו האָבּן מיט דעם 
קייסערס טאָכטער, איז ער אַרײַן צום קייסער און אים דערצײלט די גאַנצע מעשה, וּױ 
אַזױ זיי האָבּן אים אַזױסגעװאָרפן אאַזוו. דער קייסער אָבּער האָט אים ניט געװאָלט גלױיבּן, 
בּעװײַל ער האָט אים געהייסן װײַון דאָס פײַפערו. ,אוב ס'איז יאָ אַזױ, האָט זיך אָפּגץ= 
רופן דעם קייסערס:זון, ,טאָ זאָלזשע יענער װײַזן די צװעלף קעפּ פון דעם שלאַנג'. דער 
בּאַדינער האָט טאַקע די צװעלף קעפּ פון שלאַנג ניט געהאַט מ'האָט דעם בּאַדינער גע= 
האַנגען און דעם קייסערס זון האָט מיט מזל חתונה געהאַט, 


(װאַרשע) 
אינװ' נ' 4.013 


3 דער קלוגער גנב 


אַ קייזער האָט אַמאָל געמאַכט אַ גרוױיסע סעודה. האָט ער פאַרבּעטן פאַרשײידענע 
געסט, מ'האָט געגעסן און געטרונקען, און דערנאָך האָט מען אָ:געהױבּן צו טאַנצן. בּאַלד 
האָט דער קייזער בּאַמערקט, אַז סיפעלט דער טײַערסטער בּעכער פון טיש. האָט דער די= 
נער געגעבּן אַ קלאַפּ אין טיש, מ'זאָל אויפהערן צו טאַנצן, דער קייזער האָט מודיע געװען 
דעם עולם: נאָכדעם אַז ס'פעלט דער גאָלדענער בּעכער, דאָס איז אַ ירושה פון אַן 
עלטער-זיידן, אויסגעקריצט מיט אַ הערבּ, און מיהאָט איבּערגעבּעטן די געסט, מ'איז צו* 
געגאַנגען יעדן בּאַזוכן, װי דער גנב האָט געזען, אַז מ'בּאַװכט, האָט ער זיך אַנידער= 
געשטעלט לעבּן אַ גלח. בּיז מ'איז צו עם צוגעקומען, האָט ער דערװײַל אַרײַנגעװאָרפן 
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דעם בּעכער אין גלח'ס קעשענע אַרײַן. דעם גלח האָט מען נישט בּאַזוכט, װײַל יעדער 
איז געווען איבּערצײַגט, אַז ר'האָט ניט געגנבעט. נאָכן בּאַװכן האָט דער גנב צוריק 
אַרױסגענומען דעם בּעכער פון גלח'ס קעשענע און איז זיך מיט'ן אַהײם געגאַנגען. דעם 
קייזער איז דאָס אָבּער זייער אויפפאַלנד געװוען. ס'איז עם שוין ניט אַזױי דעראָן געלעגן 
אין בּעכער װי צו דערטאַפּן דעם קלוגן גנב. װאָס טוט ער דאָ? האָט ער געמאַכט אַבּאַל, 
געלאָזט אויסשיטן אויף די פּאָדלאָגע רענדלעך און װער ס'עט איפהײבּן די גאָלדענע 
רענדלעך, װעט ער ויסן, אַז דער איז דער גנב. װי די געסט זענען זיך צוזאַמענגעקומען, 
איז דאָך דער גנב אויכעט געוען -- װי ר'האָט דערזען די רענדלעך, האָט ער זיך אָנגעַ= 
שמירט די זוילן מיט סמאָלע און בּשעת טאַנצן האָבּן זיך צוגעקלעפּט אַלע רענדלעך צו 
די זוילן, דערנאָך איז ער אַרױסגעגאַנגען זיך איבּערטון אַ פּאָר אַנדערע שיך און ווידער 
געטאַנצט. הכּלל, דער קייזער איז װײַטער ניט געװאָר געװאָרן װער דער גנב איז. איז דער 
קייזער געפאַלן אויף אַן אַנדער המצאה. לעבּן די טאַנץ:זאַלן איז דאָ אַ שטובּ װוּ דײַ געסט 
גייען זיך אָנקילן נאָכן טאַנצן. דאָרטן האָט ער אַנידערגעלײגט אַ בּרעט און אױיף די מיט 
בּרעט אַ קעסטעלע גאָלד, און אַו מ'איז אַרױפגעגאַנגען אויפן בּרעט, האָט עס איין זײַט 
איבּערװאַזשיװעט און מ'איז אַרײַנגעפאַלן אין אַ קעלער אַרײַן, האָט ער געמאַכט אַ גװאַלד, 
זײַנען אַרײַנגעלאָפן מענטשן פון טאַנץ=זאַל, זענען זיי אַלע אַרײַנגעפאַלן אין קעלער אַרײַן. 
דער גנב האָט דערװײַל בּאַהאַלטן ס'געלט. װי דער קײזער האָט דערהערט, אַו מ'איז 
אַרײַנגעפאַלן, איז ער שנעל צוגעקומען--נאָר װעמען װעס ער גײן חושד זײַן אין גנבה?! 
מיעט דאָך ניט גיין יעדן בּאַזוכן? אַזױ האָט ער פריש ניט געװוּסט װוּ דער גנב איז, 

ס'איז אַװעקגעגאַנגען אַ צײַט, דער קיזער האָט זיך אויפגעבּױט אַ גריסן אוצר. 
בּאַלד האָט דער קייזער געוען, אַו ס'פעלטץ געלט. האָט ער פאַרשטאַנען, אַז דער גנב 
כאַפּט זיך אַרײַן דווך אַ הינטערטיר, האָט ער בּאַפױלן צו מאַכן אַרום דעם אוצר אַ 
גרויסן גרובּ, און אין גרובּ אַרײַן אַרײַנגיסן סמאָלע, כּדי דער גנב, װאָס װעט גײן 
גנבענען זאָל אַרײַנפאַלן, דער גנבּ אָבּער האָט זיך מיטגענומען נאָך אַ שותּף. דעם שותף 
האָט ער געשיקט פריערויס, און אַלײן איז ער געשטאַנען פונדערװײַטנס. װי דער שוֹתּּף 
איז צוגעקומען נאָענט צום אוצר, איז ער אַרײַנגעפאַלן אין די סמאָלע אַרײַן בּיון האַלדו. 
זאָגט צו אים דער גנב: ,דרײַ דיך אױס מיטן קאָפּ צו מיר," װי ר'האָט אױיסגעדרײט דעם 
קאָפּ האָט ער אַרױסגעצױגן אַ שװערד און אָפּגעהאַקט דעם שותּף דעם קאָפּ. דעם קאָפּ 
האָט ער מיטגענומען און בּאַגראָבּן כּדי מ'זאָל ניט דערקענען װער דער גיב אייז. אויפן 
צווייטן טאָג קומט דער קייזער קאָנטראָלירן דעם אוצר, זעט ער װי אַ מ;נטש ליגט אין 
די סמאָלע--איז ער געווען זיכער, אַז ר'האָט דעם גנב, דערװײַל װי מ'האָטן אַרױסגענומען, 
האָט ער דאָך געזען, אַז ר'איז אָן אַ קאָפּ. האָט ער דעם מענטש געלאָזט אויפהענגען 
אין מיטן שטאָט און אויסגערופן: ,װער ס'װועט בּרענגען דעם קאָפּ פון דעם מענטש, בֹּאַ- 
קומט טויזנט גילדן 

איז געגאַנגען דער גנב, ר'האָט זיך פאַרשטעלט פאַר אַ װאַסערטרעגער און געפאָין 
מיט אַ װאָגן װאַסער. פאָרט ער אַזױ און פאָרט דורכן אויפגעהאַנגענעם שותּף. איו ער 
געפאָרן אין בּאַרג אַרײַן און ס'פערד האָט ניט געקענט אַרױפגײן, איז צוגעגאַנגען דער 
זעלנער, װאָס האָט געהיטן דעם טױטן, העלפן אונטערשטופּן דעם װאָגן, װי דער זעלנער 
האָט אונטערגעשטופּט, האָט דער גנב דערװײַל אַראָפּגעגנבעט דעם טויטן און אַנטלאָפּן מיט 
אים און בּאַגראָבּן. דער קייזער איז דאָס געװאָר געװאָרן, האָט עס'ן גאָר פאַרװוּנדערט אויף 
זײַן קלוגשאַפט. האָט ער געלאָזט אויסרופן אין גאַנצן לאַנד: ,אַו דער גנב װעט זיך קומען 
אַלײן מעלדן, װעט ערץ געבּן זײַן טאָכטער פאַר אַ װײַבּ" ר'האָט דאָס אויכעט צעשיקט 


וווּגד צר=+=מ עצעשיות 107 


שריפטלעך און אַרױפגעגעבּן זײַן חתימה. װי דער גנב האָט דאָס דערהערט, איז ער דאָך 
זיכער געווען, אַז מיעט עם גאָרנישט טון, איז ער געקומען צום קיזער זיך מעלדן, אַו 
ער איז דאָס דער גנב. זאָגט דער קייזער: ,בּאַװײַז מיר נאָך איין גנבה" ענטפערט דער 
גנב: ,כ'על אײַך בּאַװײַזן אַפילו צוויי'. האָט דער קייזער אַנידערגעלײיגט גאָלד אויפן טיש, 
און אויף די פּאָדלאָגע אַרום דעם טיש האָט ער אויסגעשיט אַזאַ מין פּראָשעק װאָס, אַו 
מיטרעט אַרױף פאַלן אַראָפּ די פּאָדעשװעס פון די שיך. אַצינדעט", זאָגט דער קײזע-, 
װײַז אַ קונץ, זאָלסט אַראָפּנעמען ס'גאָלד און מזאָל ניט װיסן װער סי איז דער גנב'. הכּלל, 
דער האָט געהייסן קודם גיין דעם קייזער אין די צװייטע שטב אַרײַן, דערנאָך האָט ער 
גענומען שלאָף-געטראַנק, אײַנגעשלעפערט דעם עולם; ר'איז צוגעגאַנגען צום טיש, אַראָפּ: 
גענומען ס'געלט, דערנאָך האָט ער צוזאַמענגענומען פון דר'ערד דעם פּראָשעק און אָנגץ= 
שמירט די זוילן אַלע, װאָס זענען געשלאָפן, איז יעדן איינעם אַראָפּגעפאַלן די פּאָדעט= 
וועס. װען זי האָבּן זיך אויפגעװעקט, רופט ער אַרײַן דעם קייזער. זעט דער קיזער, אַז 
יעדן איז אַראָפּגעפאַלן די פּאָדעשװעס. האָט מען װידער נישט געװוּסט װער דער גנב 
איז. -- ,אַז דו בּיסט יאָ אַואַ קלוגער מענטש', האָט צו אים געזאָגט דער קײזער, ;גיב 
איך דיר מײַן טאָכטער פאַר אַ װײַב" 


(סאָניק, לעמבּע-גער ה') 
אינוװ' נ' 57,451 : 


4 דער רייכער און דער אָרעמער בּרורער 
עישטע מע שה 


ס'זענען געווען צוויי בּרידער, איינער אַן עושר און דער צװײטער אַן אָרעמאַף 
דער עושר איז געווען אַ גרויסער בּר-מזל, װאָס ר'האָט גענומען אין די האַנט אַרײַן, איז 
דערויס געװאָרן גאָלד; און דער בּרודער לא=עלינו, װאָס ר'האָט גענומען אין די האַנט 
אַרײַן, איז עם געגאַנגען שלים:שליממזל, ר'האָט פּשוט נישט געהאַט קײן הצלחה. דער 
אָרעמער בּרודער פלעגט קומען צום עושר, ער זאָלן אַרויסהעלפן. דער עושר האָט עַם 
תּמיד געשטיצט מיט װאָס ר'האָט נאָר געקאָנט. קודם האָט ער'ן עטלעכע מאָל געגעבּן 
עטלעכע גילדן, דערנאָך האָט ער'ן געמאַכט אַ שטיקל געשעפטל -- ס'גליק האָט'ן אָבּער 
נישט געשפּילט און ר'איז אַלץ געבּליבּן אַן אָרעמאַן. װי דער עושר האָט געוען, דאָס 
ריהאָט נישט קיין הצלחה בּײַ קיין שום געשעפט, האָט ער'ן אַמאָל אַרײַנגערופן צו זיך און 
עם געזאָגט: ,הער נאָר, מײַן ליבּער בּרודער, זאָלסט װיסן, כ'זע דו האָסט נישט קײן 
הצלחה, 'עלעך דיר געבּן מהיום װאָכײגעהאַלט, יעדן דאָנערשטיק אַ פינעװוערל'. מאַ! אַ 
פינעווערל איז אַ פינעװערל, טראַכט זיך דער אָרעמער בּרודער, געלױבּט אי' גאָט 
פאַר דעם. הכּלל, דער בּרודער אי' זיך געקומען יעדן דאָנערשטיק נאָך זײַן פינעװערל, 

ס'איז אַװעקגעגאַנגען אַ צײַט, דעם עושרס װײַבּ איז געשטאָרבּן, נאָך אַ פּאָר חדשים 
האָט ער נאָך אַמאָל חתונה געהאַט, און דער בּרודער איז אַלץ געקומען נאָך די פינעװער= 
לעך. אַמאָל זאָגט צום עושר ס'װײַבּ: ,הער נאָר, מײַן מאַן, װאָס טוג דיר עם צו געבּן 
פינעווערלעך! אַמער נעם עם צו דיר אין היף אַרײַן, מאַן עם פאַר אַ זשאָנצע און גיבּ 
עם זײַנע הונדערט רייניש אַ חודש -- אַלץ בּעסער וי צו האַלטן אַ גוי פאַר דעם געלט, 
אי ס'עט פאַר דיר גוט זײַן, אי ס'עט פאַר עם גוט זײַן. ער װעט האָבּן בּײַ דיר אַ בּאַי 
שעפטיקונג און נעמען אַ שיינעם שכר, און דו 'עסט זײַן צופרידן, דאָס דײַן בּרודער 
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אַרבּעט און דאַרף נישט קיין נדבות. דעם עושר איז די עצה ווֹיל געפעלן, ר'האָט געֹ= 
זען, אַז ס'װײַבּ איז גערעכט. װוי דער בּרודער איז געקומען דאָנערשטאָג נאָכן געלט, זאָגט 
ער'ן: ,הער:זשע, מײַן בּרודער, הײַנט קריגסטו נאָך די פינעף רייניש, נאָר פון איפּטעװאָך 
אָן זאָלסטו דיך אַרײַנציען אין הויף אַרײַן מיטן גאַנצן בּני:בית,. דו 'עסט װערן בּײַ מיר 
זשאָנצע און װעסט בּאַקומען דײַן געהאַלט הונדערט רייניש אַ חודש'. דעם אָרעמאַן האָט 
די מעשה אַפילו ניש' געשמעקט, װאָרן ער אי' דאָך שין געװײנט געװען אַרומצוגײין 
ליידיק, אַצינדערט 'עט ער גאָר מוזן אַרבּעטן. ,נאָר אַ בּרירה האָט מען?' האָט ער זיך 
געטראַכט. ר'איז אַהײם געגאַנגען און ר'האָט דערציילט דאָס װײַבּ װי ס'איז געקומען 
זונטאָג, האָט ער זיך אַרײַנגעצױגן קיין דאָמבּייװוקע: אויפן פאַלװאַרק. דער עושר איו 
בּאַלד צו אים צוגעקומען. ר'האָט'ן געוויזן איבּער װאָס ר'האָט אַכטונג צו געבּן: פעלדער, 
וועלדער, בּהמות -- אַ גאַנצע װערטשאַפט,. חוץ דעם האָט ער'ן געװיזן אויף וועלכע אַר= 
בּעטער ר'דאַרף אַכטונג געבּן, ,נאַ, כ'גיבּ דיר דאָס אונטער דײַן השגחה', האָט צו אים 
דער עושר געזאָגט. שוין. 

ס'איז אַװעקגעגאַנגען עטלעכע װאָכן. אַמאָל האָט'ן דער רײַכער בּרודער געשיקט 
אין פעלד אַרײַן, אַכטונג געבּן צי ס'גייט די אַרבּעט. ס'איז געװוען אַ שטיקל מהלך צו גיין, 
האָט זיך עם זייער ניש' געגלוסט. הכּלל, ס'איז אָבּער נישט געװוען קיין חכמות, האָט ער 
געמוזט גיין, גייט ער אַזױ, גייט און גײט, בּיז ר'איז געקומען נאָענט צום פעלד, דערזעט ער 
פּלוצים פונדערװײַטנס עפּעס אַ װײַס אויף אַ קופּע היי. האָט ער מורא בּאַקומען צוצוגיין. ר'האָט 
זיך אָנגעהױבּן צו שלאָגן מיט דער דעה צי צוגיין, צום סוף איז ער נענטער צוגעגאַנגען, דערזעט 
ער--אַ װײַסע גאַנדז זיצט אויפן היי. זאָגט ער אַזױ צו איר: ,הער נאָר דו, גאַנדז! בּיסטו אַ נישט= 
גוטס, גי אַװעק פון דאַנעט. בּיסטו אַ גוטס, גיי:זשע אויכעט אַװעק פון דאַנען, װאָרום כ'האָבּ 
מורא פאַר דיר'. האָט די גאַנדז געענטפערט: ,דו הערסט דאָך, כ'בּין נישט קיין נישט? 
גוטס און כ'בּין נישט קיין גוטס. כ'בּין דײַן אומגליק. װוּ דו גײסט, גי איך דיר נאָך" 
זאָגט צו איר דער אַרעמאַן: ,אַז דו בּיסט מײַן אומגליק, דערבּאַרעם דיך איבּער מײַן װײַבּ 
און קינדער, אַנטלױף פון מיר'. ענטפערט עם די גאַנדז: ;אַנטלױפן קען איך נישט, נאָר 
כ'על דיר נאַראַיען װאָס דו זאָלסט טון, קודם זאָלסטו תּיכֹּף אַהײם פאָרן און פאַרקויפן 
אַלעס װאָס דו פאַרמאָגסט. זאָלסט דיר קויפן אַ פערד און װועגעלע אין אַװעקפאָרן -- 
דאָס גליק 'עסטו שוין אַלין געפינען. נאָר איינס זאָלסטו װויסן; אַזױ װי דו 'עסט אַװעק 
פון דער היים, אַז דו 'עסט דיך דערמאַנען עפּעס אויפן װעג, זאָלסטו דיך בּשום אופן 
נישט צוריקקערן; װען נישט, װעסטו נאָך זײַן מער אומגליקלעכער וי הײַנט'. װי דער 
זשאָנצע האָט עס אויסגעהערט, זאָגט ער: ,כ'על דיך פאָלגן". ר'איז טאַקע בּאַלד אַהים 
געגאַנגען, אַלעס אױספאַרקויפט; ר'האָט זיך געקויפט פערד און װעגעלע, אַרױפגענומען 
ס'װײַבּ און קינדער, און אַװעקגעכאָרן, װי זײ זענען אַזױ אָפּגעפאָרן אַ שטיקל װעג, 
איז אַ קינד דאָרשטיק געװאָרן. הײיבּט מען אָן צו זוכן װעַסער -- ס'איז נישטאָ. ,אָי װואַי!" 
דערמאָנט זיך ס'װײַבּ, ,כ'האָבּ ס'קריגל פאַרגעסן אויפן בּוידעם'. , דערבּאַרעם דיך', זאָגט 
צו אים ס'װײַבּ, ;גי אַהים נאָכן קריגל'. ,װי 'על איך גיין', זאָגט דער מאַן, ,װילסט 
כ'זאָל האָבּן נאָך אַן אַרגער מזל!" הכּלל, ס'װײַבּ האָטן אַזוֹי לאַנג געבּעטן, בּיז זי האָטץ 
בּאַדַבּרט, ר'איז צוריקגעגאַנגען אַהיים אויפן בּוידעם אַרױף, װי ר'האָט גענומען ס'קריגל 
אין דער האַנט אַרײַן, האָט ער געהערט אױסשרײַען אַ בּת-קול: ,מײַן ליבּער האַר, כ'האָבּ 
מיך אויף דיר נישט געקענט דערװאַרטן, כ'האָבּ געמײנט, אַז כ'בּין שוין פאַריתומט, 


1 אַ דאָרף לעבּן סאָניק, 
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אַצינדערט 'על איך פון דיר שוין מער נישט אַװעקגײן, דאָ האָט דער אָרעמער בּרודער 
געזען, אַז ס'איז שלעכט, ר'האָט געזען בּחוש, אַז ס'אומגליק איז אים צוריקגעקומען 
ר'האָט געפּרוּװוט ס'קריגל אַװעקװאַרפן -- ס'גייט נישט, אַ נעכטיקער טאָג, ס'האָט זיך צו 
אים צוגעטשעפּעט און פאַרפאַלן, ,מאַ!" טראַכט ער זיך, ,װאָס קען מען טון;" ער נעמט 
סיקריגל און גייט צום װײַבּ, מ'האָט אָנגעשעפּט דערמיט װאַסער און געגעבּן די קינדער 
צו טרינקען, און שוין. דער אָרעמאַן האָט אַלץ געפּרווט אַװעקװאַרפן ס'קריגל -- ס'איז 
אָבּער נישט געגאַנגען, סאיז אַלץ צוריקגעקומען. בִּיז איינמאָל איז ער געפאַלן אױף אַ 
פאָרטל: ר'האָט געהייסן דעם װײַבּ אָנקלױבּן אין קריגל אַרײַן פיל שטיינער. װי זי האָט'ן 
געבּרענגט ס'קריגל, איז ער דורכגעפאָרן דויך אַ גרויסער מלאַקע:, האָט ער דאָס קריגל 
געגעבּן אַ שמיץ אין דער בּלאָטע אַרײַן, אַז ס'איז אײַנגעזונקען און ס'איז נישט מער צו= 
ריקגעקומען. אַצינדערט איז דער אָרעמאַן געפאָרן, בּיז ר'איז אָנגעקומען קיין לינסק, 

געקומען קיין לינסק איז ער געװאָרן אַ װאַסערפירער. צו בּיסלעך איז ער בּאַקאַנט 
געװאָרן אין דער גאַנצער שטאָט אַלס װאַסערטרעגער. אַמאָל איז ער געגאַנגען אין מיטן 
דער װאָך פאַרטאָג דאַװנען, האָט זיכץ געטראָפן צו קויפן עטלעכע פישלעך. פרעגט דער 
װאַסערטרעגער דעם ‏ גוי: ,וויפיל ווילסטו דערפאַר!* זאָגט דער גױ: ,15 גרײַצער", הכּלל, ער 
האָט זיך געדונגען מיט'ן, בּקיצור, פאַר צען גרײַצער האָט ער זי געקויפט, ר'איז אַהײם 
געקומען, ס'װײַבּ האָט געמאַכט די פיש, האָט זי געפונען אין איין פיש אַ בּלאַסקעדיק 
שטיינדל. זי האָט עס נישט אַפילו רעכט אָנגעקוקט און צוזאַמען מיטן מיסט אַרױסגעװאָרפן, 
די קינדער אָבּער האָבּניס צוריק אויפגעהויבּן פון מיסט, און זיי האָבּן זיך געשפּילט דער= 
מיט. זיי האָבּן זיך אַזױ געשפּילט, האָבּן זיי מיטן שטיינדל אַרומגעװאָרפן אויף דריערד. 
פאַרנאַכט, זי האָבּן זיך אויפגעהערט צו שפּילן, האָבּן זײי ס'שטיינדל אַרונטערגעװאָרפן 
אונטערן בּעט, בּײַנאַכט, װי דער װאַסערטרעגער איז אַהיים געקומען פון מנחה=מעריב, זעט 
ער עפּעס, ס'לײַכט עפּעס אונטערן בּעט. גייט ער צו קוקן, װאָס דאָס לײַכט אַזױנס, זעט 
ער אַ שטיינדל, האָט ער גענומען ס'שטיינדל אין דער האַנט אַרײַן, האָט עס פאַרלײַכט די 
גאַנצע שטובּ. האָט ער געזען, אַז סלײַכט אַזױ, האָט ער זיך מישב געװען און ר'האָט 
נישט מער געקויפט קיין נאַפט. דאָס שטיינדל האָט ער בּאַפעדערט: אַנשטאָט ס'איז פריערט 
געלעגן אונטערן בּעט, האָט ער עס אַצינד געלײיגט אױף דער שאַפע, כּדי סזאָל לײַכטן 
הכּלל, דער שטיין האָט אַזױי געלײַכט עטלעכע חדשים, 

אַמאָל איז דורכגעפאָרן דורך זײַן הויז בּײַנאַכט דער לינסקער גראַף. האָט ער זיך 
געװאָלט פאַררייכערן אַ ציגאַר. גראַדע האָט ער נישט געהאַט קיין פײַער. האָט ער דערזען 
בּײַם ייד לײַכט זיך, האָט דעו' גראַף אַרײַנגעשיקט דעם פורמאַן, ער זאָל עם אַרױסבּרענגען 
אַ שװעבּעלע. קומט ער צוריק אַרױס, אַז סיאיז נישטאָ קיין שװעבּעלע. האָט עם דער גראַף 
זייער אָנגעשריגן, ,האָסט דאָך געקענט בּרענגען אַ לאָמפּי, האָט צו אים געואָגט דער 
גראַף, װאָרן ר'האָט דאָך געזען פונדערװײַטנס, אַז ס'לײַכט זיך. הכּלל, דער גי איז נאָכ? 
אַמאָל אַרײַנגעגאַנגען צום ייד נאָכן לאָמפּ. זאָגט צו אים דער װאַסערטרעגער: ,כ'האָבּ 
נישט קיין לאָמפּ אױיכעט, כלײַכט מיט אַ שטײן," איז זיך דער גױ צוריקגעגאַנגען צום 
גראַף און עם געזאָגט, אַז ס'איז נישטאָ קיין לאָמפּ אויכעט. דאָס האָט דעם גראַף זײער 
אויפגערעגט: ,סטײַטש', זאָגט ער, ,כזע אַליין װי ס'לײַכט זיך און דו זאָגסט, ס'איז 
נישטאָ. איך אַליין מוז אַרײַנגײן צום ייד קוקן," הכּלל, דער גראַף הײבּט זיך אויף און גייט 
אַרײַן צום ייד, װי ר'איז אַרײַנגעקומען, איז ער נשתּומם געבּליבּן -- ס'איי טאַקע גישטאָ 
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קיין לאָמפּ, נאָר פון דער שאַפע אַראָפּ לײַכט זיך עפּעס. פרעגט ער דעם ייד, װוּ ריהאָט 
דאָס גענומען? דערציילט ער עם די גאַנצע מעשה: אַז ר'האָט אַמאָל געקיפט פיש, האָט 
ער ס'שטיינדל געפונען אין אַ פישל, הײַנט לײַכט ער דערמיט, זאָגט צו אים דער גראַף: 
װוייסטו װאָס? נאַ דיר דערפאַר צען גילדן" ;ניין", ענטפערט דער יד, ,פאַר צען גילדן 
לאָז עס בּײַ מיר זײַן"--;נאַ דיר הונדערט גילדן,* זאָגט דער גראַף. ,ניין,* זאָגט דער ייד, 
,2 װויל נישט, װאָרן, אַז כ'װעל נעמען הונדערט גילדן, װעלן זײ מיר בּאַלד אַװעקגײן, 
און אַז כ'האָבּ סישטיינדל, קאָסט מיר כאָטש נישט קיין נאַפט, און קען דערמיט אײבּיק 
לײַכטן,* ,אויבּ אַזױ," זאָגט דער גראָף, גיבּ איך דיר צען טױזנט גילדן," װי דער ייד האָט 
דאָס דערהערט, האָט ער זיך געטראַכט: ,מסתּמא איז דאָס עפּעס אַ װערטזאַך, אַז דער 
גראַף קען צואָגן צען און הונדערט און צען טױזנט גילדן"--,ניין", זאָגט ער, ,כ'פאַרקױף 
נישט,* ,הכּלל, ווייסטו װאָס;" זאָגט דער גראַף, ,כ'גיבּ דיר ס'גאַנצע זאַליטינער: גוט מיט 
בּהמות, מיט הכּוֹל אשר בּכּוֹל" װי דער ייד האָט דאָס דערהערט--דאָ איז ער שוין אָנגע: 
גאַנגען, מיאיז געפאָרן צום נאָטאַר, מ'האָט געמאַכט אַ שריפט און דער ייד האָט זיך בּאַ= 
זעצט אין הויף אַרײַן. דעם אָרעמאַן האָט אָנגעהױבּן צו שפּילן ס'גליק און אין אַ קורצער 
צײַט איז ער געװאָרן אַ גביר:אדיר. דערצו פלעגט ער אַ סך גוטס טון. אין לינסק איז ער 
געװאָרן זייער אַן אָנגעזעענער נגיד, יעדער האָט פון אים געהאַלט, 

אַצינדערט לאָמיר זיך צוריקקערן צום ערשטן בּרודער, דעם עושר. עם איו אַמאָל 
אײַנגעפאַלן, ער זאָל אַריבּערפאָרן צום בּרודער. ,כ'האָבּ נישט מער װי אײן בּרודער. 
כיפלעג עם אַלעמאָל שטיצן, לאָמיך פאָרן קיין לינסק זען װאָס ער טוט', האָט ער זיך גע: 
טראַכט, בּאַלד איז ער אַהינגעפאָרן, װי ר'איז געקומען קיין לינסק, האָט ער געטראָפן 
גראַדע אַ ייִנגערמאַנטשיק. פרעגט ער'ן: װווּ װוֹינט דאָ יאָסעלע װאַסערטרעגער! זאָגט ער: 
,כ' ווייס נישט'. גייט צו דער עושר צו אַן עלטערן יידן פרעגן, װוּ ס'װוינט יאָסעלע 
װאַסערטרעגער, ענטפערט דער יד: ,דערבּאַרעמט אײַך, זאָגט נישט װאַסערטרעגער, װאָרן 
זײַנע אָנהענגער 'עלן אײַך דורס זײַן, װוּ איז ער שוין הײַנט אַ װאַסערטרעגער! ער הייסט 
הײַנט רי יאָסעלע גוטסבּאַזיצער. ר'האָט ס'זאַליטינער גוט, אַ האַלבּע שטאָט לעבּט פון עם." 
פרעגט עם אַװי דער עושר: ;װוּ האָט ער גענומען דאָס פאַרמעגן?" ,גלײבּט מיר,' זאָגט 
דער ייד, ,כ'ווייס נישט, קיינער װײַס נישט, עפּעס פּלוצים איז ער אויפגעריכט געװאָרן." 
הכּלל, דער עושר האָט זיך אויפגעהויבּן, מ'האָט אײַנגעשפּאַנט דעם קאָלעס און ריאיז אַרײַג? 
געפאָרן קיין זאַליטין. װי ר'איז אַהינגעקומען, האָבּן זי זיך צעקושט; דער בּרודער האָט'ן 
זייער פײַן אויפגענומען, ר'האָט עם געוויזן ס'בּהמות, די פעלדער. הכּלל, פאַרן אַװעקפאָרן 
פרעגט ער דעם בּרודער: ,זאָג מיר, מײַן ליבּער בּרודער, װוּ האָסטו דאָס אַלעס גענומען!* 
הכּלל, ר'האָט'ן געפּטרט עפעס מיט אַ תּירוץ, דער עושר האָט'ן אָבּער געפּענעט: און גע: 
פּענעט, בּיז ריהאָט'ץ דערציילט די מעשה מיט דער גאַנדן, דערנאָך מיטן קריגל, װאָס האָט 
זיך צו אים צוגעטשעפּעט; דערנאָך איז ער אַזױ געפאָרן בּײַ אַ גרויסער מלאַקע לעבּן דאָליגע:, 
האָט ער עס אַרײַנגעװאָרפן. פון דעמאָלט האָט'ן אָנגעהױבּן צו שפּילן ס'מזל, װי ר'האָטץ 
דאָס דערציילט, האָט ער זיך בּאַלד געזעגנט און איז אַװעקגעפאָרן. אויפן װעג האָט ער 
געהייסן פאָרן דעם גוי קיין דאָלינע, צו די מלאַקעס. װי זײ זענען אַהינגעקומען, האָט 
דער עושר אַלײן אָנגעהױבּן צו גראָבּן ס'קריגל, ר'האָט עס דווקא געװאָלט אױפּקאָפּען און 
צוריקפירן דעם בּרודער, װײַל ס'האָטיץ נישט געפּאַסט, סזאָל זײַן פּלוצים פון אַ פּראָסטן 
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! א דאָרף בֿײַ סאָניק, 
1 צוגעשטאַנען צו אים, 
? א דאָרף לעבּן סאָניק, 
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פֿאַראָבּאָק אַ גרעסעוער עושר פון עם. ר'האָט געגראָבּן און געגראָבּן בּיז ר'האָט עס אוים? 
געגראָבּן. דערהערט ער אַ בּת:קול פון קריגל אַרױס: ,אוי, לעבּן זאָלסטו, בּעל:הבּית, בּײַ דיר 
'על איך בּלײַבּן, אַנדערע װאַרפן מיך אַװעק און דו האָסט מיך אױפגעקאָפּעט'. -- ,ניין", 
זאָגט דער עושר, ,איך בּין נישט דײַן בּעל:הבּית. דײַן בּעל:הבּית איז אַן אַנדערער, אַ 
בּעסערער, כ'על דיך צו אים אַהינפירן," -- ,ניין', זאָגט ס'קריגל, ;נאָר בּײַ דיר 'על איך 
בּלײַבּן, דו האָסט מיך אױפגעקאָפּעט, יענער האָט מיך אַװעקגעװאָרפן, 'על איך נאָר בּײַ 
דיר בּלײַבּן. דו בּיסט אַן עושר, 'יעסטו מיך האָבּן װוּ צו האַלט,' הכּלל, דער עושר האָט 
סי קריגל געפּרוּװט אַװעקצוּװאַרפן -- ס'איז אַלץ צוריקגעקומען, ער האָט געזען, אַז ר'האָט 
נישט קיין בּרירה, איז ער דערמיט אַהים געפאָרן. װי ר'איז נאָר אַהײם געקומען, איו עם 
אַלעס אָפּגעבּרענט געװאָרן, און בּאַלד בּין אַ װאָך איז ער געװאָרן אַן אָרעמאַן, ווער 
ס'גראָבּט אונטער יענעם, פאַלט אַלײן אַרײַן" 


(סאָניק, לעמבּערגער ה') 
אינװ' ג' 51.450 


5 
צ װײטע מע סשה 


אַמאָל זײַנען געווען צוויי בּרידער, איינער אַ רײַכער, דער אַנדערער אַן אָרעמער. 
דער רײַכער האָט געשטיצט דעם אָרעמען. אײנמאָל האָט זיך בּאַקלערט זײַן װײַב און זי 
װיל עם מער ניט שטיצן -- גענוג געשטיצט. ,װאָס זאָל ער דאָ איצטער טאָן", קלערט 
זיך דער אָרעמער בּרודער, , מען דאַרף גאָר פּרובּירן מיט די גאַנצע געזינדל אַריבּערפאָרן 
אין אַ צווייטע שטאָט -- משנה מקום משנה מול -- אפשר װעט דאָרטן זײַן בּעסער'. ער 
האָט צונויפגענומען זײַנע בּעבּעכעס, די װײַבּ און קינדער אויפגעזעצט אַ גאַנצן װאָגן און 
אַרױסגעפאָרן. אין העלפט װעג דערמאָנט ער זיך. אַז ער האָט פאַרגעסן אין דער היים עפּעס 
אַ שמאַטע, שטעלט ער אָפּ דעם װאָגן און גייט אַהײם נעמען װאָס ער האָט פאַרגעסן. ער 
גייט אַרײַן אין שטיבּל צו זיך, ער זעט װי עס שטײט אַ מענטש אונטערגעשפּאַרט די סטאַ= 
לעװײניע, און דערפרייט זיך מיט עם, װאָס ער האָט עם דערזען. האָט זיך דער אָרעמער 
בּרודער שטאַרק דערשראָקן פאַר עם, געכאַפּט די שמאַטע זײַנע און אַנטלאָפן צום װאָגן 
מיט די בּעל:הבּתּישקייט, ער הײיבּט אָן צוציגיין צום װאָגן, ער זעט: דער גרויסער מענטש 
לױפט עם נאָך. ,גוטער בּרודער, װאָס לויפסטו מיר נאָך, װאָס װילסטו פון מיר;' ,דו 
וייסט,* ענטפערט ער עם, ,װער איך בּין? איך בּין דײַן שליממזל, װוּ דו גײיסט, גײי איך 
נאָך.* מילא, פאַרפאַלן. ער פאָרט מיט עם. ער אין מיט עם אַרײַנגעפאָרן אין אַ װאַלד, 
קלערט ער בּײַ זיך, דער יידל, װאָס זאָל ער מיט עם טאָן. דערמאָנט ער זיך, אַז ער האָט 
אַ האַק. האָט ער גענומען די האַק, צוגעגאַנגען צו אַ גרױסן בּוים און אײַנגעהאַקט מיטן 
האַק אין בּוים. ער יל אַרױסנעמען די האַק, קען ער ניט, אַזױ פעסט האָט ער אַרײַנגעײ 
האַקט. ,זע, האָבּ רחמנות,' זאָגט ער צום גרויסן מענטשן, ,דו בּינסט שוין מײַן שליממול, 
אַ בּיסל אָבּער דאַרפסטו אויף מיר רחמנות האָבּן; נעם דײַן פינגער און שטעל אַרײַן דאָרטן 
װױּ די האַקץ שטעקט, װעל איך אַרױסנעמען די האַק און מיר װעלן פאָרן װײַטער, אָן די 
האַק קען איך ניט פאָרן" אַזױ האָט ער געטאָן, אַרײַנגעלאָזן פון בּיידע הענט די פינגער 
אין אָרט פון די האַק; ער האָט אַרױסגענומען די האַק און דער גרויסער מענטש איז 
געבּליבּן שטיין מיט די פינגער אַרײַנגעדריקט אין בּוים. דער ייד איז זיך אַװעקגעפאָרן 
בִּשׂלום מיט זײַן װײַבּ און קינדער, און איז אַרײַנגעפאָרן אין אַ שטאָט, ער האָט אָנגעהױבּן 
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צו האַנדלען, גאָט האָט אים געהאָלפן און ער איז געװאָרן אַ גרויסער עושר און האָט זיך 
געלעבּט גליקלעך. 

יענער בּרודער האָט עס דערהערט, אַז זײַן בּרודער איז גליקלעך געװאָרן, האָט ער 
זיך געטראַכט: ,מען דאַרף זען פון װאַנען האָט ער עס געכאַפּט דעם גליק" האָט ער זיך 
פאַרנומען גיין און איז ריכטיק אָנגעקומען אויפן זעלבּיקן אָרט װוּ יענער האָט אַרײַנגעהאַקט 
די האַק, ער איז געגאַנגען און געפונען דעם זעלבּיקן הויכן מענטשן, יענער האָט זיך געַ= 
נומען בּעטן און װיינען: ,האָבּ רחמנות," זאָגט ער. ,טאָ וי זאָל איך דיר העלפן? װי זאָל 
יאיך דיר ראַטעװען" האָט ער עם דערצײילט די גאַנצע געשיכטע: אַזױי װי ער איז זײַן 
יבּרודערס שליממזל און ער איז פון עם אַנטלאָפן געװאָרן, בּעט ער עם, ער זאָל אַרײַנ= 
האַקן אַ האַק װעט ער אַרױסנעמען זײַנע פינגער. פרעגט ער עם, צי װעט ער גײן צוריק 
צו עם--,יע, װי דען!" װי ער האָט אַרײַנגעהאַקט די האַק, האָט זיך דער גרויסער מענטש 
בּאַפּרײַט און האָט עם אַרומגענומען מיט זײַנע לאַפּעס און געגומען טאַנצן, שפּרינגען פאַר 
שמחה, קושן עם: ,גוטער בּרודער, איצטער װעל איך זײַן בּײַ דיר; דו בּינסט רײַך, װעל 
איך האָבּן בּײַ דיר זיך צו דערקוויקן, יענער איז אָרעם, האָבּ איך זיך בּײַ עם געמוטשעט. 
און אַזױ איז געבּליבּן: יענער רײַך און דער רײַכער אָרעם, 


(פּאָרבּראָדז, ווילגער ח') 
אינח' ג' 1.206 


8 
דריטע מע סה 


אײינמאָל איז געווען צוויי בּרידער: איינער איז געווען אָרעם, דער אַנדערער רײַך. 
דער אָרעמער פלעגט תּמיד לערנען אין אַ בּית-מדרש, דער רײַכער פלעגט שוין גײן געֹ= 
יראַזירט, פלעגט שוין רייכערן אום שבּת. אײנמאָל איז אַװעקגעגאַן אַ סך יאָרן, האָט דער 
רײַכער געשיקט דעם אָרעמאַן רופן, האָט ער אים געשיקט אײנמאָל רופן, האָט ער גע= 
זאָגט, אַז ער װיל נישט אַװעקגײן פון דעם לערנען תּורה. דערנאָך האָט ער אים דאָס 
אַנדערע מאָל געשיקט רופן, האָט ער איך ניט געװאָלט גיין, דאָס דריטע מאָל האָט 
אים שוין ניט געפּאַסט אָפּצװאָגן, איז ער געגאַן. דער רײַכער מיטן אָרעמען האָבּן זיך 
אַרויפגעזעצט אויף אַ שיף און זענען געפאָרן. װי זיי בּיידע זײַנען צוגעקומען צום בּרעג, 
/איז געגאַן דער רײַכער און האָט איבּערגעלאָזט דעם אֶרעמאַן און ער איז אַװעק מיט 
דער שיף. דער אָרעמער גייט און גײט און גײט, קומט ער צו און זעט זײער אַ שײנעם 
! פּאַלאַץ, איז ער צוגעגאַן צו אים, האָט ער דערוען װי ס'שטײט אַ בּאַנק, איז ער צוגע: 
גאַן און האָט זיך אַנידערגעזעצט. איז אַרױסגעקומען אַ מענטש פון דעם פּאַלאַץ -- און 
דער פּאַלאַץ איז געװען דאָס גן=עדן -- האָט ער אים געפרעגט, װי אַזױ ער איז געק 
מען אַהערצו. האָט ער אים דערציילט אַלצדינג װאָס עס האָט זיך מיט אים געטראָפן. האָט 
יענער גענומען אַן עפּעלע פון דעם גןעדן און האָט געזאָגט: ,װוּהין דאָס עפּעלע װעט 
גײן, זאָל ער נאָכגײן". | 
'איז ער געגאַן און איז אַרײַנגעגאַן אין אַ גרויסער שטאָט אַרײַן,. איז ער אַרײַנגעק 
מען אין דער ערשטער שטיבּ. האָט ער געזען װי מען ויינט. האָט ער געפרעגט װאָס זי 
! וויינען, האָבּן זי אים ניט געװאָלט דערציילן, איז ער אַרײַנגעקימען אין דער אַנדערער 
שטובּ אַרײַן, האָט ער איך געזען װי מ'װײנט. איז ער אַװעקגעגאַן אין דער דריטער 
שטובּ אַרײַן, האָט ער אויך געזען מ'װײנט און פון דאָרטן האָט ער ניט געװאָלט אָפּ. 
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טרעטן, בּיז מ'װעט אים ניט זאָגן װאָס מ'װײינט, איז מען געגאַן און מ'האָט אים דער= 
ציילט, אַז דעם קייסערס טאָכטער איז געפערלעך. האָט ער זיך אָנגערופן, אַז ער נעמט 
זיך אונטער זי אויסלעטשען. איז מען בּאַלד געגאַן און מ'האָט מודיע געװען דעם קייסער, 
האָט דער קייטער אים געשיקט נײַע אָנטון און האָט אים געשיקט רופן צו זיך. איז ער 
געקומען צום קייסער, האָט ער אים תּיכֹּף אַרײַנגעבּראַכט װוּ די טאָכטער ליגט. האָט עֶר 
ניט געקאָנט לײַדן װי די פּראָפּעסאָרן זיצן לעבּן אים, האָט ער זיי געהיסן, זי זאָלן 
אַרױסגײן. זענען זיי אַרױסגעגאַן. האָט ער געזען װי דער קײסער בּלײַבּט איבּער, האָט 
ער געזאָגט, אַז ער זאָל אויך אַרױסגײן, אַז דער קייסער איז אַרױסגעגאַן, האָט ער גענו: 
מען דאָס עפּעלע און האָט עס צוגעלייגט דעם קייסערס טאָכטער צו דער נאָו, איז איר 
געװאָרן גרינגער. האָט זיך דער קייטער זייער אָבּראַדיװעט און האָט אים געהייסן אַרײַנ. 
זעצן אין אַ שיינער גאַסטיניצע. אויפן דריטן טאָג איז ער נאָך אַמאָל געקומען און האָט 
נאָך איינמאָל געגעבּן צו שמעקן דאָס עפּעלע, איז זי שױן געװאָרן געזונט. האָט דער 
קייסער אים געפרעגט, װאָס װיל ער פאַר דעם, װאָס ער האָט זי געמאַכט געזונט: ,צי 
װיל ער ניט די טאָכטער פאַר אַ װײַבּ אָדער אַ האַלבּע מלוכה?" האָט ער געזאָגט, אַז ער 
וויל גאָרניט, נאָר דעם בּרודערס שטאָט, האָט דער קייסער אים געגעבּן דעם בּרודערס שטאָט 
און האָט צוגענומען אַלצדינג, װאָס דער רײַכער בּרודער האָט געהאַט, און װי אַזױ ער 
איז פריער געגאַן צו אים בּעטן בּרויט, איז דער רײַכער צינד צו אים געגאַן בּעטן בּרױיט, 
און דער אָרעמער האָט אָפּגעלעבּט זײַנע יאָרן גוט, 
(קרעמענעץ, װאָלינער װ') 
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ס'געווען צוויי בּרידער: איינער אַ רײַכער, דער צווייטער אַן אָרעמער, איינמאָל קומט 
אַרײַן אַן אָרעמאַן בּעטן מ'זאָל אים לאָזן איבּערנעכטיקן. שרײַט דער גביר: בּײַ מיר איז 
נישטאָ װוּ* דער אָרעמאַן גייט זיך אַװעק. ער קומט אַרײַן צום אָרעמען בּרודער, לאָזט ער 
אים איבּערנעכטיקן און גיט אים עסן, אַז דער אָרעמאַן האַלט בּייִם אַװעקגײן, זאָגט ער 
צום בּעל:הבּית: ,די ערשטע זאַך, צו װאָס איר װעט זיך נעמען, זאָל זײַן מיט גליק," דער 
בּעל:הבּית האָט בּאַלד גענומען לייגן דעם טלית. איז די שטובּ געװאָרן פול מיט טליתים. 
אַז דער רײַכער בּרודער האָט דאָס דערזען, איז ער אַװעקגעלאָפן און האָט גענומען צו זיך 
דעם אָרעמאַן, בּײַם אַװעקגאַנג האָט אים דער אָרעמאַן געגעבּן די בּרכה: ,צו װאָס איר 
װעט זיך נעמען דאָס ערשטע, זאָל זײַן מיט גליק." בּאַטראַכט דער גביר, אַז מ'דאַרף ציילן 
געלט, און אַזױ װי ער ויל אָנהײבּן ציילן, פאַרגלוסט זיך אים פּישן, און ער גײַט אַרױס 
פּישן, איז דאָרט נאַס בּיזן הײַנטיקן טאָג, 

(טאָרטשין, װאָלינער ה') 

איגוו* ג' 52,592 


8. דאָס אָפּנעקויפטע קינר 


אַמאָל איז געווען אַ גביר, עֹר האָט נישט געהאַט קײן קינדער. אײינמאָל, בּײַנאַכּט, 
חלומט זיך אים, אַז מאָרגן װעט קומען צו אים אליהו הנביא, אינדערפרי דערצילט ער 
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זײַן װײַבּ און זי זאָגט אים, אַז מען דאַרף זיך צו דעם צוגרייטן. ער האָט בּאַלד בּאַשטעלט 
די בּעסטע שפּילער, אָנגעגרייט פאַרשיידענע גוטע זאַכן און געװאַרט ער זאָל קומען. עס 
איז אַװעק אַ טאָג, צװויי און דרײַ, ער איז נאָך אַלץ נישט געקומען. איז דער גביר גע* 
װאָרן אין כּעס, האָט געהיסן די שפּילער אויפהערן צו שפּילן און אַלע צוגרייטונגען 
מבטל געמאַכט. אויף מאָרגן קומט צו אים אַרײַן אַן אַלטער יידעלע, אָרעם געקליידעט, און 
בּעט מען זאָל אים לאָזן איבּערנעכטיקן די נאַכט. דער גביר בּאַשטײט ניט אויף דעם און 
זאָגט דעם אַלטיטשקן, ער זאָל זײַן אַזױ גוט איבּערגיין צו זײַן שװעסטער, װײַל דאָרט איז 
פּאַראַן ליידיקע פּלעצער פאַר אָרעמע צו שלאָפּן, און בּײַ אים נישט. דער גביר האָט אים 
אָנגעװיזן װוּ זי װוֹינט. דער אָרעמאַן איז אַהין אַרײַנגעקומען, עסן האָט ער נישט געװאָלט, 
און מען האָט אים גלײַך געגעבּן אַ געלעגער צו שלאָפן, בּײַנאַכט הערט דעם גבירס 
שװועסטער, װי מען רעדט צום אָרעמאַן, אַז אין דער און דער שטאָט װוֹינט אַן אֲרָ= 
מע פרוי, וועלכע האָט אַכט קינדער, מיידלעך, און איצט איז בּײַ איר געבּוירן געװאָרן אַ 
נײַנטע קינד, אַ יינגל, און דאָס קינד מוז זיך האָדעװען אויפן גבירס קאָפּ. מער האָט זִי 
נישט געדאַרפט. אינדערפרי, װען זי איז אױיפּגעשטאַנען האָט זי געזען, אַז אַלע טירן און 
פענצטער זײַנען פאַרמאַכט און דער אַלטיטשקער איז נישט פאַראַן. האָט זי פאַרשטאַנען 
װער דער אָרעמאַן איז געװען און איז בּאַלד אַװעקגעגאַנגען און דערציילט דעם בּרודער 
די נייעס, דער גביר האָט מיטגענומען אַ סך געלט און איז אַװעקגעפאָרן אָפּקויפן דאָס 
קינד, װען ער איז געקומען צו דער פרוי און האָט איר דאָס פאָרגעלײגט, האָט זי װעגן 
דעם נישט געװאָלט הערן, אָבּער דער גביר האָט איר שטאַרק אײַנגערעדט און איר גע: 
זאָגט, אַז ער װעט איר געבּן אַזופיל געלט, זי זאָל האָבּן חתונה צו מאַכן די אַכט מייד. 
לעך. די אָרעמע פרוי איז אויף דעם בּאַשטאַנען, ער האָט איר געגעבּן דאָס געלט, גענומען 
דאָס קינד און אַװעקגעפאָרן, 

געקומען אַהײם, האָט דער גביר גלײַך געװאָלט פּטור װערן פון דער אָנשיקעניש 
אויף זײַן קאָפּ, געווען איז עס װינטער, האָט ער גענומען דאָס קינד, אײַנגעװיקלט אין אַ 
סך שמאַטעס, אַװעקגעטראָגן דאָס אויף אַ װעג, צוגעדריקט עס מיט שניי, און אַליין איז 
ער אַװעק. דער גביר האָט געהאַנדלט מיט שמאַטעס, און צו אים פלעגן קומען פאַרשי= 
דענע שמאַטניקעס קויפן און פאַרקויפן די סחורה. פונקט אויף דעם װעג, װוּ דער גביר 
האָט אַװעקגעלײגט דאָס קינד זײַנען אָנגעפאָרן צוויי פורן, װאָס זײַנען געפּאָרן צום גבירי 
זי קוקן זיך אום, זעען זײ, אַז פון שניי גײט אַ פּאַרע. זיי האָבּן זיך דערשראָקן און 
נישט געװוּסט, װאָס דאָס איז, איינער האָט זיך אײַנגעשטעלט און צוגעגאַנגען זען. ער האָט 
גלײַך בּאַמערקט, אַז דאָרט ליגט אַ שיין קינד כּמעט פּאַרפרוירן. דאַן האָכּן זי דאָס אלנ- 
געװויקלט אין אַ פוטער און אַרויפגענומען דאָס אויפן װאָגן, געקומען צום גביר, האָבּן זי 
אים דערציילט די גאַנצע מעשה, װווּ זי האָבּן דאָס קינד גענומען. דער גביר האָט זיך 
שטאַרק פאַרװוּנדערט און גלײַך געבּעטן מען זאָל דאָס אים פאַרקויפן, װײַל ער האָט נישט 
קיין קינדער, זיי האָבּן נישט געװאָלט, אָבּער זיי האָבּן געמוזט, װײַל ער האָט זיי געגעבּן 
אַ גרויסע סומע געלט, 

עס איז אַװעק אַ שטיקל צײַט. דער ינגל איז געװאָרן עלטער און דער גביר האָט 
װײַטער דאָס קינד נישט געװאָלט האָבּן, דאַן האָט ער גענומען אַ קעסטעלע, אויפגעשניטן 
בּײַם קינד דעם בּויך, אַרײַנגעלײגט דאָס אין קעסטעלע, פאַרשמירט מיט סמאָלע און 
אַרױפּגעלאָוט דאָס אויפן טײַך, אין דער זעלבּער שטאָט האָט געװוֹינט אַן אָרעמער גלח, 
קיין איין גוי פלעגט צו אים נישט קומען. אײנמאָל גײט זײַן טאָכטער שעפּן װאַסער, זעט 
זי אַ קעסטעלע שוימט, האָט זי געװאַרט בּיז עס איז צוגעקומען צום בּרעג. זי האָט דאָס 
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דערלאַנגט און אַרײַנגעטראָגן אין שטובּ אַרײַן. װען זי האָט דאָס געעפנט, האָט זי געזען, 
װי אַ שיין קינד ליגט דאָרט און שפּילט זיך מיט זײַנע קישקעלעך. דער גלח האָט בּאַלד 
גערופן אַ דאָקטער, דאָס צוגענייט, און דאָס קינד איז געװאָרן בּעסער. פון דאַן אַן איז 
דער גלח אַלעמאָל רײַכער געװאָרן. פון אַלע זײַטן האָבּן זיך צו אים גענומען לאָזן גוים, 
דער גביר האָט זיך פון דעם אויך דערװוּסט און ס'האָט אים שטאַרק פאַרדראָסן די מעשה. 
ער האָט גענומען אַ סך געלט און איז אַװעק צום גלח. װען ער איז אַרײַן אין שטובּ, 
האָט ער גלײַך געזאָגט, מען זאָל אים פאַרקויפן דאָס קינד, דער גלח האָט נישט געװאָלט, 
װײַל פון דעם איז ער רײַך געװאָרן; אָבּער דער גביר האָט אים גענומען אײַנרעדן, אַז ער 
װעט אים געבּן זײיער אַ סך געלט און ער װעט שוין שטענדיק זײַן רײַך. און אויף דעם 
האָט דער גלח אײַנגעשטימט, דער גביר האָט גענומען דאָס קינד און אַװעק אַהײם, 

ס'איז אַװעק אַ צײַט. דאָס קינד איז שוין געװאָרן גרעסער, דער גביר האָט געהאַט 
נאָך אַ שװעסטער, וועלכע האָט געװוינט פאַרװאָרפן אין אַ דאָרף, זי האָט געהאַט זייער 
בּייזע הינט, װעלכע פלעגן פון בּיזקײט עסן מענטשן. דער גביר האָט גענומען, אָנגע: 
שריבּן אַ בּריװועלע צו איר, אַז זי זאָל אירע הינט דרײַ טעג נישט געבּן עסן, נאַכער 
אַרײַנלײגן צו זי דאָס יינגעלע, כּדי די הינט זאָלן דאָס אויפעסן, שפּעטער װעט ער קו 
מען זען, צי זי האָט עס אויסגעפירט. דער גביר האָט צוגערופן דאָס יינגעלע און אים 
געזאָגט: ,נאַ דיר, מײַן קינד, דאָס בּריוועלע און טראָג דאָס אַװעק מײַן שוועסטער. דערפאַר 
װעל איך דיר ליב האָבּן,* דער גביר האָט אים פאַנאַנדערגעזאָגט, װוּ זי װוֹינט. דאָס יינגע: 
לע איז געגאַנגען, בּיז עס איז געװאָרן נאַכט, אויפן וועג איז געשטאַנען אַ קליין אײַנגע: 
פאַלן שטיבּעלע, איז ער אַהין אַרײַנגעגאַנגען איבּערנעכטיקן. אליהו:הנביא, וועלכער איז 
מיט אים אומעטום מיטגעגאַנגען, האָט בּײַ אים צוגענומען דאָס בּריװל און אָנגעשריבּן אַן 
אַנדערן: ,ליבּע שװועסטער, איך שיק דיר מײַן זון, אַ חתן פאַר דײַן טאָכטער. זאָלסט זען 
אים פּײַן צוצונעמען און מוזיק זאָל אַזױ לאַנג שפּילן, בּיז װאַנעט איך װעל קומען." וען 
דאָס קינד איז אַרײַן אין שטובּ און איבּערגעגעבּן דאָס בּריװל, האָט מען זיך מיט אים 
זייער געפרייט, עס האָט גלײַך אָנגעהױבּן שפּילן מוזיק, און מען האָט גענומען גרייטן צו 
די טישן, שטאַרק פאַרװוּנדערט איז געװאָרן דער גביר, װען ער איז אַרײַן צו זײַן שועס: 
טער און געטראָפן אַזאַ בּילד, ער האָט נישט געװוּסט װאָס צו טאָן און איז געװאָרן זייער 
בּייז אויף זײַן שוועסטער, די שװעסטער האָט אים געגעבּן איבּערצולײענען דאָס בּריװל, 
האָט ער זיך נאָך מער פאַרװוּנדערט און האָט אין גאַנצן נישט געװוּסט װאָס דאָ איז גע= 
שען. דער גביר האָט גלײַך גענומען זײַן זון און איז אַװעק אַהײם. ער האָט לאַנג נישט 
געװאַרט און האָט שוין געהאַט פאַר אים נאָך אַ גאַנג. ער האָט צוגערופן זײַן זון און אים 
געזאָגט: ,מײַן קינד, גי אַריבּער צום כּשוֹפּמאַכער און פרעג אים, ויפיל געלט איך פאַר. 
מאָג;" און דאָ איז שוין דער גביר געווען זיכער, אַז קיין לעבּעדיקער פון דאָרט װעט ער 
נישט קומען, װײַל דער כּישופּמאַכער איז געװען אַ מענטשן-פרעסער. דאָס יינגעלע אין 
אַװעק. אויפן װעג טרעפט ער אָן אַן אַלטן מענטשן, װאָס האָט האָט זיך געשיפט אויפן 
טײַך, בּעט ער אים ער זאָל אים אַריבּערשיפן, דער מענטש שיפט אים אַריכּער און פרעגט 
אים, װױּ ער גייט. דאָס יינגעלע זאָגט, אַז ער גייט צום כּישופּמאַכער פרעגן, וויפיל געלט 
זײַן טאַטע פאַרמאָגט, דער מענטש האָט אים אָנגעהױבּן אָפּרעדן פון גאַנג, װײַל דער 
כּישופּמאַכער װעט אים זיכער אויפעסן אָבּער דאָס יינגל האָט אים נישט געפאָלגט. דאַן 
האָט דער מענטש אים געבעטן, ער זאָל פאַר איינס בּײַם כּישופּמאַכער פרעגן, װי לאַנג 
װעט ער זיך אַזױ שיפן און דאָס יינגל איז אַװעק װײַטער דורך אַ װאַלד. טרעפט ער אָן 
אַ מענטשן, װאָס שטייט שמונה=עשרה, בּעט ער אים, אַז ער זאָל אים אַריבּערלאָזן. דער 
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מענטש פרעגט אים, װוּ ער גײט. דאָס יינגל דערצײלט אים, אַז ער גײט פרעגן דעם 
כּישופמאַכער, וויפל געלט זײַן טאַטע פאַרמאָגט און װי לאַנג װעט זיך דער שיפער שיפן 
אויפן טײַך,. דער מענטש האָט אים אויך גענומען אָפּרײדן פון גײין צום כּישופּמאַכער, 
אָבּער ס'האָט גאָרנישט געהאָלפן, דער מענטש האָט דעם יינגל אויך געבּעטן, ער זאָל פרעגן 
דעם כּישופמאַכער, װי לאַנג װעט ער זיך נאָך אַזױ שאָקלען. דאָס יינגל האָט צוגעזאָגט און 
איז אַװעק, 

געקומען צום כּישופמאַכער אין שטובּ אַרײַן, איז דער כּישופמאַכער געשלאָפּן, נאָר 
זײַן פרוי איז געװען,. האָט זי געבּעטן דעם ינגל, ער זאָל איר זאָגן נאָך װאָס ער איז 
געקומען, װײַל װען איר מאַן װעט אָנקומען, װעט ער אים בּאַלד אויפעסן. דאָס יינגל 
האָט געזאָגט, אַז ער איז געקומען פרעגן דרײַ פראַגן: ערשטנס -- יפל געלט זײַן טאַטע 
פאַרמאָגט? צװײיטנס -- װי לאַנג װעט זיך דער שיפער שיפן? און דריטנס -- װי לאַנג 
װעט זיך דער מענטש שאָקלען! דעם כּישופמאַכערס װײַבּ האָט בּאַלד פון יינגעלע געמאַכט 
אַ האָר-שפּילקע, אים אַרײַנגעשטעקט צו זיך אין די האָר אַרײַן און אים אָנגעזאָגט, אַז 
ער זאָל זיך צוהערן צו אַלץ װאָס זי װעט ריידן מיט איר מאַן, װען דער מאַן איז געקוײ 
מען, האָט ער גלײַך אָנגעהױבּן צו שמעקן און געזאָגט, אַז דאָ איז געװען אַ פרעמדער 
מענטש, אָבּער די פרוי האָט אים אָנגעהױיבּן אײַנרײדן, אַז זי װאָלט אים דאָס געװיס גע: 
זאָגט, װען דער כּישופמאַכער האָט בּיסלעכװוצז אָנגעהױבּן אײַנצושלאָפן, האָט זי זיך אָפ. 
גערופן צום כּישופמאַכער: .מײַן מאַן, מיר איז עפּעס אַרײַן אין קאָפּ דרײַ זאַכן: ערשט:ס, 
זאָג מיר, וויפל געלט פאַרמאָגט דער גביר פון שטאָט? צװײטנס, װי לאַנג װעט זיך דער 
שיפער שיפן אויפן טײַך; און דריטנס, װי לאַנג װעט זיך דער מענטש שאָקלען;" האַלב 
פאַרשלאָפן האָט ער געענטפערט: יאַזױ װי מען קען נישט איבּערציילן די שטערן אױפן 
הימל, אַזױ קען מען נישט איבּערציילן דעם גבירס פאַרמעגן, דער שיפער װעט זיך אַזױ 
לאַנג שיפן, בּיו עס װעט אַרױף אַן אַנדערער אויפן שיף, װעט ער דעם פרעמדן איבּער: 
לאָזן און אַלײן װעט ער אַנטלױפן, דער מענטש װעט זיך אַזױ לאַנג שאָקלען, בּיו עס 
װעט אַדורכגײן אַן אַנדער מענטש, װעט אים אַ װאָרף טאָן אַ שטײײנדל, װעלן װערן פין 
אים גאָלדענע וענדלעך'. װען דער כּישופמאַכער איז גוט אײַנגעשלאָפן, האָט די פרוי 
געמאַכט פון דער האָר-שפּילקע צוריק דאָס יינגעלע און אים געפרעגט, צי ער ווייס שױן. 
ער האָט געענטפערט, אַז יאָ, און גלײַך אַװעקגעגאַנגען. ווען ער איז צוגעקומען צום שאָקל5 
דיקן מענטשן, פרעגט ער אים, צי ער וייסט שון אַן ענטפער. אָנשטאָט אַ תּשובה האָט 
דאָס יינגעלע גלײַך גענומען אַ שטיינדל און אים געטאָן אַ קלאַפּ, און עס איז בּאַלד פון 
מענטשן געװאָרן אַ בּאַרג רענדלעך. דאָס יינגל האָט אױיפגעקליבּן אַ סך רענדלעך און 
איז אַװעק. װען ער איז געקומען צום שיפער, האָט ער אים געפרעגט, װי לאַנג ער װעט 
זיך אַװוי שיפן. דאָס קינד האָט זיך אָנגערופן; ,פיר מיר פריער אַױיבּער דעם טײַך, װעל 
איך דיר זאָגן". דער שיפער האָט אים גלײַך אַריבּערגעפירט, דאַן האָט דאָס יינגל זיך 
אָפּגערופן: ,דו װעסט זיך אַזױ לאַנג שיפן, בּיז ס'װעט קומען אַ צװײטער מענטש, אים 
וועסטו איבּערלאָזן אויפן שיף, און אַליײין װעסטו אַראָפּגײן'. ער האָט דאָס געזאָגט און 
איז גלײַך אַװעק. 

ווען דאָס יינגעלע איז אַרײַן צום פאָטער, האָט זיך דער פאָטער שרעקלעך פאַר. 
װוּנדערט, אַז ער האָט דערזען זײַן זון. אָבּער ער איז אויך געווען צופרידן, װאָס ער האָט 
אים געבּראַכט אַזױ פיל רענדלען. דער פּאָטער האָט אים געפרעגט, װוּ ער האָט זײ גע: 
נומען, דאָס יינגל האָט אים דערציילט װעגן זײַן בּאַגעגעניש מיטן מענטשן אין װאַלד 
און װעגן דער קופע רענדלעך, װאָס איו געבּליבּן ליגן אין װאַלד. דער גביר איז בּאַלד 
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אַװעק צונויפנעמען די איבּעריקע רענדלעך. ווען ער איז געקומען צום שיכּער, האָט ער זיך 
געלאָזט אַריבּערפּירן. ער זעצט זיך אַרױף אויפן שיף, דער שיפער שפּרינגט אַראָפּ, און 
דער גביר בּלײַבּט דאָרט זיצן בּיזן הײַנטיקן טאָג, 

(װיסאָקע, פּאָלעסיער ה') 
אינװ' נ' 32.644 
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ערשטע מע שה 


אַ רב האָט געהאַט דוײַ טעכטער, האָט ער זי אַרײַנגערופן צו זיך און זיי גע 
פרעגט, װי אַזױ האָבּן זי אים ליב. די ערשטע האָט געזאָגט: אַזױ װי מײַן לעבּן", די 
אַנדערע האָט געזאָגט: אַזױ װי בּרױיט', די דריטע האָט געזאָגט, אַז זי האָט אים לִיבּ 
אַזױ וי זאַלץ. איז ער געװאָרן אין כּעס און האָט גענומען אַ טאָרבּעלע זאַלץ מיט בּרויס 
און האָט אַרױסגעװאָרפן די טאָכטער פון שטובּ, אַזױ װי זי איז אַרױסגעגאַנגען אויף דער 
גאַס, האָט זי ניט געװוּסט װוּהין צו גיין, און האָט געבּלאָנדזשעט, בּיז זי איז געקומען 
אין אַ קרעטשמע און זיך געשטעלט דינען, און דאָרט, ווּ זי איז געוען, איז איר געווען 
זייער שלעכט. 

דערװײַל האָט זיך געמאַכט, עס איז געװען אַ חתונה אין שטאָט, אױף וועלכע 
ס'איז געווען פּריגלאַשעט די בּעליבּתּים אירע. איידער זיי זענען אַװעקגעגאַנגען, האָבּן 
זיי איר אָנגעזאָגט זייער שטרענג, זי זאָל היטן די שטובּ, זי איז געבּליבּן אַלײן און האָט 
זיך אָנגעהױיבּן בּאַטראַכטן אויף װאָס פאַר אַ לאַגע זי איז איבּערגעגאַנגען און האָט זייער 
אָנגעהױבּן צו װיינען, זי איז אַ בּיסל אײַנגעדרימלט און ס'האָט זיך איר אויסגעװיזן, אַז 
עס גייט אַרײַן אַן עלטערער מענטש און זאָגט איר: ,װאָס װיינסטו, טאָכטער!? גײי אויך 
אויף דער חתונה"" זאָגט זי: ,װי אַזױ זאָל איך גיין איף דער חתונה, אַז מען האָט מיר 
געלאָזט איך זאָל היטן די שטובּ, און איך האָבּ אויך ניט װאָס אָנצוטון", זאָגט דער אַל= 
טער: ,נאַ דיר קליידער, איך װעל דאָ אַכטונג געבּן, בּיז דו װעסט קומען פון דער חתונהן 
און אַזױ װי דער עולם װעט אָנהײבּן גיין צוריק, זאָלסטו אַװעקגײן פריער. נאַ דיר צויי 
גילדערנע שיכעלעך, און טאָמער װעט איינס אַראָפּפאַלן, זאָלסטו דאָס איבּערלאָזן און אַװעק= 
גיין אָן דעם". און אַזױ וי זי האָט זיך אָנגעטאָן, איז זי געקומען אױף דער חתונה, זי 
איז געווען זייער שיין און קיינער האָט זי ניט דערקענט. און איטליכער האָט זי שטאַרק 
אוּװאַזשאַיעט פאַר איר שיינקייט,. צװישן די געסט איז געװען איינער אַ יונגערמאַן, װאָס 
האָט זיך זייער געװאָלט מיט איר בּאַקענען. האָט ער גענומען און צוגעקלעפּט סמאָלע צו 
דער שװעל, כּדי דאָס שיכל זאָל זיך צוקלעפּן; װעט זי זיך אָפּשטעלן, װעט ער קענען 
מיט איר ריידן, און װען זי איז אַרױס, האָט זיך איר שיכעלע אָנגעקלעפּט אָן שװעל. 
האָט זי איבּערגעלאָזט דאָס שיכעלע און איז אַװעק אָן דעם. אַז זי איז געקומען אַהײם, 
איז נאָך געזעסן דער אַלטער. האָט זי גענומען און זיך אױסגעטאָן, און דער אַלטער איו 
לעת;עתּה אַװעק. דער יונגערמאַן האָט צוגענומען דאָס שיכעלע און געזאָגט, דאָס אױף 
וועמען עס װעט זײַן גוט דאָס שיכעלע, דער װעט ער נעמען פאַר אַ כּלה, 

איז ער אַרומגעפּאָרן אין פאַרשײידענע שטעט און האָט געמאָסטן דאָס שיכעלע און 
אויף קיינעם איז דאָס ניט צוגעגאַנגען. אײינמאָל איז ער אַרײַנגעקומען אין שטובּ װוּ דאָס 
מיידל האָט געדינט, און איז דאָרטן געזעסן. איז געװען דאָרט נאָך מידלעך, װעלכע 
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האָבּן אויך געמאָסטן דאָס שיכעלע, גייט צו דאָס דינסטמיידל; ;,גיט מיר, איך װעל אויך 
אָנמעסטן דאָס שיכעלע". האָט די בּעל:הבּיתטע אָנגעהױבּן צו שרײַען: ,דו בּיסט אויך אַ 
מענטש!" נאָר דער יונגערמאַן האָט געזאָגט;! ;לאָז זי דאָס אויך אָנמעסטן, װאָס װעט דאָס 
אַרן?" אַזױ װי מען מעסט דאָס איר אָן, איז צו אַלעמענס דערשטינונג געװוען גוט דאָס 
שיכעלע. איז אים געװאָרן זייער שלעכט, און ער האָט איר אַװעקגערופן אויף אַ זײַט און 
האָט איר געזאָגט: ;לאָמיר אַװעקפאָרן אין אַן אַנדער שטאָט. איך װעל דיר בּאַקליידן, 
אָנדינגען אַ סטאַנציע, און דערנאָך װעל איך קומען מיטן טאַטן דיר כּלומרשט אָנקוקן", זי 
האָט זיך צערעכנט מיט דער בּעל-בּיתטע און איז אַװעקגעפאָרן. ער האָט מקיים געװען 
זײַן הבטחה: זי בּאַקלײידט און בּאַנײט, און האָט אָנגעהױבּן רײדן מיט אַ שדכן, אַז ער 
זאָל גיין צום פאָטער און אים כּלומרשט פאָרלייגן דעם שידוך פון דער פרעמדער שטאָט, 
האָט ער גענומען דעם פֿאָטער און איז געפאָרן אַהינצו, װוּ דאָס מיידל איז, אַזֹי װי ער 
איז געקומען, האָט ער איר געגעבּן צו וויסן, אַז זי זאָל זיך אָנטון. איז תּיכּף געקומען 
דער אַלטער און האָט איר געבּראַכט די אַדאָזשע, װאָס זי איז געגאַנגען בּעת דער חתונה, 
און דאָס אַנדערע שיכל, און זי האָט זיך אָנגעטאָן, און אַז ער איז געקומען מיטן פאָטער 
זי אָנקוקן, האָט ער אין איר דערקענט דעם אײגענעם מײדל, װאָס זי איז געװען אױף 
דער חתונה. זיי זײַנען געווען זייער צופרידן, און מ'האָט אָפּנעשטעלט אויף אַ חודש צײַט 
די חתונה, און זי זײַנען זיך צעפאָרן, איז תּיכֹּף געקומען דער אַלטער מענטש און האָט 
געבּראַכט אַ סך גאֲלד און זילבּער, און האָט איר געזאָגט, דאָס זי זאָל סטראָיען אַ גרויסע 
חתונה, אויף וועלכע ס'זאָלן זײַן פאַרבּעטן די אַלע רבּנים פון דער אַרומיקער סביבה, 
;װעט דאָ זײַן דײַן טאַטע אויך אויף דעם". און אַז מען װעט פאַרגרײיטן די חתונה, זאָל 
מען אַלע מאכלים, װאָס ער װעט עסן, מאַכן אָן זאַלץ, האָט זי פאַרזאָגט תּיכּף די סאַר= 
װערס, אַז אַלע מאכלים װאָס מען װעט צוגרייטן פאַר דעם און דעם רב אָלן זײַן 
אָן זאַלץ, 

אַז ס'איז געקומען צו דער חופּה, איז געקומען דער אַלטער, האָט געבּראַכט גאָלך 
און קליידער און טײַערע בּעכערס, אַלעס שענסטעס, און בּשעת ס'זײַנען זיך צונויפגעקומען 
אַלע רבּנים, האָט זי תּיכּף דערקענט איר טאַטן, מען האָט דערלאַנגט צום טיש אַלע 
מאכלים, אַלע האָבּן געגעסן מיט גרויס אַפּעטיט, און ער האָט גאָרניט געקענט עסן גײט 
צו די כּלה און זאָגט אים: ;רבּי, פאַרװאָס עסט איר ניט!' זאָגט ער: ;װי אַזױ קען מען 
עסן, אַז ס'איז אָן זאַלץ??" זאָגט זי צו אים: ,פאַרװאָס:זשע האָט איר אַרױסגעטריבּן אײַער 
טאָכטער דערפאַר װאָס זי האָט אײַך געזאָגט, אַז זי האָט אײַך ליבּ אַװי װי זאַלץ" אַזי 
װי ער האָט דאָס דערהערט, איז ער געפאַלן תּיכֹּף חלשות, אַז מען האָט אים אויפגעמינ? 
טערט, האָט מען אים געפרעגט פאַרװאָס ער האָט געחלשט. האָט ער דערציילט, אַז ער האָט 
זיך דערמאָנט אין זײַן טאָכטער, װאָס ער האָט אַרױסגעטריבּן צוליבּ אַזאַ נאַרישקײט, װײַל 
זי האָט אים געזאָגט, אַז זי האָט אים ליבּ וי זאַלץ. איז דאַמאָלס צוגעגאַנגען צו אים 
די כּלה, האָט אים געקושט און געהאַלדזט און געזאָגט: ;אָט בּין איך דײַן טאָכ" 
טער, װאָס דו האָט זי אַרױסגעטריבּן, זאָרג זיך ניט', אַלע האָבּן זיך זייער דערפרייט און 
ס'איז געווען זייער אַ פריילעכע חתונה, 
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אַמאָל איז געװוען אַ רב מיט אַ רבּיצין, האָבּן זײי געהאַט זיבּן טעכטער. אײנמאָל 
פרעגט דער רב בּײַ דער עלטערער: ;װי האָסטו מיר האָלט?" ענטפערט זי: ,װי גאָלד'. 
פרעגט ער בּײַ דער אַנדערער: ,וי האָסטו מיר האָלט;?" זאָגט זי: ,וי זילבּער'. נאָכדעם 
בּײַ דער דריטער, זאָגט זי: ,וי פּערלי אאַז"וו. נאָכדעם פרעגט ער בּײַ דער זיבּעטער טאָכ? 
טער: ,וי האָסטו מיר האָלט!" זאָגט זי; ,וי זאַלץ אין אַ געקעכץ', איז ער אויף איר גע= 
װאָרן אין כּעס און האָט זי אַרױסגעטריבּן, 

איז זי אַװעקגעגאַנגען און געגאַנגען און געגאַנגען, בּיז זי איז געקומען צו אַ טײַך. 
האָט זי דערזען אויפן טײַך שווימט אַרום אַ קעסטעלע. האָט זי אַרױסגענומען די קעסטעלע 
און האָט זי אויפגעעפנט, און ערשט: דאָרטן איז דאָ אַ פולע גאָלד, זילבּער, פּערל, צירונג, 
קליידער און אַ פּאָר גאָלדענע שיכעלעך. האָט זי גענומען די קעסטעלע און איז װײַטער 
געגאַנגען, איז זי געגאַנגען אַװױ לאַנג, בּיז װאַנען עס איז געװאָרן פרײַטאָג צו נאַכטס. איז 
זי געקומען אין שטעטל און ט'זיך געזעצט בּײַם רב אויפן זאַװאַלינע אָפּרוען. האָט זי 
דערהערט, װי דער רב מאַכט קידוש. האָט זי געענטפערט: ;אמן. האָט מען זיך בּײַם רב 
אין שטובּ דערשראָקן, איז אַרױס די רבּיצן און האָט געזאָגט: ,אױבּ דאָס איז אַ מענטש, 
זאָל ער גיין אין שטובּ, און אױיבּ דאָס איז אַ שד, זאָל ער גיין װײַטער װוּ ער איז געווע". 
זאָגט זי: , איך בּין אַ מענטש, װי אַלע מענטשן", איז זי אַרײַנגעגאַנגען אין שטובּ און 
אָפּגעװען איבּער שבּת, זונטאָג זאָגט זי צו דער רבּיצין; ,בּעל-בּיתטעטשקע, גיט מיר עפּעס 
אַרבּעט', זאָגט זי: ,גיי אונטערן אויוון, װעסטו פליקן פעדערן". פלעגט זי פליקן אַ גאַנײ 
צע װאָך פעדערן, 

אײינמאָל האָט געדאַרפט זײַן אין שטעטל בּײַם גבירס טאָכטער חחונה. האָבּן זיך אַלע 
בּײִַם רב אין שטובּ געקליבּן צו גיין אויף דער חתונה, און זי, די מײדל, האָט זיך אויך 
געבּעטן, אַז מען זאָל זי נעמען אויף חתונה, זאָגן צו איר דעם רבס טעכטער: ,בּעטלערקע, 
שלעפּערקע, דו װילסט אויך גיין אויף חתונה? דו האָסט דאָך ניט, װאָס אָנצוטאָן", און זײ 
האָבּן איר ניט גענומען. נאָכדעם, אַז זיי זײַנען אַװעקגעגאַנגען, האָט זי אַרױסגענומען פון 
קעסטעלע: זײַדענע קליידער, צירונג און די גאָלדענע שיכעלעך, און האָט דאָס אַלץ אָנגע= 
טאָן און איז אַװעק אויף חתונה. זי איז געװען אַזױ שין אָנגעטאָן און שיין געטאַנצט, אַז 
קיינער פון רבס שטובּ האָט זי ניט דערקאָנט. איז זי זייער געפעלן געװאָרן דעם רבס זון. 
האָט ער אָנגעשמירט פּעך אויפן שװעל, און זי איז געגאַנגען און האָט צוגעקלעפּט דעם 
שיכל, האָט זי אים ניט געקענט אָפּרײַסן און האָט אים געלאָזן און אַװעקגעגאַנגען אַהײם, 
צוריק אַלץ אױסגעטאָן און האָט בּאַהאַלטן אין קעסטעלע און איז אַװעק װײַטער אונטערן 
אויוון פליקן פעדערן. 

איז געגאַנגען דעם רבס זון און האָט אים אָפּגעריסן און האָט אים געבּראַכט אַהײם 
און געזאָגט: אויף װעלכער מײידל עס װעט זײַן גוט דער גאָלדענער שיכעלע, מיט דער 
װעט ער חתונה האָבּן. האָבּן אַלע מיידלעך געפּרוּװוט אָנפּאַסן דעם שיכל, און אויף קיינעם 
איז ער ניט געווען גוט: אויף אַן אַנדערער גרויס, און אויף אַן אַנדערער קליין, איו די 
מיידל אַרױסגעגאַנגען פון אונטערן אויוון און האָט געזאָגט: ,גיט גאָר מיר, איך װעל אָנ" 
מעסטן דעם שיכעלע" האָט מען אויף איר אָנגעהױבּן צו שרײַען: ;דו בּעטלערקע, שלעײ 
פּערקע, װי האָסטו אַ העזה צו בּעטן אָנמעסטן דעם שיכעלע" אָבּער זי איז צוגעשטאַנען 
און מען האָט איר געגעבּן אָנמעסטן דעם שיכעלע, װי זי האָט אים אָנגעמאָסטן, איז פּונקט 
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װי אויף איר מאָס גענייט געװאָרן. זײַנען אַלע בּײַם רב אין שטובּ זײיער אומעטיק גע= 
װאָרן, װאָס דער זון זייערער דאַרף חתונה האָבּן מיט זייער אַן אָרעמער מיידל. נאָר דער 
זון האָט געזאָגט: עס מעג זײַן, װאָס עס װעט זײַן, ער װעט מיט איר חתונה האָבּן" דאַן 
האָט זי אַרױסגענומען פון קעסטל: די גאָלד מיט די זילבּער און בּריליאַנטן, און די גוטע 
קליידער, און דעם אַנדערן שיכעלע, און האָט געזאָגט, אַז זי איז דאָס די מיידל, װאָס האָט 
געטאַנצט בּײַם גביר אויף חתונה. זײַנען אַלע געװאָרן זייער פריילעך, און דער חתן נאָך 
מער. און מען האָט זיך גענומען גרייטן אויף חתונה. עס זײַנען זיך צונויפגעפאָרן אַ סך 
געסט און אַ סך רבּנים, דער כּלהס פאָטער, דער רב, איז אויך געקומען. מען האָט געֹ= 
מאַכט זייער אַ גרויסע חתונה. צו דער חופּה-װעטשערע האָט די כּלה געבּעטן דעם סאַר= 
װער, אַז פאַר איר פאָטער זאָל ער אַ טעלער ייך געבּן אָן זאַלץ, זי האָט פון װײַטן געָ= 
קוקט, צי ער װעט עסן זי זעט, אַז ער עסט ניט, איז זי צוגעגאַנגען צו אים און געפרעגט: 
,די ייד, פאַרװאָס עסט איר ניט!?" זאָגט ער: ;עס איז עפעס אָן זאַלץ', זאָגט זי ,איר 
געדענקט, אַז איר האָט אײַערע אַ טאָכטער אַרױסגעטריבּן דערפאַר, װאָס זי האָט געזאָגט, 
אַז זי האָט אײַך האָלט וי זאַלץ אין אַ געקעכץ'. נאָכדעם האָט זי אים געואָגט, דאָס זי 
איז יענע טאָכטער, װאָס ער האָט זי אַמאָל אַװױסגעטריבּן, זיי זײַנען אַרױפגעפאַלן איינע 
אויף די אַנדערע אויף די העלדזער און האָבּן זיך געהאַלדוט און געקושט און האָבּן זיך 


איבּערגעבּעטן, 
און מען האָט געהוליעט, 
און מעד און װײַן געטרונקען, 
איבּער בּאָרד גערונען, 
און אין מויל ניט אָנגעקומען, 
(װילנע) 
אינװ' ג' 246 


וו. סאָרילע אין בּאַק-אויוון 


אַמאָל איז געװען אַ רב מיט אַ רבּיצין, איז דער רב געגאַן אין שיל אַרײַן און די 
רבּיצן אין מיל אַרײַן, האָבּן זי געהאַט צװויי קינדאַלאַך. איינע האָט געהייסן סאָרילע, די 
אַנדערע האָט געהייסן לאהלע. האָבּן זי אָנגעזאָגט סאָרילען, זי זאָל בּרענגען דעם סידור 
אין שול אַרײַן. איז געגאַן סאָרילע און גענומען דעם סידור און געגאַנגען אַװעקטראָגן 
דער רבּיצין אין שול אַרײַן. דערזעט זי װי אויפן קלויסטער זיצן שיקסאַלאַך און שפּילן אין 
ניסאַלאַך. איז סאָרילע אַראָפּגעגאַן שפּילן מיט זיי אין ניסאַלאַך, 

די רעבּיצין װאַרט, זעט זי, אַז סאָרילע איז נישטאָ, גייט זי אַהײם, גיט זי אַ קוק: 
אויפן קלויסטער זיצט סאָרילע און שפּילט אין ניסאַלאַך. הײבּט זי אָן צו שרײַען, זי זאָל 
אַראָפּגײן, און זי װיל נישט. װערט זי אין כּעס און הײבּט אָן צו שרײַען, אַז זי װעט 
זי נישט אַרײַנלאָזן אין שטובּ אַרײַן, האָט זי פאַרמאַכט די טיר און געגאַן שלאָפן, און 
סאָרילען האָט זי געלאָזט נעכטיקן אויף דער גאַס. האָט זיך סאָרילע פאַרגנבעט אונטער 
דער טיר, אויפגעעפנט די טיר און אַרײַן אין שטובּ אַרײַן; האָט אַרױסגעװאָרפן לאהלען 
פונעם וויגעלע, האָט זיך אַרײַנגעלײגט אין װיגעלע אַרײַן און איז אַנטשלאָפן געװאָרן 
לאהלע איז געבּליבּן ליגן אויף דר'ערד, 

גאַנץ פרי האָבּן זיך אויפגעכאַפּט דער רב מיט דער רבּיצין, האָבּן זי געזען וי סאָ: 
רילע ליגט אין ויגעלע און לאהלע ליגט אויף דר'ערד. זענען זי געװאָרן שטאַרק אין 
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כּעס, האָבּן זי גענומען און אויסגעהייצט אַן אויון און זי האָבּן געװאָלט פאַרבּרענען 
סאָרילען. און וען סאָרילע האָט זיך אױפגעכאַפּט, האָט זי געזען װי ס'בּרענט אין אױוון. 
פרעגט זי: ,פאַרװאָס בּרענט אין אױיוון;" האָט די רבּיצין געזאָגט, אַז זי בּאַקט בּרויט, און 
האָט גענומען און אַרײַנגעװאָרפן סאָרילען אין אויוון אַרײַן און האָט זי פאַרבּרענט, און 
די בּיינדאַלאַך האָט זי אַרױפגעװאָרפן אויפן בּוידעם. פון די בּיינדאַלאַך איז געװאָרן אַ 
נײַע סאָרילע, האָט זי נישט געהאַט װאָס אָנצוטון, גיט זי אַ קוק: גייט אַ װײַבּל און 
טראָגט העמדער, זאָגט זי: ?שענקט מיר אַ העמדאַלע, װעל איך אײַך זינגען אַ לידאַלע: 
די מאַמע האָט מיך געקוילעט, 
דער טאַטע ט'מיך געגעסן; 
אַלע שװועסטער און בּרידאַלאַך 
האָבּן אין מיר פאַרגעסן". 
האָט איר דאָס װײַבּל געשענקט אַ העמדעלע. גיט זי אַקוק: גייט אַ װײַבּל מיט קליי, 
דאַלאַך. זאָגט זי: ,שענקט מיר א קליידאַלע װעל איך אײַך זינגען אַ לידאַלע: 
די מאַמע האָט מיך געקילעט, 
דער טאַטע ט'מיך געגעסן; 
אַלע שװעסטער און בּרידאַלאַך 
האָבּן אין מיר פאַרגעסן", 
האָט איר דאָס װײַבּל געשענקט אַ קלײדאַלע. האָט זי ניט קיין שיכאַלאַך, גייט זי 
דורך אַ קראָם, בּעט זי אַ פּאָר שיכאַלאַך: ;שענקט מיר אַפּאָר שיכאַלאַך, װעל איך אײַך 
זינגען אַ לידאַלע: 
1 די מאַמע האָט מיך געקוילעט, 
דער טאַטע ט'מיך געגעסן; 
אַלע שװעסטער און בּרידאַלאַך 
האָבּן אין מיר פאַרגעסן", 
האָט מען איר געשענקט אַ פּאָר שיכאַלאַך. זי האָט זיך אַלע זאַכן אַנגעטון און גע= 
גאַן אַהײם, אין דער היים האָט מען נישט געגלײבּט, אַז דאָס אי' סאָרילע. 


(לויצק, װאָלינער װ') 
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2. שרה-חנה אויפן שפּיץ-קלויסטער 


אַמאָל איז געוען אַ פּאָרפּאָלק. זײַנען זי אַװעקגעגאַנגען אין מאַרק אַרײַן, האָבּן 

זיי איבּערגעלאָזן שרה-חנהן אַלײן אין שטובּ. האָט זי אויסגעקערט די שטובּ, איז צוגע= 
פלויגן אַ װאָראָנע און האָט זי אַרױפגעכאַפּט אויפן שפּיץ=קלױסטער. איז געקומען דער 
טאַטע מיט דער מאַמען, זײַנען זיי צוגעגאַנגען צום קלויסטער, האָבּן זי זי געזען איפן 
שפּיץ=קלויסטער, האָבּן זי געזאָגט: ,שרהניו, שרהניו, קום אַראָפּ פון שפּיץ=קלױסטער! 
האָט זי געזאָגט: 

,ניין, טאַטע, 

דו װוייסט ניט װאָם איך מיין 

אַלע מוידן האָבּן חתונה, 

און איך בּלײַבּ אַלין. 
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איצטער איז צוגעגאַנגען די מאַמע און האָט געזאָגט: ,שרהניו, שרהניו, קום אַראָפּ 
פון שפּיץײקלױסטער!" זאָגט זי: 
(ניין, מאַמע, 
דו ווייסט ניט װאָס איך מיין, 
אַלע מוידן האָבּן חתונה, 
און איך בּלײַבּ אַליין", 
איצט אִיז צוגעגאַנגען דער בּרודער, האָט זי געזאָגט: 
ניין, בּרודער, 
דו ווייסט ניט װאָס איך מיין, 
אַלע מוידן האָבּן חתונה, 
און איך בּלייֵבּ אַלײן", 
איז צוגעגאַנגען די שוועסטער, האָט זי געזאָגט: 
ניין, שװועסטער, 
דו ווייסט ניט װאָס איך מיין, 
אַלע מוידן האָבּן חתונה, 
און איך בּלײַבּ אַלײן", 
אַז סיאיז געקומען בּײַנאָכט, איו זי אַראָפּגעגאַנגען פון שפּיץ-קלויסטער, פּאַמעלעך 
צוגעגאַנגען צום פענצטער און געזאָגט: ,;טאַטע, עפן מיר!" זאָגט ער: ,איך וויל ניט, פאַר= 
װאָס האָסטו פריער ניט געװאָלטן"י איז זי צוגעגאַנגען צו דער מאַמען -- ניט געװאָלט, 
צום בּרודער -- ניט געװאָלט, איז זי צוגעגאַנגען צו דער שװועסטער. די שװעסטער האָט 
אויפגעעפנט די טיר, האָט זי אַנידערגעזעצט אויפן אױיון, האָט איר געגעבּן קאַשע מיט 
מילך, זי האָט געגעסן און זי האָט זיך געלייגט שלאָפן, איז זי תּיכּף געװאָרן אַנטשלאָפן, 
(קאָרעץ, װאָלינער ה') 
איגוו' ג' א980 


3. דער בּער און די קינדערלעך 
ער שטע מ עשה 


אַמאָל איו געווען אַ רב מיט אַ רבּיצין, אײינמאָל איז דער רב אַװעקגעגאַנגען אין 
שול און די רבּיצין אין װאַלד קלײַבּן יאַגדעס. בּײַ זי זײַנען געװעון אַ סך קינדער, זײ 
האָבּן אָנגעזאָגט די קינדער, זי זאָלן קיינעם אין שטובּ ניט אַרײַנלאָון. בּאַלד נאָכדעם, 
װוען דער רב מיט דער רבּיצין זײַנען אַװעק, האָט אין טיר אָנגעקלאַפּט דער בּער און זיך 
געבּעטן: ,קינדער, עפנט!" די קינדער אָבּער האָבּן ניט געעפנט. װען דער בּער האָט אָנגע. 
הױבּן שטאַרק צו קלאַפּן, האָבּן זיך די קינדער זײער דערשראָקן און אָנגעהױבּן זיך צו 
בּאַהאַלטן, איינער האָט זיך בּאַהאַלטן אויפן שאַף, דער צװייטער אונטערן שאַף, דער דר? 
טער אויפן קאַמאָד, דער פערטער אונטערן קאַמאָד, דער פינפטער אין בּעט, דער זעקסטער 
אונטערן בּעט--און די איבּעריקע האָבּן זיך בּאַהאַלטן ,קודאַ פּאַפּוטשע", און איינער גאָר 
אַ קליינער האָט זיך אין אַ גלאָז בּאַהאַלטן. דער בּער האָט אָנגעהױבּן צו קלאַפּן אין טיר 
מיט די לאַפּעס. פּלוצים האָט ער אַ קלאַפּ געטאָן מיט גרויס כּוח און צעבּראָכן די טיר, 
ער איז אַרײַן אין שטובּ, אַלע קינדער האָט דער בּער אויפגעגעסן, נאָר דעם קליינעם, 
װאָס איז אין גלאָז געלעגן, האָט ער ניט אויפגעגעסן, װײַל ער האָט אים ניט בּאַמערקט, 
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ווען די רבּיצין איז אין דער חיים געקומען און האָט די קינדער ניט געפונען, האָט 
זי זיך זייער דערשראָקן, איז אַרױסגעגאַנגען דער קינד פון גלאָז און האָט דערציילט די 
רבּיצין, װאָס עס האָט זיך געטראָפן. האָט די רבּיצין גענומען אַ מעסער און איז אַװעקגע= 
גאַנגען זוכן דעם בּער. פון װײַטן האָט זי דערזען דעם בּער און האָט אים אָנגעהױבּן רופן 
צו זיך; 
בּער, בּער, 
קום אַהער, 
איך װעל דיר געבּן יאַגדעס". 
דער בער אָבּעער איז ניט געגאַנגען. האָט זי װײַטער גערופן: 
,בּער, בּער, 
קום אַהער, 
איך װעל דיר געבּן האָגיץ 
דער בּער איז אָבּער אַלץ ניט געגאַנגען. און ווען די בּאָבּע האָט אים געזאָגט, אַז 
זי װעט אים אײַנשלעפערן, איז ער צו איר צוגעגאַנגען. ער האָט זיך אַנידערגעלײגט, און 
די רבּיצין האָט אים גענומען אײַנשלעפערן, האָט די רבּיצין אַרױסגענומען דעם מעסער 
און אײַנגעשניטן דעם בּער אין בּויך, זײַנען די קינדער אַרױס פון בּערס בּויִך, די רבּיצין 
האָט די קינדער אַװעקגעפירט אין בּאָד און האָט זיי גוט אויסגעװאַשן און זיי זײַנען 
אַהײם געקומען און ס'איז געוען פריילעך און לוסטיק. 


(ריגע, לעמלאַנד) 
אינװו' גי 2,391 


,4 


צ װו יי ט ע מע שׂה 


אַמאָל איז געווען אַ בּאַבּיצע, האָט זי געהאַט אַ סך קינדעלאַך. איז זי געגאַנגען אין 
װאַלד אַרײַן קלױיבּן שפּענדאַלאַך, און די קינדעלאַך האָט זי פאַרבּאַלטן אינדרהיים. איינס 
אויפן פּעקילאָק, איינס אונטערן פּעקילאָק, איינס אין בּעט, איינס אונטערן בּעט, אײנס 
אויף דער שאַפע, איינס אונטער דער שאַפע. נאָר סאָרעלען און משהלען האָט זי פאַר: 
בּאַלטן אין אַ קאַסטן, אי' געקומען צו גיין דער בּער און שרײַט: ,סאָרעלע, משהלע, עפנט 
מיר אויף די טיר'. ,איך װיל נישט', אי' געגאַנגען דער בּער צום קאָװאַל און האָט אָנגע: 
קאָװעט דעם טאָכעס און האָט געגעבּן אַ גרױסן פאָרץ אין טיר אַרײַן, האָט זיך די טיר 
אויפגעעפנט און ער איז אַרײַן און אויפגעגעסן אַלע קינדעלאַך, נאָר סאָרעלע מיט משהלען 
זענען געבּליבּן אין קאַסטן, 

קומט צו גיין די בּאַבּיצע מיט אַ סך שפּענדאַלאַך. גיט זי אַ קוק -- נישטאָ די קינ: 
דעלאַך, פרעגט זי: ;סאָרעלע, משהלע, װוּ זענען די קינדעלאַך?? זאָגן זײי: דער בּער האָט 
זי אויפגעגעסן. אי' געגאַנגען די בּאַבּיצע צום בּערעלע און האָט אים גערופן: ,בּערעלע, 
בּערעלע, נאַ דיר לאָקשן מיט מילאַך?" -- ,איך יי נישט!" ,בּערעלע, בּערעלע, נאַ דיר 
בּרויט מיט פּוטער!"--,כ'וויי נישט!" ,בּערעלע, בּערעלע, קום זיך אױסצאָגן!" -- גײט ער, 
גײט די בּאַבּיצע, צאָגט אים אויס, לייגט אים אַרױף אויפן פּעקילאָק און גיט אים לעקאַך 
און בּראָנפן. װערט ער שטאַרק אַנטשלאָפן, נעמט זי אַ מעסער און צעשנײַדט אִים מיבּויך 
און נעמט אַרױס אַלע קינדעלאַך, װישט זי אָפּ, טוט זי אָן און גיט זיי פרויט מיט פּוטער 
און שיקט זיי אַװעק אין חדר אַרײַן, און די בּאַבּיצע האָט גענומען און אַרײַנגעװאָרפן 
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צום בּערעלע אין בּויך אַרײַן שטיינער און בּיינער און פאַרנייט צוריק דעם בּויך, פון דעמלט 
אָן האָבּן אַלע קינדעלאַך געשריגן: 

,שטיינער און בּיינער קלינגען אין בּויך, 

איכל עסן אַ גילדענע יויך" 


(לויצק, װאָלינער ח') 
אינװ' נ' 9,814 


8; 
דויטעצ מע שׂה 


אַמאָל איז געװען אַ רב מיט אַ רבּיצין, האָבּן זי געהאַט אַ סך קינדערלעך. דער רב 

איז אַװעקגעגאַנגען אין שיל און די רבּיצין אין מיל, איז נעקומען צו גיין אַ בּער און 
האָט צעבּראָכן די טיר און האָט אויפגעגעסן אַלע קינדער. דער רב איז געקומען פון שיל, 
און די רבּיצין איז געקומען פון דער מיל, האָט זי געגעבּן אַ קוק: ס'איז נישטאָ די קיב? 
דער. שרײַען זײ: ,קינדערלעך, קינדערלעך, װוּ זײַט איר!' זאָגן זיי: ,ס'איז געקומען דער 
בּער און האָט צעבּראָכן די טיר, און האָט אונדז אַלע אויפגעגעסן". הײבּן זי אָן שרײַען: 
,בּערעלע, קום זיך לויזן", זאָגט ער; ,איך וויל נישט". זאָגן זײי: ,נאַ דיר גרײַפּעלעך מיט 
פּוטער", זאָגט ער: ,איך וויל נישט'. ,נאַ דיר קאַשקעלעך מיט פּוטער", זאָגט ער: ,כוויל 
נישט". ,נאַ דיר צוקערקעלעך", זאָגט ער אויך, ער יל נישט. ,נאַ דיר פלייש", זאָגט ער: 
אָט גי איך'. גייט ער שוין. האָט'ן אים געגעבּן אַ סך זיך אָנצועסן און מ'האָט אים פאַר" 
שלעפערט, און מ'האָט גענומען אַ גרויסן מעסער, און מ'האָט אים אויפגעשניטן דעם בּויך, 
און מ'האָט אַרױסגענומען אַלע קינדערלעך. האָט מען די קינדערלעך אױסגעצװאָגן און 
מ'האָט אַרויפגעזעצט איינס אויפן טיש, איינס אונטערן טיש, אײנס אויפן בּעט, אינס 
אונטערן בּעט, איינס אויפן פּעקעלאָק, איינס אין קוץ און מ'האָט זײי געגעבּן קאַשקעלע 
מיט מילעך, און דעם בּער האָטץ אַרײַנגעלײגט אין בּויך אַרײַן שטיינער מיט בּיינער און 
מ'האָט אים פאַרנייט קיריק די בּויך און מ'האָט אים אויפגעװעקט. ער כאַפּט זיך אויף און 
גיט זיך אַ טאַפּ בּײַם בּויך--ניטאָ די קינדערלעך, גייט ער אַרום און שרײַט; 

;טרט, 99, לע, 5ט, 

שטיינער און בּיינער 

קלינגען מיר אין בּויך', 


(ראָװנע, װאָלינער ה') 
אינוװו' נ' א 786 


6 
פערטע מעשה 


אַמאָל איז געװען אַ רב מיט אַ רבּיצין, אײנמאָל איז דער רב געגאַנגען אין שיל 
אַרײַן און די רבּיצן אין מיל אַרײַן, און האָבּן אָנגעזאָגט די קינדער, זי זאָלן זיך פאַר. 
מאַכן און בּאַהאַלטן זיך, און װער ס'וועט אָנקלאַפּן, זאָלן זײי נישט עפענען. איינס האָט 
זיך בּאַהאַלטן אויפן זייגער, איינס אונטערן זייגער, איינס אויפן בּעט, איינס אונטערן בּעט, 
און איין קינד הערשעלע האָט זיך בּאַהאַלטן אין אַ פלעשעלע. אין דעם הערט מען, דער 
בּער קלאַפּט אין טיר;: ,עפנט מיר אויף!" אָבּער די קינדער האָבּן נישט געעפנט. איז דער 
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בּער צוגעגאַנגען צום קאָװאַל, האָט זיך אָנגעשאַרפט דעם טאָכעס און האָט געגעבּן אַ פאָרץ, 
און די טיר האָט זיך אויפגעריסן, און דער בּער האָט אויפגעגעסן אַלע קינדערלעך, אַחוץ 
הערשעלען. 
ווען די טאַטע=מאַמע זענען געקינען, האָבּן זיי געפרעגט: ,װוּ זענען אונדזערע קיב" 

דערלעך!" האָט הערשעלע אַרויסגעשריגן פון פלעשעלע, אַז אַ בער האָט זי אויפגעגעסן. 
האָט מען געכאַפּט דעם בּער, אים אָפּגעצװאָגן, און װען ער אין אַנטשלאָפן געװאָרן, האָט 
מען אים אויפגעשניטן דעם בּויך און אַרױסגענומען אַלע קינדערלעך און אַרײַנגעלײגט 
שטיינער און בּיינער, 

און אַלע קינדער האָבּן געזינגען: 

,שטיינער און בּיינער קלינגען 

אין בּערס בּויך, 

מיר וועלן עסן אַ גילדענע יויך!" 

(הרובּע שויוו, װאָלינער ח') 

אינװ' ג' 56,175 


7, בּאַבּעלע-בּער 


ס'איז אַמאָל געוען אַ בּאַבּעלע-בּער. האָט זי געהאַט צען קינדערלעך. האָבּן די 
קינדערלעך זייער ליבּ געהאַט בּאָבּעלעך מיט פאַרפערלעך. אײינמאָל האָט בּאַבּעלעײבּער אָמי 
געקאָכט אַ פולן טאָפּ בּאָבּעלעך מיט פאַרפע-לעך, און אַלײן איז זי אַװעקגעגאַנגען אין 
װאַלד אַרײַן קלױבּן האָלץ. זענען געגאַנגען די קינדערלעך, האָבּן אויפגעגעסן ס'עסן, 
און האָבּן מורא געהאַט, דאָס בּאַבּעלע:בּער זאָל זי נישט שלאָגן. זענען זי געגאַנגען און 
האָבּן אַרײַנגעשטאָכן אין האַנטוך נאָדלען, בּעװײַל זי האָבּן געװוּסט, אַז װען בּאַבּעלע= 
בּער קומט צו גיין, װאַשט זי זיך און װישט זיך אָפּ, און האָבּן זיך בּאַהאַלטן: איינס איף 
דער שאַנק, אײינס אונטער דער שאַנק, אײנס אויפן בּעט, אײנס אונטערן בּעט, אײנס 
אויפן זייגער, איינס אונטערן זייגער, איינס אויפן קאַסטן, איינס אין קאַסטן, איינס אויפן 
אַלמער און איינס אונטערן אַלמער, 

בּאַבּעלע-בער איז געקומען פון װאַלד, קלאַפּט אָן אין די טיר און קיינס עפנט איר 
נישט. שרײַט זי: ,קינדערלעך, קינדערלעך, מאַכט אויף!" נאָר קיינער ענטפערט איר נישט, 
שרײַט זי װידער: ,קינדערלעך, קינדערלעך, מאַכטס אױף, כ'וועל ענק געבּן בּאָבּעלען 
מיט פאַרפערלעך!?" אַז די קינדערלעך האָבּן דערהערט פון דעם מאכל, זענען זי בּאַלד 
אַראָפּ יעדעס פון זײַן אָרט, און ס'בּאַבּעלע:בּער געעפנט. װען זי איז נאָר אַרײַנגעקומען, 
האָבּן די קינדערלעך געזאָגט: ,בּאַבּעלע:בּער, װאַש דיך אָפּ און װיש דיך אָפּי, בּאַבּעלע* 
בּער האָט זיי געפאָלגט, אָפּגעװאַשן, און װען זי האָט זיך אָפּגעװישט מיטן האַנטוך, 
האָט זי זיך אַזױ צעשטאָכן, אַז זי האָט זי נישט געקאָנט שלאָגן, 


(װאַרשע) 
אינװ! גי 7,276 


8. חווהלע אין קלויסטער 


סע איז אַמאָל געװען אַ טאַטע מיט אַ מאַמען. האָבּן זי געהאַט דרײַ קינדערלעך: 


איינער האָט געהייסן שמואליקל, די צװוייטע רחלע און ס'דריטע חווהלעי ערב יום:טוב 


16 וינד ער.מעשיות 


איז דער טאַטע מיט שמואליקלען געגאַנגען אין שול אַרײַן, די מאַמע מיט רחלען זענען 
געגאַנגען אין מיל אַרײַן און חווהלע איז געבּליבּן אין דער היים אױיפראָמען די שטובּ. 
חווהלע האָט אויפגעבּעט די בּעטן, אויסגעקערט די שטובּ, צוזאַמענגענומען דאָס מיסט און 
געגאַנגען עס אַרױסװאַרפן, פאָרט זיך דורך אַ פּריץ און לאָזט אַרױס פון מויל זײַן פײַקע, 
זאָגט ער צו חווהלען: ,מײידאַלע, מײידאַלע, הײבּ מיר אויף די פײַקע!" אַזױ האָט ער גע= 
בּעטן דרײַ מאָל, דערנאָך האָט הערש (ערשט) חווהלע אויפגעהױיבּן די פײַקע און געגעבּן 
דעם פּריץ. דערװײַל האָט דער פּריץ געכאַפּט חווהלען און אַװעקגעפאָרן מיט איר אין 
קלויסטער אַרײַן. 
װי די מאַמע איז אַהײם געקומען, פרעגט זי: ,װוּ איז חװהלע!" האָט קיינער נישט 
געװוסט צו זאָגן, איז זי געגאַנגען אין שטאָט אַרײַן זוכן חווהלען, איז זי געגאַנגען און 
געגאַנגען און געגאַנגען, בּיז זי האָט אָנגעטראָפן אױף אַ שורה גענדזאַלעך, האָט זי 
צו זי אַזױ געזאָגט; 
,גענדזאַלעך, גענדזאַלעך, גענדזאַלעך! 
האָט עץ נישט געזען אַ מײידאַלע 
מיט אַ זיידן קלײידאַלע, 
צויטן געצאָכטן, 
צעפּן געפלאָכטןן" 
האָבּן די גענדזאַלעך געענטפערט: ;ניין, ניין, גי" 
איז די מאַמע װײַטער געגאַנגען און געטראָפן אַ שורה װײַבּאַלעך, האָט זי צו זײ 
אַזױ געזאָגט: 
,װײַבּאַלעך, װײַבּאַלעך, װײַבּאַלעך! 
האָט עץ נישט געזען אַ מײדאַלע 
מיט אַ זײַדן קלײידאַלע, 
צויטן געצאָכטן, 
צעפּן געפלאָכטן;י 
האָבּן די װײַבּאַלעך געענטפערט: ;ניין, גיין, ניין!* 
איז די מאַמע װײַטער געגאַנגען, איז דורכגעגאַנגען אַ שורה הענדאַלעך. האָט זי 
צו זיי אַזױ געזאָגט; 
,הענדאַלעך, הענדאַלעך, הענדאַלעך! 
צי האָט עץ נישט געזען אַ מײדאַלע 
מיט אַ זײַדן קלײידאַלע, 
צויטן געצאָכטן, 
צעפּן געפלאָכטן!* 
האָבּן די הענדאַלעך געענטפערט: גניין, ניין, ניין!" 
דערנאָך איז דורכגעגאַנגען אַ שורה אינדיקעס. זאָגט זי צו זיי אַזױ: 
,אינדיקעס, אינדיקעס, אינדיקעס! 
צי האָט עץ נישט געזען אַ מײדאַלע 
מיט אַ זיידן קלײידאַלע, 
צויטן געצאָכטן, 
צעפּן געפּלאָכטן;* 
האָבּן די אינדיקעס געענטפערט: ;יאָ, יאָ, יאָ, פרעגט די מאַמע: ,זאָגט מיר, כ'בּעט 
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ענק, ליבּע אינדיקעס, װוּ איז חווהלע!" ,גיט מיר אַ קוילעטש, 'יעלן מיר אײַך זאָגן", האָבּן 
זי געענטפערט. די מאַמע האָט גיך געבּרענגט אַ קוילעטש, די אינדיקעס, האָבּן איר דער= 
ציילט, אַז חווהלע איז אין קלויסטער. די מאַמע האָט גערופן דעם טאַטן און בּיידע זע: 
נען זײ געלאָפן צום קלויסטער, זי האָבּן אויפגעריסן די טויערן און אַרױסגעכּאַפּט 
חווהלען, 

קאַץ און מויז 

די מעשח לאָזט זיך אויס, 

(סאָניק, לעמבּערגער ררי) 

איגװ' נ' 52,514 


9 אַ ייד מיט אַ בּאַבּע 


אַמאָל איז געװען אַ ייד מיט אַ בּאַבּע. האָבּן זײ געהאַט אַ טיוּטיעיראַבּע. איו גע: 
קומען דאָס הינדעלע און געלייגט אַן איי, איז געקומען דאָס מײַועלע און האָט אויפגע= 
געסן דאָס אייעלע. 

דער ייד ויינט, 

די בּאַבּע וויינט, 

דער טעווער: סקריפּעט, 
די בּאַבּע כליפּעט. 

גייט דורך אַ שיקסע מיט אַ פּאֶר עמער. זאָגט זי צום טעװער: ,טעװער, טעװער, 
װאָס סקריפּעסטו!" זאָגט דער טעװער צו דער שיקסע: אַו דו'סט צעבּרעכן די קאָראָמעס= 
לעך מיט די עמּער, װעל איך דיר זאָגן', האָט גענומען די שיקסע און צעבּראָבן די קאָ= 
ראָמעסלעך מיט די עמער, זאָגט דער טעװער: ;אַמאָל איז געװען אַ ייד מיט אַ בּאַבּע, 
האָבּן זיי געהאַט אַ טיוטיע-ראַבּע, איז געקומען דאָס מײַועלע און האָט אויפגעגעסן דאָס 
אייעלע. 

דער ייד ויינט, 

די בּאָבּע וויינט 

דער טעווער סקריפּעט, 
די בּאַבּע כליפּעט" 

גייט דורך אַ דיאַטשיכע, טראָגט אַ דייזשע בּרויט. זאָגט זי צו דער שיקסע: ,דו נאַר, 
װאָס האָסטו צעבּראָכן די קאָראָמעסלעך מיט די עמער!" זאָגט די שיקסע צו דער דיאַטש= 
כע: ,אַז דו'סט צעבּרעכן די דייזשע בּרויט, װעל איך דיר זאָגן". האָט זי צעבּראָכן, זאָגט 
די שיקסע: ,אַמאָל איז געװען אַ ייד מיט אַ בּאַבּע. האָבּן זי געהאַט אַ טיוטיע-ראַבּע, אין 
געקומען דאָס הינדעלע און געלייגט אַן אייעלע. איז געקומען דאָס מײַזעלע און האָט אויפי 
געגעסן דאָס אייעלע, 

דער ייד ווייגט, 
די בּאַבּע וויינט, 
דער טעווער סקריפּעט, 
די בּאַבּע כליפעט". 
גייט דורך אַ דיאַק און טראָגט אַ פּאָר שיך. זאָגט דער דיאַק: ,דו נאַר, װאָס האָסטו 








1 טעװער-- טױעָר. 
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צעבּראָכן די דייזשע בּרויט!' זאָגט זי: ,אַז דויסט פאַרבּרענען די פּאָר שיך, װעל איך דיר 
זאָגן". האָט ער פאַרבּרענט די פּאָר שיך, זאָגט זי: ,אַמאָל איז געװען אַ יד מיט אַ בּאַבּע, 
האָבּן זי געהאַט אַ טיוטיע-ראַבּע. איז געקומען דאָס הינדעלע און געלייגט אַן אײעלע, 
איז געקומען דאָס מײַזעלע און האָט אויפגעגעסן דאָס אייעלע, 

דער ייד ווייגט, 

די בּאַבּע װײנט, 

דער טעווער סקריפּעט, 

די בּאַבּע כליפּעט.י 

גייט דורך אַ גלח. זאָגט דער גלח צו דעם דיאַק: ,דו נאַר, װאָס האָסטו פאַרבּרענט 

די פּאָר שיך?" זאָנט ער: ,אַז דויסט זיך אויפהענגען, װעל איך דיר זאָגן" האָט ער זיך 
אויפגעהאַנגען, זאָגט ער אים; ,הענג, הענג, בּיז װאַנעט דוי'סט פּאַרשטונקען װערן* 


(ראָװנע, װאָלינער װ') 
איגוו' ני 8288 


0. דער חתן אַ בּער 


ס'איז אַמאָל געװען אַן עושר, האָט ער נישט געהאַט קיין קינדער. ר'איז אַלעמאָל 
געפאָרן צו רבּנים אױסבּעטן בּײַ זיי, ר'זאָל האָבּן קינדער. ער פלעגט אויך צעטײלן אַ סך 
נדבות, אַז מ'איז צו אים געקומען. איינמאָל איז ער געקומען צום רבּין אָפּגעבּן אַ קוויטל, 
דער רבּי האָט אים געזאָגט, אַז איבּער אַ יאר װעט דאָס װײַבּ דאָבּן אַ זון. נאָר בּײַם 
בּרית זאָל ער זעצן די אָרעמעלײַט אױבּן אָן בּײִַם טיש, 

ס'איז טאַקע אַזױ געװען. װען ס'איז געװען דער בּרית, האָט דער גביר פֿאַרבּעטן 
אַ סך געסט,. רהאָט זי אַלע געזעצט אױבּן אָן, פּלוצלונג קומט אַרײַן אַן אָרעמאַן און 
װיל דווקא זיך זעצן אױיבּן אָן. דער גביר האָט אים זייער שטאַרק געבּעטן, אַז ריװועט אים 
געבּן אַלע בּעסטע מאכלים, װאָס ר'וויל נאָר אַלין, אַבּי ר'זאָל ניט פאַרשעמען די געסט 
און זיך זעצן הינטן בּײַם טיש. װי דער אָרעמאַן האָט געזען, אַז דער גביר װיל גישט, 
איז ער געגאַנגען צו דער קימפּעטאָרין בּעטן, אַז ר'זאָל זיצן אױבּן אָן בּײִַם טיש. די 
קימפּעטאָרין האָט אים גוט אָנגעזידלט, זי האָט אים געואָגט: ;איר פּאַרך, איר שנאָרער, 
װאָס ר'זענט! דאַנקט גאָט, װאָס מ'לאָזט אײַך אַרײַן אין שטובּ אַרײַן עסן. װיל ער נאָך 
זיצן אויבּן אָן!י און האָט אים נאָך גוט אָנגעזידלט און אָנגעשאָלטן, בּײַם בּרית איז טאַקע 
דער אָרעמאַן געזעסן פון הינטן. נאָכן ידישן איז געגאַנגען דער אָרעמאַן צו דער טיר 
און האָט אויפגעשריבּן אויף דער טיר מיט קרײַד: ,בּעראַלע זאָל לעבּן', און פאַרשװונדן 
געװאָרן. בּאַלד האָט מען אָנגעהױבּן אָנצומעקן דאָס קרײַד, װאָס דער אָרעמאַן האָט 
אויפגעשריבּן, אָבּער ס'איז נישט געגאַנגען. װאָס מער מ'האָט געמעקט, האָט זיך אַלץ דאָס 
קרײַד נישט אָנגעמעקט. און דאָס קרײַד איז אַזױ געבּליבּן, 

דאָס קינד איז אַ בּיסל אונטערגעװאַקסן, איז דאָס גאַנצע לײַבּ און ס'פּנים בּאַװאַקסן 
געװאָרן מיט האָר, װען דאָס קינד איז נאָך מיין אונטערגעװאַקסן, איז עס אַלעמאָל געײ 
לאָפן אין װאַלד אַרײַן און ס'האָט בּאַקָומען אַ פּנים פון אַ בּער. דאָס קינד האָט שין 
קיינמאָל נישט געװאָלט זײַן אין דער היים, נאָר אין װאַלד, װען דאָס בּערל איז אַלט גע= 
װאָרן דרײַצן יאָו, איז ער געקומען פון װאַלד בּײַנאַכט אַהײם אין פאָטערס שטיבּל אַרײַן. 
ר'איז פּונקט געקומען וען קיינער איז נישט געווען אין דער היים, און ר'האָט אויפגעשריבּן 
אויף אַ ספר, װאָס איז געלעגן אויפן טיש איפגעמאַכט, אַז מ'זאָל אים אָנגרייטן אַ פּאָר 
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תּפילין, װײַל ר'ווערט בּר-מצווה, און ר'איז תּיכֹּף צוריק געלאָפן אין װאַלד אַרײַן. װען 
דער פאָטער איז אַהײם געקומען און געגאַנגען אין זײַן שטיבּל אַרײַן לערנען, גיט עו 
אַ קוק: שטייט אויפן ספר אויפגעשריבּן, אַז זײַן זון ווערט בּר:מצווה און מיזאָל אים אָנגרײטן 
תּפילין. ר'האָט זיך זייער דערשראָקן, װײַל ר'האָט געװוּסט, אַז דאָ איו געוען זײַן זון, 
און ריאיז תּיכּף געפאָרן צום רבּין פרעגן, װאָס רזאָל טון. דער רבּי האָט אים געענט, 
פערט, אַז װאָם דער בּער װיל, מוז מען אים געבּן. דער פאָטער איז אַהײם געפאָרן און 
געקויפט פאַרן זונס וועגן אַ פּאָר תּפילין. אַ צװייטע נאַכט איז װידער דאָס בּערל געקו. 
מען, האָט געכאַפּט די תפילין און ר'איז אַנטלאָפן אין װאַלד אַרײַן. װען ראיז שין 
אַלט געװאָרן אַכצן יאָר, איז װידער געקומען דער בּער בּײַנאַכט אין פאָטערס שטיבּל 
אַרײַן, װען קיינער איז נישט געװען און האָט איפגעשריבּן איפן אָפענעם ספר, װאָס 
איז געלעגן אויפן טיש, אַז ר'וויל אַ װײַבּ, װײַל ס'איז שוין געקומען די צײַט, ר'איז 
שוין אַלט אַכצן יאָר, און איז אַװעקגעלאָפן צוריק אין װאַלד אַרײַן. ווען דער פאָטער איז 
אַרײַנגעגאַנען אין זײַן חדר אַרײַן, האָט ער װידער געטראָפן אויפגעשריבּן, אַז ר'ויל 
אַ װײַב. ר'איז תּיכֹּף געפאָרן צום רבּין. װען ר'איז אַרײַנגעקומען צום רבּין, האָט ער 
פאַר'ן זייער שטאַרק געװויינט. ר'האָט אים געזאָגט: ,רבּי:לעבּ, דערבּאַרעמט אײַך, װאָס זאָל 
איך טון. קיינער װעט אים דאָך נישט נעמען, װײַל ראיז אַ בּער'. דער רבּי האָט אים 
געזאָגט, אַז ר'זאָל פאָרן אין דער און דער שטאָט אַרײַן, צו דעם און צו דעם, װעט ער 
געפינען זײַן זונס זיװוּג, דער רבּי האָט אים נאָך אָנגעזאָגט, אַז בּײַ דעם מענטש זאָל 
ער נעכטיקן און שבּת עסן. און װאָס ער װעט דאָרט זען, זאָל ער נישט פרעגן 

דער גביר איז תּיכֹּף אַװעקגעפאָרן אין דער שטאָט אַרײַן, װוּ דער רבּי האָט אים 
געהייסן, און ר'האָט זיך אָנגעהױבּן נאָכצופרעגן אױיף דעם מענטש. װעמען ר'האָט גע= 
פרעגט, האָט מען אים געזאָגט, אַז דער מענטש איז דער אָרעמסטער אין שטאָט, און 
ריװעט נישט האָבּן דאָרט װוּ צו עסן און צו נעכטיקן, קיין אײנער האָט אים ניט געװיון 
װוּ דער אָרעמאַן װוֹינט. װי ר'איז אַרײַנגעקומען צו דעם מענטש אין שטובּ אַרײַן, האָטץ 
דער אָרעמאַן געפרעגט, װאָס ער פאַרלאַנגט. דער גביר האָט אים געענטפערט, אַז ר'וויל 
דאָ נעכטיקן און עסן שבּת. דער אָרעמאַן האָט אים געזאָגט, אַז ר'האָט אַלײן נישט װוּ 
צו נעכטיקן, און עסן קען ער אַװדאי נישט געבּן, װײַל ר'האָט נישט. דער גביר האָט אים 
געענטפערט, אַז ער מוז ניט שלאָפן אין אַ בּעט, ר'עט זיך אױסבּעטן אױיף דער ערד, 
און עסן װעט ער אַלײן זיך קויפן, אַבּי ר'זאָל דאָ זײַן. װי דער אָרעמאַן האָט געזען, אַז 
ר'האָט נישט קיין בּרירה, איז ער בּאַשטאַנען. פּרײַטאָג צו נאַכטס גיט מען אויף עסן. זעט 
דער גביר, אַז ס'שטייט זיבּן טעלער לאָקשן, גיט מען נאָר אויף צװיי, און די איבּעריקע 
טעלער שיקט מען אַװעק. ער האָט זיך זייער פאַרװוּנדערט, נאָר האָט נישט געװאָלט 
פרעגן, װײַל דער רבּי האָט אים אָנגעזאָגט, אַז װאָס ר'װעט זען בּײַ דעם מענטש, זאָל 
ער נישט פרעגן. דאָס זעלבּע איז געװען שבּת צו מיטאָג: בּײַ אַלע עסנס האָט מען אַלץ 
אַװעקגעשיקט טעלער. שפּײסצונאַכטס (שבּת צו נאַכט) האָט ער זיך שוין נישט געקענט 
אײַנהאַלטן, און ר'האָט געפרעגט, װוּ ער שיקט די איבּעריקע טעלער מיטן עסן. דער אָרל: 
מאַן האָט אים געזאָגט, אַז דאָס טאָר ער ניט װיסן. דער גביר האָט אים אָבּער זײער 
שטאַרק געבּעטן, אַז ר'זאָל אים אױסואָגן, װוּ ער טראָגט אַװעק די איבּעריקע טעלער 
מיטן עסן. דער אָרעמאַן האָט געזען, אַז ר'האָט נישט קיין בּרירה, האָט ער אים דער: 
צײילט, אַז ר'האָט זיבּן טעכטער, האַלט ער זי פאַרשלאָסן אין אַ קאַמער, װײַל זײ גײען 
אַלע נאַקעט. דורך דעם שיקט ער זי אַהין עסן אין קאַמער אַרײַן. דער גביר האָט אים 
געזאָגט, אַז ער װיל זען זײַנע טעכטער, און ר'האָט תּיכּף געגעבּן דעם אָרעמאַן אַ מאַטניע 
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געלט אויף קליידער צו קויפן, דער אָרעמאַן האָט זיך זייער דערפרייט און ר'איז געגאַ: 
נען קויפן פאַר זײַנע טעכטערס וועגן קליידער. װען זי זענען שוין געװען אָנגעטון, איז 
צן זי געקומען דער גביר. ר'האָט זיי געפרעגט, וועלכע ויל מיט אים מיטפאָרן, האָט 
ער אָנגעהויבּן צו פרעגן די ערשטע, די צווייטע אאַז"וו. קיינע האָט נישט געװאָלט מיט= 
פאָרן מיטן גביר., וען די יינגסטע טאָכטער האָט געוען, אַז קיינע װויל נישט, האָט זי 
זיך אָנגערופן, אַז זי װעט מיטפאָרן מיט אים, זי וװועט בּידאֵי חתונה האָבּן אַפּילו מיט 
דעם אַרגסטן און אַפּילו מיט אַ בּער, אַבּי נישט צו בּלײַבּן אין דער היים בּײַם פאָטער, דער 
גביר האָט זיך זייער דערפרייט, ריהאָט געגעבּן דעם פאָטער אַ סך געלט און איז מיט 
דעם מיידל אַהײם געפאָרן, 

װען דער גביר איו אַהײם געקומען, האָט ער אָנגעזאָגט דעם משרת, ר'זאָל 
זאָגן, אַז ער איו דער חתן, דער משרת האָט אויף דעם בּאַשטאַנען. דאָס מיידל איז אויך 
געפעלן דער חתן, װײַל ר'איז געווען זיײער שיין. פאַר דער חתונה איז דער גביר 
מיטן װײַבּ געפאָרן צום רבּין זיך עצהן װאָס מען זאָל טון, װײַל זי װעט דאָך 
נישט וועלן חתונה האָבּן מיטן בּער, נאָר מיטן משרת. אידער זײי זענען אַװעקגעפאָרן 
האָט דער גביר אָנגעזאָגט ס'מיידל, אַז דאָ װעט קומען אַװודאי אַ בּער, זאָל זי גאָר4 
נישט קיין מורא האָבּן פאַר'ן, װײַל סיאיז אַ היימישער בּער און ר'טוט קיינעם גאָרנישט. 
ווען זי זײַנען שוין אַװעקגעפאָרן, איז געגעבּן אַ קום אַרײַן אין שטובּ דער בּער, ר'האָט 
ס'מיידל אַלײן געטראָפן זיצן. ר'האָט תּיכּף פאַרשלאָסן די טיר, ר'האָט פון זיך געגעבּן אַ 
צי אַראָפּ די פעל, איו ער געווען זייער אַ שיינער בּחור. ר'האָט איר געזאָגט, אַז דער 
אמתער חתן איז ער, נאָר דורכדעם, װײַל דער פאָטער האָט נישט געועצצט דעם אָרעמאַן 
אויבּן אָן, אַזױ װי דער רבּי האָט אים געהייסן, און דער אָרעמאַן איז געווען אליהו 
הנביא,--, איבּער דעם האָט ער פאַרשאָלטן מײַן טאַטן, אַז ר'זאָל נישט קיין נחת האָבּן פון 
זײַן זון, און ר'וועט אים זען, זאָל ער זײַן אין געשטאַלט פון אַ בּער". ר'האָט איר אויך 
דערציילט, אַז ער װוֹינט אין װאַלד אין אַ הייל און אליהו הנביא לערנט מיט אים תּורה, 
ר'האָט איר אויך געזאָגט, אַז בּיז נאָך דער חופּה װעט ער זײַן אַ בּער. און אַז זי ועלן 
אַװעקפאָרן, װעט ער זײן א מענטש מיט אַלע מענטשן גלײַך, ער האָט זי געבּעטן, אַז דאָס 
אַלעס זאָל זי קיינעם נישט דערציילן, נאָר אירע שוועסטערס, װעלכע װעלן קומען אויף 
די התונה, ואֶל זי דערציילן דעם סוך., דערנאָך האָט ער אויף זיך אַרויפגעצויגן די פעל 
און איז צוריק געלאָפן אין װאַלד אַרײַן, 

דער גביר האָט דערװײַל גאָכגעקלערט, װאָס דער בער האָט איר דאָרט געטון. דער 
רבּי האָט געזאָגט, אַז מ'יזאָל זי חתונה מאַכן מיטן בּער, און גאָט װועס װײַטער העלפן, 
ווען ר'אין צוריקגעפֿאָרן אַהײם, האָט ער געמייגט, אַז ר'װעט טרעפן דאָס מיידל טרויעריק 
זיצן אין שטובּ, דערװײַל ווען זי זענען אַהײם געקומען, האָבּן זי געטראָפן דאָס מיידל 
פריילעך, נאָך מיין װי פריער, אין דעם טאָג פון דער חופּה זענען געקומען צו פאָרן דעם 
מיידלס שװועסטערס, די כּלה האָט זי דערציילט דעם גאַנצן סוד מיטן בּער און אַז סיאיז 
זייער צופרידן מיטן בּער. ווען מ'האָט געשטעלט די חופּה, איז געגעבּן אַ קום צו לויפן 
דער בּער פון װאַלד און זיך געגעבּן אַ שטעל אַנידער אונטער די חופּה די כּלה האָט זיך 
גאָרנישט דערשראָקן און געלאָזט זיך מקדש זײַן פון דעם בער. נאָך דער חופּה האָט זיל 
דער גביר אַװעקגעשיקט אין אַן אַנדערער שטאָט אַרײַן. אַזױי װי זיי זענען אַװעק פון דעם 
גביר, איז ער תּיכּף געװאָרן אַ מענטש מיט אַלע מענטשן צוגלײַך, ר'איז געװוען אַ גרויסער 
למדן און געפירט מיט זײַן װײַב אַ גליקלעך לעבּן בּיו צו דער פּטירה, 
אינװ' ג' 25,026 (סאָניק, לעמבּערגער װ') 
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/2. דער חתן אַ שלאַנג 


אין אַ שטעטל האָט געווֹינט אַ גביר מיטן נאָמען שלמה, זײַן פרוי האָט נישט 
-עהאַט קיין קינדער. האָט שלמה געבּעטן צו גאָט, אָבּער עס האָט אַלץ נישט געהאָלפן, 
איז זײַן פרוי געגאַנגען צום רבּין און אים געבּעטן ן עצה. דער רבּי האָט איר געהײיסן 
מאַכן אַ גרויסן בּאַל און װער עס זאָל נאָר נישט קומען, זאָל זי גוט אויפנעמען. זי האָט 
געפאָלגט דעם רבּין, געמאַכט אַ גרויסן בֹּאַל און פאַרבּעטן אַלע אָרעמעלײט. ווען אַלע 
טישן זענען שוין געוען פאַרפולט און אַלע האָבּן שין געגעסן, האָט זיך בּאַװיזן אין דער 
טיר אַן אַלטער מאַן מיט אַ לאַנגער װײַסער בּאָוד, זײַנע קלידער זעגען געװוען צעריסן 
און זײַן גראָבּער שטאָק האָט געויזן, אַז ער װאַנדערט אַ סך. װען די גבירטע האָט אים 
דערזען, האָט זי זיך אָנגעבּייזערט, פאַרװאָס ער איז אַזױ שפּעט געקומען, און זי האָט 
געזאָגט, אַז יעצט קען ער שוין גאָרנישט קריגן. אויף דעם האָט דער אַלטער געענטפערט: 
;נישט קיין קינד :אָלסטו האָבּן, נאָר אַ שלאַנג', און ער איז פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

אין אַ צײַט אַרום האָט זי טאַקע געהאַט אַ שלאַנג. דער שלאַנג איז אַװעק אין 
װאַלד און האָט זיך לאַנג נישט געוויזן. די מוטער איז געװען זײיער טרױעריק און גאַנצע 
טעג האָט זי געװיינט. װען עס זענען אַדורך דרײַצן יאָר, האָט זיך אײנמאָל דער שלאַנג 
בּאַװיזן בּײַנאַכט, און מיט אַ מענטשלעכן לשון געהייסן איר אָנגרייטן תּפילין, זי איז גע= 
װאָרן זייער דערשראָקן, אָבּער זי האָט אָנגעגרײט תפילין און אַנידערגעלײגט אויפן פענ= 
טער, צומאָרגנס איז דער שלאַנג געקומען, גענומען די תּפילין און אַװעק. 

עס זענען אַװעק װידער פינף יאָר און דער שלאַנג האָט זיך װידער אײנמאָל בּאַ5 
וויזן, ער האָט איר געהייסן אָנגרייטן אַ טלית און אים צוגרייטן אַ כֹּלה. ,ער װעט צוײ 
מאָרגנס קומען און װעט זיך אַרײַנלײגן אין אַן אײַנגעהײצטן אױװן, אונטערן פענצטער 
וועלן בּרומען חיות און װעלן זיך װעלן אַרײַנרײַסן, אָבֹּער זי זאָל נישט מורא האָבּן", די 
מוטער האָט זיך זייער געדאַגעט װעגן אַ כּלה, װאָרעם קיינער װעט דאָך נישט נעמען אַ 
שלאַנג פאַר אַ מאַן, אָבער זי האָט געפונען אַן אָרעם מײדל אַ יתומה און זי האָט זי 
אַרײַנגענומען צו זיך, זי האָט אײַנגעהײצט דעם אױװן און אַלע האָבּן זיך געלייגט שלאָפן, 
דער שלאַנג איז געקומען, איז אַרײַנגעקראָכן דורכן פענצטער, פאַרמאַכט די לאָדן און זיך 
אַרײַנגעלײגט אין אויוון, פּלוצלונג האָט זיך דערהערט פון אונטערן פענצטער אַ בּרומען 
פון לײבּן, בּערן, װעלף, טיגערס און אַלע אַנדערע חיות. אין אויוון האָט ס'פּײַער געקנאַקט, 
די מוטער איז נישט געשלאָפן. זי איז געזעסן אין אַ װינקל און מורא געהאַט זיך צו רירן, 
אַ פאַרחלשטע איז זי אַנידערגעפאַלן אויף דער ערד, 

ווען זי האָט זיך אויפגעװעקט, איז שוין געװען העלער טאָג, די לאָדן אויפגעמאַכט, 
אַלץ װי געװען, בּײַם טיש איז געזעסן אַ שײנער יונגערמאַן, אין אַ טלית אײַנגעװיקלט 
און האָט געדאַװנט. דאָס איז געװען איר זון. זי האָט זיך זײער געפרייט און האָט אים 
חתונה געמאַכט, אַז מען האָט אים עפּעס געפרעגט, האָט ער גאָרנישט געװוּסט. נאָר דער 
רגי האָט ר'י שלמהן דערציילט בּסוד, אַז דער אָפּגעשטױסענער אֶועמאַן בּעתן בּאַל, דאָס 
איז געווען אליהו הנביא, און אין װאַלד האָט אליהו הנביא דעם שלאַנג געלערגט, 
אינה' נ' 15.043 (לאָרזש) 


2 דער חתן אַ בּאָק 


אין אַ בּאָד האָבּן זיך צונויפגערעדט צוויי בּעזדעטיכעס: אַ רבּיצין מיט אַ בּעדער? 
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קע, אַז אם ירצה השם די רבּיצין װעט האָבּן אַ יינגל און די בּעדערקע אַ מײדל, אָדער 
פאַרקערט, װעלן זיי מאַכן אַ קנס=װאָרט, 

עס איז אַריבּער אַ שטיקל צײַט, די בּעדערקע האָט געבּוירן אַ מיידל און די רבּיצין 
אַ בּאָק. בּײִַם בּעדער איז מען געווען זײיער צופרידן און בּײַ דער רבּיצין האָט מען גע* 
קלאָגט אויפן אומגליק, מיט ועלכן גאָט האָט זיי געשטראָפט. דער בּעקל האָט זיך געהאָ= 
דעװעט װי אַ קינד, ער האָט געמעקעט װען ער האָט געװאָלט עסן. פלעגט מען אים 
אָנעסן, פלעגט ער אויפהערן מעקען, האָט זיך געלאָזט פּיעשטשען און גלעטן. צו זעקס יאָר 
איז דער בּעקל נעלם געװאָרן. מ'האָט אים אומזיסט געזוכט, ער האָט זיך נישט געפונען. 
עס זײַנען אַריבּערגעגאַנגען עטלעכע יאָר, אין שטובּ האָט מען זיך אָן אים כּמעט פאַרגעסן, 

איינמאָל האָט מען דערהערט אונטערן טיר אַ מעקען. די רבּיצין האָט גלײַך פאַר= 
שטאַנען, אַז דאָס איז איר בּעקל, מ'האָט אים אַרײַנגענומען אין שטובּ, גענומען אים גלעטן, 
אײַנשטילן, אָבּער ער האָט זיך ניט בּאַרוּיִקְט און געמעקעט כּסדר. האָט דער רב אויסגע= 
רעכנט, אַז אים איז געװאָרן דרײַצן יאָר און ער מוז װעלן תּפילין, ער האָט אים אַרום? 
געװיקלט אַרום די הערנער תּפילין, האָט זיך דער בּעקל בּאַרוּיַקְט און איז װײַטער נעלם 
געװאָרן. 

זײַנען אַריבּער נאָך עטלעכע יאָר. דער בּעקל איז װײַטער געקומען צו לויפן שון 
אַ גרויסער, אַן אױסגעװאַקסענער און האָט װײַטער געמעקעט, אַז מיהאָט אים ניט געקענט 
בּאַרוּיָקְן. האָט זיך דער רב בּאַרעכנט, אַז ער איז שוין שמונה?עשרה לחופּה און ער מוז 
װעלן חתונה האָבּן, די רבּיצין האָט זיך דערמאָנט װעגן אָפּמאַך אַמאָל אין בֹּאָד מיט 
דער בּעדערקע, און איז גלײַך אַװעק צו איר. דער בּעדערקע איז געװאָרן בּיטער אויפן 
האַרצן, ס'איז איר געװוען אַ שאָד צו פאַרקויפן אַזאַ יונגע, שיינע טאָכטער פאַר אַ בּאָק-- 
אָבּער אַ קנס-װאָרט טאָר מען ניט בּרעכן. װען די טאָכטער האָט זיך וועגן דעם דערװוּסט, 
האָט זי זייער אַ סך געװויינט אויף איר טריעריקן מוזל, מ'האָט אָבּער גאָרניט געקענט 
העלפן, װײַל אַזױ איז שוין געװען בּאַשערט פון גאָט. מ'האָט זיך געגרייט צו דער חתונה, 
די כּלה האָט ניט אויפגעהערט צו וויינען, פאַר דער חופּה האָט דער בּאָק אויסגעקליבּן אַ 
צײַט, װען די כּלה איז געװען אַלײן אין אַ צימער און אין אַרײַן אַהין, פאַרשלאָסן נאָך 
זיך די טיר, פאַרהאַנגען די פענצטער און האָט אַראָפּגעװאָרפן פון זיך די פעלכל, איז אין 
צימער ליכטיק געװאָרן, װי די זון װאָלט אַרײַנגעשײַנט. די כּלה האָט דערזען פאַר זיך אַ 
יונגן מענטש, װאָס לײַכט פון זיך אַלײן, זי האָט זיך זייער דערשראָקן און פאַרװוּנדערט 
און ניט געװוּסט װאָס צו טאָן, ער האָט איר בּאַרוּיִקְט מיט אַ מענטשלעכן קול און צוֹגע= 
זאָגט, אַז נאָך דער הופּה װעט זי זיך װעגן אַלץ דערװיסן. ער האָט זיך אַװעקגעזעצט 
בּײִַם טיש, גענומען אַ גמראָ, װאָס ער האָט מיטגעבּראַכט מיט זיך אונטערן פעלכל, און 
גענומען לערנען. אָפּגעלערנט, האָט ער אָנגעטאָן צוריק די פעלכל, געבּעטן דער כּלה זי 
זאָל קיין זאַך ניט דערציילן און איז אַרױסגעגאַנגען, די כּלה האָט שוין מער ניט געװויינט, 
אַלע האָבּן בּאַמערקט אויף איר אַ צופרידנקײט, נאָר זי האָט קיינעם קיין זאַך ניט געֹ= 
װאָלט דערציילן, 

די רבּיצין האָט זיך געװאָלט דערװיסן װעגן דער כּלהס פרייד, האָט זי זיך בּאַהאַלטן 
בּײַ דער כּלה אין צימער אונטער אַ בּעט. װען דער בּאָק איז נאָך דער כּלה אַ צװיטן 
מאָל אַרײַן אין צימער, האָט ער װײַטער פון זיך אַראָפּגעװאָרפן די פעלכל און זיך געזעצט 
לערנען, די רבּיצין איז נשתּומם געװאָרן, אַז זי האָט דערוען די ליכטיקײט און אַז זי 
האָט דערהערט דעם זיסן קול פון איר זון, זי האָט געװאָלט, ער זאָל אויף שטענדיק אַזױ 
פאַרבּלײַבּן, איו זי אַרױס פון אונטערן בּעט, געכאַפּט די פעלכל און אַרײַנגעװאָרפן אין 
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אױיװון. דער חתן האָט תּיכֹּף פאַרמאַכט די גמרא און איז אַרױס אין שטובּ אַרײַן, דער 
עולם אין שטובּ איז נשתּומם געװאָרן, װען ער האָט דערזען אַזאַ ליכטיקן בּחור. ער האָט 
דערציילט, אַז זײַנע גאַנצע יאָרן איז ער געװוען אין ירושלים און געלערנט תּורה מיט די 
גרעסטע לײַט. אים איז אָבּער בּאַשערט געווען צו לעבּן בּיז נאָך דער חופּה אונטער דער 
געשטאַלט פון אַ בּאָק, כּדי מ'זאָל אים חתונה מאַכן מיט זײַן בּאַשערטן זיווג. אָבּער איצט, 
אַז די פעלכל איז שוין פאַרבּרענט און ס'איז נאָך פאַר דער חופה, קען ער מער ניט לעבּן, 
ער איז גלײַך געפאַלן אויף דער ערד און געשטאָרבּן. 


(קאַרטוז:בּערעזע, פּאַלעסיער ה') 
אינו' נ' 13.978 


8 דער מלאך:המוות 


צערשטטע מע שה 


דער מלאך:המוות איז אַמאָל געקומען פאַרן רבּונו של עולם מיט אַ טענה, נאַכדעם 
ער קען נישט הרגענען אַזופיל מענטשן. וען דער רבּונו של עולם װאָלט געווען אַ מענטש, 
האָט ער געטע:עט, װאָלט ער נאָך מער געזינדיקט. אַזױ! האָט מען אים אַראָפּגעװאָרפן 
אויף דער ערד. ער איז געווען אַן אָרעם ישיבה?בּחורל, געלערנט אין אַ בּית:המדרש, בּאַלד 
האָט זיך אַ בּעל:הבּית איבּער אים דערבּאַרעמט, מ'האָט אים גערעדט אַ שידוך און צו 
מזל חתונה געמאַכט. האָט אים גאָט געהאָלפן מיט אַ װײַבּ אַ צרה, אַ שלאַק, ר'האָט קיינ: 
מאָל נישט געהאַט קיין מנוחה, זי האָט אים געשאָלטן טויטע קללות: ,בּיסט קראַנק צו גיין 
אַרבּעטן? פאַרדינען געלט, װי אַנדערע מענער? נאָר שטענדיק לעָלין?- 

הקיצור, ר'איז לאַנג געפּרוּװוט געװאָרן פון גאָט, בּיז מ'האָט אים צוריק גערופן אויף 
זײַן פּאָסטן פאַר אַ מלאך:המוות. דעמאָלט האָט ער שוין געהאַט אַ זון פון אַ צען יאָר. 
איידער ר'איז געגאַנגען אין הימל אַרײַן, רופט ער צו דעם זון און זאָגט אים: ,משהלע, 
פאָר אַװעק קיין לעמבּערג, כּדי פאַר מענטשן זאָל עס הייסן, אַז דו שטודירסט אויף דאָק: 
טער. װעסט צוריקקערן אין אַ צײַט. אַז מ'װועט דיך רופן צו אַ קראַנקן: װעסטו זען, אַז 
כ'שטיי צוקאָפּנס, װעסטו וויסן, אַז ס'איז נישט צום רעטן דעם מענטשן, ער מוז שטאַרבּן. 
װעל איך אָבּער שטיין צופיסנס, זאָלסטו געבּן אַ בּיסל װאַסער אויף אַ לעפאַלע, בּעקלאָמ= 
פּערש אַ מעדיצין, און דער מענטש װעט געזונט װערן. 

כּךְ הוה. סאיז אַװעק אַ היפּשע צײַט, אין שטאָט האָט ער געשמט אַלס גרויסער 
דאָקטער. אַמאָל טרעפט זיך, אַז דעם קיסרס טאָכטער איז געפערלעך קראַנק געװאָרן. װוּ 
נאָר אַ פּראָפּעסאָר, איז שוין געװען בּײַ איר. יעדער האָט אַלץ געזאָגט, אַז ס'איז נישט 
צום רעטן, דער קיסר האָט דערהערט פון דעם נײַעם דאָקטער, האָט ער בּאַלד געשיקט נאָך 
אים. װי ר'איז געקומען צום קיסר, רופט אים דער קיסר אַרײַן אין אַ בּאַזונדער חדר און 
זאָגט אים: ,העריזשע! װעסטו רעטן מײַן טאָכטער, װעסטו בּאַקומען אַ האַלבּ פאַרמעגן, 
טאָמער נישט--הרגע איך דיך". ,מאַ"--זאָגט ער--,קודם לאָמיך אָנקוקן". װי ר'גײט צו צום 
בּעט, זעט ער, דער טאַטע שטייט צוקאָפּנס. ,אַי, שלעכט', טראַכט ער זיך, ,װאָס פאַר אַן 
עצה גיט מען זיך אַצינדערט;' ר'איז אָבּער געפאַלן בּאַלד אויף אַ פאָרטל, ר'האָט געגעבּן 
אַ געשריי: ,טאַטע, טאַטע, די מאַמע גײט!" דער מלאך:המוות האָט דאָס דערהערט, איז ער אַנטלאָפן, 


(סמרי, סטאַניסלאָװער ה') 
אינװ' 1' 50.406 


{ לערנען. 
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4 
צ װײ טע מע שה 


דער מלאך:המוות האָט אַמאָל געפרעגט בּײַ גאָט, פאַרװאָס זאָגט מען ,אשה רעה מר 
ממות", זאָגט אים גאָט: ,גי אַראָפ אויף דער ערד, װעסטו אַלײן אױספּרובּירן". נידערט 
דער מלאך:המוות אַראָפּ אויף דער ערד און קריגט אַ װײַבּ אַן אמתע אשה רעה. האָט זי 
פון אים אַ קינד. װערט דעם ינגל דרײַצן יאָר, זאָגט צו אים דער טאַטע: ,איך גײ 
אַװעק און לאָז דיר איבּער מיט דײַן מאַמען, דו זאָלסט װערן אַ דאָקטער, אױבּ מ'װעט 
דיר רופן צו אַ הולה, און דו װעסט זען, אַז איך שטײ צופוסנס, זאָלסטו אים פאַרשרײַבּן 
קאַבּעבּע מיט נאָך עפּעס, און ער װעט בּלײַבּן לעבּן. װעסטו זען, אַז איך שטײַ צוקאָפּנס-- 
דאַן איז שלעכט, און װעסט שוין גאָרניט קענען העלפן. 

הענגט דעם מלאך:המוותס זון אויף אַ צעטל: ,אַזױ און אַזױ, אַ גוטער דאָקטער--אַ 
מומחה אין אַלע קרענק". רופט מען דעם דאָקטער צו אַ חולה, זעט ער, דער טאַטע שטײט 
צופוסנס, גיט ער אַ רעצעפּט און דער חולה װערט געהאָלפן, גײט זיך פונאַנדער אַ שם 
אין שטאָט, אַז ער איז אַ טײַערער דאָקטער. רופט מען אים צו נאָך אַ חולה. זעט ער, 
ס'ליגט אַ קראַנקער ייד. די װײַבּ איז אויך אַ קראַנקע, און אַרום בּעט שטייען זעקס קלײ= 
נע קינדערלעך. ס'נעמט אים אָן אַ רחמנות צו די קינדער. נאָר ער זעט, אַז עס שטײט 
דער טאַטע צוקאָפּנס. שלעכט! זאָגט ער שטיל צום טאַטן ,גי אַװעק" ענטפערט אים דער 
מלאך:המוות, אַז ער קען ניט, און בּלײַבּט שטיין װײַטער,. װערט דער זון אין כּעס און 
גיט אַ געשריי: ,טאַטע, איך גיי רופן די מאַמען!" װי דער מלאךהמוות האָט זיך דערמאָנט 
אָן זײַן װײַבּ דער מרשעת, איז ער גלײַך אַנטלאָפן, און דער חולה איז געזונט געװאָרן. 


(װילנע) 
אינווי גי 51.947 


5. דער אוצר 


פױ ש טס ע מפ שה 


אַמאָל איז אַ פרנס געפאָרן פון אַ גרויסער שטאָט אַהײם, אים איז גראָד אויסגעקו: 
מען צו פאָרן בּײַנאַכט, אויפן װעג איז ער אײַנגעשלאָפן און די פערד זײַנען אַראָפּ פון 
וועג. וען דער פרנס האָט זיך אויפגעכאַפּט און האָט זיך אַרומגעקוקט, האָט ער דערזען, 
אַז ער האָט זיך שטאַרק פּאַרבּלאָנדזשעט, און זיך צוריקקערן האָט ער אין דער פינצטער 
נישט געקאָנט. דער פּרנס איו געפאָרן װײַטער און האָט פון דער װײַטנס דערוען אַ פּױער. 
ווען ער איז צוגעפאָרן נענטער צום פּױער, האָט ער דערזען, װי צװיי מענטשן שטײען 
און גראָבּן די ערד, פון אָנהײבּ האָט דער פּרנס זיך דערשראָקן, ער האָט געמיינט, אַז דאָס 
זײַנען גזלנים. וען ער איז צו זיי גאָר נאָענט צוגעפאָרן, האָט ער געוען, אַז דאָס זייַנען 
אָרנטלעכע מענטשן, און האָט זי אָפּגעגעבּן אַ ברייטן ,גוטן אָװנט", װען ער האָט זײ 
געפרעגט, װאָס גראָבּן זי דאָ? האָבּן אים די פּויערים געענטפערט: ,מיר גראָבּן דאָ אַ 
קאַסטן מיט רענדלעך". ,און פאַר װעמען װעט דער קאַסטן מיט די רענדלעך זײַן" האָט 
דער פּרנס געפרעגט. ,פאַר דײַן איידעם', האָבּן אים די פּױערים געענטפערט. דער פּרנס 
האָט זיי געפרעגט אויבּ זי קאָנען אים נישט אױסבּײַטן דרײַ רענדלעך. ייאָ', האָבּן זײ 
געענטפערט, ,פאַרװאָס ניט!" דער פּרנס האָט אַרױסגענומען פערציק רענדלעך און זײי עס 
ד;רלאַנגט, זי האָבּן אים אַנטקעגן געגעכּן דרײַ גאָלדענע רענדלעך. דאַן האָט זיך דער 
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פּרנס אײַנגעצײיכנט דעם אָרט און איז אַװעקגעפאָרן, עס האָט שוין אָנגעהױבּן צו טאָגן, 
דער פּרנס איז מיט מאַטערניש אַרױפגעפאָרן אויף דער גרויסער וועג און איז גיך אַװעק: 
געפאָרן אַהײם. אין דער היים האָט ער קיינעם קיין זאַך נישט דערציילט, 

עס זײַנען אַריבּער עטלעכע יאָר. דעם פּרנס' טאָכטער האָט מען אָנגעהױבּן צו ריידן 
שידוכים. אָבּער זי האָט אַלעמען אָפּגעזאָגט. דער פּרנס האָט פון דעם פיל יסורים געהאַט, 
װײַל דאָס זײַנען געװען אַלץ רײַכע שידוכים, דער פּונס איז געווען אומגעדולדיק און האָט 
שוין געװאָלט װויסן װער עס װעט זײַן זײַן איידעם, ער האָט לאַנג געקלערט, וי אַזױ זיך 
צו דערוויסן, װער װעט זײַן זײַן איידעם. סוף כֹּל סוף איז ער געפאַלן אויף אַ המצאה. 
ער האָט איין טאָג אַװעקגעלײגט איין גאָלדענעם רענדל בּײַם בּית:מדרש אויף אַ וועגל און 
האָט אין זיך פאַרשפּראָכן, אַז װער עס װעט דעם רענדל איפהײבּן, דער װעט זײַן זײַן 
איידעם, דער פּרנס איז אויף מאָרגן צוגעגאַנגען צום בּית:מדרש און האָט שוֹין מער דעם 
רענדל ניט געפונען. ער האָט אַװעקגעלײגט דעם צוייטן רענדל און אויפן דריטן טאָג 
דעם דריטן רענדל, און האָט קיינעם ניט געפונען, שבּת האָט דער פרנס געלאָזט אויסרופן 
אין בּית:מדרש, אַז װער עס האָט געפונען דרײַ גאָלדענע רענדלעך, זאָל עס אױסואָגן; 
דאָס זײַנען זײַנע רענדלעך, וועלכע זײַן זײַדע האָט איבּערגעלאָזן אַ מתּנה, 

אין שטאָט איז געווען אַ װאַסערטרעגער, װאָס פלעגט פאַר אַלעמען אין שטעטל 
אָנטראָגן װאַסער. ער האָט געהאַט אַ בּלינדן טאַטן, װאָס ער פלעגט אים דרײַ. מאָל אַ טאָג 
פירן אין בּית:מדרש אַרײַן, גייענדיק אין בּית:מדרש האָט ער עס געפונען די דרײַ רענד? 
לעך. און איצט האָט ער עס אױסגעזאָגט שבּת אין בּית:מדרש דעם פרנס. דער װאַסערײ* 
טרעגער איז אַװעקגעלאָפן אַהײם און געבּראַכט דעם פּרנס די דרײַ רענדלעך. דער פּונס 
איז געקומען פון בּית-מדרש אַהײם אַ טרויעריקער, װאָס זײַן איידעם װעט עס מון זײַן 
דער אָרעמער װאַסערטרעגער, װאָס פאַרשטײיט אַפילו נישט אַ פען צו האַלטן אין האַנט. 
דער פרנס איז אַװעק צום װאַסערטרעגער און האָט געבּעטן זײַנע עלטערן, זי זאָלן לאָון 
זייער זון בּײַ אים. ער װעט אים אויסלערנען האַלטן אַ פּען אין האַנט, ער װעט אים אויך 
אַרײַננעמען אין געשעפט, די עלטערן האָבּן עס אֶבֹּצָּי נישט געװאָלט, װײַל דאַן װעט נישט 
זײַן קיינער, װער עס זאָל דעם בּלינדן טאַטן פירן אין בּית-מדרש, דער פּרנס האָט זײ 
צוגעזאָגט צו דינגען אַ מענטשן, װער עס װעט פירן דעם טאַטן אין בּית-מדרש. דער װאַ? 
סערטרעגער איז אַװעק צום פּרנס און האָט בּײַ אים אָנגעהױיבּן צו לעבּן,. דער פּרנס האָט 
מיט אים אָנגעהױיבּן צו לערנען, און אין אַ קורצער צײַט האָט ער שוין אַ סך פּאַרשטאַנען. 
די טאָכטער פון פּרנס און דער װאַסערטרעגער האָבּן איינער דעם אַנדערן גיך ליב בּאַק 
מען און עס איז בּאַשטימט געװאָרן די חתונה, כאָטש דער פּרנס האָט איבּער דעם זײיער 
פיל יסורים געהאַט. 

נאָך דער חתונה איז דער איידעם מיט דער טאָכטער געבּליבּן בּײַ אים לעבּן, אי 
מאָל פאַרנאַכט האָט דער פּרנס גענומען אַ לאָפּעטע, מיטגענומען זײַן אײדעם און אין 
אַװעקגעפאָרן צו יענעם אָרט, װוּ ער האָט געטראָפן אַמאָל, מיט יאָרן צוריק, די צװיי 
מענטשן גראָבּנדיק, ווען זי זײַנען צוגעקומען צו יענעם אָרט, האָט דער פּרנס געהייסן 
זײַן איידעם גראָבּן די ערד, אומזיסט אָבּער האָט דער אײדעם געגראָבּן און געגראָבּן -- 
זי האָבּן גאָרנישט געפונען. זײַנען זיי געפאָרן אַהײם, דער פּרנס וויל אָבּער, אַן זײַן אי= 
דעם זאָל װוערן אויף אַמאָל אַ גביר, זײַנען זי נאָך אַמאָל אַװעקגעפאָרן צו יענעם אָרט. 
אומזיסט אָבּער האָט דער איידעם װײַטער געגראָבּן -- מען האָט גאָונישט געפונען דער 
פּרנס איז אויפן איידעם אין כּעס געװאָרן און האָט אים פון שטובּ אַרױסגעטריבּן, דער 
איידעם מיט דער װײַב האָבּן זיך אַרײַנגעצױגן װוֹינען אין אַ קעלער:דירה, האָבּן דאָרטן 
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חיונה, די פרוי איז געוועון מיט דעם זייער צופרידן אָבּער איר מאַן האָט פיל צער 291 
האַט פון דעם, װײַל זי איז געװיינט געוען צו לעבּן רײַך און איצט מוו זי לעבּן אין 
אַזאַ אָרעמקײט, 

איינמאָל, פּרײַטאָג, איז אַרײַנגעקומען אַ הױכער פּױער און האָט געבּעטן דרײַ 
שטיינער, װאָס מען שלײַפט מיט זיי קאָסעס. אָבּער קיין געלט האָט ער איצט ניט צו בּאַ= 
צאָלן. ער האָט, זאָגט ער, אין דער היים אַ גרויסן אײַזערנעם קעסטל, דאָס װעס ער זײ 
בּרענגען אַלס בּאַצאָלט, ,גוטי, האָט די פרוי געענטפערט. עס געדיערט נישט לאַנג, דער 
פֿױער מיטן קאַסטן איז דאָ. אַ גרויסער אַלטער קאַסטן, בּאַװאַקסן מיט שפּינװעבּס--און 
דער פּױער אײַלט זיך, ער האָט קיין צײַט נישט. ער װאַרפט אַיײַן דעם קאַסטן אין שטובּ 
און פאָרט גיך אַהײם. דער מאַן איז דווקא נישט געװען אין דער היים. פאַרנאַכט איז ער 
געקומען, און די פרוי האָט אים דערציילט די גאַנצע מעשה. דער מאַן האָט גענומען לויז 
מאַכן דעם קאַסטן, די פרוי האָט אַפילו געזאָגט, אַז עס זאָל בּלײַבּן בּיז זונטאָג, נאָר דווקא 
דאָס מאָל האָט ער זי נישט געפאָלגט, ער האָט אױפגעבּראָכן דעם קאַסטן, און װווי גרויס 
איז געווען זייער װוּנדער וען זי האָבּן דערזען דעם קאַסטן אַן אָנגעפּאַקטן מיס רענדלעך 
פּונקט אַזעלכע, װי דעם פּרנס' דרײ רענדלעך. זי זײַנען ג?ײַך אַרױסגעלאָפן אויפן װעג, 
געפרעגט די פּויערים, אוױיבּ זיי האָבּן נישט געזען אַזאַ און אַזאַ פּױער, קיינער אָבּער האָט 
גאָר אַזאַ פּױער נישט געזען, דאַן זײַנען זי בּיידע אַװעק אין שטאָט צום רב, האָבּן אים 
געגעבּן געלט אויף צו בּויען אַ גרויסן בּית:מדרש, אַז עס זאָל זײַן פון דאָס שענסטע און 
דאָס בּעסטע, אָבּער אַז מען װעט פרעגן, װער עס האָט די געלט געגעבּן, זאָל ער גאָר= 
גישט ענטפערן. 

אַזױ איז עס טאַקע געװען. מען האָט דעם רב געגעבּן געלט, וויפיל ער האָט נאָר 
נייטיק געהאַט, אין דרײַ יאָר אַרום איז דער מנין פאַרטיק געװעזן. מען האָט זיך צונוים? 
געקליבּן אין מנין, אײַנגעטײלט פאַר יעדן די שטעט: פאַר די מענער און פאַר די װײַבּער, 
נאָר איין שטאָט אױבּנאָן איז געבּליבּן לײידיק אָן אַ נאָמען, אי בּײַ די מענער אי בּײַ די 
װײַבּער,. דער פּרנס איז אַרײַנגעקומען אין דעם נײַעם בּית:מדרש מיט אַ בּריײטן ,שלום? 
עליכם", דאָס יונגע פּאָר-פאָלק איז זיך געשטאַנען גאָר הינטן, פון דאַן אָן, װי דער פּרנס 
האָט זײַן איידעם אַױסגעטריבּן, איז דער איידעם נישט מער געקומען צום פּרנס, און דער 
פּרנס נישט צום איידעם. דער רב האָט איף דער בּימה געהאַלטן אַ רעדע. נאָכדעם איז 
אויף דער שטאָט, װאָס איז געװעזן ליידיק אי בּײַ די מענער אי בּײַ די פרויען, אַריפגע: 
גאַנגען דאָס יונגע פּאָר:פאָלק און דער רב האָט אויסגערופן: , דאָס זײַנען געוועזן די מענטשן 
וועלכע האָבּן געבּויט דעם בּית:מדרש'. דער פרנס איז געפאַלן זײַן איידעם צו די פיס 
און האָט אים איבּערגעבּעטן. דער גאַנצער עולם האָט דעם יונגן איידעם געבּעטן, ער זאָל 
דערציילן די גאַנצע מעשה, דערנאָך האָט װידער דערצײלט דער פּרנס, װי די פּױערים 
האָבּן אים אָנגעזאָגט, אַז ער װעט בּאַקומען אַ רײַכן איידעם. דער פּרנס האָט זײַן איידעם 
איבּערגעבּעטן און זי זײַנען געװאָרן גוטע פרײַנד, דאָס יונגע פּאָר-פאָלק האָט זיך זײיער 
גאַנצן לעבּן געלעבּט אין עושר און כּבוד. 
אינװ' ג' 2.384 (ריגע, לעטלאַנד) 
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פּײַער, און אין דעם פּײַער שטייען צוויי מענטשן מיט זעקלעך רענדלעך און האַלטן אין 
איין אויסשיטן די רענדלעך. דער עושר איז תּיכֹּף צוגעגאַנגען צום פּײַער און געװאָלט זיך 
נעמען דאָס אויסגעשיטענע גאָלד. האָט אַ מענטש פון פּײַער אים אָנגעכאַפּט בּײַ דער האַנט 
און צו אים געזאָגט, אַז דאָס געלט טאָר ער נישט נעמען, װײַל ס'איז אָנגעגרײט פאַר אַן 
אַנדערנס װעגן. דער עושר האָט געזען, אַז ר'האָט נישט קיין בּרירה, האָט ער געבּעטן, 
אַן מיזאָל כאָטש אָנטױשן זײַנע צװויי רענדעלעך אויף אַנדערע צװיי פון פּײַער. זיי האָנּן 
אויף דעם בּאַשטאַנען און געגעבּן אים צוויי רענדלעך פאַר זײַנע צװיי. און דער עושר 
איז זיך אַװעקגעגאַנגען. 

דער עושר האָט געהאַט אַ שיין הױיז אין מיטן שטאָט און אַלע מענטשן פון שטאָט 
האָבּן געמוזט דורכגיין דורך זײַן הויז. דער עושר האָט גענומען די צװװיי רענדלעך, װאָס 
די מענטשן אין װאַלד האָבּן אים געגעבּן און צעקלאַפּט זיי אויף אַכט גלײַכע שטיקלעך און 
אַנידערגעשטעלט זיך אויפן גאַניק און אַראָפּגעװאָרפן איין שטיקל רענדל און געװאַרט, 
בּיז ס'װועט עס װער אויפהיבּן. און ר'האָט זיך געמאַכט אַ סימן, אַז דער, װעלכער װעט 
אויפהייבּן אַלע פיר שטיקלעך רענדלעך, דער װעט האָבּן דאָס גאָלד אין װאַלד, מענטשן 
האָבּן געטראָטן אויפן שטיקל רענדל און קײנער האָט עס נישט געזען. בּאַלד אין אָנגע= 
קומען אַן אָרעם יינגל, און ר'האָט דערזען דאָס שטיקל רענדל און עס אויפגעהױבּן. דער= 
נאָך האָט דער עושר אַראָפּגעװאָרפן נאָך אַ פערטל רענדל, און װידער האָט עס קיינער 
נישט אויפגעהויבּן, נאָר דאָס אָרעמע יינגל. אַזױ איז עס געװען בּיון פערטן מאָל, בּײַם 
פערטן מאָל איז דער עושר אַראָפּגעלאָפן צום יינגל און אים אָנגעכאַפּט בּײַ דער האַנט 
און אַזױי געזאָגט צו אים: , איך זע, אַו דו בּיסט אַן אָרעמער בּחור. קום צו מיר, און דו 
װעסט חתונה האָבּן מיט מײַן טאָכטער און דו װעסט זײַן אַן עושר גלײַך מיט מיר'. דער 
אָרעמער בּחוֹר האָט צום ערשט נישט געװאָלט בּאַשטײן, אָבּער דערנאָך האָט ער יאָ 
בּאַשטאַנען. 

נאָך דער חתונה האָט ער געזאָגט צו זײַן איידעם, אַז ר'װיל מיט'ן אַ ביסל פאָרן 
אין װאַלד אויף לופט. דער איידעם איז בּאַשטאַנען, און זיי זײַנען בּיידע מיט אַ קאָלעס 
געפּאָרן אין װאַלד אַרײַן. עס זענען דורכן װאַלד דורכגעפאָרן אַ סך מענטשן און קײנער 
האָט נישט געזען דאָס פּײַער מיט די מענטשן. דער עושר האָט אָבּער תּיכּף געזען דאָס 
פּײַער און אַהינגעשיקט דעם איידעם צום פּײַער נעמען דאָס גאָלד, װאָס זיי האָבּן אױט: 
געשיט. דער איידעם האָט אים געפאָלגט און צוגעגאַנען צום פּײַער, די מענטשן פון פּײַער 
האָבּן אים נישט געשטערט צו נעמען די גאָלדענע רענדלעך. וען ר'האָט שוין געהאַט צװיי 
זעק מיט רענדלעך, איז ער מיטן עושר אַהים געפאָרן און דאָס פּײַער איז פאַרשװינדן 
געװאָרן. זינט דעמאָלט איז דער איידעם געװאָרן דער ערשטער עושר אין שטאָט און דער 
שווער איז אויך נאָך מער רײַכער געװאָרן. 


(סאָניק, לעמבּערגער ה') 
אינװ' ג' 25.121 


מסורות 
א. פאַר שיידענע 
ו. װי אַזױ יידן זיינען ניצול געװאָרן פון אַ נורה 


אַמאָל האָט אַ גלח אין אַ קליין שטעטל אַרױסגעגעבּן אַ גורה, אַז צו זייער פּסח זאָל 
מען נעמען אַ יידישן בּכור, אַװעקזעצן בּײַַם קלױיסטער, און אַרױסגײענדיק פון קלויסטער 
זאָל יעדער אויף אים שפּײַען, בּריקענען און איזדזעקעווען זיך איבּער אים בּיז צום טוט, 
אַזױ איז געװען, צו יעדער פּסח, דעם קריסטלעכן, פלעגט מען װאַרפן גורל, וועלכער 
בּכור עס דאַרף גיין זיצן בּײַם קלויסטער. און אַזױ האָט מען אים געבּראַכט עטלעכע ייד 
שע בּכורים, בּיז איינמאָל אַ פּסח איז אױסגעפאַלן דער גורל אויפן רבס בּכור. האָט מען 
גענומען זאָגן דעם רב, אַז מען װעט אים אױסבּײַטן, מען װעט ניט לאָזן דעם רבס זון 
גיין צום קלויסטער, דער רב האָט אָבּער בּשום אופן ניט געװעלט, מען זאָל אים אױסבּײַטן, 
איז אַװעק דעם רבס בּכור צום קלויסטער, און דער רב איז אַװעק און האָט געקיפט אַ 
שװאַרצע הון, ער האָט זיך געשטעלט מיט דער הון אין האַנט, מתפּלל געוען און אַ פליק 
געטאָן אַ פעדער פון דער הון--גיט אַ פאַל אַװעק אַ קריסט; אַ פליק אַרױס אַ פעדער, אַ 
פאַל אַװעק אַ קריסט, ער רײַסט אַרױס אַ בּונט פעדערן, פאַלן אַװעק עטלעכע קריסטן פאַר 
אַמאָל, עס איז געװאָרן אַ טומל אין קלויסטער: װאָס טוט זיך דאָ? בּיז מען האָט זיך דער= 
װוּסט, אַז דער רב איז מתפּלל און פליקט אַרױס פעדערן פון אַ שװאַרצער הון, און דער- 
פון פאַלן זי עס אַװעק. איז דער גלח אַװעק צום רב מיט אַ געבּעט, מיט אַ יללה, ער 
זאָל דאָס אויפהערן. דער רב האָט מסכּים געװען, אַז ער װעט אױפהערן, אָבּער מיטן 
תּנאַי: ערשטנס, זאָלן זי אויפהערן מיט די יידישע בּכורים און צװייטנס, אַז זי זאָלן 
מסכּים זײַן, אַז װאָס ער װעט זאָגן, דאָס זאָל זײַן, און אױבּ ניט גיט ער װידער אַ ריס 
אַרױס פעדערן און עס פּאַלן אַװעק קריסטן, דער גלח האָט גאָרנישט געקענט מאַכן, פּאַר- 
פאַלן, ער האָט מסכּים געווען. און דאַן האָט אויפגעהערט דעם גלחס גזרה, 

(פּאָרבּראָדז, װילנער ה' 

אינוו' נ' 2,250 


2 אַ חתן פון יענער וועלט 


אין פּנקס אין שאַריגראָד האָבּ איך געזען פאַרשריבּן בּוה הלשון: ,חתן שמת בּן ק'ן 
שנים". איז די מעשה דערפון אַזױ געװען: 

,עס האָבּן זיך אַמאָל געלעבּט זייער גוט צוויי חברים. פלעגן זי שטענדיק אינאיינעם 
לערנען. האָט זיך געמאַכט, אַז אין חבר איז געשטאָרבּן, איז איבּערגעבּליבּן איינער, 
וועלכער האָט אַלײן געלערנט. אַז ער איז אױסגעװאַקסן, האָטץ מיט אים אַ שידוך געטאָן, 
פאַר דער חתונה, דעם טאָג פון דער חופה, איז דאָך אַ מנהג, אַז מ'טאָר נישט לאָזן דעם 
חתן אַלײן, איז אין דער נאַכט פאַר דער חופּה, דער עולם איז געווען פאַרטרוד , האָט זיך 
דער חתן אַרױסגעכאַפּט אויף איין מינוט אין דרויסן אַרױס, אַזױי װי ער איז אַרױס אין 
דרויסן, איז צו אים צוגעגאַנגען דער געשטאָרבּענער הבר און זאָגט אים: ,װאָס מאַכסטו 
עפּעס!" תּחלת האָט ער זיך דערשראָקן, נאָר דערנאָך האָט ער אויפגעהערט צו האָכן פּחד 
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און האָט אים פאַרציילט, אַז ער האָט הײַנט חתונה. רופט זיך אָפּ צו אים דער חבר: ,קום 
אויף אַ מינוט, װעל איך דיר װײַזן, װוּ אִיך בּאַװוֹין". האָט ער אים געענטפערט: ,װי קען 
איך אַװעקגײן, אַז מ'דאַרף בּאַלד פאָרן צו דער חופה!" האָט ער געזאָגט: ,פונדעסטוועגן, 
אויף אַ מינוט קענסטו גייןי, איז ער מיט אים צוגעגאַנגען מחוץ לעיר און האָט אים אַרײַנ. 
געפירט אין זייער אַ רײַך, שיין הויז. אויף דעם טיש איז געלעגן אַ גמרא. רופט זיך אָן 
דער חבר צו אים: ,לאָמיר פּרוּון, װער פון אונדז בּיידע געדענקט נאָך בּעסער דאָס לער: 
נען'. האָבּן זי זיך אַװעקגעזעצט בּײַם טיש לערנען, און אַזױ האָבּן זיי געלערנט ק'ן יאָר, 

נאָך די 150 יאָר איז דער חתן אַרױסגעגאַנגען פון דער שטובּ און זיך געלאָזט גין 
צוריק צום מחותּן, מ'זאָל שטעלן די חופּה, װײַל אים האָט זיך אויסגעויזן, אַז דאָס איז 
ערשט געשען. ער איז צוגעקומען צו דער שטובּ פון זײַן מחותּן--ער גיט אַ קוק: שױן גאָר 
אַן אַנדער שטובּ, שוין גאָר איבּערגעסטראָיעט. די מענטשן פון דער שטאָט, אַו זיי האָבּן 
אים דערזען מיט דער הלבּשה פון צוריק מיט ק'ן יאָר, האָבּן פון אים געלאַכט, איז ער 
אַרײַנגעגאַנגען אין שטובּ אַרײַן און הײבּט אָן פרעגן אויף זײַן מחותּן און איף זײַן כּלה, 
אַלע קוקן אים אָן, װי אַ משוגענעם. נאָר אויף דעם אױװן איז געלעגן אַן אַלטע בּאָבּע. 
אַז זי האָט דערהערט זײַנע װערטער און די נעמען פון דעם מחותּן מיט דער כּלה, האָט 
זי דערציילט, אַז צוריק מיט ק'ן יאָר האָט זיך געטראָפן די מעשה, װאָס אַ חתן איז אַװעק 
די נאַכט פון דער חופּה. אַז ער האָט דאָס דערהערט, האָט ער פאַרשטאַנען די גאַנצע 
מעשה, האָט ער געבּעטן בּײַ גאָט און אין געשטאָרבּן, האָט'ן דאָס אַרײַנגעשריבּן אין 
פּנקס, 


(בּערדיטשעוו, אוקראינע) 
אינוו' נ' אַ 533 


3 אליהו הנביא היילט קראַנקע 


אין אַ דאָרף האָט געלעבּט אַ הױזגעזינד: אַ טאַטע, אַ מאַמע און אַ זון, דער טאַטע 
איז געװוען אַן אָרעמער שנײַדער, װײניק פאַרדינט און אָרעם געלעבּט. דער זון האָט אויך 
אַ בּיסל געהאָלפן און די מאַמע האָט געטאָן שטובּ:אַרבּעט. אײינמאָל איז זי קראַנק געװאָרן 
און געלעגן אַ היפּשע צײַט. קיין דאָקטאָר איז ניט געװען. אײנמאָל, אין מיטן טאָג איז 
אַרײַן צו זי אַן אַלטער מענטש און פרעגט בּײַ זײ: ,װער איז בּײַ אײַך קראַנק? איך װעל 
גלײַך אים אויסהיילן". ענטפערט דער טאַטע: ,איך האָבּ ניט מיט װאָס צו בּאַצאָלן". ענט: 
פערט דער אַלטער: ,איך װעל װאַרטן אויף די געלט'. זאָגט דער טאַטע: ,איך האָבּ קיין 
פּרוטה ניט'. דער אַלטער האָט געגעבּן אַ רפואה און גלײַך נעלם געװאָרן. די פרוי איז 
געזונט געװאָרן. בּײַנאַכט, װען זייער זון איז געגאַנגען אויפן אויוון זיך לייגן שלאָפן, האָט 
ער געפונען אַ זאַק מיט גאָלד. פון דאַן אָן האָבּן זײ געלעבּט זײער רײַך. זי האָבּן פאַר. 
שטאַנען, אַז דער אַלטער איז געווען אליהו הנביא. 

(דונילאָװיטש, װילנער ה') 

אינװ' נ' 2136 


4, אליחו הנביא לייט צוויי גראָשן 


מײַן מוטער פלעגט מיר דערציילן, אַז איר זיידע איז געװען אַ גרויסער אביון. ער 
האָט נישט געהאַט קיין שטיקל בּרויט. ער איז אָבּער געװען אַ גרויסער בּעל:בּטחון. האָט 
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ער אײינמאָל אין אַ װינטער-טאָג אַהים געבּרענגט אַ פּאָר גראָשן און האָט געזאָגט צו זײַן 
װײַבּ: ענאַ דיר געלט און גי קויף האָלץ'. האָט זי זיך זייער דערפרייט און אַרױס אין 
גאַס קויפן האָלץ, וען זי איז אַרױסגעקומען, האָט זי אָנגעהױבּן דינגען האָלץ. אַלע האָבּן 
אָבּער געװאָלט מער װי זי האָט געהאַט געלט. נאָר איין גױ האָט אין גאַנצן געװאָלט מיט 
צװײ גראָשן מער װי זי האָט געהאַט. זי האָט זיך אָנגעהױבּן בּעטן, מען זאָל איר אַנטלײַען 
צוויי גראָשן, אָבּער קיינער האָט איר ניט געװאָלט לײַען. האָט זי זייער אָנגעהױבּן װיינען: 
;נאָך צוויי גראָשן זאָל איך קיין האָלץ נישט קויפן, און איך זאָל װײַטער געפרוירן וערן". 
אין דעם קומט אָן אַן אַלטער ייד און פרעגט זי, װאָס זי װײנט. זי דערצײַלט אים די 
גאַנצע מעשה. דער ייד נעמט בּאַלד אַרױס צװײי גראָשן און גיט איר. זי קויפט דאָס האָלץ 
און דערציילט דעם מאַן די גאַנצע מעשה מיטן אַלטן ייד. דער מאַן הײבּט אױף איר אָן 
צו שרײַען, פאַרװאָס זי האָט אים אַװעקגעלאָזט; עס איז דאָך זיכער געװוען אליהו הנביא. 
איז זי אַרױס און אומגעזוכט אַ גאַנצן טאָג און נישט געפונען. פון דאַמאָלס אָן האָט זײ 
אָנגעהױבּן צו גיין מיט דער פּוטער אַרױף, און זײי זענען דערנאָך געװאָרן די גרעסטע 
גבירים פון שטאָט, אַזױ פלעגט מיר מײַן מוטער אױסלאָזן די געשיכטע: יאָבּער מיר זענען 
נישט זוכה צו דעם" 


(וגישעני, לעמבּערנער ה') 
אינװ' נ' 11.275 


5 מען װאַרט אויף משיח 


מען דערציילט אַ שיינע װוּנדערלעכע מעשה פון דעם אבן-עזרא. דער אבןעזרא 
פלעגט תּמיד זײַן נע=ונד, ער פלעגט תּמיד גיין פון דאָרף צו דאָרף, פון שטאָט צו שטאָט. 
אײנמאָל איז ער געקומען אין אַ שטאָט אַרײַן, װאָס מ'האָט פון איר קיין מאָל ניט גע. 
הערט. װי אַזױ ער איז געקומען אין שטאָט אַרײַן, האָט ער קיין שום בּןאדם נישט געזען, 
איז ער געגאַנגען אין אַן אַנדער גאַס אַרײַן, האָט ער דאָרט אויך נישט געטראָצן קיין 
מענטשן. אַזױ איז ער אױסגעגאַנגען די גאַנצע שטאָט און האָט קיין איין מענטשן נישט 
געטראָפן, איז אים דאָס געווען זײיער אַ גרויס װוּנדער. האָט ער זיך געלאָזט אַרײַנגײן אין 
אַ הויז אַרײַן. קומט ער אַרײַן אין דער ערשטער שטובּ, טרעפט ער אויף דער קיך כֹּל מיני 
מאכלים טובים, נאָר קאַלט, װײַל אונטער דער קיך האָט נישט געבּרענט. גײט ער אַרײַן 
אין דער צװייטער שטובּ, שטיען אויפן טיש פאַרשײדענע װײַנען מיט בּראָנפן, מיט 
כּלערליי געבּעקסן: שטראָדלען, פלאָדן, לעקאַך און קיכלעך, נאָר קיין מענטשן זײַנען אין 
שטובּ אויך ניטאָ. איז אים דאָס נאָך מער װוּנדער געוען. האָט ער געפּרוּװט אַרײַנגײן אין 
אַן אַנדער הויז, האָט ער דאָס זעלבּע געטראָפן. אַזױ איז ער אַרומגעגאַנגען די גאַנצע 
שטאָט אין אַלע הײַוער און האָט קיין מענטשן ניט געטראָפן. האָט ער זיך איבּערגעקלערט 
און איז אַרײַנגעגאַנגען אין שול אַרײַן, זעט ער, די שול איז פול מיט מענטשן, זיי שטייען 
אויף אַן אָרט, אײַנגעהילט אין די טליתים און טוען זיך אַפילו קיין ריר נישט. איז דער 
אבן:עזרא ז"ל צוגעגאַנגען צו איינעם און האָט אים געפרעגט, װאָס זיי שטייען אַזױ אין 
שול? האָט אים יענער נישט געענטפערט און האָט אַפילו צו אים נישט געקוקט. איז דער 
אבן:עזרא צוגעגאַנגען צו אַן אַנדערן און האָט אים בּאַשווֹירן, אַז ער מוז אים זאָגן דעם 
גאַנצן סוד, װאָס זי שטייען דאָ אין שול אַזױ לאַנג און רירן זיך אַפּילו נישט, האָט אים 
דער מענטש געענטפערט, אַז זינט לאַנגע יאָרן זײַנען זיי געגאַנגען יום:כּפּור צו כּל:נדרי 
דאַװנען, און אַזױ װי זיי זײַנען געשטאַנען אויף די פיס בּײַ כּלנדרי, אַזױ זײַנען זי אַלע, 
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דער גאַנצער עולם מיט די װײַבּער און קינדער, געשטאַנען אַ גאַנֹצע נאַכט און אַ גאַנצן 
טאָג יום:כּפּור און האָבּן געדאַװנט און געבּעטן גאָט. װי אַזױ ס'איז געקומען נאָך נעילה, 
האָבּן זי אַלע געװוּסט, אַז זי האָבּן גוט געדאַװנט און זיי קענען אַצינד עפּעס פּועלן 
האָבּן זי זיך אַלע, דער גאַנצער עולם, אײַנגעשפּאַרט, אַז זיי װעלן אַנדערש נישט אַרױס= 
גיין פון דער שול, סײַדן משיח װעט קומען און מיט אים װעלן זײ אַרױסגײן, איז געַ= 
װאָרן אין הימל אַ גרויסער רעש--אַזױי האָט דער מענטש װײַטער דערצײילט--װײַל ס'איז 
נאָך דאַמאָלס נישט געווען די צײַט, אַז משיח זאָל קומען. האָט מען אַרױסגעגעבּן אַ פּסק, 
אַו אַזױ װי דער גאַנצער עולם וויל נישט אַרױסגײן פון דער שול סײַדן נאָר מיט משיהן, 
איז דער פּסק, אַז זי זאָלן שטיין אַזױ אין די טליתים, בּיז משיח װעט קומען. און אַװי 
שטייען זיי אַ גאַנצע װאָך שטיל, נאָר פרײַטאָג צו נאַכטס ווערן זיי אויפגעװועקט און זײַנען 
מקבּל שבּת. און אָט אַזױ שטייען זיי שוין לאַנגע יאָרן און װאַרטן אויף משיחן. אַזױ האָט 
דער מענטש דערציילט. װי אַזוי דער אבןעזרא האָט דאָס דערהערט, האָט ער זיך מיט 
אים געזעגנט און האָט זײ אַזױ געלאָזט שטיײן, בּיז משיח װעס קומען בּבּ'א. 


(בּראָד, טאַרנאָפּאָלער װ') 
אינוו' נ' 46.658 


6 אַ ייד לעבּט פון ווינט 


ווען משה מאָנטיפיאָרע איז געווען אין רוסלאַנד בּײַם צאַר אין הויף, האָט אײנמאָל 
דער צאַר געמאַכט אַ בּאַל װוּ מאָנטיפיאָרע איז אויך געווען. נאָכן עסן איז געגאַנגען דער 
צאַר אַ בּיסל זיך דורכשפּאַצירן מיט מאָנטיפיאָרען אין זײַן גאָרטן,. וי זיי האָבּן אַזױ גע: 
שמועסט, גיט אים דער צאַר אַ פרעג: /זאָג נאָר, פון װאָס לעבּן יידן" האָט אים מאָנ: 
טיפיאָרע געענטפערט, אַז יידן לעבּן פון װינט. װײַל זי זענען זײיער אָרעם, האָבּן זײ 
נישט קיין אַנדערע פּרנסה. דער צאַר האָט זיך זייער פאַרװוּנדערט און האָט געפרעגט מאָנ: 
טיפיאָרען: ,װאָס מיינט מען עפּעס, זײי לעבּן פון װינט!' ;אַװדאַי, דו בּיסט אַן ערשר, 
װוייסטו נישט, װאָס עס טוט זיך בײַ אַן אָרעמאַן", האָט משה מאָנטיפיאָרע געענטפערט. 
װוייסטו װאָס; קום אין שטאָט אַרײַן, װעלן מיר זיך בּאַצײַגן צי עס איז אמת'. דער צאַר 
האָט תּיכּף מסכּים געווען מיט אים און זיך פאַרשטעלט פאַר אַ פּראָסטן מענטש און געגאַ= 
נען מיט מאָנטיפיאָרען אין שטאָט אַרײַן. אויפן װעג האָבּן זי געטראָפן עפּעס אַ ייד, גייט 
צו אים צו דער צאַר, גיט אים שלום=עליכם און פרעגט אים, װי נאָך ער הייסט. האָט'ן 
דאָס יידל געזאָגט. פרעגט ער אים װײַטער: /זאָג נאָר, פון װאָס לעבּסטו!" האָט דער ייד 
אים געענטפערט: ,איך לעבּ פון דעם װוינט', פרעגט דער צאַר אים װײַטער: ,װי איז דאָס 
מעגלעך, אַז אַ מענטש זאָל קענען לעבּן פון װינט;' האָט אים דאָס יידל געענטפערט, אַז 
אַזױ איז עס. האָט צו אים דער צאַר געזאָגט, אַז טאָמער איז דאָס אמת, שענקט ער אים 
דעם וינט פון גאַנץ רוסלאַנד, ר'זאָל קענען לעבּן פון אים. האָט דער ייד אים געפרעגט: 
זאָג נאָר, װער בּיסטו דאָס, אַו דו שענקסט מיר דעם װינט פון גאַנץ רוסלאַנד!" האָט דער 
צאַר זיך געלאָזט געבּן צו דערקענען בּײַַם ייד װער ער איז. דער יד איז תּיכּף אַנידער: 
געפאַלן אויף דער ערד און זיך פאַר'ן גענייגט. װען ר'האָט זיך אויפגעהױבּן, האָט דער 
ייד צום צאַר אַזױ געזאָגט: ,איך בּין מיט דיר מסכּים, נאָר איין זאַך בּעט איך דיך, דו 
זאָלסט מיר געבּן דײַן אונטערשריפט מיט אַ כּתב, אַז דער װינט פון גאַנץ רוסלאַנד געהער 
פון הײַנט מאָל אָן מיר'. דער צאַר האָט תּיכֹּף געגעבּן אַ כּתב מיטן צאַרס אונטערשריפט. 
דער צאַר מיט משה מאָנטיפיאָרען זענען צוריק אַהײם געגאַנגען. דער ייד דערװײַל, אַזױ 


142 פֿסורות 


װי ר'האָט נאָר געהאַט די אונטערשריפט פון דעם צאַר, האָט ער מודיע געװען תּיכֹּף די 
אַלע װעלכע האָבּן װינטמילן, אַז פון הײַנט מאָל אָן טאָרן זיי נישט בּאַנוצן דעם ווינט, 
בּיז זי װעלן נישט געבּן אַ שטײַער יעדן חודש. און דאָס האָט ער צעשיקט אין אַלע גו= 
בּערניעס, און אומעטום געוויזן די אונטערשריפט פון צאַר. אין רוסלאַנד איז געװאָרן אַ 
געשריי, אַ רעש; מ'האָט אָבּער גאָרנישט געקענט טון. דאָס יידל האָט זיך דערװײַל אין 
משך פון אַ צײַט געמאַכט אַ גרויס פאַרמעגן און איז געװאָרן אַ גרויסער עושר, 

אין אַ פּאָר יאָר אַרום האָט זיך דער צאַר דערמאָנט אין דעם ייד, װאָס ר'האָטץ 
געגעבּן דעם װינט. דער צאַר איז נײַגעריק געװען צו װיסן, װאָס דער ייד טוט, פון װאָס 
ער לעבּט; אָדער אפשר איז ער שוין געשטאָרבּן פון הונגער, װײַל ס'איז געווען אַן אָרע: 
מער ייד. האָט ער װײַטער זיך פאַרשטעלט און ר'איז געגאַנען אין שטאָט אַרײַן אים זוכן. 
ר'הײיבּט זיך אָן נאָכצופרעגן װעגן דעם ייד, קיינער קען אים נישט. ר'איו אויסגעװען די 
גאַנצע שטאָט, אָבער אומזיסט, ר'האָט'ן נישט געפונען. װײַל דער ייד, װי ר'איז געװאָרן אַן 
עושר, האָט ער זיך אַן אַנדערן נאָמען געגעבּן און ס'איז אים שוין נישט געװען צו דער: 
קענען. דער צאַר האָט געזען, אַז סאיז נישט קיין געשעפט, האָט ער געשטעלט אין דער 
צײַטונג אַרײַן, אַז דער צאַר װיל זיך זען אין זײַן פּאַלאַץ מיט דעם ייד, װאָס ר האָט אים 
געשענקט דעם װינט, וען דער ייד האָט איבּערגעלייענט, איז ער תִּיכֹּף געקומען צום צאַר 
און זיך געמאָלדן, אַז ר'איז דאָ. דער צאַר האָט'ץ שױן גאָרנישט דערקענט. ר'איז איצט 
גאָר אַנדערש געגאַנגען אָנגעטאָן, דער ייד האָט אים דערציילט, אַז ר'איז הײַנט אַ גרויסער 
עושר, און דאָס גאַנצע עשירות איז נאָר פון װינט, האָט אים דער צאַר געענטפערט: 
אַצינדערט זע איך טאַקע, װי משה מאָנטיפיאָרע איז גערעכט געװען" און צום ייך האָט 
ער אַזױ געזאָגט: ,װײַל דו בּיסט אַזאַ קלוגער מענטש, װעסטו נאָך האָבּן דעם װוינט אַ פּאָר 
חדשים און דערנאָך געהער דער װינט װידער צו מיר', נאָך אַ צײַט האָט דער ייד אָפּגע= 
געבּן דעם װינט צוריק דעם קיסר, און דער צאַר האָט פון דעמאָלט אָן גענומען שטײַער 
פון דעם ווינט, פון אַלע װינטמילן. און דער שטײַער האָט אַרײַנגעבּרענגט גאָר אַ סך 
געלט אין דער מלוכה אַרײַן. 
אינוו" ג* 50,805 (סאָניק, לעמבּערגער ה') 


7 וי אַזױ איו ראָטשילד געװאָרן אַן עושר 


דער ערשטער ראָטשילד איז געווען אַ ,לויפער', אַ דאָרפס:גײער. אײינמאָל איז ער 
געגאַנגען אויפן װעג פאַרבּײַ אַ רײַך הױז און האָט געזען פון דער װײַטנס אַ גױ טראָגן 
אַ הענגל װײַנטרױבן, פון הויז איז אַרױסגעקומען אַ פּריץ און האָט געפרעגט זיך אויפן 
מקח פון די װײַנטרױבּן, דער גי האָט געזאָגט אַ פּרײַז און דער פּריץ האָט געענטפערט, 
אַז פאַר אים איז דאָס צו טײַער. דאַמאָלס איז ראָטשילד צוגעגאַנגען און געקױפט דאָס 
הענגל װײַנטרױבּן, דער פּריץ איז געװאָרן פאַרװוּנדערט, האָט צוגערופן ראָטשילדן און 
אים געזאָגט: ,קום אַרײַן צו מיר, װעל איך דיך עפּעס פרעג". וען ראָטשילד איז צאַפ 
מען מיטן פּריץ אַרײַן אין פּאַלאַץ, האָט דער פּריץ אַװעקגערוקט אַ שפּיגל און דערנאָך 
אַ שטיין און האָט בּאַװיזן ראָטשילדן אַ קעלער פוֹל מיט אוצרות, טײַערע חפצים און 
שטיינער. דערבּײַ האָט ער געזאָגט: ,זע װי רײַך איך בּין, פונדעסטװעגן האָבּ איך מיר 
ניט פאַרגונען צו קויפן דאָס הענגל װײַנטרױבּן; און דו, אַזאַ אָרעמאַן, האָסט עס יאָ גע= 
קויפט, װי אַזױ איז דאָס!" דערויף האָט ראָטשילד געענטפערט: פאַר אַ יידן, װאָס דאַרף 
מאַכן אַ שהחיינו, איז קיין שום פּרי נישט צו טײַער" 
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אין אַ צײַט אַרום איז דער פּריץ געשטאָרבּן. קיין קינדער האָט ער נישט געהאַט, 
הּאָט די מלוכה אַרױסגעשטעלט זײַן הויז אויף צו פאַרקויפן, ראָטשילד האָט דאָך געװוּסט, 
װאָסערע אוצרות ס'געפינען זיך אין דעם הויז, האָט ער עס געקויפט און איז פון דאַמאָלס 
אָן זייער רײַך געװאָרן, 


(שירלאָװוצע, קעלצער ה') 
אינװ' ג' 24,795 


8 ראָטשילרם סוף 


דער ווינער ראָטשילד איז אַמאָל אַרײַנגעגאַנגען אין קאַמער אַרײַן און ר'האָט פאַר: 
געסן די שליסל מיטצונעמען מיט זיך. אַזױ װי ר'איז אַרײַנגעגאַנגען, האָט זיך די טיר 
געגעבּן אַ פאַרמאַך און ר'האָט נישט געקענט מער אױפמאַכן קיין פענצטער איז נישט 
געווען, האָט ער נישט געהאַט װי אַרומעט אַרױסצוגײן. האָט ער אָנגעהױבּן צו שרײַען 
מ'זאָל אויפמאַכן די טיר. קיינער האָט אָבּער נישט געהערט זײַן געשרײ, אין אַ פֵּאָר טעג 
אַרום איז מען אים געלאָפן זוכן, װײַל מ'האָט נישט געװוּסט װוּ ר'איז אַהינגעקומען. וען 
די דינער האָבּן אויפגעמאַכט דעם קאַמער, האָבּן זײי געטראָפן ליגן טוט דעם בּאַראָן 
ראָטשילד, ער איז געשטאָרבּן פון הונגער. 


(סאָניק, לעמבּערגער װ') 
אינוו' ג' 696י24 


9 נאַפּאָלעאָן און זיין קעלנערל 


מ'דערציילט װעגן נאַפּאָלעאָנען, ימה שמו וזכרו, אַז זײַן מאַמע, די ערד זאָל זי 
דאָרט אַרױסװאַרפן, איז געװען אַ כּישופמאַכערין, האָט זי אין איין נאַכט געזייט לײַן, 
געמאַכט פלאַקס, געשפּונען לײַװנט און אים געמאַכט אַ העמדל און געזאָגט: ,איצט, מײַן 
זון, גיי, דו װעסט די גאַנצע װעלט אײַנגעמען און אַלע װעלן ציטערן פאַר דיר, נאָר 
וויסן זאָלסטו, אַז דאָס װעט זײַן בּיז דאָס קעלנערל װעט אָנהײבּן שויצן, דאַן זאָלסטו 
ויסן, אַז דו האָסט פאַרלוירן דײַן מאַכט און זאָלסט אַװעקלײגן די שװערד" און אַזױ 
איז טאַקע געװען. װען דאָס קעלנערל האָט אָנגעהױבּן שװיצן, האָבּן זײַנע שונאים אים 
בּאַזיגט, 


(הרובּעשויוו, װאָלינער ה') 
אינװ' ג' 1,699 


סו. נאַפּאָלעאָן און רער קאָזשעניצער מגיר 


מען דערציילט בּײַ אונדז, אַז װען נאַפּאָלעאָן האָט געפירט די גרויסע מלחמה, אין 
יענער צײַט האָט אין קאָזשעניץ געלעבּט דער מגיד. װען נאַפּאָלעאָן איז אַדורכגעגאַנגען 
קאָזשעניץ, איז ער אַרײַנגעגאַנגען צום מגיד און האָט זיך געפרעגט, צי ער װעט געװינען 
די מלחמה. האָט דער מגיד אים געענטפערט, אַז נאַפּאָלעאָן מאַכט נפול:יפּול. און מען 
זאָגט, אַז דאָס איז מקוים געװאָרן, 


(קאָזשעניץ, קעלצער ח') 
אינװ' נ' 22,871 
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וו נאַפּאָלעאָן און דער רימענעװער 


וען נאַפּאָלעאָן האָט זיך גערוקט אױף רוסיה, איז דאַמאָלס געװוען צװויי צדדים, 
װאָס האָבּן געװאָלט דער אָדער דער זאָל אײַנגענומען װערן. דער קאָזשעניצער און דער 
רימענעװער האָבּן כּסדר געהאַט אַ פאַרקערטע דעה אין דעם װער ס'וועט געװינען די שלאַכט. 
דער קאָזשעניצער האָט געװאָלט, אַז נאַפּאָלעאָן זאָל געווינען און דער רימינער, דערציילט 
מען, האָט געוען בּרוח הקודש, אַז ער װעט פאַרשפּילן, 

בּײַ דער מגילה האָט ער געלײיענט אויפן פּסוק נפל תּפּוֹל--נאַפּאָלעאָן תּפוֹל. דער- 
ציילט די װעלט, אַז ער איז געשטאַנען פאַר פסח בּײַ די מצות, און בּײַ יעדער פּאָר מצות 
װאָס מען האָט אַרױסגענומען פון דעם אױוון האָט ער געזאָגט: ,נאָך הונדערט, נאָך טױזנט 
זעלנער פון נאַפּאָלעאָנס חיל װעט פאַלן", און אין מלחמה זײַנען טאַקע דאַן געפאַלן אַ סך 
זעלנער, ביז מען האָט זיך פון הימל אַרײַנגעמישט, ער זאָל נישט טשעפּען 

(הרובּעשויוו, װאָלינער ה' ) 
אינװ' ג' 47.400 


2. מלכת:שבא 


קינדער האָבּן זיך אַמאָל געשפּילט פאַרנאַכט בּײַ אַ בּרעג פון אַ װאַסער. בּאַלד האָבּן 
זיי דערהערט, וי ס'רופט זיי עמעצער: ,קינדערלעך, קינדערלעך, קומט צו ניר, 'על עך 
ענק געבּן שיינע זאַכן* האָבּן זיי זיך אומגעקוקט, האָכּן זי דערזען װי אַ גױ זיצט אין 
װאַסער מיט אַ לאַנגע פײַקע. די ינגאַלעך האָבּן נישט געװוּסט, אַז דאָס האָט זיך פאַר* 
שטעלט די ,מאַלקע שוּ' (מלכּת:שבא), זענען זײי נענטער צוגעגאַנגען צום װאַסער, האָט 
זיי די מאַלקע שוּ אַ כאַפּ אַרײַן געגעבּן אין װאַסער אַרײַן 

(סאָניק, לעמבּערגער ח') 

איגן' גי 805 40 


3 פייגל װאָס וויינען וי קינדער 


דאָ איז געווען א גביר, ר' מיכל װײַנשטײן, איז ער מיט עטלעכע יאָר צוריק ג/= 
שטאָרבּן פלוצלונג, אין אַ פּאֶר טעג אַרום נאָך זײַן טוט זײַנען געקומען צו לויפן שקצים 
צום קברות-מאַן און האָבּן דערציילט, אַז זײ האָבּן געהערט, וי עמעצער װיינט אויפן בֵּית: 
עולם. איז דער קברות-מאַן געגאַנגען, האָט ער שפּעטער דערציילט, אַז ער האָט געזען, אַז 
ר' מיכלס קבר איז בּאַדעקט מיט פייגלען, ער פלעגט זאָגן: ,מײַן פאָטער האָט מיר גע 
זאָגט, אַז ס'אי? דאָ אַזױנע פייגלען, װאָס ויינען װי קינדער. זיי לאָזן זיך אַראָפּ נאָר אויף 
קברים פון גרויסע חשובים. אַז מ'האָט מקבּר געװען דעם רב רי אַלטערן האָבּן זײ אויך 
געװויינט, פון יעמאָלט אָן זײַנען זײי ניט געוועןי 

(אַלט קאָנסטאַנטין, אוקראַינע) 

אינוו' נ' 458 


4 אַ שרפה אום יוםיכפּור 


אין שטעטל זינקאָװיץ איז מיט 20--230 יאָר צוריק יום-כּפּור געװען אַן אומגליק, 
אין דער װײַבּערשער שול האָט זיך איבּערגעקערט אַ לאָמפּ, מ'האָט אָנגעהױבּן שרײַען ,אַ 
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שרפה', און אַ לאָז געטאָן זיך צו דער טיר. עס זײַנען דערשטיקט און געהרגעט געװאָרן 
6 װײַבּער. אַז די מאַנסבּילן האָבּן דערזען די שרפה, זײַנען זיי געלאָפן צום רב פרעגן, 
צי מעג מען יו'כּ גיין ראַטעװען. האָט דער רב געהײסן;: ,ליפט אין דער װײַבּערשער 
שול!" האָבּן זיי אַראָפּגעװאָרפן די טליתים און געלאָפן, איז װי זיי האָבּן אַראָפּגעװאָרפן די 
טליתים, זײַנען זיי געבּליבּן הענגען אין לופטן, װי זיי װאָלטן זײַן אויף מענטשן, 

די װײַבּער האָבּן געלאָזן די קינדער אויף יונגע ניאַנעס. צו איינער אַזאַ ניאַנקע איז 
געקומען אַן אומבּאַקאַנטע אַלטע ידענע און זאָגט איר: ;גיי אין שול, רוף די בּעָל= 
הבּיתטע. זאָג איר, אַז דאָס קינד וויינט'. רופט זיך אָפּ די מײידעלע: ,דאָס קינד װײנט 
דאָך גאָרניט". האָט די אַלטע אָנגעהױבּן פליקן פון דאָס קינד שטיקער. האָט דאָס קינד 
אָנגעהױבּן װײינען. איז די מיידעלע געלאָפן אין שול און געזאָגט דער װײַבּל, אַז עס איז 
געקומען אַן אַלטע יידענע און האָט זי גערופן, זי זאָל גיין זייגן דאָס קינד, און דאָס קינד 
וויינט. איז די װײַבּל געגאַנגען. װי זי איז אַרױס פון שול, האָט זיך אָנגעהױבּן די שרפה, 
איז די װײַבּל געראַטעװעט געװאָרן 


(טעאָפּיפּאָל, אוקראַינע) 
אינוו נ* 2628 


5. פאַרשלאָסן דאָס מול 


אַז עמיצער װיל װעמען אָפּטון אַ שלעכטס אױיף תּמיד, נעמט ער, בּשעת יענער 
שטייט אונטער דער חופּה, אַ שלעסל, שליסט אים צו און װאַרפט עס אַרײַן אין װאַסער. 

מיט 40 יאָר צוריק איז אין וויזשניץ (בּוקאָװיגע) געשען אַזאַ מעשה, איינעם אַ יידן, 
פישל שטערגקעל, האָט מען אַזאַ זאַך אָפּגעטאָן, איז'ר אַרומגעפאָרן צו רבּיים, כּשוף:מאַ: 
כערס און ס'האָט גאָרניט געהאָלפן. בּיז ער האָט זיך אָפּגעפרעגט צו דאַראַדודאַ, אַ בּאַ: 
קאַנטער כּשוף:מאַכער, װאָס װעגן אים דערציילט מען הונדערטער ניסים ונפלאות. ער האָט 
געװוינט אין פּלאָסקע, אַ דאָרף נעבּן סעלעטין, אַ שטעטל אין דער בּוקאָװוינע, דער דאַ: 
ראַדודאַ האָט זיך תּיכּף אונטערגענומען אים צו הײילן: ער האָט אים געהייסן נעכטיקן אין 
אַ סטינע, (פּאַסטוךהײַזל) דרײַ חדשים דורכאַנאַנד. יעדן חצות האָט'ר געהערט אַ יריד 
אויפן בּוידעם, אַז ס'האָט זיך געדאַכט, די כאַטע פאַלט אײַן, אַזױ האָט ער זיך דורכגע: 
מוטשעט די פּאָר חדשים. אין די לעצטע טעג האָט אים דער מכשף געהײסן קויפן צװײ 
מעסערלעך. דעם לעצטן אין דער פרי, ער שטייט אױף, טרעפט ער לעבּן דעם געלעגער 
דאָס שלעסל, און דערין שטעקט איין מעסערל. יענע נאַכט האָבּן די נישט:גוטע געבּראַכט 
פון טשערמיש: דאָס שלעסל, 


(ראַדעװיץ, רומעניע) 
איגװ! ג' 45.530 


6. דער הונט אין די תפילין 


אין בּריסק איז געװען אַ יינגל, אַ גרויסער אפּיקורס. איינמאָל שטיענדיק אויפן 
שװועל פון שול אין תּפילין האָט ער געזען דורכלויפן אַ הונט. האָט ער געכאַפּט דעם 
הונט, אים אָנגעטאָן די תּפילין, און דער הונט איז אַנטלאָפן, בּאַלד דערנאָך איז דאָס 





! אַ נאָמען פון 8 טײַך. 
(10) 
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יינגל געשטאָרבּן, אַז מ'האָט גענומען גראָבּן וועגן אים אַ קרקע, האָט מען געפונען אַ בּאַ. 
גראָבּענעם הונט. מ'האָט אױסגעגראָבּן דעם גאַנצן בּית:עולם און אומעטום האָט מען גע 
פונען אַ הונט. האָט מען אים געמוזט בּאַגראָבּן מיט אַ הונט, 

(ראָװגע, װאָלינער ה') 
אינװי ג' 8 1,068 


7 אַ. הונט אַן ערות 


אין אַ פירהויז האָבּן געװוֹינט צװויי שכנים, אַ חסיד און אַ מאַנופאַקטור=סוחר. דעם 
חסידס פרוי איז געװען אַ חצופה--זי האָט געלעבּט מיטן מאַנופאַקטור:סוחר. דער חסיד 
האָט גאָרניט געװוּסט. זיי האָבּן זיך שוין גוט אויסגעהיט פון אַ פרעמד אױג. מער ניט אַ 
קליינער הינטל האָט דאָס אַלץ צוגעזען. פון אונטערן בּעט פלעגט ער זען, װי דער מאַנ= 
פאַקטור:סוחר שלאָפּט מיט איר אין בּעט. 

ס'געדויערט ניט קיין צײַט און דער מאַנופאַקטור:סוחר איז געשטאַרבּן, דער חסיד 
פלעגט אַלע טאָג גײין אין שול, פלעגט ער בּײַם טיר אָנטרעפן אַ שװאַרצן הונט. דער 
הונט פלעגט זיך רײַסן אין שטובּ, און דער חסיד פלעגט אים ניט אַרײַנלאָזן. אײנמאָל איז 
דער חסיד אַװעק אין שול און פאַרגעסן צומאַכן די טיר. דער הונט איז גלײַך אַרײַנגע: 
לאָפן און האָט צעבּיסן זײַן פרוי, דער חסיד איז געקומען און האָט געזען, װאָס ס'האָט 
פּאַסירט, איז ער אַװעק צום רב. ער האָט שוין פאַרשטאַנען, אַז ס'איז ניט קיין געװײג: 
לעכער הונט, אַז ניט אומזיסט האָט ער זיך געריסן אין שטוב אַרײַן. דער רב האָט דער 
הערט אַזאַ מעשה, האָט ער בּאַלד געשיקט נאָך איר. זי איז געקומען, האָט ער איר גענו= 
מען נייטן, זי זאָל זיך פאַר אים מתוודה זײַן. זי האָט זיך מתוודה געוען פאַרן רב, און 
אין אַ קורצער צײַט אַרום איז זי געשטאָרבּן, 

(גראָדנע, בּיאַליסטאָקער ה') 

אינװ' ג' 47.103 


8. מתים זאָרגן פאַר לעבּעריקע 


אַ ייַנגעלע איז אַמאָל געקומען פון חד- אַהײם שטאַרק דערשראָקן און דערצײלט 
דער מאַמען, אַזױ װי ער איז אַזױ געגאַנגען אַהײם, הערט ער, װי מען רופט אים: ,יאַנ= 
קעלע לעבּן! יאַנקעלע! קום אַהער צו מיר, איך דאַרף דיר עפּעס זאָגן" יאַנקעלע קוקטזיך 
אום, ער טוט אַ קוק--עס שטייט לעבּן אים אַ ייד. ער האָט געװוּסט, אַו דער יד איז 
שוין טויט, דער ייד זאָגט אים: ,יאַנקעלע, מען טאָר ניט גיין פּסולע ציצית, גיי אַהיים 
און זאָג דער מאַמען, זי זאָל דיר אָנטון כּשרע ציצית'. װען מען האָט זיך אַרומגעקוקט, 
האָט מען דערוען, אַז איין פאָדעם איז געװען פּסול, 

(װיסאָקע, פּאָלעסיער ח') 

איגװ' ג' 32.633 


9 געזען דעם מלאך:-המוות 


שכּת פאַרנאַכט, פאַר זאָגן ,גאָט פון אברהם', זענען צוויי שכנטעס געזעסן אין אין 
שטובּ, איז איינע אַנטשלאָפּן געװאָרן. זעט די צווייטע שכנטע, װי עס איז אַרײַנגעקומען 
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אַ קליין מענטשעלע, מיט אַ שװערד אין האַנט און גיט אַ פאָך מיט דער שװערד איבּער 
דעם קאָפּ פון דער שלאָפנדיקער שכנטע, און איז פאַרשװוּנדן געװאָרן, אין אַ פּאָר טאָג 
איז די שכנטע געשטאָרבן, 


(שערלעץ, לובּלינער ה') 
אינװ' נ' 2496 


0 אַ הייל װאָס פירט קיין ארץ=ישראל 


אין דער שעבּערשינער סביבה איז פאַראַן אַ דאָרף קאװענטשינעק. איפן װעג 
צום דאָזיקן דאָרף איז צװישן הויכע בערג פאַראַן אַ טיפער טאָל, װאָס לאָזט זיך אַראָפּ 
אַלץ טיפער כּמעט װי אַ גרובּ. און דעם דאָזיקן טאָל געפינט זיך אַ הייל, װאָס די אָר: 
טיקע פּױערים רופן: ,זשידאָװסקאַ שקאָלאַי (יידישע שול), מען דערציילט, אַז װען די יידן 
האָבּן אײַנגעװאַנדערט פון שפּאַניע קיין פּױלן, האָבּן זי אויפן דאָזיקן עג גערוט אַ צײַט, 
בּשעתמעשה געלערנט און געדאַװנט. אויף אייניקע בּיימער אין יענער געגנט געפינען זיך 
נאָך שפּורן פון אויסגעקריצטע העבּרעיִשע װערטער װאָס דאַרפן זיך לייענען אַזױ: ,כּאַן 
השלמנו מסכת שבּת', דאָרט געפינט זיך אױך אַ טײַכל װאָס מען רופט עס נאָך הײַנט; 
,דאָס טײַכל פון שמואל:הנביא". | 

אין יענער געגנט געפינט זיך אויך אַ היל דורך װאַנען עס פירט, לױט דער מסורה, 
אַ װועג קיין ארץ:ישראל. מען דערציילט, אַז מיט אַן ערך הונדערט יאָר צוריק האָט אין 
שעבּערשין געװוֹינט אַ צדיק, װאָס מען האָט גערופן ,דער װײַסער רבּילע"--איבּער די װײַ: 
סע מלבּושים, װאָס ער האָט שטענדיק געטראָגן, ער איז עד היום בּאַרימט מיט זײַנע 
מופתים אין דער גאַנצער געגנט. ער האָט שטאַרק געװאָלט אַראָפּבּרענגען משיחן. אײנ. 
מאָל איז ער אַרוֹיס אין װאַלד און געזאָגט, אַז ער גייט קיין ארץ:ישראל. מיט אים זײַנען 
מיטגעלאָפן אַלע קונדסיםיינגלעך און עטלעכע נשים:צדקניות, בּיז ער איז צוגעקומען צו 
דער הײל. דאָ האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, ער האָט קודם אַרײַנגעשיקט אַ ציג און געװאַרט 
דרײַ טעג. װען ער האָט געזען, אַז די ציג איז נאָך דרײַ טעג נישט צוריקגעקומען, האָט 
ער געזאָגט, אַז דאָס איז זיכער דער עג קין ארץ=שראל, און ער איז אַרײַן אין דער 
היל און איז שוין מער ניט אַרױס פון דאָרטן, 


(שעבּערשין, לובּלינער ה') 
אינװ' ג' 4715 


21. פון װאַנען שטאַמט װאָסטרע"! 


פון װאַנען שטאַמט דער נאָמען אָסטרע"! אַמאָל, צוריק מיט הונדערטער יאָרן, ווען 
אין שטאָט האָבּן געװוינט לומדי תּורה, גאונים, רבּנים װי למשל דער גרויסער מהרש"ל 
(לוריע), מהרש'א הקדוש א"א, דעמאָלט האָט די שטאָט בּאַקומען דעם נאָמען אָסטרע דיה 
,אות תּורה'. הײַנט אָבּער, אַז יידן האָבּן אויפגעהערט לערנען, און די בתּי-מדרשים 
שטייען פֿוסט, הייסט די שטאָט טאַקע ,אויסיתורה', ד'ה נישטאָ מער קיין תּורה, 


(אָסטרע, װאָלינער װ') 
אינװ' ג' 51,452 
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2 פון װאַגען שטאַמט שרײַגראָרײ, חגראַיעװע"י װלאָמושע"ז 


,רײַגראָד* הייסט דערפאַר, װײַל דאָרט האָבּן זיך געפונען אדם מיט חװהן. דאָרט 
איז געווען זייער גן:עדן. און אַלס זכר איז פאֲ{רבּליבּן דער נאָמען רײַגראָדג. 

ווען אָדם מיט חווהן האָבּן זיך פאַרזינדיקט, און גאָט האָט זיי פאַרטריבּן, זײַנען זײ 
בּיידע אומעטיק געגאַנגען מיטן גלײַכן װעג. אדם האָט געװאָלט מיט עפּעס אױפמונטערן 
זײַן געמיט, האָט ער אין מיטן ועג זיך אָפּגערופן: ,גראַי--עװע"--זי זאָל אים עפּעס אוים, 
שפּילן, איז אַלס זכר פאַרבּליבּן די שטאָט ,גראַיעװע". 

ווען זי זײַנען װײַטער געואַנגען, האָט אדם געװאָלט גיין מיט איין װעג, און חווה 
מיט אַן אַנדער װעג. האָבּן זי זיך געשפּאַרט, חווה האָט אָנגעויזן, װוּ זי װיל גיין, האָט 
אָדם איר געפרעגט: ,למה זהן" איז אַלס זכר פאֲ{רבּליבּן דער נאָמען אויף דעם אָרט די 
שטאָט לאָמושע, 


(לאָמזשע, בּיאַליסטאָקער װ') 
אינװ' ג' 13.681 


3. פון װאַנען שטאַמט ?שעבּערשין"! 


לױט דער מסורה אִיז די שטאָט שעבּערשין די ערשטע פון די ,תּשע קהלות', ווו 
יידן האָבּן זיך בּאַזעצט אין פּױלן נאָך דער אױיסװאַנדערונג פון שפּאַניע. דעריבּער הייסט 
זי טאַקע שעבּערשין דיה שב-ראשון. | 


(שעבּערשין, לובּלינער װ') 
אינװוי ג* 4715 


3 שולן און מצ בות 
4 וועגן דער שעבּערשינער שול 


די שעבּערשינער שול זאָל אַלט זײַן 950 יאָר, געבּױט האָט זי דער אייגענער מײס: 
טער פון דער קראָקעװער (אָדער פּראָגער) און טאָמאַשעװער שול. געלט אױף דער שול 
האָט געגעבּן ר' אײַזיק ר' יעקעלעס, װאָס ועגן אים װערט דערציילט אַזאַ מעשה: ר' אײַ. 
זיק ר' יעקעלעס האָט זיך געחלומט, אַז אין לײפּציק אונטער אַ בּריק געפינט זיך אַן אוצר, 
ער האָט זיך געלאָזט גיין קיין לײפּציק, און אונטער אַ דאָרטיקער בּריק האָט ער אָנגעהױבּן 
גראָבּן דעם אוצר, אַ דײַטש האָט אים געפרעגט װאָס ער גראָגט, האָט ר' אײזיק אים 
דערציילט, אַז סִיהאָט זיך אים געחלומט, אַז דאָ דאַרף זיך געפינען אַן אוצר. דערויף האָט 
אים דער דײַטש דערצילט, אַז אים האָט זיך געחלומט, אַז בּײַ ר' אײַזיק ר' יעקעלעס 
אין שעבּערשין אונטערן אויוון געסינט זיך אַן אוצר. ר' אײַזיק איז אַהים געפאָרן און 
געפונען טאַקע בּײַ זיך אונטערן אױװן דעם אוצר, מיט דעם געלט האָט ער דאָס אויפגע= 
בּויט די שעבּערשינער שול, 


וועגן אים דערציילט מען אויך, אַז ער איז געװען זיער בּאַליבּט בּײַ דער שטאָט, 





1 רש איז אױף סלאַװיש גן.עדן, 
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און מען פלעגט צו אים קומען אױסגלײַכן פאַרשיידענע סיכסוכים. דערפון נעמט זיך בּיז 
הײַנטיקן טאָג דאָס װערטל: לאָד מיך צו ר' אײַזיק רי יעקעלעס! 


(שעבּערשין, לובּלינער ה') 
אינװ' נ' 47.115 


5 ווי אַזױ טױיבּן האָבּן געראַטעװעט דעם בּית:מדרש פון אַ שרפה 


ווען די גאָרליצער ערשטע שרפה איז געװעזן (צוריק מיט אַ 45 יאָר), איז די גאַג. 
צע שטאָט פאַרבּרענט געװאָרן. מענטשן זענען אַנטלאָפן אין די פעלדער. אַלץ איז פאַר: 
כאַפּט געװאָרן פון די פלאַמען. נאָר ווען דאָס פּײַער איז צוגעקומען צום אַלטן בּיתמדרש, 
זענען די יידן שרעקלעך פאַרצווייפלט געװאָרן. און װען דאָס פּײַער איז שוין געװעזן גאָר 
נאָענט, האָט זיך פּלוצלונג אויפן הימל, אַרום בּית:מדרש, בּאַװיזן אַ מחנה װײַסע טױבּן, 
און האָבּן מיטן פאָכן פון זייערע פליגלען דאָס פּײַער צום בּית:מדרש נישט צוגעלאָזט, 


(גאָרליץ, קראָקעװער ה') 
אינװ' נ' 47.224 - 


6 ווענן דער זאַבּלודאָװוער שול 
8 


אין זאַבּלודאָװער שול האָט פון שטענדיק געבּרענט אַן אַלטע לאַמטערן װי דער נרי 
תּמיד, היות אָבּער די לאַמטערן איז שוין געװען זייער אַן אַלטע, האָט אַ נגיד מנדב געוען 
5 רובּל אויף אַ ניער, אַז מ'האָט געקויפט דעם נײַעם לאָמפּ, האָט אים דער שמש אָנ 
געצונדן, און די אַלטע לאַמטערן אַרונטערגעשטעלט אונטערן בּאַנק, און איז אַװעק. אַז ער 
האָט זיך אומגעקערט, האָט ער אָבּער צו זײַן גרויסן חידוש געזען, אַז דער נײַער נרײתּמיד 
איז אױסגעלאָשן, און ס'בּרענט אין דער אַלטער לאַמטערן, וועלכע שטייט אונטערן בּאַנק. 
ער האָט פאַרלאָשן די אַלטע און צוריק אָגגעצונדן די נײַע, אָבּער אין אַ צײַט אַרום האָט 
ער װידער בּאַמערקט דאָס אייגענע װאָס פריער, דאַמאָלס האָט ער װעגן דעם דערצילט 
דעם רב, וועלכער האָט געהייסן אַראָפּנעמען די נײַע און צוריק אויפהענגען די אַלטע, 
װאָס בּרענט נאָך בּיזן הײַנטיקן טאָג 


(בּיאַליסטאָק) 
אינו' נ' 35.651 


7 
3 


אַמאָל איז אין זאַבּלודאָװע אױסגעבּראָכן אַ שרפה, וועלכע האָט זיך גיך פאַרשפּרײט 
אַרום שול. זײַנען דאַמאָלס אָנגעלאָפן גרויסע מחנות קראָען און ניט צוגעלאָזט צום שול 
דעם פײַער, 


(בּיאַליסטאָק) 
אינװ' נ' 35.646 
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ג. 
וי בּאַװוּסט, איז די זאַכלודאָװער שול געבּויט אָן טשוועקעס. אַ סאָלדאַט האָט אָבּער 
אײינטאָל געזאָגט, אַז ער װעט יע אַרײַנשלאָגן אַ טשװאָק. װען מהאָט אים געװאָרנט, אַז 
דאָס טאָר מען ניט, האָט ער ניט געפאָלגט און געטאָן זײַנס. נאָכדעם איז ער געשטאָרבּן. 
(בּיאַליסמאָק) 
אינװ' נ' 35.649 


9. ווענן פרוושענער בּית:מדרש 


אויף דעם אָרט, װוּ עס שטייט הײַנט ,דער ראָלניק-:, איז אַמאָל געשטאַנען אַ 
קלויסטער, און ניט װײַט פון אים האָט מען אויפגעבּויט אַ בּית:המדרש. נאָר, װײַל עס 
איו געווען נאָענט צום קלויסטער, האָט מען ניט דערלױבּט צו דאַװנען אין אים. דעמאָלט 
איז בּײַ אונדז אין שטעטל געװוען אַ רב, מ'האָט אים גערופן רבּ אלינקע. איז מען אַרײַן 
צו אים פרעגן װאָס מ'זאָל טון. האָט ער געענטפערט: ,װאַרטס! 

דעם זעלבּן יאָר, יום-כּפור אָװנט, צו ,יעלות', האָט מען געהערט וי די גלאָקן 
קלינגען, איז מען אַרױסגעלאָפן, האָט מען געזען, װי דער קלױיסטער בּרענט. האָט דער 
רב געזאָגט, אַז קיינער זאָל זיך ניט צורירן צו דער שרפה, װײַל עס װעט אים ניט אַראָפּ- 
גיין. און אַזױ איז געווען. אין צוויי יאָר אַרום האָט די רעגירונג דערלױבּט אַרײַנצוגײן 
אין בּית:המדרש, װאָס הייסט ,עין:יעקב", 


(פּרוזשענע, פּאָלעסיער ח') 
אינװ' ני 51.520 


0. ווי אַזױ איז אויפגעבּויט געװאָרן די לאַשטשעװער שול 


אויף דעם אָרט, װוּ הײַנט איז די שול, האָט אַמאָל געווֹינט אַן אַלטער פירשט 
מיטן נאָמען לאַשטש, נאָך אים הייסט טאַקע די שטאָט לאַשטשעװו. אין דעם פּאַלאַץ איו 
געװען אַ גרוסער קעלער, װאָס מ'האָט ניט געװוּסט װוּ דעם עק אין אים צו געפינען. 
איינמאָל איז דעם פירשטס קינד זיך געגאַנגען דאָרט בּאַהאַלטן און איז שוין דאָרט פאַר: 
פאַלן געװאָרן. און װאָס פאַר אַ משרת ס'איז אַראָפּגעגאַנגען אים זוכן, איז שוין אויך מער 
ניט אַרויפגעקומען. 

וען די יידן זענען צוריקגעקומען פון שפּאַניע, האָבּן זיך אַ חברה בּאַזעצט אין 
לאַשטשעװ, דעמאָלס האָט זי דער פירשט געזאָגט: , אױבּ איר געפינט מיר מײַן זון, קריגט 
איר דעם פּאַלאַץ פאַר אַ שולי, אַ מנין יידן האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אין טליתים און מיט 
ליכט, און מ'האָט אים געטראָפן פאַרשטאַרט, דעמאָלס האָבּן זי געקראָגן די שול, 
אינוו' ג' 38900 (הרובּעשויח, לובּלינער ו') 


ו3 דער הרובּעשויוועו בּית:מדרש 


אַמאָל האָט געװוינט אויף דעם אָרט, װוּ ס'איז הײַנט דאָס בּית:המדרשל, אַ גרויסער 
גביר, ער האָט געטאָן אַ שידוך מיט אַ גרויסן בּעל:מיוחס,. ווען מ'איז געשטאַנען אונטער 


? קראָם פון פױלישן לאַנדװירטשאַפט-קאָאָפּעַראַטיו, 
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דער חופּה, און דער רב האָט געגעבּן חופּהקידושין, און דער חתן האָט שוין געװאָלט זאָגן 
דעם ,הרי-אַתּ", האָט זיך די ערד געעפנט און מתן:כלה זײַנען אײַנגעזונקען געװאָרן. אויף 
רעם אָרט האָט מען געשטעלט דאָס בּית:המדרש, 


(הרובּעשויו, לובּלינער װ') 
אינוו' 1' 898 38 


2 וועגן זרעם גרויסן מנין" 
8, 


אין הרובּעשויוו איז אַמאָל געװען אַ מנין יידן, מ'האָט זי גערופן ,דאָס גרויסע 
מנין". זי זײַנען געווען פאַרבּאָרגענע צדיקים. אַלע זענען זי געווען בּעלי-מלאָכות: איינער 
אַ שנײַדער, אַ שוסטער, אַ טרעגער, אַ סטאָליאַר, אַ שמיד אאַז"וו. נאָך האַלבּער נאַכט 
פלעגן זיי זיך צוזאַמענקומען אין קליינעם בּית:מדרשל און זיך מתעסק זײַן אין דער הי 
ליקער תּורה, אײינמאָל האָבּן זי זיך אײַנגעשפּאַרט, אַז זי מוזן אַראָפּבּרענגען משיחן. ועגן 
דעם זענען פאַראַן צװויי מיינונגען: אייניקע זאָגן, אַז איינער פון זי האָט געהאַט אַ טעות 
אין די שמות, און אָנשטאָט משיחן האָבּן זי אַראָפּגעבּראַכט סמאלן, און זי זײַנען פאַר. 
בּרענט געװאָרן. אַנוערע װידער זאָגן, אַז דער בּעל:שם האָט זיך דערװוּסט פון זײי, האָט 
ער זיי צעטריבּן, װײַל ס'איז נאָך ניט געװען די צײַט, משיח האָט נאָך ניט געטאָרט קו 
מען. נאָך הײַנט זאָגט מען, אַז אַ גאַנץ יאָר זעט מען ניט זײיערע מצבות, נאָר ראש:חודש 
אלול בּאַװון זי זיך, 

וועגן זי װערן דערציילט פאַרשיידענע מעשיות. איינמאָל האָט מען אין שול אַרױס: 
געגנבעט די מנורה מיט די הענגלײַכטער און נאָך פאַרשיידענע חפצים, און מ'האָט בּשום 
אופן ניט געקענט געפינען דעם גנב. די יידן האָבּן זיך שטאַרק מצער געװען; איז געקו: 
מען איינער פון דעם ,מנין" אין שול--אַ סטאָליאַר איז ער געוען -- ער האָט גענומען אַ 
גרויסן עקבּויער און גענומען בּויערן דאָרט װוּ די מזוזה איז און געקלאַפּט אין בּײַשטידל, 
בּאַלד איז געקומען צו לויפן אַ מענטש מיט אַן אױסגעבּויערטן לאָך אין קאָפּ און האָט אָפַּ 
געבּרענגט אַלֶע צוגעגנבעטע חפצים, 


(הרובּעשויו, לובּלינער װ') 
אינװ' נ' 696 1 


3 


3, 
אין דעם קליינעם בּית:מדרשל איז נאָך הײַנט פאַראַן אַ קלין טישעלע װוּ דאָס 
,מנין" איז געזעסן און געלערנט. דאָס טישעלע איז אַזױ װי אײַנגעשניטן, מזאָגט, אַז 
כמעלניצקי איז אַרײַנגעקומען קיין הרובּעשויו, האָט ער מיט דער שװערד דערלאַנגט אַ 
קלאַפּ און עס אײַנגעשניטן, 
אינװ' נ' 1.698 (הרובּעשויו, לובּלינער ה') 


4 וי אַזױ האָט מען געפונען די יאַסער שול 


פאַרצײַטנס, קריק מיט יאָרן, פלעגט מען די יידן נישי לאָזן דאַװענען פרײַ. האָבּן 
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זיי זיך געמאַכט היילן אונטער דר'ערד און דאָרטן געדאַװנט, נאָך א פּאָגראָם, אַז מיהאָט 
אַלע יידן אויסגעקוילעט און ס'אי' קיינער ניש' איבּערגעבּליבּן, איז די שול בּיסלעכװײַז 
חרוב געװאָרן און פאַרדעקט געװאָרן מיט ערד. שפּעטער מיט יאָרן האָט'ן דאָרטן אויפג/= 
בּויט אַ טאַנץ:הױז פאַר חתונות. אײינמאָל איז דאָרט געווען אַ חתונה, בּײַ דער חופּה, װאָס 
איז אויסגעקומען אויפן אָרט וװווּ ס'איז געווען דער ארון=קודש, זענען אַלע מחותּנים מיט 
חתן:כּלה אײַנגעזונקען געװאָרן, האָט מען זיך גענומען זי אַרױסגראָבּן, און װוען מ'האָט זי 
אַרױסגענומען, זענען זי אַלע געווען טויט. חתן:כּלה האָט מען בּאַגראָבּן איינס לעבּן דאָס 
אַנדערע. זייער קבר שטייט נאָך הײַנט אונטער דער שול אַרומגעצױמט, בּײִַם גראָבּן האָט'ן 
דערזען, אַ' ס'איז דאָרט אַמאָל געווען אַ שול, האָט'ן זי אױסגעגראָבּן און פאַרריכט, 
אַזױ האָט'ן דורך חתןכּלה געפונען די שול, 

(יאַס, רומעניע) 

אינוו' נ' 46.586 


5 אַַ חתן=כלה:טצבה אין ושעלעכאָװ 


אין זשעלעכאָװ איז פאַראַן אַ שול אין סאַמע מיטן אַלטן בּית:עולם. די שול איז 
שוין אַלט, וי עולם זאָגט, 600 יאָר, דער בּית:עולם איז שוין אינגאַנצן חרוב אויסער איין 
מצבה, װאָס שטייט נאָך גאַנץ. זאָגן די זשעלעכאָװער, אַו די סיבּה איז, װאָס אַ חתן מיט 
אַ כּלה זענען צוריקגייענדיק פון דער חופּה געשטאָרבּן--האָט מען זי דאָרט בּאַגראָבּן. 
(װאַרשע) 
אינוו' נ' 23.306 


6. פון קראָקעװוער בּית:עולם 


אין קראָקע געפינט זיך דאָס קבר מיט דער מצבה פון רמ'א. אַיום דעם קבר גײט 
אַרום אַזאַ מסורה: עס איז אַמאָל געװען אַ ייד אַן אָרעמאַן. ער איז געגאַנגען צום שמש 
פון בּית:עולם און האָט אים געזאָגט, אַז ער זאָל אים פאַרקויפן אַ שטיקל אָרט אויף אַ 
קבר לעבּן רמ"א. דער שמש האָט אים אָפּגעזאָגט. ערשט װען דער ייד האָט אים צוגעזאָגט 
אַ סך געלט, האָט עֶר זיך געטראַכט: איך בּין דאָך שוין אַלט, און ער נאָך יונג, װעל 
איך דאָך פריער שטאַרבּן פאַר אים, און װוער װעט ויסן, צי איך האָבּ אים אַ קבר פאַר? 
קויפט. ער האָט צוגענומען בּײַ אים דאָס געלט און אים פאַרקויפט אַ קבר, 

דעם צװייטן טאָג װערט מען געװאָר, אַז עס איז אײינער געשטאָרבּן, און דאָס איז 
געוען דער ייד, װאָס האָט געקויפט דאָס קבר. דער שמש האָט מורא געהאַט צו דערציילן 
פון דער מעשה, און דעס יד האָט מען בּאַגראָבּן איף אַ צװײיט פעלד, בּאַלד נאָך דער 
קבורה איז דער ייד אַלע נאַכט געקומען צו חלום דעם שמש און האָט זיך געמאָנט בּײַ 
אים דאָס קבר, װאָס ער האָט בּײַ אים געקויפט. אַזױ איז ער געקומען צו אים אַלע נאַכט. 
און װען דער שמש האָט געזען, אַז ער לאָוט אים נישט רוען בּײַנאַכט, האָט ער זיך בֹּאַי 
שלאָסן אַריבּערצוגײן צום רב און דערציילן אים די גאַנצע מעשה און פרעגן בּײַ אים 
אַן עצה, װוען ער איז צום רב געקומען, האָט ער אים אַן עצה געגעבּן, אַז בּײַנאַכט װען 
ער װעט קומען און זיך מאָנען דאָס קכר, זאָל ער אים ענטפערן, אַז ער קען גאָרניט 
מאַכן, נאָר ער זאָל זיך אַלײן איבּערטראָגן, װען דער מת איז געקומען צו אים, האָט ער 
אים דאָס געזאָגט, און דעם צווייטן טאָג האָט מען געזען, אַז לעגן רמיאס קבר געפינט 
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זיך נאָך אַ קבר. מען איז געגאַנגען צו יענעם קבר פון דעם ייד, האָט מען געזען, אַז דאָס 
קבר איז אײַנגעפאַלן. אויף דעם פרישן און אומבּאַקאַנטן קבר איז בּאַלד געשטעלט געװאָרן 
אַ מצבה מיט דער אויפשריפט: ,דאָ ליגט איינער, װאָס מען וייסט ניט װער". די מצבה-- 
זאָגט מען--שטייט נאָך בּײַ הײַנטיקן טאָג, 


(קראָקע) 
אינװ' נ' 394 23 


ג. צװ ע לף בּײנאַכט אין שול 


7. פֿאַרואָס דאַװנט מען אָפּ פרי אין דער יאַסער שול 


אַמאָל אין אַ װוינטער זענען יידן געזעסן אין שול און דערציילט מעשיות. איין ייד, 
אַ בּעל:מלאָכה, װאָס איז געזעסן אין אַ זײַט, איז אַנטשלאָפן געװאָרן. דער שמש האָט 
אים נישט בּאַמערקט און אים פאַרשלאָסן אין שוֹל. בּײַנאַכט האָט זיך דער ייד אויפגע? 
כאַפּט, האָט ער דערזען פאַר זײַנע אױגן אַ סך מענטשן, אָנגעטון אין װײַסן, טאַנצן. ער 
האָט אויך געהערט שפּילן. און װען ער האָט געװאָלט צוגיין צום פענצטער שרײַען, האָט 
ער געפילט, װי ס'האַלט אים עמיצער צו פון הינטן. ער האָט זיך אויפגעריסן און צו צום 
פענצטער און אָנגעהױבּן שרײַען. מיאיז זיך צונויפגעלאָפן, און דער רב מיט אַ מנין יידן 
האָבּן אים פון דאָרטן אַרױסגענומען. דערפאַר דאַװנט מען אָפּ שטענדיק פרי אין דער 
יאַסער גרויסער שול, און מען פאַרציט נישט שפּעט אין דער נאַנט. 


(יאַס, רומעניע) 
איגװ' ג' 46,586 


8 מתים צעדראַפּען אַ יינגל אין שול 


אין אַ שבּת-צונאַכט איז אַ פאָטער געגאַנגען מיט זײַן קינד אין שול. פאַרנאַכט, 
גלײַך נאָכן דאַװנען, איז דער פאָטער אַװעק, און דער יינגעלע איז געבּליבּן אין שול און 
זיך אײַנגעהערט, װי יידן דערציילן מעשיות, אַזױ זיצנדיק איז ער אַנטשלאָפּן געװאָרן. די 
יידן זײַנען אַװעק און דער שמש האָט פאַרשלאָסן די טיר, בּײַנאַכט, װען דער פאָטער האָט 
זיך צוריקגעקערט אַהײם, פרעגט אים די פרוי: ,װוּ איז דאָס קינד!"' ערשט דעמאָלט האָט 
דער פאָטער זיך געכאַפּט, אַז ער האָט איבּערגעלאָזן דעם יינגעלע אין שול. מען איז גלײַך 
אַװעקגעלאָפן צום רב, מען האָט אויפגערופן אַ מנין מענטשן און מען איז אַרײַן אין שול. 
דער פאָטער דערציילט, אַז זיי זײַנען געזעסן אױיף דער צװעלפטער רײ. מען גײט אײן 
מאָל אַרום די ריי, נאָך אַ מאָל--מען געפינט פאָרט ניט דאָס קינד. װאָס טוט מען! ס'איז 
געבּליבּן, אַז דאָס קינד איז אין שול ניטאָ. װען מען האָט שוין געהאַלטן בּײַם אַרױסגײַן, 
האָט דער רב בּאַמערקט, װי אונטער דער לעצטער רײי ליגט אַ קינד מיט אַ צעדראַפּעטן 
פּנים. דער פאָטער האָט דערקענט זײַן יינגעלע. װען מען האָט דאָס קינד אָפּגעמינטערט, 
האָט ער געהאַלטן אין איין שרײַען: , לאַנגע, װײַסע, לאַנגעײ 


אינווי ג' 22,100 הי 
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9. מתים רופן אויף בּיײינאַכט אין שול 
א. 


איינער פלעגט ס'רוב דערציילן מעשיות פון שדים. און אַזױ האָט ער דערצײלט, אַז 
אַמאָל האָט געװוֹינט לעבּן אַ שול אַ יינגל, אַ יתום, איינמאָל בּײַנאַכט, זייגער צוועלף, האָט 
ער דערהערט װי מען רופט אים איף. ער איו אַראָפּגעגאַנגען אין שול אַרײַן דאָ האָט 
מען געדאַװנט, און צװישן די מתפּללים איז אויך געװוען זײַן פאָטער, מען האָט אים אויפ: 
גערופן, דערנאָך געגעבּן לעקעך מיט בּראָנפן. אינדערפרי, װען דער שמש איז געגאַנגען 
עפענען די שול, האָט מען דעם יינגל געפונען טוט אױף דער בּאַנק. 


(לעמבּערג) 
אינװ' נ' 435 10 


50 
ב. 


אַ קצב איז געגאַנגען בּײַנאַכט אין זײַן יאַטקע אַרײַן, װעלכע איז געװען הינטער 
דער שול, צוזאַמען מיט דער מקווה. האָט ער דערהערט, װי מ'רופט אים אויף צום טפר= 
תּורה, איז ער אַרײַנגעגאַנגען צום רב פרעגן אַ שאלה, װאָס ער זאָל טון? האָט אים דער 
אַלטער קראַשנעװיצער רב געעצה ט, אַז ער זאָל אָנטון זײַן טלית, צוגיין אין די זאָקן 
צום שול, אָנקלאַפּן צװיי מאָל אין טיר, אַרײַנגײן הינטערװײַלעכס, מאַכן בּיידע בּרכות, 
און אַרױסגײן אַזױ װי ער איז געקומען אײַנגעבּױגן, מיטן טלית איבּערן קאָפּ. 


(לאָרזש) 
אינוו' נ' 50,044 


41 
ג 


אַמאָל איז אַ קראַנקער ייד געגאַנגען בּײַנאַכט לעבּן שול, פּלוצלונג דערהערט ער, 
װי מען רופט אים אויף בּײַם נאָמען: ,יעמוד רי בּן ר". ער איז דערשראָקן געװאָרן און 
אַנטלאָפן אין שטובּ. אַ גאַנצע נאַכט האָט ער ניט געקענט אַנטשלאָפן װערן. אױף מאָרגן 
בּאַגינען איז ער אַװעקגעלאָפן צום רב. דער רב האָט אים געגעבּן אַן עצה: בּײַנאַכט, אין 
דער זעלבּער צײַט, זאָל ער שטיין לעבּן שול, און װען ער װעט הערן זײַן נאָמען, זאָל ער 
זיך ניט דערשרעקן, מאַכן מוט און אַרײַנגײן אין שול. בּײַנאַכט זײַנען זיי אַװעק--דער רב, 
עטלעכע דיינים און דער ייד, אַ זײגער צװעלף הערט מען װי מ'רופט אויס װײַטער זײַן 
נאָמען,. דער רב מיט די דיינים האָבּן געמוזט אונטערהאַלטן דעס ייד, אַזױ טױט און בּלאַס 
איז ער געװאָרן. ווען מען האָט אים נאָך אַ מאָל אויפגערופן, זײַנען זי אַרײַן אינעווײגיק, 
די שול איז געווען בּאַלױכטן, גלײַך װי יום:טוב. די שול איז געווען געפּאַקט מיט מענטשן, 
אָנגעטאָן אין שװאַרצע קליידער. דער ייד האָט זיך געשטעלט אויף דער בּימה און אָפּגפ 
זאָגט די בּרכה, נאָכדעם האָט מען אויפגערופן דעם רב מיט די דינים--אַזױ, בּיו דער 
דאַװנען האָט זיך געענדיקט. וען זי זײַנען אַרױס פון שול, האָבּן זיך די לאָמפּן אויס: 
געלאָשן, 


(בּיאַליסטאָק) 
אינװ' נ' 22,103 
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ר ק לוי סטער ס 


2. ווענן דעם קלויסטער אין סטורויעניצנע 


זיבּן קילאָמעטער פון דער שטאָט יאַגעסטאָװו (סוּװאַלקער קר') שטייט אין װאַלד אַ 
קלויסטער, בּאַקאַנט אונטערן נאָמען סטודזיעניצנע. צו דעם קלויסטער קומען יעדער יאָר 
טויזנטער קריסטן פון דער גאַנצער אומגעגנט מתפּלל זײַן. װעגן דער גרינדונג פון דעם 
קלויסטער גייט אַרום בּײַ די יידן פון דעם געגנט אַזאַ מסורה: אין אַ שטילן הנוכּה:אָװנט 
איז געפאָרן אַ יידישער בּעל:עגלה פון יאַגעסטאָװ קיין סייני, אַ דערבּײַיִק שטעטל. דער 
בּעל:עגלה האָט אָפּגעדאַװנט מעריב, אַרױסגענומען פון קעשענע אַ חנוכּה:ליכטל, צוגע: 
שמאָלצן צו אַ צװײַג פון אַ בּוים, אָנגעצונדן דאָס ליכטל און אַװעקגעפאָרן װײַטער, אין 
אייניקע מינוט אַרום איז אָנגעפאָרן אַ פּױער. דער פּױער, אַז ער האָט דערזען אַ בּרענענ: 
דיק ליכטל אין מיטן װאַלד, איז ער אַװעקגעלאָפן אין דעם דערבּײַ;קן דאָרף סטודזיעניצנע 
און דערציילט, אַז ער האָט געזען די הײיליקע מוטער. אױף אַזאַ אופן איז געװאָרן דער 
אָרט הײיליק, און אין אַ קורצער צײַט אַרום איז אױסגעבּויט געװאָרן דער קלויסטער. 


(סוּװאַלק, כבּיאַליסטאָקער ח') 
אינװ' ג' 25.105 י 


3 וועגן דעם קאָרעצער קלויסטער 


מיט אַ סךן יאָרן צוריק האָט מען געדאַרפט סטראָיען בּײַ אונדז אין שטעטל אַ קלויס: 
טער. מ'האָט געבּראַכט אַלע מאַטעריאַלן און זיך גענומען צום סטראָיען. מען האָט אֶפּי 
געאַרבּעט אַ טאָג. אינדערפרי, מע טוט אַ קוק, ס'איז אַפילו קיין זכר ניט געבּליבּן פון 
דעם סטראָיען פון נעכטן, אַזױ איז אַריבּער אַ סך טעג, און װאָס מ'פלעגט אױסטראָיען 
איבּערן טאָג, איז איבּער נאַכט ניט געבּליבּן. מען האָט אײנמאָל געבּראַכט אַזיפיל אַר: 
בּעטער, וועלכע האָבּן איבּערן טאָג אויסגעמויערט די װענט בּיז די פענצטער. נאָר איבּער 
נאַכט איז דאָס אויך ניט געבּליבּן,. עס זײַנען זיך צונויפגעפאָרן אַ סך גלחים און אַכרעיען: 
בּאַטראַכטן װאָס צו טון, ס'איז געבּליבּן, אַז אוב אַ ייד װעט ניט לייגן דעם ערשטן שטיין, 
װעט גאָרניט זײַן. 

בּײַ אונדז האָט זיך געפונען אַ ייד, אַ זאַליאַזניק משה. מען האָט אָנגעהײבּן בּײַ אים 
קויפן אײַזן און צאָלן דרײַ מאָל טײַערער. אַזױ אַרום האָט מען אים מקרב געוען צו זיך, 
בּיז ער האָט מסכּים געווען צו לייגן דעם ערשטן שטיין. און דעמאָלט האָט מען געענדיקט 
דעם קלויסטער, װאָס רופט זיך ,דער ניקאָלאַיעװער קלויסטער". לוט מ'דערציילט, געפינט 
זיך דאָס בּילד פון דעם ייד משה אויפן קלויסטער, 


(קאָרעץ, װאָלינער ח') 
אינװ' ג' 8 695 


4 ווענן דעם וויזשניצער קלויסטער 
אין מיטן שטעטל פּיסטין: שטייט אַ גרויס:שטעטיק הױז, װאָס װעגן דעם דערציילן 
די דאָרטיקע אײַנװוֹינער אַזאַ מעשה: 
געווען איז עס נאָך מיט דרײַ הונדערט יאָר צוריק. ס'האָבּן נאָך דעמאָלט אויף דער 





1 אַרכויערײען -- ביסקופן, ' אַ שטצטל ניט װײַט פון קאָלאָמײ. 
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אַנדער זײַט טשערעמאָש, דאָרט װוּ עס שטייט הײַנט די שטאָט װיזשניץ, געװוֹינט װילדע 
טאָטערן. זיי האָבּן געהאַט אַ קלויסטער, װאָס איז געװען פול מיט גאָלד און זילבּער און 
טײַערע שטיינער. אין מיטן קלויסטער איז געשטאַנען אַ קײַלעכדיקער טיש פון זילבּער און 
בּײַ די זײַטן איז ער געווען אויסגעזעצט מיט טײַערע שטיינער. אויפן טיש איז געשטאַנען 
אַ קאָפּ פון אַ ייד, אַ בּכור בּן בּכור, אַ לוי, יעדן מולד פלעגן זײי דעם קאָפּ פרעגן, און 
דער קאָפּ פלעגט זיי ענטפערן ועגן אַלץ, װאָס זי האָבּן נאָר געװאָלט ויסן. אַזאַ קאָפּ 
פלעגט קענען נביאות זאָגן נאָר דרײַ יאָר. נאָך דרײַ יאָר האָבּן זי געמוזט אַרױסווכן אַן 
אַנדער קאָפּ פון אַ בּכור בּן בּכור, אַ לוי. בּשעת דעם לעצטן מולד פון דעם דריטן יאָר 
פלעגן זי פרעגן דעם קאָפּ, װוּ זי קאָנען געפינען אַ בּכור בּן בּכור, און דער קאָפּ פלעגט 
זיי ענטפערן. 

אײנמאָל האָט זיי דער קאָפּ אָנגעװיזן אויפן פּיסטינער דיינס זון, װעלכער איז גע= 
ווען אַ בּכור בּן בּכור, אַ לוי. פּײַנאַכט פּאַר ראש-השנה זײַנען אַרײַנגעפאַלן די טאָטערן 
קיין פּיסטין און האָבּן אַװעקגערױבּט דעם דיינס זון. זײי האָבּן אים געבּראַכט אין זײער 
קלויסטער, װוּ ער האָט געמוזט פאַרבּרענגען אַ גאַנצע נאַכט. זיי האָבּן אים דאָרט פאַר? 
שלאָסן און זײַנען אַװעקגעגאַנגען, דעם דיינס זון האָט שטאַרק מורא געהאַט און אָנגעהױבּן 
בּעטן בּײַ גאָט: ,גאָט פון אברהם, װאָס דו האָסט אים אַרױסגעראַטעװעט פון אַלע נויטן, 
טו מיר אַ נס און זײַ מיך מציל פון זי הענט פון אָט די דאָזיקע עכו'ם'. דעמאָלט איז גע* 
שען אַ נס. דער קאָפּ האָט אָנגעהױבּן רעדן און אַזױ געזאָגט: ,שװער מיר בּײַ דײַן יידיש: 
קייט, אַז דו װעסט מיך בּרענגען צו קבר:ישראל, װעל איך דיר זאָגן, װי אַזױ דו קאָנסט 
פין דאַנען אַרױס'. דעם דיינס זון האָט געשװוֹירן בּײַ זײַן יידישקייט. דערויף האָט אים 
דער קאָפּ, געהייסן נעמען אַ פּאָר סאַקװעס--אַזעלכע גויישע טאָרבּעס--װאָס מיט זיי האָבּן 
די טאָטערן געטאָן כּישוף, אָנפילן זי מיט גאָלד און זילבּער, אַרײַנלײגן אַהין אויך אים, 
דעם קאָפּ און אַרױסגײן דורך אַ מערה, װעלכע פירט בּיז צו דער אַלטער שול אין פּיס= 
טין. דעם דיינס זון איז אַהײם געקומען בּשלום, מקבּר געװען דעם קאָפּ, און אַלין פאַר 
דעם געלט אױסגעבּויט אַ גרויס הויז, און דאָס איז די שול, די טאָטערן אָבּער האָבּן שוין 
ניט געהאַט קיין בּכור בּן בּכור, װײַל קיינער האָט זי נישט געקאָנט זאָגן, ווּ מען קען 
אַזױנעם טרעפן. אין אַ צײַט אַרום איז טאַקע דאָס קלויסטער פאַרבּרענט געװאָרן. 

(קאָלאָמײ, סטאַניסלאָװער ח') 

אינװװו' נ' 887 19 


5, פֿאַרװאָס שטייט דער סאַסאָװער קלויסטער לייריק 


בּײַ אונדז אין שטעטל איז פאַראַן א האַלבּ אײַנגעפאַלענער קלױסטער, װאָס איז 
כּסדר פאַרמאַכט און פּוסט. װעגן אָט דעם קלױיסטער װערט בּײַ אונדו אין שטעטל פאַר: 
ציילט אַזאַ מעשה: 

אין שטעטל איז געווען דרײַ גלחים, האָט אָבּער איינער, דער פון דעם פאַרמאַכטן 
קלויסטער, אָנגעטאָן יידן שטאַרקע צרות, אײינמאָל זענען יידן געקומען צום רבּי ר' משה? 
לייבּ און אים דערציילט פון די צרות, װאָס דער גלח טוט אָן. דער רבּי האָט זיך אָנגע- 
רופן: ,אַז איך װעל זײַן אין מקווה, זאָלט איר מיר קומען דערציילן פון אַ גלח'. װען די 
יידן האָבּן דעם רבּין אין מקווה דערציילט וועגן די צרות, האָט זיך דער רבּי אָנגערופן; 
,װאָס:זשע, אין אַזאַ קליין שטעטל בּאַדאַרפן זײַן אַזש דרײַ גלחים!' װען די יידן זענען 
אַרױסגעקומען פון בּאָד, האָבּן שוין די גלעקער געקלונגען נאָכן גלח, װאָס איז פּלוצים 
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געשטאָרבּן, פון דעמאָלט אָן קען קײן שום גלח אין דעם קלױיסטער זיך נישט האַלטן, 
און דער קלויסטער איז פאַרמאַכט און פּוסט. 


(סאַסאָו, טארנאָפּאָלער ה') 
אינװו' גי 3.982 


6, איינגעזונקענע קלויסטערס 


א. 

איינמאָל, ווען מײַן מוטער איז געפאָרן אין דאָרף אַרײַן, האָט זי געזען װי אַרום 
און אַרום די הײַולעך געפינט זיך אַן אָרט, װאָס איז לײדיק, נאָר אַרומגעצױמט מיט אַ 
פּלױט. האָט זיך מײַן מוטער געפרעגט: ,פאַרװאָס איז אויף אַזאַ גרױיס אָרט גאָרניט פאַר= 
זייט!* האָט מען מײַן מוטער געזאָגט אָט װאָס: אויף דעם אָרט איז געווען אַמאָל אַ קלויס= 
טער, און אין דעם קלויסטער איז געװען זײיער אַ שלעכטער גלח, װאָס האָט דערצערנט 
זייער שטאַרק די יידן, און אײינמאָל, װען עס איז געקומען צו פאָרן אין דעם דאָרף אַרײַן 
זייער אַ גרויסער צדיק, און מען האָט אים דערציילט דאָס שלעכטס װאָס עס טוט זיי דער 
גלח, האָט ער געזאָגט עפּעס אַ שפּראָך, דאָס איז געווען פּונקט זונטאָג אינדערפרי װען די 
קריסטן זײַנען מתפּלל אין די קלויסטערס, האָט מען בּאַמערקט װי דער קלױסטער הײבּט 
אָן אײַנצוזינקען. און בּיזן הײַנטיקן טאָג זעט מען דאָס אָרט װוּ עס איז אַמאָל געשטאַנען 
דאָס קלויסטער, 


(לובּלין) 
אינװ' ג' 46.133 
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ב,; 

אין אָסטרע איז יעמאָלט רב געװען דער בּאַרימטער מהרש"א זיל. אַז מ'פלעגט 
דורכפירן יידישע מתים, האָט מען געמוזט דורכגיין פאַרבּײַ אַ קלויסטער, און אַז מיפלעגט 
דורכפירן אַ יידישן מת פלעגן אַלע קלױסטער:גלאָקן קלינגען אַזױ, אַז עס איז געװען 
בּזיון:המת. האָט מען געפרעגט בּײַם מהרש'א: ,רבּי, אַז איר װעט איבּער הונדערט און צװאַנ- 
ציק יאָר שטאַרבּן, װעלן דאָך די גלאָקן קלינגען". האָט ער אָנגעזאָגט, אַז מען זאָל אים 
צוקאָפּנס אַװעקלײגן זײַנס אַ ספר, 

און עס איז געוען נאָך זײַן פּטירה, און די קלױסטער-גלאָקן האָבּן אָנגעהױבּן קלינ: 
גען, האָט ער זיך אויפגעזעצט, אַרױסגענומען זײַן ספר, אַרײַנגעקוקט אין אים און גע= 
שאָלטן--איז דער קלויסטער אײַנגעזונקען פאַר די אויגן פון אַלע בּאַגלײטער, 

(יאַנעװ, בּיצַליסטאָקער ח') 

אינווי ג* 36.091 


8 


גי 
לעם אַמדור איז פאַראַן אַ בּאַרג-שלאָס. דערציילט מען, אַז אַמאָל איז דאָ געשטאַנען 
אַ קלויסטער. בּײַ אַ יידישער ליה פלעגט מען דאַרפן פאַרבּײגײין פאַרבּײַ קלויסטער, פלעגן 
די גויים אַרױסגײן און װאַרפן שטייגער. 
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איינער אַ גוטער ייד האָט געהאַלטן בּײַַם שטאַרבּן. האָט ער צוגערופן זײַנע נאָענטע 
און האָט זיי געזאָגט: ,אױיבּ מען װעט איף מײַן לויה ניט װאַרפן קיין שטיינער, איז גוס; 
אויבּ אָבּער ס'וועט זײַן פאַרקערט, זיי װעלן יע װאַרפן, זאָל מען צולויפן צו דעם שראַנק 
און אַרױסנעמען אַ ספרל, אַז מען װעט עפענען דעם שראַנק, װעט זיך דער ספרל אַלײן 
אַרױסרוקן, און דעם ספרל װעט איר אַװעקלײגן אויף מײַן מיטה, 

דער גוטער ייד איז געשטאָרבּן, מען האָט אים געפירט צום בּית-עולם. ס'איז געק= 
מען פאַרבּײַ קלויסטער, האָבּן די גוים גענומען װאַרפן שטיינער. גלײַך איז מען אַװעקג/= 
לאָפן נאָכן ספר. װי מען האָט אַן עפן געטאָן דעם שראַנק, האָט זיך דער ספר אַ רוק 
געגעבּן, מען האָט דעם ספר אַװעקגעלײגט אױיף דער מטה. אַזױ װי מען האָט אַװעקג/= 
לייגט, האָט זיך דער מת אויפגעזעצט און דעם ספרל גענומען אין האַנט און גענומען עפּעס 
זאָגן, און גלײַך װי ער האָט גענומען זאָגן, האָט דער קליסטער גענומען אײַנזינקען און 
פאַרזונקען געװאָרן אין דער פרד. 


(גראָדנע, בּיאַליסטאָקער ח' 
איגװװו' בי 50,724 


9 
ד. 


אַמאָל, מיט עטלעכע הונדערט יאָר צוריק, איז אויפן װעג צום היגן בּית=עולם גע: 
שטאַנען אַ פּולישער קלויסטער, תּמיד, װען מ'פלעגט דורכטראָגן אַ מת, האָט מען אָנ 
געהױבּן צו קלינגען מיט די גלעקער, אַרױסגעלאָפן, געװאָרפן שטיינער אױף דער מטה 
און מיט שפּאָט געחוזקט פון דער לויה. דאָס האָט פאַרשטײט זיך פיל שמאַרץ פאַרשאַפט 
די יידן, און וויפיל זי האָבּן זיך נישט בּאֲקלאָגט פאַר דער מאַכט פאַר אַזעלכע מעשי- 
נבלה, האָט עס זי גאָרנישט געהאָלפן. 

מאַכט זיך, און עס וערט נפטר אַ גרויסער צדיק, ועלכער האָט אין יענער צײַט 


געװוינט אין לודמיר. מען טראָגט די מטה, אַ גרויסע עדה יידן בּאַגלײט דעם נפטר., און 
פּלוצים צעקלינגען זיך די גלעקער, מען לויפט אַרױס און מען װאַרפט נאָך שטייגער, מען 
חוזקט און מען שרײַט נאָך פאַרשייד ענע שאַנדװערטער, פּלוצים האָט זיך דער צדיק אויפ? 
געזעצט פון דער מטה. די קריסטן זענען בּאַלד געפאַלן פאַרחלשט. דער קלויסטער האָט 
בּאַלד אָנגעהוױיבּן אײַנגעזונקען צו ווערן, סיאיז אין אַ קורצער צײַט געװאָרן אויף דעם אָרט 
אַ טיפער, בּרייטער גרובּ מיט װאַסער. הײַנט שטייט נעכּן דעם ,װאַלי (גרובּ) דאָס לין+ 
בּאַװויטשער קלויז, 
(לורמיר, װאָלינער װ') 

אינװ' ג' 1,784 


ה. גלגולים 


0 
א. 


די מעשה האָט פּאַסירט מיט אַ יאָר פופציק צוריק. אין אַ שטעטל פלעגט זיך 
אַרומשפּאַצירן אַ גרויסער בּאָק, מסתּמא איז דער בּאָק געוען אַ בּכור, דער בּאָק פלעגט 
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זיך אַרומשפּאַצירן טעג און נעכט, נישט געגעסן, נישט געשלאָפן, ער פלעגט קיינעם נישט 
טשעפּען, חוץ װײַבּער. װען דער בּאָק פלעגט דערזען אַ װײַבּל, פלעגט ער איר נאָכלױפן 
און פלעגט אַרױפשטעלן זײַנע פאָדערשטע פיס אויף דער װײַבּלס פלייצעס און איר אָנ 
הײיבּן לעקן די צורה אַזױ שטאַרק, אַז די װײַבּל פלעגט מאַכן קולות, געװאַלדן, דעם בּאָק 
אַװעקטרײַבּן האָט מען בּשום אופן נישט געקענט. די חדר=יינגלעך פלעגן װאַרפן אין אים 
גרויסע שטיינער, נאָר אַלע שטיינער פלעגן אים פאַלן צוישן זײַנע הערנער און ער פלעגט 
זי אָפּשטױסן, ווען סיפלעגט קומען שבּת, איז דער בּאָק שוין געווען אין פאָרהויז פון וולל= 
בּערשן מנין און האָט שוין געװאַרט, און װען די װײַבּער פלעגן גין פון מנין, פלעגט 
ער זיי בּאַפאַלן, בּקיצור, די שטעטל האָט געוען, אַז פון בּאָק איז ניט פּטור צו װערן, 
האָט מען אים פאַרקױכּט אַ פּױער, און מען האָט אים אָנגעזאָגט, ער זאָל חס וחלילה דעם 
בּאָק נישט טייטן, װײַל ער אין אַ בּכור. דער פּױער האָט צוגענומען דעם בּאָק און 
אַװעקגעפירט אים אין דאָרף, אין אַ טאָג אַרום זעט מען, אַז דער בּאָק איז װידער דאָ 
אין שטעטל און טוט װײַטער די זעלבּיקע אַרבּעט װי פריער. עטלעכע יאָר האָט דער בֹּאָק 
געבּעליבּתעװעט איבּערן שטעטל. נאָר אינמאָל האָט מען אים געפונען אַ טױטן לעבּן 
מנין,. דעם בּאָק האָט מען אָנגעטאָן אין תּכריכים, אֶט װי אַ מת, און מ'האָט אים מקבּר 
געווען בּײַם אַלטן מנין, 

אינװ" ג* 39.067 (ריגע, לעטלאנד) 


ב. 

פאַרצײַטן האָט אין לודמיר געלעבּט אַ גרויסער גביר, אַ ייד אַ נדיב און אַ בּעל. 
צדקה. אויף שבּת פלעגט מען אָנבּאַקן און אָנקאָכן אַלדאָס גוטס און עס צעטילן אָרעמע: 
לײַט, אַזוֹי האָט ער זיך נוהג געװען. מאַכט זיך אײנמאָל אַ פרײַטאָג, װען מען שטעלט 
אויף קאָכן די פאַן מיטן גרויסן פיש, װאָס מען האָט געקויפט--דערהערן די דינסטן װי 
עפּעס אַ קרעכץ ,אוי" פון דער פאַן אַרױס. האָבּן זײי זיך נישט װיסנדיק געמאַכט, זיך 
געקלערט, אַן אױסװײַזעניש. אָגער שטײיענדיק אַ פּאָר מינוט בּײַם קוימען, האָבּן זײ 
שוין דערהערט אַ דײַטלעך אומאויפהערלעך קרעכצן; ,אוי, אוי, אוי'. האָבּן זי זיך 
שטאַרק דערשראָקן, האַסטיק אַראָפּגעכאַפּט די פאַן פון פּײַער, און דאָס דאָזיקע געלאָזט 
מעלדן דער בּעל:הבּיתטע זייערער. די בּעל:הבּיתטע איז אויך שטאַרק פאַרציטערט געװאָרן 
פון דעם כּסדרדיקן קרעכצן, און איז בּאַלד אַװעקגעלאָפן צום רב און אים פאַרצײלט 
די דאָזיקע זאַך, זער רב האָט אויסגעהערט איר דערציילן, בּאַלד געענטפערט, אַז אין 
דעם גרויסן פיש, װאָס זי האָט צוגעשטעלט קאָכן, געפינט זיך אַ גלגול ר'ל, און מען 
דאַרף שוין אים מקבּר זײַן אויפן בּית-עלמין, װײַל ער האָט שוין בּאַקומען זײַן תּיקון. 
די בּעל-הבּיתטע האָט בּאַלד אויסגעפירט דעם רבס װערטער, מ'האָט 1 געװען דעם 
צעשניטענעם, האַלבּ אָפּגעקאָכטן פיש אויפן בּיתעלמין. 
איגוו) ג' 1,786 (לורמיר, װאָליגער ה') 


2 
3 
אין אַ שטעטל איז געווען אַ קצב. ער פלעגט פאַרקויפן טריפה פלייש און פלעגט 
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נישט געבּן קיין נדבות, און אַז ער אִיז געשטאָרבּן, האָט מען זײַן נשמה נישט צוגענומען 
אויף יענער װעלט; האָט זי אומגעװאַנדערט אויף דער וװעלט. זײַן נשמה איז אַרײַן אין 
אַ הונט, איז דער הונט געפּגרט, איינמאָל גייט איינער אַ ייד בּײַנאַכט פון בּיתיּהמדרש 
אַהײם. ערשט ער זעט, וי אײנער אַ מענטש גײט צו צום בּרונים--און ער האָט גלײַך 
דערקענט, אַז דאָס איז דער קצב, זאָגט דער קצב אַזױ: ,ס'איז מיר זייער שלעכט. איך 
האָבּ זיך נישט װווּ אַהינצוטאָן, און איך מוז אַוײַן אין דיר', דער ייד האָט זיך אַ לאָז 
געטאָן אין שטובּ, און ער נאָך אים. דער ייד איז געפאַלן אַ טױטער, 

אינװ! ב' 295 25 (דונילאָװיטש, הילנער ח') 


,38 


די 

אַמאָל איז געװוען אַ גרויסער גביר. איז די װײַבּ זײַנע געװען זײער אַ קאַרגע און 
האָט קיינמאָל ניט געגעבּן אַן אָרעמאַן קיין שטיקל בּרויט. און בּײַ זי איז געװען אַ דינסט 
פופצן יאָר אַלט, פלעגט זי שטילערהייט אָפּגעבּן אָרעמעלײַט דאָס עסן, װאָס פלעגט בּלײַבּן, 
אײינמאָל איז דעם גבירס װײַבּ שלאַף געװאָרן. האָט זי צוגערופן דעם מאַן און זאָגט אִים: 
,דו קענסט דאָך נאָך מײַן טויט נעמען די דינסט פאַר אַ װײַבּ, זאָלסטו זי ניט נעמען'. ער 
האָט איר געגעבּן זײַן װאָרט, 

אַז זי איז געשטאָרבּן, האָט מען אים אָנגעהױבּן ריידן רײַכע שידוכים. אָבּער די 
קינדער זײַנען צוגעװיינט געװען צו דער דינסט און זי איז געװען אַ טײַערער מענטש. 
האָט מען אָנגעהױיבּן ריידן אין שטאָט, ער זאָל נעמען די דינסט. און ער האָט מיט איר 
געשטעלט חפּה, האָט די ערשטע װײַבּ אָנגעהױבּן גיין צו אים צו חלום און רײַסן פון 
אים שטיקערװײַז. און לעבּן שטובּ האָט זיך בּאַװיזן אַ גרויסע זשאַבּע, װײַל איר גשמה 
איז אַרײַן אין זשאַבּע, האָט ער ניט געװוּסט װאָס צו טאָן, איז ער געגאַנגען צו רבּיים. 
האָבּן זיי אים געהייסן שרײַבּן אַ ספר:תּורה פון איר נאָמען. האָט ער געשריבּן און האָט 
געטיילט אַ יַם צדקה. האָט זי אויפגעהערט גײן צו אים צו חלום. האָט מען אין בּית:דין 
של מעלה געמשפּט, אַז מ'זאָל איר געבּן אַ שטול, האָט מען איר געגעבּן. אַז מ'האָט איר 
געגעבּן די שטול, האָט זי געװעלט זי אַװעקשטעלן, נאָר װוּ זי װיל ניט אַװעקשטעלן, 
לאָזט מען איר ניט, איז איר נאָך ערגער געװאָרן, װײַל זי טראָגט זיך אום מיטן שטול 
און האָט קיין אָרט ניט. האָט זי װײַטער אָנגעהױבּן גיין צו חלום. דערװײַל האָט די דינסט 
געהאַט אַ קינד, האָט זי אָנגעהױבּן קומען און שלעפן בּײַ איר דאָס קינד, און יענע גיט 
ניט. האָט זי ניט געקענט דאָס אָפּנעמען, איז געװאָרן אַ רעש אין הימל. האָט דער אוי= 
בּערשטער געגעבּן שכל דער דינסט, האָט זי געזאָגט דעם מאַן; ,דאָ ניט װײַט בּוי אויס 
אַ שולכן, און עס זאָל זײַן אויף איר נאָמען. און דאָס זאָל זײַן פאַר איר נשמה. און משרתים 
האָבּן מיר, לאָזן זיי בּויען". האָט ער געקויפט אַ װײַס פערד. אין דעם פערד איז אַרײַן 
דער ערשטער װײַבּס נשמה פון דער זשאַבּע. און דער פערד האָט אַזֹיפיל געאַרבּעט, אַז 
עס איז ניט משער צו זײַן; און האָט גאָרניט געװאָלט עסן, און האָט פּאָדאַװעט אַלץ, און 
אַז מ'האָט אױסגעבּויט די שולכן, האָט מען נײַן טעג געמאַכט מאָלצײַטן פאַר אָרעמעלײַט, 
און מ'האָט יעדער מאָל געמאַכט איר מַלָאס (אל מלא רחמים). און אַז מ'האָט דעם ערשטן 
מאָל אָפּגעדאַװנט אין שול, איז דער פערד געפּגרט, נאָכדעם איז די טויטע געקומען צו 
חלום און געזאָגט, אַז מ'האָט איר געגעבּן אַן אָרט און זי האָט זיך בּאַרוּיִקט, 
אינח' ג' א 184 (שעפּטאָװקע, אוקרשינע ) 
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אין קאָסעװ, אַ שטעטל אין מזרח?גאַליציע, האָט אַ מיידל געװאַשן געפעס בּײַם 
װאַסער. אויף איינמאָל איז אַרײַנגעשפּרונגען אַ זשאַבּע, האָט זי זי אַרױסגעװאָרפן, און זי 
איז װידעראַמאָל אַרײַנגעשפּרונגען. אַזױ עטלעכע מאָל, בּיז זי האָט זי דערהרגעט. און 
אַזױ װי זי האָט זי דערהרגעט, האָט זי געהערט װי אַ קנאַק אין די אויערן. און ס'האָט מיט 
דעם מיידל אָנגעהױיבּן צו װאַרפן און אויס איר אַרױיסצושרײַען, אַז ס'אי' געווען אַ פּחד. דאָס 
קול האָט געהאַלטן אין איין שרײַען; ,כ'וויל אַ תּיקון". אַ כּלל, מיאיז געפאָרן צום אָלעס: 
קער, ער זאָל זיך מיען, האָט ער גוזר געװען, אַז ער זאָל אַרױס אויסן מיידל, האָט דאָס 
קול אָנגעהױיבּן שרײַען, ער וויל איר מאַכן אַ מום, האָט ער נאָכאַמאָל גוזר געווען, ער זאָל 
אַרױס דורכן יינגסטן פינגערל, איז'ס אַרױס דורכן יינגסטן פינגערל. דאָס מיידל האָבּ איך 
אַלײן געזען, 

(רארעויץ, רומעניע) 

איגװ' ג* 1902 


,5 
: 


מײַן זיידע האָט אָפּגעקױפט דעם פּאַלוװשער װאַלד און ער האָט געהייסן פּױערים 
אויסהאַקן דעם װאַלד, אײינמאָל זײַנען געגאַנגען קינדער אין דעם װאַלד קלײַבּן שוועמלעך. 
איינע א מיידעלע איז פון די קינדער אָפּגעבּליבּן, די חברטעס האָבּן זיך אָן איר גאָר פאַר= 
געסן און האָבּן איר איבּערגעלאָזן אין װאַלד,. די מידעלע האָט זיך צוגעזעצט איף אַן 
אָפּגעהאַקטן בּוים אָפּרוען. תּיכּף װי די נײדעלע האָט זיך צוגעועצט, האָט זי גענומען 
הוסטן, װײַל עס איז אין איר אַרײַן אַ גלגול--און זי איז אַװעק אַהײם, בּשעת זי איז גע= 
קומען אַהײם, האָט מען געזען, אַז זי הוסט מיט אַ קול פון אַ הונט, בּשעת די מײדעלע 
פלעגט שװײַגן, פלעגט דער גלגול נעמען רײידן; און בּשעת דער גלגול פלעגט נעמען 
ריידן, פלעגט בּײַ די מיידעלע װערן אַ װאָליע אין האַלדז. די מיײידעלעס מוטער פלעגט 
ער אויך רופן מוטער, און װאָס עס פלעגט זיך אים פאַרװעלן, פלעגט מען אים מוזן דער 
קאַזענען. איינמאָל האָט זיך אים פאַרװעלט מילך. האָט ער אַזױ געזאָגט צו די מײידעלעס 
מוטער; ,מאַמע, דו װילסט איך זאָל דערשטיקן דײַן קינד! אױבּ דו ווילסט ניט, טאָ בּרענג 
מיר מילך", און אײינמאָל האָט די מיידלס מוטער געבּאַקן חלה, האָט ער צו איר אַזױ גע= 
זאָגט: ,מאַמע, מאַמע, פּאַר מיר מאַך אויך איין חלה, איך װיל אויך עסן' 

איינמאָל האָט מײַנער אַ פעטער געזאָגט צו אים: ,דו האָסט אַ גרויסע מױיל, אַלץ 
װילסטו!" האָט זיך דער גלגול פונאַנדערגעװויינט. בּשעת מ'פלעגט אים זאָגן, ער זאָל אַרױס: 
גיין פון די מיידל, פלעגט ער ענטפערן: ,אויבּ איר װילט איך זאָל אַרױסגײן, טאָ בּרענגט 
מיר צען רבּנים. און אױבּ איר װעט בּרענגען מיר דעם אָשמענער רב, װעט קלעקן איינער", 
איז געקומען מײַן זײדע און האָט זיך פאַרשטעלט פאַר דעם אָשמענער רב און האָט אַזױ 
געזאָגט; , איך בּין דער אָשמענער רב און איך הייס דיר אַרױסגײן!" האָט דער גלגול גל= 
ענטפערט: ;אַ פײַנער רב! האָט אָפּגעקױיפט דעם װאַלד און האָט אַװעקגעשטעלט צװיי 
גרויסע פּױערים מיט העק, װאָס האָבּן אױסגעהאַקט דעם בּױם, װוּ איך בּין געװען--און 
איך האָגּ זיך ניט געהאַט װוּ אַהינצוטאָן, בּין איך אַרײַן אין די מיידל'. דערנאָך איז גע 
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קומען דער פּאַלוזשער שוחט תּנא. און תּנא איז ניט לאַנג געווען אָפּגעבּרענט. האָט תּנא 
אַזױ געזאָגט צום גלגול: ,איך הייס דיר אַרױסגײן" האָט דער גלגול געענטפערט: ,איך 
ווייס, אַז איר האָט ניט לאַנג אָפּגעבּרענט, און איך האָבּ געװאָלט לויפן ראַטעװען אײַערע 
ספרים, האָבּ איך ניט געקענטי, 

דער גלגוֹל פלעגט דערציילן, אַז פריער איז ער געװען אין אַ הונט; דער הונט איז 
געװען אַ געלער, זייער אַ שטילער, מײַן פאָטער האָט אים אַלײן געזען. דערנאָך האָבּן 
שקצים דעם הונט דערהרגעט, איז ער אַרײַן אין אַ פערד. איז דער פערד געפּגרט, איז 
ער אַרײַן אין אַ בּוים. דערנאָך האָט שמואל:יוסף דער פּאַלוזשער אָפּגעקויפט דעם װאַלד 
און מ'האָט אוסגעהאַקט דעם בּוים. איז ער אַרײַן אין די מײדל, די מײידל פלעגט ער 
זייער מאַטערן. איז מען אַװעקגעפאָרן צום רב. און דער רב האָט זיך מיט אים געשפּאָ: 
רעט:, װײַל ער האָט געװאָלט גיין דורכן האַלדו, און דער רב האָט אים געהייסן גײן 
דורכן קליינינקן פינגערל. בּשעת ער איז אַרױסגעגאַנגען, האָט זיך געהערט אַ גרויסער 
שאָס. מען דערציילט, אַז פאַרן אַרױסגײן האָט ער געהייסן אַװעקגעבּן ליכט פאַר זײַן נשמה. 
דערנאָך האָט דער רב זײי געהייסן פאַרקויפן די שטובּ און אַרױספאָרן פון שטעטל. זי האָבּן 
אַזױ געטאָן, װי דער רב האָט געהייסן, און זײַנען אַװעקגעפאָרן אין אַמעריקע. 


(איגנאַלינע, װילנער װ') 
אינוו' נ' 28.186 


+ 


ױ' 


אײינמאָל איז אַ מיידל געגאַנגען פאַרבּײַ אַ פוסטקע און האָט געהערט, וי דרײַ 
מענטשן שרײַען: ,מיידל, װאַרט!" און גלײַך זײַנען אין איר אַרײַן די גלגולים. האָט מען 
דאָס מיידל אַװעקגעפירט צום רבּין. האָט דער רבּי געזאָגט, מ'זאָל איר נעמען און אַװעק: 
פירן אַהײם, און פאָרנדיק זאָלן זיי אויף הינטן נישט קוקן; און װי זי װעלן קומען צום 
שטובּ, זאָלן זי זיך אָפּקוקן אויף הינטן, װי זי זײַנען געקומען צום שטובּ, האָבּן זי זיך 
אָפּגעקערט און דערזען צוויי מאַנסבּילן און אַ פרוי, 


(דונילאָריטש, װילנער װ') 
איגוו' ב' 25.294 


67 
חי 
אין אַ מיידל איז אַרײַן אַ גלגול. האָט מען איר געהייסן אַ-ויסגײן, האָט זי געזאָגט: 
;דורך װאַנעט אַרױסגײן? זאָל איך גיין דורך די אויגן, װעל איך איר מאַכן פאַר אַ בּלינ: 
דער, װעל איך גיין דורכן מויל, װעל איך איר מאַכן פאַר אַ שטומער'. האָט מען איר 
געהייסן אַרױסגײן דורכן קליינעם פינגערל, 


(דונילאָוימש, װילנער ה') 
איגוו' נ' 25,296 


{ געאַמפּערט זיך. 
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אַ גביר האָט אויפגעבּויט אַ שיינע שטובּ. װען ער איז אַרײַן, הערט ער װי פון 
אויבּן שרײַט מען: ,היט זיך, װאָרום איך פאַל' דער גביר האָט זיך דערשראָקן און ער 
איז פון דאָרט אַרױס. דאַן האָט ער פאַרגעבּן די הויז אַן אָרעמאַן. דער אָרעמאַן האָט 
געהאַט דרײַ טעכטער און אין זון. װי ער איז אַרײַן, הערט ער װי מען שרײַט: ,היט 
זיך, איך פאַל!" און אַזױ האָט זיך די זעלבּע זאַך איבּערגעחזרט עטלעכע מאָל, בּיז אײנ= 
מאָל האָט ער אַ געשריי געטאָן: ,פאַל!"--און אין פירהוין האָט זיך געהערט אַ פאַל. דער 
אָרעמאַן איז ציטערדיקערהייט אַרױסגעגאַנגען און ער האָט דערזען װי עס ליגן צװײ זעק 
מיט גאָלד, פון דעמאָלט אָן איז ער געװאָרן דער גרעסטער גביר, װײַל דאָס איז געװען 
אַן אוצר, 


(שאַרקוישטשינע, הילנער ח') 
איגװ' ג' 25.115 


9. 
בּ. 


איינעם האָט זיך דרײַ מאָל נאָך דער ריי געחלומט, אַז אויף דעם גרינעם בּריק 
װעט ער געפינען זײַן גליק, איז ער אין מיטן דער נאַכט אויפגעשטאַנען און איז אַװעק 
צום גרינעם בּריק. איז ער אַ סך מאָל אַריבּערגעגאַנגען דעם בּריק און האָט נאָך זײַן 
גליק ניט געפונען. דאָ האָט אים דער װעכטער געפרעגט: ,װאָס גײט ער עס אַזופיל מאָל 
אַרום דעם בּריק;' האָט ער אים דערציילט, אַז עס האָט זיך אים געחלומט, אז אויפן גרינעם 
בּריק װעט ער געפינען זײַן גליק. לאַכט פון אים דער וועכטער: ,ע",--זאָגט ער--, מאַלע װאָס עס 
חלומט זיך. אָט האָט זיך מיר געחלומט, אַז איך זאָל גיין בּײַ דיר אין שטובּ, צעשטערן 
דעם אויוון און דאָרטן װעל איך געפינען אַן אוצר, און פונדעסטװעגן האָבּ איך עס ניט 
געטאָן*. דער ייד איז גלײַך אַװעק צו זיך אַהײם און האָט אָנגעהױבּן צו צעשטערן דעם 
אויוון, די פרוי זײַנע איז געװען זײיער אױפגעבּראַכט: ,װי אַזױ גייט מען עס אין מיטן 
וינטער צעהאַקן אַן אױיװן?" ער אָבּער האָט זי ניט געהערט, און אין מיטן דער אַרבּעט 
שטויסט ער זיך אָן אויף אַ טאָפּ פול מיט גאָלד, 


(ריגע, לעטלאַנד 
אינגװ' 1' 2.394 


0 
ג 


ס'גייט אַרום אַ מסורה, אַז אין דער ערד איו דאָ פאַרבּאַהאַלטענע אוצרות און בי: 
נאַכט גיבּן זיי אַ בּליאַסק. דער װאָס דערזעט דעם בּליאַסק דאַרף תּיכּף אויף דעם אָרט 
אַרױפװאַרפן עפּעס אַ מלבּוש, און דערנאָך אָנהײבּן אויף דעם אָרט אַ בּיסל אונטערצוגראָבּן-- 


164 פפוויות 


דעמאָלט געטינט מען אַ סך אוצרות. טאָמער אָבּער װאַרפט מען נישט עפּעס דערויף, װערט 
עס פאַרשװוּנדן, 


(סאָניק, לעמבּערגער ה') 
אינוו' ג' 25,124 


61 
די 


אַ בּחור איז אַמאָל געגאַנגען בּײַנאַכט אַליײין אויפן וועג, האָט ער דערזען אַ בּליאַסק, 
האָט ער אַראָפּגעכאַפּט פון זיך ס'היטל און אַרױפגעװאָרפן אויפן אָרט פון בּליאַסק. שפּעטער 
איז ער צוגעגאַנגען צום אָרט, אַ בּיסל אונטערגעגראָבּן די ערד און אַװעקגענומען ס'היטל, 
האָט ער געפונען אַ תּהום מיט גאָלד, פון דעמאָלט אָן איז ער געװאָרן אַ גרויסער עושר, 

(סאָניק, לעמבּערגער װ') 
אינװ' ג' 25,123 


,/62, 
הי 


מיט אַ פֹּאָר חדשיס צוריק זענען אין סאָניק צוויי װײַבּלעך געגאַנגען פאַרטאָג װאַײ 
סער שעפן, פּלוצים האָט איינע דערזען װי ס'שוויטשעט! עפּעס זײער שטאַרק. האָט זי 
גערופן די צװייטע: ,טױבּע, טױבּע, גיט נאָר אַ קוק װי ס'בּליאַסקעט" די צװייטע האָט 
אָבּער תּיכּף פאַרשטאַנען װאָס דאָס איז, און זי האָט אָנגעהױבּן שרײַען זי זאָל עס גיך 
פאַרדעקן. זי האָבּן גראַדץ נישט געהאַט מיט װאָס צוצודעקן, און בּיז זיי האָבּן אָפּגעזוכט, 
איז דערװײַל דאָס גאָלד פאַרשװוּנדן, 

(סאָניק, לעמבּערגער ה') 

איגװ' ג' 25.127 


38 
: 


מ'דערציילט, אַז אין טערעווע װאָלאָסקע (סאָניקער קרײַז) איז געזעסן אַ ייד בּײַנאַכט 
און געלערנט. אין מיטן דער נאַכט דערזעט ער עפּעס אַ בּליאַסק אין דרויסן, ר'האָט אָבּער 
נישט געלייגט דערויף קיין אַכט און ר'האָט װײַטער געלערנט. דערגאָך האָט װײַטער געגעבּן אַ 
שטאַרקערן בּליאַסק. איז ער אַרױסגעלאָפן פון שטוֹבּ זען װאָס דאָס איז, װײַל ר'האָט 
געמיינט, אַז ס'איז אַ פּײַער. דערװײַל איז דאָס בּליאַסקען פאַרשװוּנדן געװאָרן. אַזױ האָט 
זיך דאָס איבּערגעחזרט אַ פּאָר נעכט. דער ייד איז געגאַנגען אויף דעם אָרט בּײַטאָג און 
האָט אַלץ גאָרנישט געזען, בּיז ער האָט דערציילט די שכנים, האָבן זי אים זייער שטאַרק 
אױיסגעלאַכט און זיי האָבּן אים געראָטן, אַז טאָמער װעט ער נאָך דערזען אַזאַ פײַער, זאָל 
ער עס תּיכֹּף פאַרדעקן, װעט ער זײַן רײַך װי קרח, 

(סאָניק, לעמבּערגער װ') 

אינװ' ג' 25,125 


- טי .5 יי 


1 ס'לײַכט זיך, 
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ז 
אַ ייד האָט בּײַנאַכט געלערנט. פּלוצים האָט זיך אַפירגעװיקלט אַ גאַנצער קנויל 
בּאַנװל אויס גאָלד פון אונטערן בּעט. דער ייד האָט זיך זייער דערשראָקן און אָנגעהױבּן 
צו ציטערן אַזױ לאַנג, בּיז דער קנויל איז פאַרשװוּנדן געװאָרן. צומאָרגנס האָט ער עס 
דערציילט די שכנים, האָבּן זי פון אים שטאַרק אָפּגעלאַכט און געזאָגט, אַז ער האָט אים 
בּאַדאַרפט צו פאַרדעקן, װײַל דאָס זענען טאַקע געווען די אוצרות, 


(סאָניק, לעמבּערגער ה') 
אינװ' נ' 25.128 


5. 
ח. 


אַמאָל האָט געלעבּט אַ רײַכע פּאָרפאָלק. געהאַט האָט דאָס פּאָרפאָלק אַ דינסט, איינ= 
מאָל איז די פּאָר אַװעק שבּת אין מנין און איבּערגעלאָזן די דינסט אַלײן אין שטובּ, 
װען די בּעלבּתּים זײַנען אַװעק, האָט זיך דער דינסט בּאַװיזן אַ גאָלדענע קײט, די 
דינסט האָט גענומען עס װיקלען אױף אַ קנויל, זי װיקלט עס און װיקלט עס, און װאָס 
מער זי װיקלט, אַלץ גרעסער װערט דער קנויל פון דער גאָלדענער קייט, װעלכע הערט 
זיך גאָר ניט אויף צו ציען. דערװײַל איז דאָס יונגע פּאָרפאָלק געקומען צוריק פון מנין, 
זיי האָבּן אָנגעהױבּן צו קלאַפּן אין טיר, אָבּער קיינער האָט זי נישט געעפנט. זײַנען זײ 
געװאָרן אין כּעס און האָבּן גענומען שילטן זייער דינסט, אָבּער אומזיסט -- קיינער עפנט 
נישט די טיר, צום סוף האָבּן זי בּאַשלאָסן אויפצובּרעכן די טיר, ווען זי האָבּן אויפגע= 
בּראָכן די טירכ האָבּן זי דערזען אויפן דיל די טױטע דינסט מיט אַ גאָלדענער קײט 
אַרומגעװיקלט אין אַ קנױל, 


(סאָניק, לעמבּערגער ה') 
אינװ' נ' 2.385 


6 
ט. 


פאַרצײַטנס פלעג מען שבּת:צונאַכטס מלװה מלכּה זײַן, מ'פלעג מאַכן די דריטע 
סעודה מיט אַ סך מאַכָלים, קאָכן אַ בּאָרשטש, קאַרטאָפּליעס,--מ'האָט זיך משמח געװען 
װי דער שטייגער איו בּײַ נגידים. מ'האָט געמאַכט אַ גאַנצע מסבתּא. אײנמאָל אין אַ שבּת: 
צונאַכטס האָט מען חנהן געשיקט נאָך האָלץ אין קאַמער אַרײַן. װי זי איז אַזוֹ אַרײַנ" 
געקומען אין קאַמער אַרײַן, גיט איר אַ בּלישטש פון דער סטעליע אַראָפּ איבּערן קאָפּ 
אַ גילדענע קייט, אַ שווערע גילדענע קייט אַזױ װי פון אַ װאָגן. זי האָט קיין סך ניט גע? 
קלערט און אָנגעהױבּן צו ציען די קייט אין פּאָדאָליק אַרײַן, זי האָט אויפגעשטעלט ס'קלייד 
און געמאָלקן. געהאַלטן אין איין מעלקן, 

אין שטובּ -- מען װאַרט אויפן האָלץ, מ'דאַרף אונטערלייגן די קיך, מ'האָט צוגע. 
שטעלט--און זי איז נישטאָ, מ'רופט: ,חנה!" -- קיינער וענטפערט ניט, װײַל מ'טאָר אין 
מיטן ניט אויסרעדן, בּיז מען גייט ניט אַרײַן אין קאַמער אַרײַן, מען מאַכט אויף די טיר 


16 פמסויות 


און מען גיט אַ רוף: ,חנה"--האָט די קײט געגעבּן אַ רײַס אָפּ אין מיט און זי האָט 
אַ קלינג געטון אין שטערן און זי איז פאַרשװוּנדן, ס'איז געװוען אַן אוצר, װאָס מען האָט 
מיט אים קינדס קינדער חתונה געמאַכט. הײַנט טרעפט זיך אַזױנס שוין ניט, ס'רוב אַזעלכע 
מעשיות פלעגן זיך טרעפן נאָר שבּת-צונאַכטס. 

( בּערזשאַן, טאַרנאָפֿאָלער ה') 
אינװ' נ' 36:169 
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פאַרצײַטן האָט געלעבּט אַן אַלטער ייד. אינמאָל װען דער ייד איז אױפגעשטאַנען 
פון שלאָף, האָט ער דערזען, װי ס'בּרענט אונטערן אױװן אַ פּײַערל. דער ייד איז צוגע. 
גאַנגען, אויפגעװעקט זײַן װײַבּ און האָט איר דערציילט, אַ ס'בּרענט אַ פײַערל. זי האָבּן 
בּיידע פאַרשטאַנען, אַז ס'איז אַן אוצר, האָבּן זײ גענומען אַ שוך און אַ װאָרף געטאָף 
דער פּײַערל האָט זיך פאַרלאָשן און ס'איז אַרױסגעלאָפן אַ קליינער חזירל. דעם ידנס 
װײַבּ האָט אָנגעהױבּן צו שרײַען אויפן חזירל, דער חזירל איז פאַרשװוּנדן, און ס'האָט 
גענומען זיך ציען פון דער ערד אַ קיט. דער ייד מיט דער װײַבּ האָבּן געציגן און גע= 
צויגן די קייט--און די קייט איז אָן אַן עק. זי האָבּן אַזױ לאַנג געצויגן, בּיז זי זײַנען 
פּאַרמאַטערט געװאָרן ציענדיק. דאַן האָט די װײַבּ אַ געשריי געטאָן: ;אַי, אין דער ערד 
פאַר דער קייט אַן אָרט!" די קייט איז דאַן אינגאַנצן פאַרשװוּנדן. 

דאָס אַלטע פּאָרפאָלק זײַנען אַװעק צום רב און האָבּן אים אַלץ דערציילט. דער רב 
האָט געזאָגט, אַז דאָס איז געװען אַן אוצר. וען זײי װאָלטן שטילערהײט אַרױסציען די 
קייט און גאָרניט זאָגן, װאָלט זיך בּאַװיזן אַ סך גאָלד, נאָר דער אוצר װעט זיך נאָך ווען 
בּאַװזן, 


(שאַרקוישטשינע, װילנער װ') 
אינװ' ג' 32.46 
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יא, 

אַמאָל האָט געלעבּט אַן אַלמנה מיט קינדערלעך. זי פלעגט יעדן פרימאָרגן מוון 
אַװעקגײן אַרבּעטן, און דאַן פלעגט זי די קינדער לאָזן עסן און זײי פאַרשליסן, װען די 
מוטער פלעגט קומען פון דער אַרבּעט, פלעגן איר די קינדער דערציילן, אַז יעדער מאָל 
בּײַַם עסן לויפט פון צװישן דעם אויוון אַרױס אַ קעלבּל און עסט אױיף שרהס, דער ינג* 
סטער טאָכטערס, עסן. װען די מוטער האָט אײינמאָל געװאָלט אַװעקגײן צו דער אַרבּעט, 
האָבּן די קינדער אָנגעהױבּן צו ויינען: זײי האָבּן מורא פאַרן קעלבּל. די מוטער האָט 
אָבּער געמוזט גיין צו דער אַרבּעט און האָט זיי ניט געקאָנט מיט גאָרנישט העלפן, איו 
די קעלבּל װײַטער אַרױס פון הינטערן אױיװן, בּשעת די קינדער האָבּן געגעסן, און האָט 
אָנגעהױבּן צו עסן שרהס שפּײַז, שרהלע איז געװאָרן בּייז און אױיפּגעבּראַכט און האָט 
די קעלבּל אַ קלאַפּ געגעבּן מיט דער לעפל איבּערן קאָפּ, אין דער מינוט איז דער קעלבּל 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ קופּע גאָלד, אַז די מוטער איז געקומען אַהײם פון דער אַר? 
בּעט, האָט זי פאַרשטאַנען, אַז סיאיז געווען אַן אוצר, 
אינוו' ב' 2.396 (רינע, לעטלאַנד) 
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9. 
יבּ. 


אײינמאָל אין אַ מנין האָט זיך דערהערט אַ קוויטשעריי פון עפּעס אַ חיה, וי 
ס'פלעגט זיך אָנהײבּן, פלעגן אַלל זיך צעלויפן. ערשט אײינמאָל איז געבּליבּן אין מנין 
אַ ייד, וען קיינער איז ניט געװען. ערשט ער זעט, װי אַ סעושיק איז אַרױס, האָט ער 
אױיסגעטאָן דעם רעכטן שטיוול און האָט אויף אים דערלאַנגט אַ װואָרף. איז דער סעושיק 
צעשאָטן געװאָרן אויף גאָלד, און דער ייד האָט געלייגט אין די קעשענעס. אַז ער האָט 
מער ניט געקאָנט פאַרנעמען, האָט אים פאַרדראָסן, אַז סיבּלײַבּט אָפּ גאָלד, זאָגט ער: 
טשאָרט טשעבּיע בּיאַרי!" פון כּעס. גלײַך איז פאַרשװוּנדן געװאָרן די גאָלד און ער איז 
אויך אײַנגעזונקען אין דריערד. 


(שאַרקוישטשינע, הילנער װ') 
איגװ' ני 20.617 


שרעטע לעך 


0: 
א. 


ס'איז יעדן בּאַקאַנט אין שטאָט, אַז ס'רוב שרעטאַלאַך פלעגן זיך אױפהאַלטן בּײַ 
בּעקאַרעס, תּבואה-סוחרים, 

בּײַ איינער אַ בּעקערס אַן אַלמנה איז געװען אַואַ שרעטאַלע. די אלמנה האָט גע= 
האַט אַ גרויסן בּאַקאויװון, און די פעסער װוּ זי פלעגט איין מאָל אַרײַנלײגן די אייער 
מיט דעם מעל פלעגן כּסדר זײַן פול, ס'איז קיינמאָל נישט אױסגעגאַנגען. און אַפילו, אַן 
סע פלעג שוין זײַן בּײַם דנאָ, אַזױ איז דעם צװייטן טאָג װידער געװען פול. זי האָט 
טאַקע געהאַט אַ גרויס פאַרמעגן מיט כֹּל גוטן און געלעבּט זיך װי אַ פירשטין, זי האָט 
געהאַט אָבּער געזעלן. כּל?זמן ס'איז איר נישט געגאַנגען װי צום בּעסטן, האָבּן זי געגעסן 
װאָס מען האָט זי געגעבן, אָבּער דערנאָך, אַז סע האָט זיך זיאַװעט דאָס שרעטאַלע, 
האָבּן זי יעדעס מאָל, װען מען האָט זײי געבּראַכט בּעסערע מאכלים, זי אַװעקגעשטעלט 
און געדרייט מיט דער נאָז. סטײַטש, סע שמעקט זײ נישט. מ'האָט זיי געגעבּן פײַנקיכלאַך, 
גוטע װאַרעניקעס, סמעטענע, ס'בּעסטע װאָס מען האָט נאָר געהאַט--און זי האָבּן זיך אונ= 
טערגעװאָרטשעט און געלאַכט. די בּעקערין האָט נישט געװוּסט אַלין װאָס זי זאָל זי געבּן. 
איינמאָל, אַז זי האָט זיי געבּראַכט צום טיש עסן, האָבּן זי ס'עסן געלאָזט שטיין און ניט 
געװאָלט עסן. האָט זיך צו זיי די בּעקערין אָנגערופן: ,סטײַטש, װאָס איז דער מער, פאַר= 
װאָס עסט איר ניט? סאַראַ מיוחסים זענט איר װאָס איר װילט נישט עסן? וי די בּעקער: 
געזעלן האָבן דאָס דערהערט, האָבּן זיי מיט אַ שמייכל אונטער די װאָנצעס געענטפערט: 
,מיר ווייסן דען ניט, אַז דו האָסט אַ שרעטאַלע און דו װערסט נתעשר, און אונדז גיסטו 
אָט דאָס אָוֵ" און אַן עק, ס'איז מער ניט געװען פול די פעסער מיט מעל, מיט אײער. 
ס'שרעטאַלע האָט זיך אָפּגעטון. װײַל מען טאָר דערפין ניט רעדן היך, אַז יעדער זאָל 
וויסן. מען מוז עס האַלטן בּסוד, װײַל אַניט טוט זיך עס אָפּ. מען מוז דעם געבּן יעדן 
טאָג גאַנץ פרי עסן. מ'דאַרף אָנגרײטן בּײַ דעם אָרט, װוּ ס'געפינט זיך די זאַך, װעלכע 
דאָס שרעטאַלע פילט אָן, און אַװעקגײן, נישט אונטערקוֹקן, אַניט קומט עס מער ניט. אין 
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אַ סך הײַזער געפינען זיך שרעטאַלאַך נאָך אַפילו הײַנט. זי פילן אָן די פּרערבּעס: מיט 
תּבואה, 


(בּערזשאַן, מאַרנאָפּאָליער ח') 
אינװ' נ' 36,173 


1! 
,3 


מײַן זיידע איז געווען אַ מוטשניק, דיה ער האָט געהאַלטן אַ מעל=קראָם. אין יענער 
צײַט פלעג מען ניט װעגן די מעל בּײַם פאַרקיפן, רק מעסטן אױפן טאָפּ אָדער מיט אַ 
הילצערנעם מעסטל (אַ טשװערטקע האָט מען דאָס גערופן), װאָס האָט געהאַלטן 8-- 10 
טעפּ. אײינמאָל האָבּן עטלעכע מוטשניקעס צװואַמען געקױיפט בּשותּפות אין מיל אַ פורל 
מעל, האָבּן זיך מיט איר צעטײילט צו עטלעכע זעק איף אַ חלק און יעדער האָט זיין חלק 
מעל איבּערגעפירט צו זיך אין געװעלבּ. דער זײידע האָט זײַן מעל אַרײַנגעשאָטן אין אַ 
זאַסיק (אַ ווינקל, פאַרבּױיט אַרום און אַרום מיט בּרעטלעך) און פון דאָרטן פאַרקויפט. ער 
שענקט און שענקט, פאַרקויפט טעגלעך 15--20 מעסטלעך מעל, אָבּער עס לאָזט זיך פון 
זאַסיק די מעל ניט אויס. אַז ער קומט יעדן פרימאָרגן אין געװעלבּ, טרעפט ער די מעל 
אין דערזעלבּער מאָס װי נעכטן, ס'ווערט ניט געמינערט. ער װוּנדערט זיך שטאַרק, אָבּער 
ער האַלט דאָס בּסוד, און חוץ אים און זײַן װײַבּ װוייס קײנער ניט פון דעם. אַזױ האָט 
זיך די זאַך געצויגן דעם גאַנצן װינטער בּיז פּורים-צײַט; און גאָט װײיס בּיז װי לאַנג 
ס'װאָלט אַזױ געווען געדויערט, איז אָבּער מעשה=שטן--קומט איינמאָל אַרײַן אַ שכנה, גיט 
אַ קוק אַרײַן אין זאַסיק און גיט אַ זאָג: ,פו זאָל דאָס װערן! נאָך האָט איר פון אײַער חלק 
רעטשענע מעלן איך האָבּ שוין לאַנג פון איר קיין זכר ניט!" ,נו", זאָגט דער זיידע, ,פאַר: 
פאַלן, דו האָסט אונדז פאַרשאָלטן? און אַן אמת, װי מיט דער האַנט צוגענומען! געקומען 
אויף מאָרגן פרי אין געװעלבּ, האָט ער שוין דעם זאַסיק פול ניט געטראָפן װי שטענדיק. 
ס'איז אַלץ װינציקער געװאָרן, און אין אַ פּאָר טעג אַרום איז אינגאַנצן לײידיק געבּליבּן, 


(אָסטרע, װאָלינער ה') 
אינװו נ' 5,063 


2. 
ג. 


צו אַ בּעקער האָט זיך אַמאָל זאַנאַדזעט אַ שרעטעלע, װאָס האָט אים יעדע נאַכט 
געבּראַכט צו טראָגן אויף די פּלײצעס צװיי זעקלעך מעל, און ער האָט פין דעם גאָרנישט 
געװוּסט, אויף איינמאָל דערזעט דער בּעקער, אַז דאָס שרעטעלע לױפט אַרײס פון דער 
שטובּ אין פּראָסטע צעריסענע הייזעלעך און טראָגט אַן אַלט מענטעלע. האָט דער בּעקער 
בּאַקומען רחמנות דערויף און האָט דעם געלאָזט אויפנייען אַ נײַ רױט מענטעלע און אנ 
דערגעלייגט אויף אַזױ אַן אָרט, אַז דאָס שרעטעלע זאָל געפינען, דאָס שרעטעלע איז וי 
דער געקומען בּײַנאַכט מיט צוויי זעקלעך מעל, ס'האָט זיך אָנגעטאָן דאָס רויטע מענטעלע 
--און מער נישט געקומען. דער בּעקער האָט זיך געװוּנדערט און נישט געװוּסט, פאַרװאָס עס 





'{ פרערבּע -- שפּײַכלער, 
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קומט נישט מער. אָבּער שפּעטער האָט ער זיך דערמאָנט, אַז דאָס שרעטעלע האָט געזאָגט, 
אַז װען דער בּעקער דעם געװען מאַכן אַ װײַס מענטעלע, אַזױ װי דאָס מעל, װאָלט 
עס די אַנדערע נאַכט אויך געקומען, 


(סוכאָדאָל, טאַר נאָפּאָלער ח') 
אינװ' נ' 47.335 


3: 
ד. 


אַמאָל איז געווען אַ בּעקער. ער איז געווען אַ שװאַכער, קיין פּרנסה האָט ער אויך 
נישט געהאַט. איז ער געפאָרן צום רבּין זיך פאַרקלאָגן וועגן זײַן פּרנסה. דער רבּי האָט 
אים אויסגעהערט און האָט צו אים אַזױ געזאָגט: ,פאָרט אַהײים, קויפט מעל און ראָשטשי= 
נעט, לאָזט דאָס איבּער איבּערנאַכט, און אַז איר װעט אויפשטיין אינדערפרי, וװועט איר 
שיין האָבּן אַלץ גרייט". דער ייד איז אַהײים געפאָרן, געטון דאָס װאָס דער רבּי האָט אים 
געהייסן, און אויפגעשטאַנען אינדערפרי האָט ער שוין געטראָפן אַלץ גרייט, אָפּגעבּאַקן גאָר 
שיין און פּרעכטיק. דער בּעקער אָבּער האָט זיך געװאָלט איבּערצײַגן װוער עס אַרבּעט פאַר 
אים, איז ער אײנמאָל װאַך געװעזן אַ גאַנצע נאַכט און דערזען אַ נאַקעט מענטשל, האָט 
ער אויף אים רחמנות געהאַט און אָנגעגרײיט פאַר אים די צווייטע נאַכט אַ מונדיר, דאָס 
נאַקעטע מענטשל האָט צוגענומען דעם מונדיר--און מער ניט צוריקגעקומען. 


(מאָשציסק, לעמבּערגער ח') 
אינװ' נ' 48.652 


4 
ה. 


כיגעדענק, מ'האָט בּײַ אונדו דערציילט אַ מעשה װעגן אַ שרעטאַלע. וי אַזױ ס'האָט 
געמאַכט איינעם פאַר אַן עושר. אַ בּעקער האָט װי יעדע נאַכט געראָשטשינעט אויף בּרויט 
מיט פּרעצלעס. און בּיז ס'האָס בּאַדאַרפט אויפיוירן, האָט ער זיך דערװײַל געלייגט שלאָפן, 
דערװײַל איז ער טאַקע פאַרשלאָפן בּיז אינדערפרי. װי ר'האָט זיך אויפגעכאַפּט, האָט ער 
זיך זייער דערשראָקן: אַזױ פיל היזק צו האָבּן, ס'אי' דאָך קיין קלײניקייט! װוּ 'עט ער 
נעמען אויף װײַטער בּאַקן; ר'איז אָבּער אַרײַנגעגאַנגען אין בּאַק-שטובּ. װי פאַרװוּנדערט 
איז ער געװאָרן, ווען ר'האָט דערזען, אַי ס'בּרויט מיט די פּרעצל זענען אָנגעבּאַקן, און 
גאָר שיין געבּאַקן! די קונים האָבּן צעכאַפּט ס'געבּעקס, און װער ס'האָט עס אויפגעגעסן איו 
רײַך געװאָרן. דער בּעקער אַלין איז אויך גרויס געװאָרן בּײַ זיך און ר'האָט געפּרוּװט און 
איבּערגעלאָזט אויף אינדערפרי דאָס טייג וי נעכטן. און ס'װײַטער געװען אָנגעבּאַקן. 
אַזױ איז געװען עטלעכע מאָל. דער בּעקער איז רײַך געװאָרן און פאַרמאָגט קורחס אוצרות, 
אַמאָל זאָגט ער צום װײַבּ: ,פּעשי, לאָמיר זיך בּאַהאַלטן און אַרײַנקוקן דורכן שליסללאָך 
זען, ווער ס'אַרבּעט אַזױ געטרײַ פאַר אונדז'. כּך:הווה. בּײַנאַכט זײגער צװעלף קוקט 
סיפּאָרפאָלק אַרײַן און דערזעען, װי ס'קומט אַרײַן אַ קליין אָרעם דײַטשל מיט אַ צילענ? 
דערל, אָגגעשליסן, אָנגעריסן, גיט זיך אַ טו אויס 'ן ראָק, פאַרקאַסעט די אַרבּל און אַר* 
בּעט. בּאַלד נאָך דער אַרבּעט טוט ער זיך צוריק אָן--און װערט פאַרשװוּנדן. דאָס פּאָר= 
פאָלק האָט זייער וויי געטון ס'האַרץ: סטײַטש, ר'גייט אַזױ אָנגעריסן און אָנגעשליסן. 


170 מ סור ות 


אויפן צווייטן טאָג האָט'ן דער בּעקער געקויפט אַן אַנצוג, בּײַנאַכט האָט ער אים אָנגעגרייט 
אַ מתּנה, אויפן צווייטן טאָג גייט אַרײַן דער בּעקער, װוערט ער נשתּומם--ס'טייג לינט, און 
אַזױ װי ר'האָט אַנידערגעלײגט סאַנצוג, אַזױ ליגט עס, פון דעמאָלס איו דאָס שרעטאַלע 
מער נישט געקומען. 

(סאָניק, לעמבּערגער ה') 
אינװ' נ' 24.263 


5 


ו. 

צו אַ שוסטער האָבּן זיך אַמאָל זאַנאַדזעט שרעטעלעך, און ער איז דערפון רײַך גע= 
װאָרן. אָט װי אַזױ: דער שוסטער איז אַמאָל אַזױ שטאַרק פאַראָרעמט געװאָרן, אַז ער האָט 
נישט געהאַט מער װי לעדער אויף איין פּאָר שיך. אײינמאָל האָט ער צוגעשניטן די לעדער, 
אָנגעגרײט אויפן טיש און מיט זײַן בּטחון, אַז גאָט װעט אים העלפן, האָט ער זיך געָ5 
לייגט שלאָפן און גערעכנט בּאַלד אינדערפרי זיך נעמען צו דער אַרבּעט. װי ערשטױינט 
איז ער אָבּער געבּליבּן, װען ער האָט דערזען אינדערפרי פאַרטיקע שיך שטיין אויפן טיש, 
ער האָט בּאַטראַכט די אַרבּעט און געזען, אַז זי זענען אויסערגעװיינטלעך שיין. די שיך 
האָט ער פאַרקויפט און גענומען אַזױפיל געלט, אַז ער האָט געקאָנט קויפן אויף צוויי פּאָר 
שיך לעדער. פון דער לעדער האָט ער אויפן צווייטן מאָרגן װידער געהאַט פאַרטיקע שיך, 
און פאַר די זעלבּע האָט ער בּאַקומען לעדער אויף פיר פּאָר, צוגעשניטן די לעדער, האָט 
ער מיטן װײַבּ בּאַשלאָסן די נאַכט נישט צו שלאָפן און זיך בּאַהאַלטן אויף אַן אָרט צו זען 
ווער ס'טוט דאָס. אין מיטן דער נאַכט האָבּן זי פון דער בּאַהעלטעניש געוען, װי עס קו= 
מען אַרײַן פיר שיינע, קליינע, אָבּער אָפּגעריסענע מענטשעלעך און זעצן זיך מאַכן יעדער 
איינער אַ פּאֶר שיך. זיי האָבּן עס אָבּער אַזױ גיך געאַרבּעט, אַז דער שוסטער האָט נישט 
געקענט די אויגן אַװעקרײַסן פון פאַרװוּנדערונג. געמאַכט זייער אַרבּעט, האָבּן זײי די שיך 
אַנידערגעשטעלט אויפן טיש און אַלײן אַנטלאָפן, אינדערפרי האָט דעם שוסטערס װײַבּ 
געואָגט: ,די מענטשעלעך האָבּן אונדז רײַך געמאַכט, מוזן מיר זיך בּאַדאַנקען. זי לױפן 
אַרום נאַקעט, מוז זיי זײַן קאַלט, װעלן מיר זײי מאַכן אָנגעטועכץ" אַז זי האָבּן אָנגעגרײט 
דאָס אָנגעטועכץ, האָבּן זיך מאַן און װײַבּ װידער בּאַהאַלטן צו זען װי די מענטשעלעך 
פירן זיך אויף. אַז די מענטשעלעך האָבּן געטראָפן אַנשטאָט לעדער, קלײידער--האָבּן זי 
זיך שטאַרק פאַרװוּנדערט, אָבּער בּאַלד האָט איינער פון זיי זיך אָנגעטון די קליײידער און 
אָנגעהױיבּן צו פּלעשטשען מיט די הענט זינגענדיק: 

אפשר איז פון אונדז קיין שיינע לײַט! 
אַװעקװאַרפן שוסטערײַ איז שוין טאַקע צײַט" 

און מיט די װערטער האָבּן זי בּאַלד אַלע אָנגעהױבּן צו טאַנצן אויף טיש און 
בּענק בּיז אויף דער גאַס אַרױס. זינט דאַמאָלס האָבּן זײי זיך מער נישט בּאַװיזן, אָבּער 
דעם שוסטער איז װײַטער גוט געגאַנגען, און ס'אין אים גוט געוען בּיז אין טױט 
אַרײַן. 

(סוכאָדאָל, טאַרנאָפּאָליער װ') 

אינװ' נ' 46.694 


מטויות 11 
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זי 


ר' שיע:העשל, אַן אײַנבּינדער, דערציילט: ,מײַן בּאַבּץ פלעגט דערציילן אַזױנע 
מעשיות, אָבּער זי--מוז איך אײַן זאָגן--האָט קײי:מאָל קיין ליגנט נישט געזאָגט. זי האָט 
אַמאָל דערציילט, אַז אײינמאָל האָט זי געזען, װען ז'איז געלעגן אין בּעט, װי ס'קריכט 
אַפּיר פון אונטערן בּעט אַ קליין שרעטעלע. איר קינד איז דעמאָלט געלעגן אין בּעט און 
געװיינט, דאָס מענטשעלע איז צוגעלאָפן צום קינד און אַ בּיסל געוויגט און דערנאָך דער: 
לאַנגט דעם אַ פּעטשעלע, און דאָס קינד האָט אויפגעהערט צו ויינען. דערנאָך איז צוגע: 
לאָפּן דאָס מענטשעלע' צום שאַנק װוּ זיהאָט געהאַט אַ בּיסל משקה און האָט זיך אָנגע: 
טרונקען אַ בּיסל--און צוריק אונטערן בּעט אַנטלאָפֿן, שוין! ז'האָט שוין נישט בּאַדאַרפט מער 
קויפן קיין שום משקה, װאָרן זיהאָט געהאַלטן אין איין גיסן פון איין פלאַש און תּמיד איו 
געווען אַזױ פולי. 


(סוכאָדאָל,, טאַרנאָפּאָליער ה') 
אינװ' נ' 47.337 


איינמאָל שבּת:צונאַכטס, אָסיען:צײַט, נאָך ימים:טובים איז דאָס געװען, האָט זיך 
מײַן עלטער-בּאָבּעץ געשטעלט פּרעגלען שמאַלץ. שטייט זי זיך אַזױ איינע אַלײן בּײַם פּ3: 
קעלאָק, פּרעגלט דאָס שמאַלץ, אַרום און אַרום איז שאַ, שטיל, פּלוצלונג זעט זי, װי פון 
אונטער דעם קוימען װוּ זי שטייט שטעקט עמעצער אַרױס אַ קלײנינקע הענטעלע און 
האַלט אַזױ לאַנג, גלײַך ער װאָלט עפּעס בּעטן בּײַ איר. כאָטש זי האָט זיך שטאַרק דער? 
שראָקן, דאָך האָט זי זיך ניט פאַרלאָרן און האָט דעם הענטעלע דערלאַנגט אַ גריװעלע 
פון דעם שמאַלץ. בּאַלד טאַקע האָט זי אָנגעהױבּן אָנגיסן די כּלים אירע מיט געפּרעגלטן 
שמאַלץ. זי האָט יעדעס מאָל אױסגעלײידיקט די פּאַן אין אַ טאָפּ, אין אַ קריגל, און איידער 
װאָס װען איז די פאַן װידער פול געװאָרן, אַזױ האָט זי געהאַלטן אין אין אָנפילן אַלע 
כּלים פון שטובּ מיט געפּרעגלטן שמאַלץ. װוּ אַן עמער, װוּ אַ פעסל, זענען שוין אַלץ גע: 
ווען איבּערפולט--און ס'גייט װי פון אַ קװאַל, אַרום צװעלף נאָך האַלבּער נאַכט כאַפּט זיך 
אויף דער זיידע און גיט אַ קוק: אין קיך לײַכט זיך נאָך, און די בּאָבּע שטײט נאָך אַלץ 
בּײַם פּעקעלאָק. ער לויפט אַראָפּ פון בּעט און גיט אַ געשריי מיט כּעס: ,װאָס, נאָך האָסטו 
צו טון מיטן שמאַלץ; בּיז װי לאַנג איז דער שיעור? ס'איז דאָך שוין בּאַלד טאָג!" ,נו", 
זאָגט זי, ,שוין פאַרפאַלן! די בּרכה האָבּן מיר געהאַט בּײַ אונדז אין שטובּ, אַ שרעטעלע 
איז דאָס געוען, און דו האָסט דאָס פאַרטריבּן", 
אינװ' 1' 5:064 (אָסטרע, װאָלינער ר') 


8: 
ט, 


מײַן בּאָבּע דערציילט, אַז זיאיז אַמאָל פאַר פּסח געשטאַנען בּײַ דער קיך און אויסײ 
געלאָזט שמאַלץ, פּלוצלונג דערזעט זי װי פונעם קוימען שטעקט אַרױס אַ קליין הענטעלע. 


179 מ סורות 


איז -געגאַנגען די בּאָבּע און אַרײַנגעלײגט דעס אַ פּאָר גריוון, און דאָס הענטעלע איז צו= 
ריק אַרײַן אין קוימען אַרײַן, אָבּער פּלוצלונג האָט אָנגעהױיבּן איבּערצוגיין דער טאָפּ מיט 
שמאַלץ, און וויפיל זיהאָט אָפּגעשעפּט מער איז געװען פול. פונדעסטװעגן האָט זי מורא 
געהאַט דאָרט צו װוינען און האָט זיך בּאַלד פון דער דירה אַרױסגעצױגן. 


(סוכאָראָל, טאַרנאָפּאָליער ח') 
אינו' ג' 41:337 


9 


גי 


אַ װײַבּל איז אַמאָל געשטאַנען בּײַ דער קיך און האָט אױסגעלאָזט פּסחדיק פעטס. 
האָט זי בּאַמערקט װי איבּער דער קיך אין קאפּע, װעלכע ציט זיך פון קוימען, האָט זיך 
בּאַװיון אַ פיסעלע, אַז זי האָט עס דערזען, האָט זי גענומען אויף אַ לעפל עטלעכע גריוון, 
אויסגעקילט זיי און אַרױפגעלײגט זיי אויפן פיסעלע--און קיינעם פון דעם נישט אויסגע= 
זאָגט. שפּעטער, בּײַם אָפּזײַען די שמאַלץ, האָט איר נישט געסטאַיעט קיין געפעס--אַזױ 
פיל האָט זי געהאַט, 


(מאָשציסק, לעמבּערגער װ') 
אינװ' ג' 651 43 


0 
י"א, 


,מײַן שיע האָט געהאַט בּאַהאַלטן אָנגעצײלטע זעכציק ריניש, און פון דעם געלט 
פלעגט ער אַלעמאָל אַרױסנעמען פינעף רײניש, צען רײניש, און כ'פלעג נאָכרעכענען 
וויפיל ס'איז געבּליבּן, אײנמאָל, כ'נעם אַרױס צװאָנציק רייניש און גיבּ שפּעטער אַ קוק-- 
ס'גאַנצע געלט איי דאָ! צייל אַהין, צייל אַהער, ס'איז פאָרע דאָ! זאָג איך צו מײַן שיען, 
אַז ר'האָט זיך אַװדאי טועה געװען. ס'צװייטע מאָל, װידער דאָס זעלבּע! ,נו, האָבּ איך 
געזאָגט צו מײַן שיען: דו האָסט דיך נאָך אַמאָל טועה געווען. צייל בּעסער, אָדער אפשר 
געדענקסטו ניט וויפיל דו האָסט אַרײַנגעלײגט'. -- ,גײ', זאָגט ער, ,דו בּיסט משוגע". -- 
,אָבּער שיע, װאָס רעדסטו?י--,כ'ווייס וויפיל כ'האָבּ אַרױסגענומען!" װאָס מיינט איר? אונדז 
האָימיר זיך ערשט אומגעקוקט און אונדז האָ'מיר געזען, אַז ס'איז אַרײַן טאַקע די בּרכה 
אין געלט אַרײַן, און דענצמאָל האָבּ איך ערשט געזאָגט, אַז מײַן שיע האָט רעכט. כ'האָבּ 
געזען, אַז ס'איז אַ נס פונעם אױיבּערשטן, און אַז ער װיל, קומט אַרײַן פּינסה אין שטובּ 
אַרײַן אומגעריכטערהייט, 

,יאָ, יאָ, סיפלעג זיך טרעפן... שאַטס, װאָס דאַרפט איר מער? און פאַר דער שלאַכט 
איז דען בּײַ מיר אַזױ נישט געװען? איר װײיסט דאָך, אַז ,פּראַזניק" איז בּײַ מיר קיין עין? 
הרע אַ לייזעכץ, און ס'גייט אַװעק עטלעכע פעסלעך בּיר און בּרוך-השם בּראָנפן אויך גע= 
נוג. אַמאָל האָבּ איך גאָר געזען, אַז פּלוצים איז ס'טישקעסטעלע פול געװאָרן מיט געלט, 
און סיבּיר מיטן בּראָנפן שטייט נאָך אין גאַנצן, און איין פּאַס צאַפּט מען אַ גאַנצן טאָג. 
פרעג איך מײַן שיען: ,װאָס קען זײַן? תּמיד װוייס איך, אַז מ'פאַרקױפט אויס אין גאַנצן, 
און איצטערט צאַפּסטו נאָך ס'זעלבּע פעסל אַ גאַנצע טאָג; מײַן שיע האָט מיך אָנגעקוקט 
בּײז: ,װאָסי, כ'פרעג דיך דען? כ'האָבּ אָפּגענומען אַ חוב, איז דאָ געלט, ס'איז נאַסלעך 
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אין דרויסן, לייזט מען װײיניק', אָבּער שפּעטער, גי איך צויצום טישקעסטל און כ'ווער געװאָר, 
אַז דאָס געלט איז נאָר געלייזט פאַר בּיר און גיבּ אַ טרעס מיטן פעסל--זע איך, אַז סיאיז 
נאָך דאָ, זאָג איך צו שיען: ‏ טאַקע אין דער אמתן, אַז אַ גאַנצן טאָג האָסטו נישט אָנ 
געהױיבּן מער!י זאָגט ער, אַז ניין. און כ'גיי נאָכאַמאָל צו און װיל מיר אָנצאַפּן אַ בּיסל 
בּיר--טריש, טריש, טריש, ס'איז שוין לײידיק! כ'װוייס, כ'זאָל ניש געװען מיך אָנרופן און 
ניש װיסנדיק מאַכן, װאָלט מען אונדז--כיווייס--הלוואי אויף הײַנט געזאָגט געװאָרן, רבּונו 
של עולם!* 


(סיכאָראָל,, טאַרנאָפּאָליער ה') 
אינוו!' נ' 49.984 


ח. שדים 


1 שדים אין שטובּ 
א. 


די מעשה האָט פּאַסירט מיט אַ סך יאָרן צוריק. אַלע נאַכט פלעגט מען הערן בּײַ 
אונדז אין שטובּ קלאַפּנדיק אין די לאָדנס. אַלע האָבּן מורא געהאַט, טאָמער זײַנען דאָס 
נישט:גוטע, אָבּער מ'האָט זיך גאָר נישט געקענט העלפן. מ'האָט אױסגעקלאַפּט דאָפּלטע 
מזוזות, אַלע נאַכט תּהילים געזאָגט -- אָבּער ס'האָט ניט געהאָלפן, מ'פלעגט אַרױסלױפן 
אַ קוק טאָן װער עס קלאַפּט -- אָבּער קיינעם נישט כאַפן, װי מיפלעגט נאָר אַרײַן צוריק 
אין שטובּ, פלעגט זיך דער קלאַפּן װידער אָנהײיבּן, צו פרימאָרגן פלעגט דער קלאַפּן אויפהערן, 
אַזױ אַלע נאַכט. בּיז איינמאָל האָט דער רב פון אונדזער שטעטל געעצהט, אַז מ'זאָל אַרום 
שטובּ אויסשיטן זאַמד, װעטן זען די סימנים פון װעמען זײַנען זי -- שדים, אָדער 
שקצים, וועלכע פלעגן אָפּטאָן די יידן צו להכעיס. מ'האָט אַזױ געטאָן. די גאַנצע נאַכט 
האָבּן אַ מנין יידן תּהילים געזאָגט, אָבּער װי ס'איז געקומען בּחצות:הלילה, האָט זיך 
דערהערט דער קלאַפּן און נאָך שטאַרקער װי אַלעמאָל,. מען איז אַרױס אױף מאָרגן אינ: 
דערפרי זען, האָט מען געוען אין די זאַמד סמנים פון הינערשע טריט. פון דעמאָלסט 
האָט'ן זיך אַײַנגעגלײבּט, אַז דאָ אין שטובּ געפינען זיך אײַן ניט:גוטע און ס'איז אַ מורא 
צו לעבּן, און טאַקע, בּײַ אונדז אין שטובּ האָט מען ניט געלעבּט גאַנצע צען יאָר בּיז נאָך 
דער מלחמה, 


(ליװנהאָף,, לעטלאַנד) 
אינוו' ג' 37.569 : 


2 


.3 
אײינמאָל איז אין אַ הױז אַ מיידל געפערלעך קראַנק געװאָרן אין מיטן דער נאַכט 
און מ'האָט געמוזט פאָרן נאָכן דאָקטאָר. זײַנען אװעק צװויי שװעסטער, געדונגען אַ פור 
און געפאָרן נאָכן דאָקטאָר. װען דער דאָקטאָר און די שװעסטער זײַנען געפאָרן צו דער 
קראַנקער מיידל, איז אַרױסגעלאָפן אַ שד, אַ מידל, געפּאַטשט מיט די הענט און לאַכני 
דיק אַנטלאָפן, 


(פּאָסטעײ, װילנער ה') 
איגמ' (' 887 ופ 
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3 
ג . 


אײנמאָל איז אַ קליינע מיידעלע אױיפגעשטאָנען פון שלאָף אין מיטן דער נאַכט און 
האָט אָנגעהױבּן צו וויינען. איז אַרױסגעלאָפן פון הינטער דער סאָפּע אַ שד, אַ מײדל 
מיט פּלאַקסענע האָר, און האָט דער מיידעלע געגעבּן אַ שמיץ מיט דער פאַטשײילקע, 


(פּאָסטעװ, ווילנער ח') 
איגװ' 1' 51.886 


4. שדים אויפן וועג 


אי 


מײַן בּאָבּעץ האָט מיר דערצײילט, אַז װען זי איז געוען אַ מײדל, מיט אַ יאָר 
65-0 צוריק, האָט איר שװעסטער חתונה געמאַכט אַ טאָכטער, און די חתונה איז געװען 
אַן אַרױסגעפאָרענע אין אַ דאָרף. זי איז אויכעט מיטגעפאָרן אויף דער חתונה. עם זענען 
געפאָרן בּיז צכט מענער מיט פינף פרויען, און די כּלה אין דער מיט איף אַ פור. װען זײ 
זענען שוין געווען אונטערן שטאָט--עס איז געװען פאַרנאַכט צו --האָט די כּלה גענומען 
שרײַען און וויינען, אַז מען רײַסט פון איר שטיקער. זי האָט זיך געװאָרפן אויפן װאָגן 
און געטוליעט זיך צװישן די מענטשן נאָר עס האָט ניט געהאָלפן. די יידן האָבּן זיך גע: 
נומען בּאַקוקן די ציצית, צי זי זענען נישט פּסול, אָבּער אַלע זענען כּשר געװען. זײ 
האָבּן זיך גענומען טאַפּן אין די קעשענעס, צי זי האָבּן ניט קיין אומריינקײט, אָבּער זײ 
האָבּן גאָרנישט געפונען. זי האָבּן זיך געפרעגט, צי די נשים גיען פּאַרטיכער און צי זײ 
גײען זאָקנבּענדלעך -- נאָר דאָס אַלץ זענען זײ געגאַנגען. און אױף דער גאַנצער צײַט 
האָט די כּלה אַלץ געװײינט און קיין אָרט נישט געקענט געפינען. זײ האָבּן זיך איר 
געפרעגט, צי זי איז געװוען אין בּאָד און צי זי האָט זיך איבּערגעטאָן נײַע װעש, האָט 
זי געזאָגט, אַז יאָ. די יידן זענען געװאָרן שטאַרק דערשראָקן אין זי האָבּן אָנגעהױבּן 
בּעטן גאָט, אַז ער זאָל זי העלפן. זי האָבּן אַלע געװײנט, נאָר שטאַרקער און העכער 
האָט די כּלה געװײינט. דאָרטן איז געפאָרן אַן אַלטער ייד מיט אַ װײַסער בּאָרד. האָט ער 
זיך געהייסן אָפּשטעלן און גענומען בּאַקוקן, צי די כּלה גייט אַלץ אָנגעטאָן װי פאַר דער 
חופּה, און ווען מ'האָט געזען, אַז ריכטיק, האָט ער געהיסן די מיידלעך בֹּאַקוקְן דער 
כּלהס העמד. און װען מ'האָט עס בּאַקוקט, איז עס געװען מיט בּלוט אײַנגעריכט. די 
יידן האָבּן דאָס שטיקל העמד, װאָס איז געװען מיט בּלוט, אָפּגעשניטן און אַװעק. 
געװאָרפן, דאָס פאַרבּלוטיקטע שטיקל לײַװנט האָט זיך געהאַלטן איבּער װאָגן אַ פּאָר מינוט 
און דערנאָך איז עס פאַרשװוּנדן געװאָרן, און די כּלה האָט אויפגעהעו'ט צו װיינען, און 
זיי זענען געפאָרן צו דער חתונה, 


(רוזשאַן, בּיאַליסטאָקער װ') 
איגי נ' 14.198 


ב. 
אײינמאָל איז אַ פּויער געגאַנגען אין דאָרף, פּלוצלונג האָט זיך אים פאַרװעלט 
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שלאָפן. ס'האָט זיך אים אויסגעדוכט, אַז ער ליגט אין אַ פּאַלאַץ אין אַ װײכער בּעט; 
זײַנע לאַפּטשעס ליגן אויפן אױװון, דינסטן לויפן אַרום און גרייטן פּאַר אים אַ מיטאָג, 
װען ער איז אױפגעשטאַנען, האָט ער דערזען, אַז ער ליגט אין אַ בּלאָטע און זײַנע 
לאַפּטשעס זענען אויף אַ צװײַג פון אַ דערבּײַיִקן בּױים, האָט מען געזאָגט, אַז דאָס האָבּן 
אים אָפּגעטאָן די שדים, 


(פּאָסטעװ, װילנער װ') 
אינװ' נ' 51.881 


ג, 


געשען איז עס אויפן ועג קיין קאַמעניץ:ליטעווסץ. אַ ייד איז געפאָרן דורך אַ װאַלד. 
האָט אים בּאַגעגנט אַ הויכע, אַ שלאַנקע פרוי מיט רויטע בּאַקן, מיט לאַנגע צעפּ; זיך 
אַװועקגעשטעלט בּײַם צוים פון פערד און אים נישט געלאָזט פאָרן, דער ייד האָט גענומען 
כװאָשטשען מיטן בּײַטש, דאַמאָלסט איז זי נעלם געװאָרן, װען ער איז אַרױסגעפאָרן פון 
װאַלד, אין מיטן פעלד, איז זי אַרױף הינטן אויפן װאָגן, דאַן האָט ער גענומען די ציצית 
אין די הענט און געלייענט קריאת:שמע -- איז זי פאַרשװוּנדן. 


(װיסאָקע, פּאָלעסיער ח') 
אינװו' ג' 32.628 


7 
ק 


אַמאָל איז געגאַנגען אַ חסיד צום רבּין. אויפן װעג האָט אים בּאַגעגנט אַ װײַבּל. 
דאָס װײַבּל איז צו אים צוגעגאַנגען און צו אים געזאָגט, אַז ער מוז מיט איר חתונה 
האָבּן. דער ייד האָט איר געזאָגט, אַז ר'קען מיט איר נישט חתונה האָבּן, װײַל ר'האָט 
אינדערהיים אַ װײַבּ מיט קינדער. זי האָט אָבּער אים געענטפערט, אַז װיבּאַלד ר'װעט מיט 
איר נישט חתונה האָבּן, װעט זֹי אים הרגענען. דער ייד האָט זיך אָנגעהױבּן בּײַ איר צו 
בּעטן, אַז ר'קען נישט אַזױ גיך אַרױסואָגן אַ תּשובה, און לאָו זי אים געבּן אַ צײַט צו 
בּאַקלערן זיך. דאָס װײַבּל האָט אים געגעבּן אַ יאָר צײַט צו בּאַקלערן זיך, און נאָכן יאָר 
מוז ער מיט איר חתונה האָבּן -- און איז פאַרשװוּנדן געװאָרן. דער ייד איז געקומען צום 
רבּין און דערציילט אים די גאַנצע מעשׂה, װאָס ס'האָט זיך אים געטראָפן אויפן װעג, 
דער רבּי האָט אים געזאָגט, אַז ער זאָל גאָרנישט קיין מורא האָבּן, גאָט װעט העלפן. ער 
האָטין געהייסן קומען צו אים אַ טאָג איידער ס'לאָזט זיך אויס דאָס יאָר,--און דער יד 
איז אַהיים געפאָרן 

אַ זעקס טאָג איידער ס'האָט זיך אױסגעלאָזט דאָס יאָר, איז דער חסיד געקומען צום 
רבּין, װען ער איז אַרײַנגעקומען אין שטובּ אַרײַן, האָט'ן דער רבּי געזעצט אױבּן אָן. 
דערנאָך האט דער רבּי געזאָגט צו די חסידים, אַז װאָס זי װעלן אַצינדערט זען, זאָלן זײ 
נישט קיין מורא האָבּן, אַזױ װי דער רבּי האָט דאָס געזאָגט, איז געגעבּן אַ קום אַרײַן אַ 
װײַבּל. אַזױ װי ס'איז אַרײַנגעקומען צום רבּין, איז געװאָרן פינצטער אין שטובּ, און דער 
רצי האָט זיך פאַרטראַכט. בּאַלד איז צוריק ליכטיק געװאָרן אַזױ װי פריער. דער רבּי האָט 
געפרעגט דאָס װײַבל װאָס זי װיל, האָט זי געזאָגט, אַז זי װיל איר מאַן, װאָס זיצט אױיבּן 
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אָן, װײַל ער געהער איר. דער רבּי האָט איר געענטפערט, אַז ער קען נישט מיט איר 
חתונה האָבּן, װײַל ר'האָט אין דער היים אַ װײַבּ מיט קינדער. דער רבּי האָט זיך פאַררײ= 
כערט די פײַקע און געזאָגט צו איר אַזױ: ,דעמאָלט קענסטו מיט אים חתונה האָבּן, װען 
כ'װעל אויסרייכערן די פײַקע. און כּליזמן די דאָזיקע פײַקע איז נישט אויסגערייכערט, 
האָסטו קיין שליטה נישט אויף אים'. וען ר'האָט דאָס געזאָגט, איז זי תִּיכֹּף פאַרשװונדן 
געװאָרן, און דער חסיד איז זיך אַהײם געפאָרן צו זײַן װײַבּ און קינדער. אײידער דער 
רבּי איז נפטר געװאָרן, האָט ער אָנגעזאָגט, אַז די פּײַקע זאָל קיינער נישט אױסרײכערן 
און 8'זאָל זי כּסדר בּאַהאַלטן, װײַל אַפילו נאָכן טױט פון דעם חסיד, אַז די פּײַקע איז 
אויסגערייכערט, האָט דער שד אַ שליטה אַראָפּצוציען די נשמה פון דעם חסיד, זי זאָל 
מגולגל װערן אין אַ מענטש און מוזן מיט דעם שד חתונה האָבּן. זינט דעמאָלט בּאַהאַלטן 
דעם רבּינס אייניקלעך די פײַקע פון דור צו דור, 


(סאָניק, לעמבּערגער װ') 
אינװ' ג' 118 25 


8 
ה ט 


הושענא-רבּה בּײַנאַכט איז געגאַנגען פון דאָרף אײנער פון ,גרויסן?מנין', מיט אַ 
הושענא אין דער האַנט, זאָגן תּהילים אין שטאָט ארײַן, האָט ער בּאַגעגנט אַ שד אָנגעטאָן 
אַזױ װי אַ פרוי מיט אַ קינד אױף דער האַנט. שטעלט זי אים אָפּ און פרעגט אים, װאָס 
ער טראָגט אין דער האַנט!--,אַ הושענא'. ,ניין", זאָגט זי, ,ס'איז אַ בּעזימל". ער--ס'איז אַ 
הושענא, זי--אַ בּעזימל. אַװי עטלעכע מאָל. זי האָט געװאָלט, ער זאָל אױיך זאָגן אַז 
ס'איז אַ בּעזימל, װעט די הושענא אָנװערן די קדושה און זי װעט האָבּן די שליטה איבּער 
אים. בּיז װאַנען ער האָט איר דערלאַנגט אַ קלאַפּ מיט דער הושענא איבּערן פּנים, איז פון 
איר גאָרניט געװאָרן. דאָס קינד, װאָס זי האָט געהאַלטן אויף דער האַנט איז אַראָפּגעפאַלן 
אויף דער ערד, ער האָט גענומען דאָס קינד אין שטאָט אַרײַן און איז אַרײַנגעגאַנגען צו 
אַ קימפּעטאָרין און האָט איר געזאָגט: ,נאַט אײַך אײַער קינד'. מ'האָט געגעבּן אַ קוק: אין 
בּעט איז געלעגן אײַנגעװיקלט פון שטרוי אַזױ װי אַ קינד, 


(הרובּעשויו, לובּלינער ח') 
אינװ' ג' 1.697 


9, 
ר 


אײינמאָל איז אַ קצב געפאָרן פון אַ יאָרמאַרק., די װעג איז אים געװען זײער גוט 
בּאַקאַנט, פּלוצים דערזעט ער אַ הײַזל, אָבּער ער ווייס געװיס, אַז דאָ אויפן װעג געפינען 
זיך ניט קיין הײַזער. פון הײַזל שײַנט אַרױס אַ פּײַערל, און ער זעט, אַז דאָרטן גײען 
אַרום שאָטנס פון מענטשן. ער האָט זיך שטאַרק דערשראָקן. בּקיצור, ער איז אַרײַן אין 
שטובּ, אָבּער ער האָט קיינעם ניט געפונען. ער איז אַרױס פון שטובּ, און ער זעט װידער 
די זעלבּע שאָטנס שװעבּן אַרום, האָט ער פאַרשטאַנען, אַז דאָ שפּילן נישט:גוטע,. ער האָט 
גענומען דעם בּײַטש אין האַנט און געװאָלט מאַכן פּליטה, אָבּער ס'האָט אים אָפּגענומען 
די האַנט, און דער פערד האָט זיך פון אָרט ניט גערירט מיפ די לעצטט כּוחוס האָט ער 
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גענומען פאָכענען מיטן בּײַטש אַרום זיך, בּאַלד איז אים שטאַרק געװאָרן די אַנדערע 
האַנט און דער פערד האָט גענומען גײין, אָפּגעגאַנגען עטלעכע טריט האָט זיך דער פערד 
אָפּגעשטעלט, דער קצב איז אַראָפּ פון װאָגן זען פאַרװאָס דער פערד האָט זיך אָפּגעשטעלט, 
ער האָט דערזען אַ גרויסן גראָבּן פול מיט װאַסער. בּקיצור, ער האָט פאַרשטאַנען די גאַנ 
צע מעשה, װאָס דאָ איז--אַז די ניט:גוטע שפּילן זיך מיט אים. ער האָט אַרױסגענומען 
פון װאָגן זײַנע תּפילין און גענומען שרײַען ,שמע:ישראלי. בּקיצור המעשה, דער גראָבּן 
איז פאַרשװוּנדן געװאָרן און ער איז געקומען בּשלום אַהים, 


(ליװנהאָף, ' לעטלאַנד) 
אינװ' גי 37.570 


0 


ז. 


דװוינע מיט אַ שליטן. אױיף דער דווינע איז שוין געװען אַ בּיסל װאַסער -- אָט, װי פאַר 
פרילינג, ער קערט זיך אום און ער דערזעט, װי אױיף זײַן שליטן שטייען צוויי דײַטשקעס, 
אָנגעטאָן מיט היט און אין די היט פעדערן--ממש ריכטיקע דײַטשן. די דײַטשקעס האָבּן 
געלאַכט און געשריען. ,בּאַמקעלע" האָט שטאַרק זיך דערשראָקן און אין זיך געזאָגט ,שמע: 
ישראלי, ווען ער איז צוגעפאָרן צום בּרעג טײַך, זײַנען די דײַטשקעס אַראָפּ פון שליטן 
און גלײַך אַרײַנגעשפּרונגען אין װאַסער. און ,בּאַמקעלע די ציג" האָט אַלײן געזען, װי די 
דײַטשקעס האָבּן זיך געטונקט אין מיטן דער נאַכט אין װאַסער און געפּאַטשט מיט די 
הענט. װען ער איז געװען אויפן בּרעג האָט ער געװוּסט, אַו די דײַטשקעס זײַנען געװען 
ניט:גוטע, 


בּאַמקעלע די ציג' איזן איינמאָל געפאָרן אַ זייגער צװעלף בּײַנאַכט איבּער דער 


(ליװגהאָף, לעטלאַנד) 
אינו' נ' 36.060 


91 
הי 
אײינמאָל איז אַ שמאַטניק געפאָרן אין אַ דאָרף אַרײַן. דער דאָרף איז געװען זייער 
װײַט. װען ס'איז געװאָרן גוט פינצטער, האָט ער געזען, װי עמעצער פירט דעם פערד 
בּײַ דעם צאַם, און מען פירט אים אַראָפּ פון װעג. ער האָט גאָרנישט געקענט מאַכן און 
האָט געשוויגן, פּלוצלונג װוערט אים ליכטיק אין די אויגן און ער פילט, װי מ'נעמט אים 
אַראָפּ פון װאָגן, מען טאַנצט מיט אים זייער לאַנג. ער בּעט זיך בּײַ זײ: ,לאָזט מיר אָפּ, 
איך האָבּ שוין קיין כּוח ניט'. אָבּער זי טאַנצן און הערן זיך ניט אײַן. אין מיטן דער: 
הערט זיך אַ פּײַף, מען טוט אים אַ װאָרף אַרײַן אין װאָגן, און זי װערן נעלם. װען ער 
האָט געעפנט די אױגן, האָט ער געזען, אַז עס איז שין טאָג און ער געפינט זיך אין 
אַ גרױסן װאַלד,. ער האָט לאַנג נישט געטואַכט און גענומען זוכן דעם װעג אין 
דאָרף אַרײַן, 
(װיסאָקע, פּאָלעסיער װ') 
אינװוי ג' 32.622 
12) 
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2, 
ט. 


איינע איז געפאָרן פון טרעסטן אין בּיאַליסטאָק. זי איז געפאָרן אויף אַ פור. װען 
זיי האָבּן בּאַדאַרפט אַרױפּפאָרן אויפן בּאַרג, װאָס געפינט זיך אין מיטן װעג, האָט דער 
פערד ניט געקענט אַרױף, אין טאָל האָבּן זיך געפּאַשעט פערד אָן אַ בּעל:הבּית. האָט 
דער פורמאַן גענומען און אײַנגעשפּאַנט איינעם פון די פערד אין װאָגן. זי זײַנען גע 
פאָרן און געפאָרן אַ גאַנצע נאַכט, ס'האָט זיך געדוכט, אַז זי זײַנען שוין ניט װײַט פון 
בּיאַליסטאָק, אַז זי זײַנען אָפּגעפאָרן א גאַנצע נאַכט און ס'האָט אָנגעהױבּן טאָגן, האָבּן זײ 
ערשט דערזען, אַז זי געפינען זיך אויפן זעלבּן אָרט לעבּן בּאַרג, און די פערד זײַנען ניטאָ. 

(בּיאַליסטאָק) 

אינװ' גי 22,101 


3, 
ר 


אַמאָל איז אַ בּיאַליסטאָקער שטומער געפאָרן אויף שבּת צום טאַטן קין בּיעלסק, 
שבּת-צונאַכט האָט ער זיך געמוזט אומקערן קײן בּיאַליסטאָק. ער האָט זיך ניט געקענט 
שאַפן קיין פור און האָט זיך געמוזט לאָזן צופוס. אויפן וועג איז ער פאַרבּײַגעגאַנגען אַ דאָרף, 
אָן אַ זײַט איז געוען אַ מאָגילקע. אַזױ װי ער איז פאַרבּײַגעגאַנגען, דערפילט ער וי 
עמעץ גיט אים פון הינטן אַ קלאַפּ אין איין זײַט פון קאָפּ. ער קוקט זיך אום -- ער 
זעט קיינעם ניט, ער גייט װײַטער. אין אַ מינוט אַרום דערלאַנגט מען אים װידער אַ קלאַפּ 
אין דער צווייטער זײַט קאָפּ. ער קוקט זיך אום -- ער זעט װײַטער קיינעם ניט. ער גײט 
װײַטער, פּלוצלונג גיט מען אים אַ שלעפּ פאַרן פּאַלטאָ,. ער האָט זיך נאָך מער דער: 
שראָקן און אָנגעצונדן אַ שװעבּעלע. ער זעט, עס גײען אַרום אַרום אים הינער. רידן 
האָט ער ניט געקאָנט, און שרלען אַװדאי ניט. ער האָט געװאָלט כאַפּן אַ הון, האָט ער 
אַ כאַפּ געטון אַ הויפן אַש און די הינער זײַנען נעלם געװאָרן, פון גרוס שרעק האָט ער 
אָנגעהױבּן לויפן, װען ער האָט אין דאָרף געפרעגט װאָס דאָס איז, האָט נען אים גע= 
ענטפערט, אַז דאָס זײַנען טײַװאָלים, 


(בּיאליסטאָק) 
אינװו' ג' 22,099 


4 

יא. 
איינמאָל זײַנען בּײַ אַ בּעדערקע אַרײַן דרײַ אויסגעפּוצטע פרײַלינס און געבּעטן דרײ 
װאַנעס. בּשעת די בעדערקע האָט געהאַלטן אין אַרױסגײן פון די װאַנע:צימערן, האָט זי 
בּאַמערקט, װי די פרײַלינס גיסן די װאַסער אויף זייערע קלײידער. די בּעדערקע האָט זיך 
דערשראָקן, אָבּער שרײַען האָט זי געהאַט מורא. אַרױסגײענדיק האָט יעדער פרײַלין בּאַ 
צאָלט צו דרײַ רובּל, די בּעדערקע האָט זיך זייער דערפרייט מיט די געלט. נאָר װי די 
פּרײַלינס זײַנען אַרױס, איז פון די געלט געװאָרן קוילן, דעמאָלט האָט די בּעדערקע פאַרי 

שטאַנען, אַז דאָס זײַנען געווען דרײַ ניט:גוטע, 


(שפֿװל, ליטע) 
אינווי נ* 48.353 
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5 שדים, װאָס פאַרשלעפּן מענטשן 


א. 

אַ מאַן האָט אונטערגעפירט די װײַבּ אין בּאָד אַרײַן. אַלײן איז ער געבּליבּן שטיין 
אויפן גאַס. די װײַבּ גייט אַרױס פון בּאָד--ער איז שוין נישטאָ. זי קלערט, אַז ער איז 
אַװעק אין שטובּ. זי קומט צו גיין אין שטובּ -- ער איז נישטאָ. זי װאַרט אַ טאָג, צװיי--ער 
איז אַלץ נישטאָ. אַזױ איז אַװעק טעג, װאָכן--ער איז פאַרפאַלן געװאָרן. די װײַבּ אין גץ= 
בּליבּן אַן עגונה, טאָר נישט חתונה האָבּן. מענטשן, װעלכע פלעגן פאָרן אױף ירידן, 
פלעגן זאָגן, אַז מען זעט איר מאַן--ער האָט געהייסן יאַנקל. 

אײינמאָל איז געפאָרן אַ ייד חיים אויף אַ יריד. ער פאָרט און פאָרט, פּלוצלונג-- 
דער פערד בּלײַבּט שטיין, קען װײַטער נישט פאָרן. חיים דערזעט, אַז יאַנקל שטײט לעבּן 
פערד, האַלט אים בּײַם צוים, לאָזט אים נישט גין. חיים פרעגט יאַנקלען, פון װאַנעט 
קומט ערן פאַרװאָס קומט ער נישט צו זײַן װײַבּ און קינד? זי זיצט גאַנצע טעג און נעכט, 
ווייגט, קלאָגט נאָך אים, און אים אַרט גאָרגנישט! יאַנקל דערציײילט די גאַנצע מעשה װאָס 
מיט אים איז געשען, אַז אַהים קומען קען ער שוין נישט, װײַל ער איז אַ טײַװל געװאָרן, 
האָט שוין טײַוולשע קינדער. נאָר אױבּ די װײַבּ װיל װערן אַ טײַװל, קען זי קומען צו 
אים. חיים בּעט זיך בּײַ יאַנקלען, אַז ער זאָל אים דערװײַל לאָזן פאָרן, יאַנקל זאָגט, אַז 
ס'װעט װערן טאָג, װעט ער פאַרשװוּנדן װערן און ער װעט קענען פאָרן. און ער זאָגט 
אים אָן, אַז אויבּ זײַן װײַבּ װיל זיך גטן, קען זי קומען מיטן רב און נאָך מיט צען מענטשן 
אין בּאָד, און ער װעט געבּן אַ גט, 

ס'איז געװאָרן טאָג. חיים זעט שוין קיינעם נישט, ער קען שוין פאָרן װײַטער. 
קומט ער אין שטאָט, דערציילט די גאַנצע מעשה װאָס איז געשען אויפן װעג מיט אים, 
גלײַך זײַנען זיי אַלע אַװעק אין בּאָד. דער רב האָט געזאָנט: ,יאַנקל, מיר זײַנען שוין דאַ! 
יאַנקל האָט געענטפערט, אַז ער איז אויך שוין דאָ. נאָר געוען האָט מען אים נישט. דער 
רב האָט אָפּגעזאָגט דעם פּסוק, װאָס מען האָט געדאַרפט, און האָט געזאָגט: ייאַנקל, גיבּ 
דעם גט!י ס'האָט זיך געטאָן אַן עפן אויף דאָס װאַסער פון מקוה און יאַנקל האָט אַרױס: 
געװאָרפן דעם גט. דעמאָלט זײַנען זײ אַלע געגאַנגען אַהײם, די װײַבּ זײַנע האָט שוין 
געקענט חתונה האָבּן. 

בּשעת יאַנקל איז געבּליבּן שטיין לעבּן בּאָד און געװאַרט אויף זײַן װײַבּ, האָבּן 
אים שדים צוגענומען, 


(װיסאָקע, פּאָלעסיער ח') 
אינװ' ג' 635 32 


86 
3 


אַן אַלטע יידענע איז אַמאָל אַרױסגעגאַנגען אין אַ פינצטערע נאַכט פאַרמאַכן די 
לאָדנס. מיטאַמאָל איז צו איר צוגעגאַנגען אַן אַלטער פּײַערל, האָט איר אָנגענומען פאַרן 
האַנט און איר אַװעקגעפירט לעבּן תִּיפִלֶה און זיך געדרייט מיט איר אַרום דער תּיפלה אַ 
גאַנצע נאַכט, אין שטובּ האָט מען די גאַנצע צײַט ניט געװוּסט װוּ זי איז געבּליבּן. נאָר 
אינדערפרי האָט מען די יידענע געפונען שטייענדיק לעבּן שטובּ אַן אויסגעשמירטע אין 
סאַזשע. אַלע האָבּן געװוּסט, אַז דער פּײַערל איז געווען אַ ניט:גוטער. 
אינס' ו' 18.060 (ליתנהשָף, לעטלאַנר) 
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גי 


ס'איז געווען א זייגער צויי בּײַנאַכט. פּלוצלונג הערט ר' משה, מ'טאַנצט לעבּן 
זײַן פענצטער, סיאיז געווען זומער, גייט ער אַרױס אויפן גאַס אין די תּחתּונים, פּלוצלונג 
גיט מען אים אַ נעם. ער פילט, אַז מען פליט מיט אים. שרײַען קען ער נישט. אַזױ 
האָט מען אים געמאַטערט אַ גאַנצע נאַכט, פּלוצלונג גיט אַ האָן אַ קריי, און ער בּלײַבּט 
שטיין אויף דער לאָנקע אױיפן אַנדערן זײַט מיל=טײַך, דאָס איז געװען אַ שעה, אָנדער= 
האַלבּן פאַר ליכטיק וװערן. ער האָט דערזען אַ היימישן מענטשן, האָט ער אָנגעהױבּן שרײַען 
און בּעטן, ער זאָל אים בּרענגען זײַנע זאַכן אַריבּערצוגײן אין שטאָט, יענער האָט אים 
געבּראַכט די זאַכן און ער איז אַװעק אַהײם, ׂ' 

אַװױ האָט מיר מײַן בּאָבּע דערציילט: ,און װען דער האָן גיט אַ בּיסל פריער אַ קריי, 
װאָלטן זיי אים אָפּגעלאָזט אין מיטן טײַך' 

(װיסאָקע, פּאָלעסיער ח') 

אינװ' ג' 32.624 


8 
ײ 1 


אַמאָל האָבּן שדים פאַרשלעפּט אַ װײַבּל אַ טראָגעדיקע, בּעַת זי איו געגאַנגען 


אויסגיסן שבּת:צונאַכטט א טעפֿל, אױפּן צווייטן טאָג האָט מען זי געפונען אונטער אַ בּריק 


מיטן אָנגענומענעם קינד, דאָס װײַבּל האָט פון גאָרנישט געװוּסט, 


(סאָניק, לעמבּערנער ח') 
אינװו' ג' 24261 


9 
הּ 1 


פּרײַטאָג:צונאַכטס איז אַן אַקושערקע געגאַנגען צו דער קימפּעטאָרין. האָבּן איר 
אַלטע יידן מיט לאַנגע פּאות און בּערד גענומען טראָגן איבּער בּערג און טאָלן. דאָס זײַנען 
געווען טײַװאָלים, זי האָט געפרעגט װוּהין זי טראָגן איר, האָבּן זי איר געענטפערט, אַז 
מ'פירט איר צו אַ פרוי, װאָס דאַרף האָבּן אַ קינד. זי האָבּן איר געטראָגן אַזױ לאַנג, 
בּיז זי זײַנען אָנגעקומען אין אַ שטיבּל װוּ ס'האָבּן געװוֹינט טײַװאָלים. דאָרט איז געלעגן 
אַ טײַװל אַ קימפּעטאָרין און געדאַרפט האָבּן אַ קינד. די אַקושערקע האָט זיך גענומען צו 
איר אַרבּעט, אין דער זעלבּער צײַט איז אַרײַנגעקומען נאָך אַ טײַװל מיט אַ קינד איף 
די הענט, די קימפּעטאָרין האָט דאָס פרעמדע קינד אָנגעזױגן, און דערנאָך האָבּן זײ דאָס 
קינד אָנגעהאַקט מיטן קעפּל דרײַ מאָל אין טיש און דאָס געטױט. די אַקושערקע האָט 
דערקענט דאָס געטויטע קינד און כּדי צו װיסן אויף זיכער, האָט זי אַרײַנגעשטעקט אין 
קעפּל פון קינד אַ שפּילקעלע פאַר אַ סימן, דער טײַװל מיטן קינד איז אַװעק. די אַקו= 
שערקע האָט אָפּגעטאָן איר אַרבּעט, האָבּן איר די טײַװאָלים געפרעגט, װאָס איר קומט 
פאַרן לוין, און מען האָט איר געװאָלט געבּן עסן, טרינקען. אָבּער זי האָט נישט געװאָלט, 
װײַל זי האָט געװוּסט, אַז בּײַ טײַװאָלים טאָר מען נישט עסן -- מען קען אויך װערן א 
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טײַװול, זאָגט זי, אַז זי װיל גאָרנישט, נאָר מען זאָל איר אַװעקטראָגן אַהײם. די טײַװאָלים 
האָבּן דאָס גלײַך געטאָן, װען זי איז געקומען אין שטובּ, האָט זי געקלערט, אַז איצט קען 
זי גיין צו דער קימפּעטאָרין. מוראָ דאַרף זי שוין נישט האָבּן, װײַל די טײַװאָלים װעלן 
איר שוין מער נישט צונעמען. װען זי איז אַרײַן צו דער קימפּעטאָרין, האָט זי געהערט 
זייער גרויסע געװאַלדן. פרעגט זי, װאָס איז געשען? זאָגט מען איו, אַז די מאַמע האָס 
דערשטיקט דאָס קינד. די אַקושערקע האָט בּאַטראַכט דאָס קינד, זעט זי-- אין קעפּל איז 
דאָ אַ שפּילקעלע. האָט זי דערציילט די גאַנצע מעשה. מען האָט זיך גענומען אַרומקוקן-- 
אין שטובּ האָבּן געפעלט ,שיר:המעלותן" און בּײַם מאַן איז געווען אַ פּסולע ציצה, 
(װיסאַקע, פּאָלעסיער ה') 
אינװ' נ' 32.642 


100 
ף 


אַמאָל זענען געקומען אין אַ שטאָט חסידים אין אַ שיינער בּריטשקע נעמען אַ מוהל 
אויף אַ פֹּאָר שעה אין דאָרף אַרײַן, דער מוהל האָט גאָרנישט געװוּסט און איז געפאָרן, 
ער פאָרט און פאָרט--עס איז אָן אַן ענדע. ענדלעך פאָרט מען אַרײַן אין אַ געדיכטן װאַלך 
װוּ עס איז כּמעט פינצטער. אין מיטן װאַלד שטײט אַ שיין הױז. מ'פירט אים אַרײַן און 
ער גייט בּאַקיקן דאָס קינד, אַזױ װי ער בּאַקוקט דאָס קינד, זאָגט אים די קימפּעטאָרין, 
אַז ער זאָל גאָרנישט פאַרזוכן פון דאַנען ---אַז ניט, װעט ער זײַן אַ פאַרפאַלענער, װײַל 
דאָס זענען שדים. אַלץ איז דאָ צו פאַרבּלענדן די אויגן. זי איז שוין סײַ װי סײַ אַ פאַר= 
פאַלענע. זי איז געגאַנגען אין װעג, האָבּן זי איר דערלאַנגט אַ טרונק װאַסער און פון 
דעמאָלט אָן האָבּן זי שוין אויף איר אַ שליטה און זי קען זיך נישט אַריסקריגן פון 
זייערע הענט. ער האָט געמלט דאָס קינד און זיי האָבּן אים אַרײַנגעפירט אין אַ סאַלע, 
װאָס איז געווען בּאַפּוצט און בּאַהאַנגען אַזױ װי בּײַ אַ קיסר, און אַלערלײ מאכלים זײַנען 
געווען אויפן טיש. נאָר דער מוהל האָט גאָרנישט פאַרזוכט,. און מיטאַמאָל איז פון גאַנצן 
הויז גאָרנישט געװאָרן און דער מוהל האָט געמוזט זיך װאָכנלאַגג שלעפּן צו פוס, בּיז ער 
איז אָנגעקומען אין זײַן שטאָט, 

| (רוזשאַן, בּיאַליסטאָקער װ') 

אינו' ג' 666 15 


וסו. זמאָרע 


אַ שנײַדער האָט אַמאָל גענייט אין אַ דאָרף אַנציגער פאַר די פּויערים אויף װײַנאַכט, 
אַזױ װי ער האָט נאָך געהאַט אַ סך אױיסצופאַרטיקן און ס'איז שוין געוען די לעצטע נאַכט, 
איז ער אויפגעווען אַ גאַנצע נאַכט, וװען ס'איז געקומען זייגער 12 -- 1 בּײַנאַכט, איז אים 
בּאַפאַלן אַ גרויס שלעפעריקייט. אַזױ אָבּער װי ער האָט געװוּסט, אַז די זמאָרע: איז שוין 
געקומען און יל אים אײַנשלעפערן און אויסזויגן, איז ער ספּעציעל אויפגעװען און נישט 
צוגעלאָוט קיין שלאָף, ווען די זמאָרע האָּט געוען, אַז ער וװיל נישט אַנטשלאָפן ווערן 

{ דערקלערונג פונעם זאַמלער: זמאָרע--אַן אַלט בּאַשעפעניש אין אַ מענטשלעכער געשטאַלט, װאָס גײט 
בײַנאַכט זױגן בּײַם קרבּן מילך פון דער בּיוסט. זי זױגן בּײַ מענער, װײַל זמאָרעס זענען פון װײַבּלעכן מין. 
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האָט זי זיך אים אַרײַנגעלײגט אין גאַרן און עס פאַרפּלאָנטערט, אַז ער זאָל נישט קאָנען 
נייען. איז דער שנײַדער בּייז געװאָרן און געכאַפּט די שער, אַדורכגעשניטן דעם גאַרן 
און עס אַרױסגעװאָרפן דורכן פענצטער, צומאָרגנס האָט מען געזען ליגן אונטערן פענצטער 
אַן אַדורכגעשניטענע בּאַבּע. פון דעמאָלט אָן, האָט די זמאָרע דעם שנײַדער מער ניט 
געזויגן, 


(לאָרזש) 
אינװ' 1' 48,585 


2. שדים װאָס פאַרשטעלן זיך פאַר בּעלי:היים 
א. 


אַ בּעל:עגלה איז געפאָרן אין אַ דאָרף אַרײַן בּרענגען קאָרן. װען ער איז געקומען 
אין מיטן װעג, האָט זיך דער פערד אָפּגעשטעלט און האָט בּשום אופן נישט געװאָלט גיין, 
איז ער אַראָפּ פון װאָגן,. זעט ער, װי עס ליגט אויפן װעג אַ בּהמה. האָט ער גענומען 
דעם בּײַטש און האָט איר אַװעקגעטױבּן, דער פערד האָט װידער גענומען גײן אָבּער 
לאַנג איז ער נישט געגאַנגען, בּאַלד האָט ער זיך צוריק אָפּגעשטעלט. דער בּעל:עגלה איז 
װידער אַראָפּ פון װאָגן און מיטן בּײַטש אַװעקגעטריבּן אַ קעלבּל, װאָס איז געלעגן לעבּן 
פערד. דער פערד האָט װידער גענומען גיין און האָט זיך אָפּגעשטעלט. דער בּעלעגלה 
האָט אַװעקגעטריבּן אַ פערדעלע. אַזױ האָט זיך איבּערגעחזרט נאָך אַ סך מאָל. וען עס איז 
טאָג געװאָרן, האָט דער פערד גענומען גיין און האָט זיך שוין מער ניט אָפּגעשטעלט, 


(װיסאָקע, פֿאָלעסיער װו') 
עינװ' ג' 32,621 


בֹ, 


אַ דאָרף:קרעמערל איז אַמאָל געפאָרן איינער אַלין בּײַנאַכט אִין װעג. פּלוצלונג 
זעט ער, װי בּײַם בּרעג פון װעג ליגט אַ קאַלבּ. ער האָט גענומען דעם קאֲלבָּ, אַרײַנגע: 
לייגט צו זיך אין װאָגן און זיך געפּאָרן װײַטער אַ פריילעכער אַהײם. ווען די הענער האָבּן 
אָנגעהױבּן צו קרייען און ס'איז ערשט טאָג געװאָרן, האָט דער דאָרף=קרעמערל פּלוצלונג 
דערזען, װי דער קאַלבּ האָט אױסגעשטרעקט אַ גרויסן, לאַנגן צונג און איז אַװעקגעפּלױגן 
וי אַ פויגל. נאָכדעם האָט ער פאַרשטאַנען, אַז אַ ניט:גוטער האָט זיך געװאָלט מיט אים 
אַ שפּיל טאָן, 


(ליװנהאָף, לעטלאַנד)) 
אינװ' ג' 36:062 


4, 
ג. 
אַ גוי איז געפּאָרן מיטן װעג קײן בּיאַלעגראָד, אויפן װעג האָט ער דערוען א 


גרויסן בּאַראַן שטיין אַליין בּײַנאַכט אָן אַ פּאַסטוך, האָט ער מיט שווערער מי דעם בּאַראַן 
אַרופגענומען, גענומען אויפן געלעגנהייט און קוים אַהײם געפאָרן, אַזױ שװער איז געוען 
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דער בּאַראַן. װי דער גוי איז געקומען פאַר זײַן הויז, איז דער בּאַראַן אַראָפּגעשפּרונגען 
און געזאָגט צום גוי: ,אַבּעעע, אָבּער ד'האָסט מיך געמוזט אַהײים פירן! מ'זאָגט, אַז ס'איז 
געווען אַ שד, 


(סאָניק, לעמבּערגער וו') 
אינװ, נ' 25.129 


05 


ד. 
אַ ייד איז געפאָרן בּײַנאַכט דורן אַ װאַלד, פּלוצלונג האָט ער דערפילט אַ קלאַפּ 
אין רוקן, ער האָט זיך אומגעקערט און דערזען פאַר זיך אַ שעפּס ;דער שעפּט האָט אים 
בּאַרוּיִקְט און גענומען זיך נאָכפרעגן װי אַ היימישער װעגן דער הײים. דער ייד איז געֹ= 
זעסן אין טויט:שרעק און געװאַרט בּיז צװעלף אַ זייגער, װי ס'איז געקומען האַלבּע נאַכט, 
האָט זיך דער שעפּס אויסגעזונגען, אױסגעפּאַטשט און פאַרשװוּנדן. 


(שאַװל, ליטע) 
אינו' נ' 4361 
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ס'איז געפאָרן אַ דאָרפס:ײד אין שטאָט אַרײַן, אויפן װעג האָט ער געזען, װי לע:ן 
שאָסײ ליגט אַ שעפּס געבּונדן און מעקעט. דער ייד איז אַראָפּגעגאַנגען און געװאָלט 
אַרויפנעמען אויפן װאָגן די שעפּס, זי איז אָבּער געװען זײער שװער, און איפבּינדן זי 
האָט ער בּשום אופן ניט געקאָנט, דער ייד האָט זיך אָנגעאַרבּעט און אַװעקגעלײגט אַ סך 
כּוח, בּיז ער האָט די שעפּס קוים מיט צרות אַרױפגעקראָגן אויפן װאָגן. דער ייד האָט גע? 
געבּן אַ ‏ שמיץ די פערד, זײ זאָלן גיין, די פערד האָבּן קוים גערירט דעם װאָגן און מיט 
מי און שווייס געפאָרן דעם װײַטערדיקן װעג. װען דער ײד איז שוין געקומען הינטער 
דער שטאָט אויפן שאָסײ, האָט ער דע'פילט וי דער װאָגן גייט אים עפּעס לײַכטער, און 
ווען ער האָט זיך אומגעקוקט, זעט ער װי דער שעפּס שטײט אױיף צװיי פיס אין װאָגן 
און װײַזט דעם ייד זײַן הינטן און גיט אַ געשרײי: ,האָסט זיך עפּעס גוס אָנגעמאָרדע= 
װעט? האַ, האַ, האַ, האַ!" און מיט אַ גרויס געלעכטער איז ער אַראָפּגעשפּרונגען פון װאָגן 
און פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

(לאָדזש) 

אינוו' ג' 48,587 


107 


ױ 


אין לוצקער גמינע (פּאָסטעװער קרײַז) געפינט זיך אַ דערפל ,טשאַרטאָק". די יידן 
פון יענעם געגנט דערציילן, אַז די דערפל רופט מען טשאַרטאָק דערפאַר, װײַל אַמאָל 
האָט אַ פויער פאַנגענדיק פיש אַרױסגעשלעפּט אין נעץ אַ שעפס. ער האָט גענומען די 
שעפּס, אַרױפגעלײגט אויפן װאָגן און אַװעקגעפאָרן, אויפן װעג האָט דער פּױער געזאָגט 
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צו זיך: ,כ'װעל שוין האָבּן אַ פעטע װעטשערע פון דער שעפּס'. ,דו װעסט עס נאָך ניט 
האָבּן', האָט געזאָגט די שעפּס און איז אַנטלאָפן געװאָרן. דאָס איז געװען אַ שד. דער= 
פאַר האָט מען א נאָמען געגעבּן די דערפל ,טשאַרטאָק", ד"ה שד. 

(דונילאָװיטש, װילנער װ') 
אינו' ג' 27,492 


8. 
ױ 


איינמאָל זײַנען בּעלי+עגלות געפאָרן קיין בּריסק בּרענגען סחורה. איינער פון זי איז 
געבּליבּן הינטערשטעליק, װײַל זײַן פערד האָט ניט געװאָלט גיין גיך. ווען ס'איז געקומען 
פאַר זשאַבּינקע, האָט ער געזען װי עס ליפט אַ קלײן שעפּסעלע, איז ער אַראָפּ פון װאָגן 
און האָט עס געכאַפּט און געפירט אין שטאָט אַרײַן. װען ער איז שין געװען אין זשאַ= 
בּינקע, איז דאָס שעפּסעלע אַראָפּ פון װאָגן און געשריגן: ;בּעעע, דו האָסט מיר אונטער= 
געפירט! בּעעע, דו האָסט מיר אונטערגעפירט!" אין אַ פּאָר שעה אַרום, וען דער בֹּצָל5 
עגלה איז שוין געװען נאָך זשאַבּינקע און דער פערד האָט ניט געװאָלט גין, האָט ער 
גענומען שטאַרק ציען בּײַ די לײצעס, און ס'איז אים געװאָרן אַ פולע קעלנע מיט לֵײ: 
צעס., האָט ער אָפּגעשניטן און אַװעקגעלײגט אָן אַ זײַט. אַזױ האָט ער געטאָן אַ פּאָר מאָל, 
ווען ער אין שוין געקומען נאָענט צו בּריסק, איז אַראָפּגעשפּרונגען דאָס זעלבּע שעפּסעלע 
און געשריגן: ,בּע, בּע, דו האָסט אָפּגעשניטן דײַנע אייגענע לייצעס!" 
אינװ! נ' 620י32 (װיסאָקע, פּאָלעסיער ח') 


909 
ה. 


משה:הירש אַדעסער איז אַמאָל געפאָרן פון פּאָראָזאָװער יריד. דאָס אין געװוען ווינ= 
טער, אַ גוטע שליטוועגס. משה?-הירשל אַדעסער מיטן פורמאַן האָבּן גענומען צו בּיסעלעך 
נײַנציקער און מען פאָרט אײַנגעװיקלט אין די פוטערס. זי האָבּן געדאַרפט שוין דורב? 
פאָרן דעם דעמבּענעם װאַלד בּײַ װאָליע, זיי זעען -- אַ גרויסע שעפּס ליגט אויפגעבּונדן 
אַלע פיר פיסלעך. זיי זײַנען תּיכֹּף אַראָפּ פון װאָגן און זײי האָבּן געזאָגט: ,אַװדאי אַ גי 
האָט דאָס אָנגעװאָרן פירנדיק פון יריד, זיי װעלן איר אױפהײבּן און אַרױפלײגן אויפן 
שליטן", אָבּער ניט פאַר זײערע כּוחות! קוים מיט צרות האָבּן זי מיט אַ שטריק איר 
אַרויפגעצויגן אויפן שליטן, זיי גייען פאַרבּײַ דעם שליטן און זיי קריגן זיך. משה?הירשל 
אַדעסער זאָגט: גוי, איך װעל נעמען דעם פפּראַד", און דו װעסט נעמען דעם אַד". און 
דער גוי האָט נאָך געבּעטן אַ פערציקער צוגאָבּ, אַזױ האָבּן זיי זיך געקריגט די גאַנצע 
וועג. אַז זי זײַנען געקומען לעם שטובּ און מען האָט די שעפּס גענומען אַרײַנטראָגן אין 
טיר, האָט זי פּלוצלונג פאַרפּאַטשט מיט אַ פֹּאָר פליגלען און זיך פונאַנדערגעלאַכט: ,דיר 
דעם פּראַד, מיר דעם זאַד! דיר דעם זאַד, מיר דעם פּראַד! אַ צוגאָבּ אַ פערציקער!" משף? 
הירשל האָט פון שרעק געחלשט אויף טױיט, מען האָט אים קוים דערמינטערט. אויף מאָרגן 
איז ער אַװעק און דערציילט די מעשה דעם רב, האָט דער רב אים געהייסן זאָגן אַ גאַנצן 
יאָר קדיש און שטעלן אַלע יאָר אין דער צײַט אַ יאָרצײַט-ליכט. 
אינװ' נ' 51,531 (לונע, פּיאַליסטאָקער חװ') 
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0ון., 


ס; 


אײינמאָל זײַנען צװויי קצבים געפאָרן דורך אַ פעלד. פּלוצלונג האָבּן זי דערזען אַ 
שעפּס ליגנדיק. זיי האָבּן אים גענומען, אַרײַנגעלײגט אין שליטן און געפירט אַהײם. אויפן 
וועג האָבּן זי זיך גענומען קריגן, װי זי זאָלן זיך דעם שעפּס צעטײלן. איינער האָט 
געזאָגט: ,מיר דעם זאָדיק, דיר דעם פריידיק". דער צווייטער האָט געזאָגט: ,ניין, מיר דעם 
זאָדיק, דיר דעם פריידיק', בּשעת זי זײַנען געקומען אַהײם און אים געװאָלט שעכטן, 
האָט דער שעפּס אָנגעהױבּן פּאַטשן מיט די הענט, נאָכמאַכן די קצבים: ,מיר דעם זאָדיק, 
דיר דעם פּריידיק', און איז פאַרשװוּנדן געװאָרן. 


(טאַװל, לימע) 
אינװ' ג' 48,362 


5 
. 


אַמאָל איז אַ בּעל:עגלה געפאָרן דורך אַ װאַלד. מיטאַמאָל האָט ער דערזען אויפן 
וועג ליגן אַ זאַק האָבּער. ,אוי, דאָס װעט צונוץ קומען פאַר מײַן פערדל, ער איז טאַקע 
גוט אוימגעהונגערטי, טראַכט זיך דער בּעל:עגלה. דערװײַל פּרוּװוט ער אויפהײיבּן דעם זאַק 
מיט די האָבּער, ס'איז שװוער, נאָר פונדעסטװעגן הײבּט עֶר אים אויף און לײגט אַרײַן 
אין װאָגן. פאָרט ער װײַטער, דערזעט ער אויפן וועג ליגט אַ שװערע שעפּס. שטעלט ער 
זיך אָפּ, גייט צו צו דער שעפּס און פּרוּװט איר אויפהײבּן, עס גייט ניט. קוים מיט צרות 
הײיבּט ער אויף די שעפּס און לײגט איר אַרײַן אין װאָגן. דער בּעל:עגלה איז זײער 
צופרידן--סטײַטש אַזאַ גליקלעכער וועג! פאָרט ער װײַטער, דערזעט ער אַ שינעם, גוטן 
פערדל, , דאָס איז שוין פאַר מיר גאָר אַ סחורה", טראַכט זיך דער בּעל-ענלה, ,מײַן אַלטן 
אויסגעהאָו עוועטן פערדל על איך אַװעקטרײַבּן און אײַנשפּאַנען דעם נײַעם'. גערעדט און 
געטאָן, דער בּעל:עגלה האָט אַװעקגעטריבּן װײַט זײַן פערדל און געװאָלט כאַפּן דעם 
נײַעם, יענער איז אָבּער נעלם געװאָרן פון די אויגן, דער בּעל:עגלה איז געבּליבּן זיצן אין 
מיטן וועג. דאָס האָבּן אים די שדים אָפּגעטאָן, 


(זשעמל, נאָװאַרעדקער ח') 
אינװ' ני 50.421 


2וו 
יא. 


דאָס איז געװעזן פאַר פּסח. איינער איז אַמאָל געפאָרן אין וװועג, און די װעג איז 
געװען שטאַרק בּלאָטיק -- עס איז ממש געװען אַ שרעק. מיטאַמאָל דערזעט ער אין מיטן 
װעג אַ שעפּס. ער האָט אויפגעהױבּן דעם שעפּס, אַרײַנגעלײגט צו זיך אין װאָגן און זיך 
געפאָין װײַטער זײַן װעג, מיטאַמאָל איז געװאָרן אַ שטורעם און אַ גריסער רעגן, און 
ס'איז געװאָרן שטאַרק פינצטער. דער יידל איז אַראָפּגעפאָרן אין וועלדל, אָפּנעשפּאַנט זײַן 
פערדל און זיך געלייגט אונטערן װאָגן שלאָפן, פּלוצלונג האָט מען דעם װאָגן צװאַמען 
מיט איס אָנגעהױבּן שלײַדערן און װאַרפן. אַזױ האָבּן אים ניט:גוטע געמוטשעט אַ גאַנצע 
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נאַכט, בּיז ס'איז טאָג געװאָרן. ווען ס'איז טאָג געװאָרן, האָט ער זיך אויפגעהויבּן און זיך 
אַרומגעקוקט אויף װאָסער וועלט ער איז,. פּלוצלונג זעט ער װי דער שעפּס הײבּט זיך 
אויף, פּאַטשט זיך אויס מיט פיסלעך און אַנטלויפט. אויף מאָרגן, װען ער איז געקומען 
אין שטעטל, האָט ער געבּענטשט גומל, װאָס ער האָט זיך געראַטעװעט פון די מלאכי= 
חבּלה, 


(ליװנהאָף, לעטלאַנד) 
אינװ' ני 36,059 


3, 
יבֿ, 


קיין בּאַכעװ (לעבּן פּרעמישלע) פלעגט אַלעמאָל צו קומען ר' בּער דובּעצקער האַנד= 
לען, קויפן: אַ קו, קיניגלעך, עופות א"א. אַמאָל איז ר' בּער אַהיים געגאַנגען דורכן וועלדל, 
האָט ער דערזען װי ס'ליגט אױף דער ערד אַ שעפאַלע. איז ער צוגעגאַנגען און ר'האָט 
אויפגעוויקלט די פּלאַכטע, װאָס ער פלעגט שטענדיק מיטצונעמען און אַרײַנגעלײגט ס'שע? 
פאַלע, ר'האָט עס גענומען אויף די פּלײצעס און געגאַנגען קיין דיבּעצק. אויפן װעג האָט 
ער געשפּירט, אַז װאָס אַ מאָל װערט אים שװערער דאָס שעפאַלע. בּיז ר'איז געקומען 
נאָענט צום שטעטל, איז די משא געווען נישט צום דערטראָגן. װי ר' בּער האָט געװאָלט 
אַראָפּלײגן ס'שעפאַלע, האָט עס פּלוצים אַ שפּרונג אַרױס געגעבּן, ס'האָט בּאַקומען צװײ 
הענטלעך אַנשטאָט פיסלעך און ס'האָט אָנגעהױבּן צו פּאַטשן מיט די הענטלעך און צו 
לאַכן אין פּנים אַרײַן, ר' בּער האָט זיך זייער דערשראָקן, ר'האָט אַרױסגענומען די ציצית 
און געשריגן ,,שמע:ישראל!" דעמאָלט איז דאָס שעפאַלע פאַרשװוּנדן געװאָרן. מענטשן האָבּן 
געזאָגט, אַז דאָס איז געװען אַ לץ, 


(סאָניק, לעמבּערנער ח') 
אינו' נ' 37.130 


14. 
יג. 


אַ ייד איז אַמאָל אַרױסגעגאַנגען אין גאַס בּײַנאַכט צװעלף אַ זײיגער און האָט גע. 
טראָפן אַ יונג לאָשעקל הירזשענדיק. האָט ער עס געװאָלט אַרײַננעמען צו זיך אין שטאַל, 
כּדי אינדערפרי אָפּצוגעבּן דאָס דעם, װאָס װעט בּאַװײַון, אַז דאָס איז זײַן אייגנס, האָט 
ער זיך אויפגעזעצט אויפן לאָשעקל און געװאָלט צורײַטן צו זײַן הויז. דאָס לאָשעקל אָבּער 
האָט זיך נישט געלאָזט קערעווען, נאָר געגאַנגען דורך די פּאָטשענעס:, און נאָך יעדער 
פּאָטשענע איז דאָס לאַשעקל געװאָרן אַלץ העכער, בּיו ס'האָט דערגרײיכט צום בּאַלקן, 
אַזױ אַז ס'האָט אים צעהאַקט דעם קאָפּ, און נאָך די פּאָטשענעס האָט דאָס אים אַראָפּגע= 
געװאָרפן פון זיך אויף דער ערד און איז אַרײַנגעלאָפן אין קלויסטער. 


(מאָשציסק, לעמבּערנער װ') 
אינװ' ג' 48.654 


1 פּאָטשענעס---דעכער, װאָס ציען זיך איבּער דער גאַנצעי בּרײט און לענג פון טראָטואַר, דערקלערונג 
פון זאַמלער: בּײַ אונדז אין שטאָט איז לאַנגסטיקע צײַטן געװען איבּער דער גאַנצער לענג פון גאַס פּאָטשעגעס, 
אַזױ אַז מען האָט געקענט דורכגײן די גאנצע גאַס דורך זײ. דער זאַמלער, 
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5ן, 
יד, 
אַמאָל איז אַ יידישער אויפקויפער געגאַנגען אין דאָרף קויפן, כּדי עפּעס צו פאַר: 
דינען. אויפן װעג האָט ער געזען ליגן אַן אינדיק. ער איז צוגעגאַנגען און אים גענומען. 
דער אינדיק איז געװעזן זייער שװער. אָבּער דער ייד האָט אים אויפגעהױיבּן. ער איז מיט 
אים געגאַנגען, דער אינדיק איז געװאָרן װאָס װײַטער אַלץ שװערער, און װען ער האָט 
אים אַראָפּגעלאָזט, איז פון דעם אינדיק געװאָרן אַ שטיין. 


(קראָקע) 
אינװ' ג' 27.625 


טו, 
אין אַ דאָרף איז עס געווען. אײינמאָל, װען עס איז געפאָרן מײַנס אַ פעטער אויף 
אַ פור, האָט ער געזען לעבּן אַ טײַך ליגט אַ מאַרינאַרקע. מײַן פעטער איז אַראָפּגעגאַנגען 
פון דער פור און האָט זיך דערנענטערט צון דער מאַרינאַרקע. ווען מײַן פעטער האָט אויסט 
געשטרעקט די האַנט, האָט זיך די מאַרינאַרקע כּסדר געקױלערט אַלץ נענטער צום טײַך. 
דער בּעל:עגלה האָט געזען, אַז מײַן פעטער גײט צו צום טײַך, האָט ער אָנגעהױבּן צו 
שרײַען צו אים, אַז דאָס ווילן אים די שדים פאַרשלעפּן אין טײַך אַרײַן 
אינח' נ' 45.132 (לובּלין) 


7 


טי 
אײינמאָל איז אַ פרוי גענאַנגען בּײַנאַכט אין װאַלד, פּלוצלונג האָט זיך צו איר בּאַװיזן 
אַ יעגער מיט אַ בּיקס. זי האָט פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז אַ שד, נאָר זי האָט זיך געמאַכט 
ניט װיסנדיק. זיי זײַנען אַזױ געגאַנגען, בּיז זי זײַנען צוגעגאַנגען צו אַ פּלאַנקן לעבּן אַ 
דאָרף, פּלוצלונג האָט אַ קריי געגעבּן אַ האָן. ס'איז געװאָרן טאָג, און דער יעגער איז 
נעלם געװאָרן. 


(דונילאָװימש, וילנער ה') 
אִינװ' נג' 27,493 


פַון. לצים 
א. 


איינער אַ פורמאַן האָט דערציילט, אַז וען ער איז געפאָרן אין װעג, האָט ער דער: 
זען אויפן פעלד אַ גרויסע שטיק צוקער. דער פורמאַן האָט אויפגעהױבּן די שטיק צוקער 
און האָט זיך זייער געפרייט--ער װעט האָבּן אויפן װעג צו לעקן און אין שטובּ צו נוצן, 
ער איז שוין געפּאָרן אַהיים אַ פריילעכער, װי ער איז געקומען לעבּן שטאָט, האָט אַראָפּ 
געטאַנצט פון פור אַ קליין מענטשעלע און האָט געמאַכט פון אים אַ גרויסן ,בּעעע--בּעעע! 
,האָסט מיר געלעקט, װוּ מען האָט נישט געדאַרפט 
אינװ' ג' 32,623 (װיפאָקע, פּאָלעסיער ח) 
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9 
,3 


אַ דאָרפס:הענדלער איז געפאָרן פון דאָרף צו דאָרף האַנדלען צװישן די פּויערים, 
ער האָט געהאַט צו פאַרקויפן פאַרשיידענע קאָלאָניאַל:זאַכן און סחורות, אײנמאָל זצלט ער 
אויפן װעג שטייט אַ זאַק אָנגעפילט מיט עפעס. ער איז אַראָפּגעגאַנגען פון װאָגן אן 
אויפגעבּונדן דעס זאַק; זעט ער, וי ס'איז דאָרט פול אָנגעשיט מיט זאַלץ אָדער פאַרין 
(מאָנטשקע, געשיטער צוקער). נישט קענענדיק זיך בּאַשליסן װאָס דאָס איז, האָט ער 
גענומען אַ בּיסל אויף דער האַנט און געװאָלט אַ לעק געבּן, נאָר אַזױ װי ער נעמט אױיף 
דער האַנט, שיט זיך עס אים אַדורך דורך די פינגער. אַזױ איין מאָל, אַ צווייט מאָל און 
אַ דריט מאָל, איז דער ייד בּייז געװאָרן, אײַנגעבּױגן זיך און אַ לעק געגעבּן אין זאַק. 
און אַזױ, װוי ער האָט א לעק געגעבּן, גיס אַ שפּרונג אַרױס אַ לץ מיט אַ געשרײי; ,אָבּער 
דוּ האָסט מיר געמוזט לעקן אין טאָכעס!" 
אינװ' נ' 48,587 (לאָרזש) 


0 
גו 


איינמאָל איז אַ שוסטער געועסן בּײַם װואַרשטאַט און געאַרבּעט. דאָס איז געווען 
זומער בּײַנאַכט, דער פענצטער איז געווען אָפן. אין מיטן דערינען זעט ער, וי צו אים 
אין פענצטער האָט מען אַרײַנגעשטעקט אַ גרויסן צונג. ער האָט קיין סך נישט געטראַכט, 
און האָט גענומען זײַן מעסער און אים אָפּגעשניטן. אָט אַזױ האָט זיך דאָס איבּערגעחזרט 
עטלעכע מאָל, און ער האָט געטאָן דאָס זײַניקע. ווען ער האָט געענדיקט די אַרבּעט, האָט 
ער פּאַרלאָשן דעם לאָמפּ און האָט זיך געלייגט שלאָפן, ווען ער איז אױפגעשטאַנען אין 
דער פרי האָט ער דערזען, אַז די שפּיצן פון אַלע שיך, װאָס ער האָט געמאַכט, זײַנען 
אָפּגעשניטן, 
אינװ' 1' 643 32 (דיסאָקע, פּאָלעסיער װח') 


1., 
ר, 


איינמאָל איז געווען אַ שוסטער, װאָס האָט זיך געלעבּט מיט די , לײַט* לַּשלום. ווען 
מען פלעג אַרײַנבּרענגען צו מאַכן אַ פּאָר קאַמאַשן אָדעַר שטיוול, כּהרף-עין זײַנען זי 
שוין פאַרטיק געוועזן, אױסגעאַרבּעט שיין, אַו עס האָט געקנאַקט. און פון טאָג צו טאָג 
איז דער שוסטער רײַכער געװאָרן און איז געװאָרן אַ גרויסער עושר. איינמאָל װען דער 
שוסטער זיצט זיך אַזױ בּײ דער אַרבּעט פריילעך, לעבּעדיק, קומט צו אַ ,חברה?מאַן" און 
שטעקט אים אַרײַן אַ צונג, װאָס איז געװוען נאַדזװיטשאַינע לאַנג, אונדזער שוסטער האָט 
זיך מישב געוען, כאַפּט דאָס מעסער און שנײַדט אים אֶפּ אַ שטיקל צונג. ,אויבּ אַז', 
זאָגט דער לץ, ,װעל איך אים שוין אָנאַרבּעטן אַ גוט שטיקל'. װוען דער שוסטער פלעגט 
אױיספאַרטיקן אַ פַּאָר קאַמאַשן, האָט אים דער לץ אָפּגעהאַקט די קאַפּקעס. און פון דאַמאָלס 
אָן איז דער שוסטער געװאָרן אַן אָרעמאַן. 
אינװ' ג' 38,958 (הרובּעשויוו, לובּלינער ח') 
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9.2 


ה, 


ווען די פרומע יידענע מייטל איז געגאַנגען אין קראַשנעװיטש צו די ערשטע סליחות 
אין דער פרי, האָט זי בּאַגעגנט דער לץ. זאָגט ער צו איר: ,מייטל, ס'רעגנט דאָך אַזױ 
שטאַרק, האָט איר דען נישט אַ שירעם!' ,ניין', זאָגט אים מייטל, האָט ער אַרױסגעשטעקט 
זײַן צונג, געמאַכט פון אים אַ שירעם און אַזוױ זײַגען זי בּיידע געגאַנגען אין שול אַרײַן, 


(לאָדזש) 
אינווי 1" 50,045 


.3 
5 


אַ לץ איז אַמאָל אַרײַנגעקומען יום:כּפּור אויפן שול:הויף, גענומען אַ גרויסן שטין 


אין האַנט און פּײַ יעדן על:חטא געזעצט זיך שטאַרק מיט אים אין האַרץ אַרײַן, 


(לאָרזש) 
אינװ' נ' 50,045 


4. 
זי 


אײנמאָל איז געגאַנגען אַ װײַבּל צו סליחות, זי איז געקומען צו פרי. גייט זי אַרױף 
אין דער װײַבּערשער שול און בּעט בּײַם שמש אַ ליכט. האָט מען איר איסגעשטעלט פון 
אונטן בּיז אַרױף אַ צונג, האָט זי געמיינט, אַן דאָס איז אַ מת, האָט זי זיך דערשראָקן 
און געפאַלן אין חלשות, 


(דונילאָרימטש, װילנער ה') 
אינװ' נ' 25,415 


5 
ה. 


מ'דערציילט, אַז אין אַ געװיסן דאָרף האָט אַ פריץ געהאַט צו פאַרדינגען אַן אַרענ: 
דע פאַר זייער בּיליק. קיינער האָט אָבּער די אַרענדע ניט געװאָלט דינגען, װײַל מ'האָט 
דערציילט, אַז אין דער שטובּ האַלטן זיך אויף שדים, װועלכע טוען אָן אַלדאָס בּייז. איין 
ייד אָבּער, דערהערט די בּיליקע פּרײַז, האָט די אַרענדע געדונגען. ער האָט זיך מיט די 
שדים זייער גוט בּאַגאַנגען. ער פלעגט זי אַלע פאַרנאַכט אַרױפּטראָגן עסן, און אַ שטיק 
צײַט איז געווען רוּיִק, איינמאָל האָט דער ייד פאַרגעסן זיי אַרױפצוטראָגן עסן אויפן בַּו: 
דעם אַרױף. האָבּן אים די לצים אָפּגעטאָן פאַרשײדענע היזקות: זיי האָבּן איבּערגעדרייט 
די לאַדאָכעס: מיט די דנאָען אַרױף אַז מ'האָט זי געװאָלט אויפהײבּן, האָט זיך די סמע: 
טענע אױסגעגאָסן. אַ דייזשע מיט בּרויט האָבּן זי איבּערגעדרייט מיטן דנאָ אַרױף. ס'זײַנען 


{ לימענע טעפּ, װאָס מען שטצלט אין זײ מילך צום זײַערן. 
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געשלאָפן צוויי פּאָרפאָלק, האָט מען זיי איבּערגעבּיטן: איין מאַן געלײגט מיטן צװײיטן 
מאַנס פרוי און פאַרקערט--און גאָך פאַרשיידענע זבּיטקעס. בּיז דער ייד האָט די אַרענדע 
פאַרלאָזט. 


(הרובּעשױיה, לובּלינער ח') 
אינוו' 1* 38.889 


9.6 
ס, 


דאָהי איז דאָ אַ װײַבּל, מ'וופט זי ,כאַנטשע יאַנטשעכע". אַמאָל פלעגט מען וי 
רופן ,לעציכע". אָט װאָס מענטשן דערציילן װעגן איר: אין דער יוגנט האָט זי געהאַט אַ 
מאַן אַ לץ, וועלכער האָט איר אַרײַנגעבּרענגט אין שטובּ אַרײַן פון פויגל:מילך, װאָס איר 
האַרץ האָט נאָר בּאַגערט, לױטן אויסזען איז ער געװען אַ היכער מיט דאַרע, געלע הי= 
נערנע פיס, אַ שפּיציק בּערדל; אין מױל האָט ער שטענדיק גערײכערט אַ פײַקע. אַמאָל 
האָט אים ס'װײַבּ דערלאַנגט עסן, איז עס געװוען געואַלצן, און אַ לץ טאָר מען דאָך נישט 
געבּן קיין געזאַלצן עסן--איז ער בּייז געװאָרן און גענומען אַלע תּבואות, װאָס ער האָט 
געהאַנדלט דערמיט: קאָרן, ווייץ, האָבּער, הירזש, רײַז, גערשטן, און אַלץ צואַמען אס 
געמישט. אין אַ פּאָר טעג אַרום האָט ער צוריק אַלץ אױסגעקליבּן. פון דעמאָלט אָן האָט 
זי אים שוין נישט געגעבּן מער קין געזאַלצן עסן. מיט דער צײַט איז ער פאַרשװוּנדן 
געװאָרן, און עד:היום. דער נאָמען ,לעציכע' -- כאָטש זי האָט הײַנט אַ מאַן--איז אָבּער 
פאַרבּליבּן אין די סאָניקערס זכּרון, 

(סאָניק, לעמבּערגער ח') 

איגװ' נ' 24.260 


7, שדים, װאָס מאַטערן פערר 
*א. 


אַ ייד האָט געהאַט עטלעכע בּהמות, זײי האָבּן געגעבּן זײער אַ סך מילך, ס'איז 
אַװעק אַ קורצע צײַט, און די בּהמות האָבּן אויפגעהערט צו געבּן מילך, האָט ער פאַרשטאַ: 
נען, אַז עמעץ מוז זי מעלקן. האָט מען זיך אָפּגעלײגט און געפּילעװעט; מען פלעגט 
אָבּער קיינעם נישט זען. אויפן אַנדערן טאָג איז מען געגאַנגען מעלקן, און די בּהמות האָבּן 
אַפילו קיין איין גלאָג מילך שוין נישט געגעבּן, דער ייד איז אַרײַן בּײַנאַכט אַ זייגער נײַן 
אין שטאַל, ער האָט אָנגעצונדן אַ ליכט און איר אַװעקגעשטעלט אונטער אַ גרויסער פאַס. ער 
אַלײן האָט זיך אַװעקגעשטעלט אין אַ װינקעלע און בּײַ זיך גערעשעט צו זיצן אַ גאַנצע 
נאַכט, אַ זייגער צוויי--ער הערט, מען גייט. ער זעט, ס'קומט אַרײַן אַ פרוי מיט אַ מאַנסבּיל; 
אויף די קעפּ גייען זי אָנגעטאָן קאַפּעלושקעלעך, און די פרוי איז געגאַנגען פאַרפּלאָכטן צעפּלעך 
מיט זייער שיינע לענטעלען. ער זעט װי זי זעצן זיך אַװעק אױף בּענקעלעך, האַלטן 
שעפעלעך און נעמען מעלקן, וען זי האָבּן שוין אָנגעמאָלקן פולע שעפעלעך, האָט דער 
ייד איבּערגעקערט דעם פאַס. װי ס'איז געװאָרן ליכטיק האָבּן די קאַפּעלושניקלעךג גע 


? דערקלערונג פון זאַמלער: קאַפּעלושניקלעך--אַזױ הײיסן אין װיסאָקע די גישט.גוטע. דאָס זײַגען קלײגע 
מ;נטשעלעך מיט גרױסע, שװאַרצע קאַפּעלושעלעך. קאַפּעלושגיקלעך קענען זיך פאַרשטעלן פאַר בּאַלעבטע און 
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נומען אַנטלױפן. דער מאַנסבּיל איז אַנטלאָפן, און די פרוי האָט דער ייד בּאַװיזן צו כאַפּן, 
ער האָט איו :ייער געהרגעט. זי האָט געבּעטן און צוגעזאָגט, אױבּ ער װעט איר נישט 
הרגענען, װעלן זי מער נישט קומען, און די בּהמות װעלן געבּן נאָך אַמאָל אַזױ פיל מילך 
וויפיל זיי האָבּן געגעבּן, און אַזױ איז טאַקע געווען. 


(װיסאָקע, פּאָלעסיער ה') 
אינװ' נ' 32.627 


.8 
3 


בּײַ אַ ייד אין אַ שטאַל האָט זיך אײַנגענאַזשעט אַ נישט=גוטער, און אַלע אָװנט פלעגט 
ער פאַרמאַטערן זײַן פערד און אים אויספלעכטן צעפּעלעך, נאָך אַ צײַט נאָכשפּירן האָט 
מען זיך דערװוּסט, אַז דאָס זײַנען אַזױנע קאַפּעלושניקלעך, װאָס האָבּן מורא פאַר פײַער. 
אײנמאָל האָט זיך איינגעשטעלט דער ייד און גענעכטיקט אין שטאַל, בּײַנאַכט, אַז ער האָט 
דערהערט אַ שאָרך, האָט ער גלײַך אָנגעצונדן פײַער. דער קאַפּעלושניק האָט בּאַװיזן צו 
אַנטלויפן, נאָר זײַן קאַפּעלוש איז געבּליבּן אויפן פערד, דער ייד האָט דעם קאַפּעלוש צוגע= 
נומען אין שטובּ. אויף מאָרגן בּײַנאַכט איז מען געקומען אין פענצטער קלאַפּן, אַז ער זאָל 
אָפּגעבּן דעם קאַפּעלושל. דער ײד איז געװען אַ דרײַסטער און נישט געװאָלט אָפּגעבּן, 
צום סוף האָט ער צוגעזאָגט אַװעקצולײיגן צוריק אין שטאַל אױף דעם בּאַדינג, אַז ער זאָל 
שוין צו אים קײינמאָל נישט קומען. אױיף זײַן לעבּן זײַנען זי מער נישט געקומען. 


(װיסאָקע, פּאָלעסיער ה') 
איגוו' ג* 32,630 


9. 
ג, 


אַ בּעל:עגלה האָט עטלעכע מאָל בּאַמערקט, װי זײַן פערד איז אין דער פרי זײיער 
אויסגעמאַטערט און פאַרשוויצט, ער האָט אַמאָל געהערט, אַז די קאַפּעלושניקעס האָבּן ליבּ 
סיווע פערד און זיי רײַטן אַ גאַנצע נאַכט אויף זײי. ער האָט אױך געהערט, אַז וען 
מיכאַפּט אַראָפּ בּײַ אַזאַ קאַפּעלושניק דעם קאַפּעלושל, װעלן זיי שוין מער נישט קומען, און 
פאַרן קאַפּעלושל בּאַצאָלן זי אַ סך גאָלד. ער האָט געהערט, אַז זיי האָבּן זייער מורא פאַר 
פײַער, איז ער דעריבּער אײנמאָל אַװעק מיט אַ לאַמטערנע אין שטאַל און זיך דאָרט 
פאַרבּאַהאַלטן, ליגנדיק אַזױ האָט ער דערהערט, װי דער פערד הירזשעט און לויפט אַרום. 
האָט ער געגעבּן אַ הײבּ אויף די לאַמטערקע--אַלע קאַפּעלושניקלעך זײַנען זיך צעלאָפן, 
נאָר איינער האָט פאַרגעסן אַ קאַפּעלושל. ער האָט צוגענומען דעם קאַפּעלושל און אַװעק 
אַהײם. אויף מאָרגן בּײַנאַכט זײַנען צו אים געקומען אַ פּאָר קאַפּעלושניקעס און אים גע= 
בּעטן דעם קאַפּעלושל, זי האָבּן אים געואָגט, אַז זײי װעלן אים געבּן דערפאַר אַ סך 
גאָלד, ער האָט זיי נישט געװאָלט געבּן דעם קאַפּעלושל, בּיז זי װעלן אים נישט בּרענגען 


אומבּאַלעבּטע זאַכן, און אָפּטאָן כּלצרליי שפּיצלעך דעם מענטשן. צום מערסטן האָבּן קאַפּעלושניקעס צו טאָן מיט 
פערד, בּהמות, בּעלי.עגלות האָבּן 8 גאַנצע רײ סגולות אױף גיט צו פאַרטשעפּען די קאַפּעלושניקלעך, מען טרעפט 
זי אָפט אױף די װעגן, װוּ דער פאַרקער איז אש גרױסער, אין דער געשטאַלט פון שעפּסן, צוקער, זאַלץ א"א. 


12 מפֿורות 


די גאָלד. עס האָט נישט געדױערט קײין רגע, און ער האָט דערזען אַ פוֹלן בּאַרג מיט 
גאָלד, איצט האָט עֶר זי אַװעקגעגעבּן דעם קאַפּעלושל, אָבּער ער האָט נישט געװוּסט, װאָס 
צו טאָן מיט אַזױפיל גאָלד. איז ער געשטאַנען און געטואַכט, װוּ דאָס צו בּאַהאַלטן, װע= 
מען אָפּגעבּן פריער די חובות. דערװײַל איז געװאָרן ליכטיק. אַז ער האָט נאָך אַמאָל אַ 
קוק געטאָן אויפן בּאַרג גאָלד, האָט ער אָנשטאָט גאָלד דערוען אַ בּאַרג מיט שערבּלעך. 


(װיסאָקע, פּאָלעסיער װ') 
אינװ' ג' 32.226 
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אַ געזונטן. דער פורמאַן האָט עפּעס בּאַמערקט, אַז זײַן פערד װוערט קראַנק, אױסגעמאַטערט 
און ער האָט זײער גרויסע ראַנעס. איז ער אַרײַן צום רב. דער רב האָט אים אַזױ געזאָגט: 
,אַזױ װי די קאַפּעלושניקעס מאַטערן דײַן פערד, דעריבּער זאָלסטו נעמען אַ גאַרטל און 


אין אַ שטעטל איז געװען אַ פורמאַן. ער האָט געהאַט אַ פערד, זייער אַ גראָבּן און 


זאָלסט אין מיטן נאַכט זיך אַרײַנגנבענען אין שטאַל װוּ דער פערד שטייט--די קאַפּעלוש: 
גיקעס זאָלן דיר ניט זען -- און זאָלסט נעמען דעם גאַרטל און מיט אים אַרומבּינדן זיי, 
נאָכדעם צוטשעפּען זי צו דיר, װעלן זי זיך שוין ניט קענען פון דיר אַרױסרײַסן; און 
זאָלסט צונעמען בּײַ זי זייערע קאַפּעלושן, און זאָלסט זיי אָפּלאָון, װעלן זײי שוין גיט 
האָבּן קיין כּוח און װעלן שוין גאָרניט קענען טשעפען דײַן פערד" אַזױ איז געװען און 
פון דעמאָלט אָן טשעפּען די קאַפּעלושניקעס שוין מער קײנמאָל ניט דעם פורמאַנס פערד, 


(בּיאַליסטאָק) 
אינװוי ני 24,598 


ו13, 
ה. 


אַ קצב איז אַרײַן בּײַנאַכט אין שטאַל, ער זעט--ס'גייט צו אַ פּריץ, אָנגעטאָן אין אַ 
קאַפּעלוש, און זאָגט צו אים אַזױ: ,אפשר װעסטו מיט מיר אונטערפאָרן עטלעכע מײַלן 
כ'װעל דיר בּאַצאָלן פיל דו װעסט װעלן" זאָגט ער צוֹ אים: ,כ'בּין איצטער געקומען פון 
דער װעגנס, כ'קען מיט דיר ניט פאָר. זאָגט ער אַװױי צו אים: ,קענסט מיט מיר ניט 
פאָרן; װײיסטו, װאָס; פיש מיר אָן אין מויל', אַז ער האָט דאָס דערהערט, האָט ער זיך 
זייער דערשראָקן און גענומען שרײַען ,שמע:ישראל". איז דער פּריץ אײַנגעזונקען געװאָרן, 


(גראָרנע, בּיאַליסטאָקער װ') 
אינװו' נג' 52.224 


2. 
ױ 
אַבּא קאָװאַל מיטן טשעלאַדניק האָבּן געאַרבּעט אײינמאָל שבּת-צונאַכטס אין קוזשניע. 
קומט אַרײַן אַ פּריצל, אָנגעטאָן אין אַ קאַפּעלושל, און פירט אַ פערדל אין האַנט און בּעט 
דעם קאָװאַל, ער זאָל אים אָפּשמידן, דערנאָך בּעט ער, איידער מען שמידט אים זאָל מען 
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אים פריער אָנפּאיען. דער טײַך איז געװען הינטער דער קוזשניע. דער קאָװאַל נעמט אַ 
קעסל און פירט דעם פערד צום טײַך. ער הײבּט אָן צו געבּן דעם פערד צו טרינקען, ער 
גיט אים איין קעסל, צוויי, פיר, צען--דער פערד טרינקט װאָס װײַטער אַלץ מער און װיל 
פון טײַך נישט אַװעקגײן. דער קאָװאַל האָט זיך זײער שטאַרק דערשראָקן, האָט ער אי= 
בּערגעלאָזט דעם פערד און איז אַנטלאָפן צוריק אין קוזשניע. דער פּריצל איז אין קוזשניע 
שוין נישט געווען. דער קאָװאַל האָט געפרעגט דעם טשעליאַדניק װוּ ער איז אַהינגעקומען, 
האָט דער טשעלאַדניק געזאָגט, אַז ער האָט נישט געזען--ער איז נעלם געװאָרן, האָבּן זײ 
פאַרשטאַנען, אַז שדים האָבּן דאָ אַ שפּיצל אָפּגעטאָן 

דאָס איז געשען מיט יאָרן צוריק אין װיסאָקעי 
אינװ' ג' 32.632 (װיסאָקע, פּאָלעסיער װ') 


3. 
ױ 
בּײַ איינעם אַ יידן איז געװען א פערד. אַלע פרימאָרגן, װען דער ײד פלעגט גין 

געבּן דעם פערד עסן, פלעגט ער זען, אַז דער פערד איז נאַס און פון זײַן מויל רינט אַ 
װײַסער שוים און ער איז שטאַרק פאַרמאַטערט. דער ייד האָט ניט געװוּסט, װאָס דאָס איז. 
ער איז אַװעק פרעגן בּײַ די פּויערים: ,װאָס קען דאָס זײַן, װאָס דער פערד אין אַזױ 
פאַרמאַטערט?" די פּויערים האָבּן געזאָגט, אַז דער פערד איז פאַרמאַטערט דערפאַר, װײַל 
בײַנאַכט פאָרן שדים אויף אים און מען מאַטערט אים. דער ײד מיט די פּויערים האָבּן 
געװאָלט זען װאָס קומט פאָר מיטן פערד בּײַנאַכט, האָבּן זי אויסגעשניטן אין טויער פון 
שטאַל אַ לאָך, האַלבּע נאַכט האָבּן זי גענומען אַ פאַנאַר און אַ קוק געטאָן, האָבּן זײי גע= 
זען װי דער פערד שטייט און טאָפּעט מיט די פיס און סאָפּעט. די שדים, אַז זיי האָבּן 
דערזען פּײַער, זײַנען זיי פאַרשװוּנדן, 
אינװ' גי 27,571 (שאַרקוישטשינע, װילנער װ') 


4 
חי 


אין אַ שטעטל האָט געװוֹינט אַ גרויסער פערד:הענדלער, זײַנע שטאַלן פלעגן שטענ= 
דיק זײַן געפּאַקט מיט פערד. דעם גאַנצן אָװנט, בּיז צװעלף אַזײגער, פלעגט דער סוחר 
הערן, װי די פערד לויפן אַרום, אויף מאָרגן פלעגט דער סוחר געפינען די פערד אויס= 
געמאַטערטע און ס'פלעגט זיך פון זי גיסן שווייס. דעם סוחר האָט עס זײער געװוּנדערט, 
און ער איז אַװעק בּײִַם רב אים דערצילן די געשיכטע. דער רב האָט געזאָגט, אַז אין 
שטאַל געפינען זיך שדים און מאַטערן די פערד. דערפאַר מוז ער, אַז ער װעט עס זען, 
געבּן יעדן פערד אַ פּאַטש, װעלן מער קײין שדים ניט זײַן. בּײַנאַכט, אַ זייגער צװעלף, 
בּשעת דער סוחר האָט װידער געהערט דעם לויפן פון די פערד, איז ער אַרײַן אין שטאַל 
און האָט זיך זייער פאַרװוּנדעױט: אויפן בּעסטן פערד איז איינער געזעסן און האָט אים 
זיײיער געשמיסן, דער הענדלער האָט דעם פערד דערלאַנגט אַ פּאַטש און דער מענטש, 
װאָס איז אויף אים געזעסן, איז פאַרװאַנדלס געװאָרן אין אַש. פון דעמאָלט אָן זײַנען 
מער קיין שדים אין שטאַל ניט געווען. 

אינװ' ג' 48,356 (שאַװל, ליטע) 
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וויצן און וויציקע מעשׂהלעך 


מאָטקע חבד 


'ן, װי אַזוֹי מאָטקע איז גע װאָרן אַ װויצלינג. מאָטקע האָט געלערנט 
בײַם גאון אין קלוז. פֿלעגט ער עסן טעג. פֿלעגט ער זיך זאַמען בײַם עסן. איין מאָל האָט 
דער גאון בײַ אים געפֿרעגט, פֿאַר װאָס ער זאַמט זיך, האָט ער געענטפֿערט: ,אָט, איך דאַרף 
זיצן װאַרטן, דאָ פֿעלט אַ לעפֿל, דאָ אַ מעסער, דאָ אַ גאָפּל'. רופֿט זיך אָּפּ צו אים דער גאון ; 
,מאָטקע, טאָמער עס װעט דיר פֿעלן אַ לעפֿל בײַם עסן, זאָלסטו געבן אַ הוסט" -- ,גוט". 
איין מאָל גייט דער גאון אַרײַן אין בית:הכּבֿוך און טוט אַ הוסט, כאַפּט מאָטקע אַ לעפֿל 
און טראָגט אים אונטער, פֿאַר דערפֿאַר האָט אים דער גאון געשאָלטן, ער זאָל לעבן 
פֿון חכמות, 

20 גלובאָק 


2, מאָטקע חבד האָט געבעטן פֿאַרן טױט, אַז װען ער װעט שטאַרבן, זאָל מען אים 
אַװעקלײַגן װוּ די קינדער זײַנען באַגראָבן, װײַל בּײַ די קינדער װעט ער אױסנאַרן די 
מיטאָגן מיט. די אָנבײַסנס, װאָס מען ברענגט זײ, 

2,906 שאַרקוישט שינע 


3, אײן מאָל איז בײַ מאָטקען אױפֿן הױף אױסגעבראָכן אַ שׂרפֿה עס האָט זיך 
אָנגעכאַפּט זײַן שטוב אויך. אַלע אײַנװוֹינער געװיינטלעך זײַנען געװאָרן צעטומלט. מען 
האָט געטראָגן װאַסער, און מאָטקע אין געשטאַנען און זיך געפֿרײט. פֿרעגט מען בײַ 
מאָטקען: ,װאָסיזשע לאַכסטו!", ענטפֿערט מאָטקע: ,איך זע אַ נקמה אָן די װאַנצן 

20:052 ווילנע 


4 אין מאָל פֿרעגט מאָטקע בײַ זײַן װײַב, װאָס האָט זי געקאָכט אויף װעטשערע? 
ענטפֿערט זי: ,אַ קרענק". ענטפֿערט מאָטקע: ,אױב אַ קרענק -- װעלן מיר ביידע עסן. 
20:::5 | ווילנע 


5 אײן מאָל גייט מאָטקע חבד אין גאַס און פֿאַרקוקט זיך אויף אַ מויער. גייט 
פֿאַרבײַ אַ מענטש און פֿרעגט בײַ אים: ,װאָס קוקסטו, מאָטקע, װילסט אפֿשר קױפֿן דעם 
מױער?" זאָגט ער ייאָ'. ;הּוּ האָסטו געלט?" זאָגט מאָטקע: ,אױפֿן מױער האָב איך 
געלט, נאָר דאָס איז די גאַנצע מעשׂה, אַז מען גייט אַרײַן אין אַ נײַער שטוב, דאַיף מען 
האָבן אַ לעבל ברויט, און דאָס איז ניטאָ, 

136 דונילאָוויטש 


6 מאָטקע חבד איז אין מאָל אַרײַנגעגאַנגען אין אַ געשעפֿט. אין האַנט האָט 
ער געהאַלטן אַ הענגער און האָט געזאָגט צום קרעמער: ;נײײט מיר צו אַ מאַנטל צום 


הענגער, כ'וװועל באַצאָלן", 
2649 דונילאָוויטש 


198 וויצן און וויציקע מעשׂהלעך 


7?, אין וילנע האָט אױף וילנער גאַס געװוֹיגט דער גרױסער גבֿיר אָפּאַטאָװ, 
איין מאָל גייט מאָטקע חבד פֿאַרבײַ דעם גבֿירס פֿענצטער אין אַ נײַער היטל, װאָס האָט 
געקאָסט 40 קאָפּיקעס. שטעלט זיך מאָטקע אָפּ און בעט אָפּאַטאָװן, ער זאָל שאַצן די 
היטל,. ענטפֿערט אָפּאַטאָ: ,30 קאָפּיקעס',. זאָגט מאָטקע: ,מיר זאָלן דאָס ביידע פֿאַר+ 
דינען אַלע דרײַ טעג, װאָס מער װי דרײַסיק"! 

60 ווילנצ 


8 מאָטקע חבד איז געקומען אין באָד און זיך אָנגעגעבּן פֿאַר אַ שמײַסער. גייט צו 
צו אים אַ נגיד און בעט בײַ אים, ער זאָל אים אַרומװאַשן און אױסשמײַסן אױפֿן כּאָל, 
בעט מאָטקע, ער זאָל פֿריִגר באַצאָלן, גיט אים דער נגיד אַ האַלבן רובל. דער נגיד 
לייגט זיך אױפֿן פּאָל און מאָטקע װערט נעלם. אַז דעם נגיד איז מיאוס געװאָרן צו ליגן, 
איז ער אַראָפּ זוכן מאָטקען און האָט אים געפֿונען װאַשנדיק אַן אַנדערן. האָט אים דער 
נגיד געפֿרעגט: ,פֿאַר װאָס גייסטו מיך ניט שמײַסן!* האָט מאָטקע געענטפֿערט:,אַזױ װי 
איר האָט זיך אַלײן געלייגט, שענק איך אײַן, אַ צװוייט מאָל, װוען איר װעט זיך ניט װעלן 
לייגן, װעל איך אײַך טאַקע שמײַסן"! : 

2006 ווילנצ 


9, מאָטקע איז אַרײַן אין אַ קרעטשמע און זיך געלייגט שלאָפֿן אױפֿן אױיװן. ער 
איז געווען זייער הונגעריק; גראָד האָט זיך אױפֿן אױװן געטריקנט אַ קעז. ,ברעכן"? 
פֿרעגט מנָטקע בײַם קועטשמער. ,ברעך' -- האָט דער קרעטשמער געענטפֿערט, מײנענ- 
דיק, אַז מאָטקען אין ניט גוט, אַװי האָט מאָטקע גענומען ברעכן דעם קעז און געשטילט 
זײַן הונגער, 

2:054 ווילנצ 


0 פטײאָטקע חבד האָט אַ מאָל פֿאַרבראַכט מיט אַ גבֿיר, האָט דער גבֿיר אױיסי 
דערציילט פֿאַר מאָטקען זײַן ביטער האַרץ, ,מיר פֿעלט, זאָגט ער, קיין זאַךְ ניט. נאָר 
צוויי זאַכן אַז כ'װאָלט געקענט דערגרייכן, װאָלט איך געװען דער גליקלעכסטער מענטש, 
די ערשטע זאַך: כ'װאָלט װעלן ניט שטאַרבן, און די אַנדערע זאַך: מײַנע קינדער האָבן 
זייער מיאוסע אויגן, װאָלט איך װעלן, זי זאָלן האָבן שװאַרצע אױגן' -- האָט זיך מאָטקע 
אָפּגערופֿן; ,אוב איר װעט מיר געבן 5 רובל, װעל איך אײַך געבן אַן עצה אויף ביידע 
זאַכן", דער גבֿיר האָט אים געגעבן די 5 רובל, האָט זיך מאָטקע אָפּגערופֿן: ,שְׁמַדט זיך, 
װעט איר שוין קיין מאָל ניט שטאַרבן, נאָר פּגרן -- און די קינדער װעט איר מיט דעם 
פֿאַרשװאַרצן די אויגן" 

2066 גיאָדגע 


1, מאָטקע איז אַ מאָל געקומען שבת אין שול, װאָט ער געבעטן די אורחים, אוב 
ס'איז מעגלעך, זאָלן זי קומען צו אים אויף שבת. נאָכן דאַװנען זײַנען די אורחים אַװעק 
צו מאָטקען אויף שבת, זי גייען צו צו דער טיר, עס איז פֿאַרשלאָסן, װוילן זיי שוין גיין 
צוריק -- דערזעען זײי, אַז מאָטקע שטייט בײַם פֿענצטער, בעטן זײי, אַז ער זאָל עפֿענען 
די טיר, ענטפֿערט מאָטקע: , איך האָב אײַן דאָך געזאָגט;: אויב ס'איו מעגלען, - 
קומט אַרײַן, 

2,4 הּליאַָבֿיבֿ 
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2 ײאָטקע חבד האָט אַ מאָל געמאַכט פּראָשקעס פֿון אײערישאָלעכץ און זיי פֿאַר= 
קױפֿט די װײַבער װי אַ מיטל צו װאַנצן. װען ער איז אין אַ װאָך אַרום געקומען צו 
די זעלבע װײַבער, האָבן זיי אים דערציילט, אַז עס העלפֿט גאָרניט. ער האָט זיי געזאָגט, 
אַז מיטן פּראָשעק דאַרף מען אַזױ טאָן: אָננעמען דעם װאַנץ פֿאַר אַ פֿיסל, אַ קיצל טאָן, 
װעט ער דאָך עפֿענען די מױל -- זאָל מען אים דעמאָלט אַרײַנשיטן אַ ביסל אין מױיל-- 
װעט דאָס װירקן. האָבן זי אים געזאָגט: ;אַז מען האַלט דעם װאַנץ אין האַנט, קען מען 
אים דאָך שוין אַראָפּװאַרפֿן און צעטרעטן !* זאָגט ער: ,מ'קען אַזױ, און מ'קען אַזי", 

5:,09 טראָק 


3, איין מאָל שבת פֿאַרן לייענען איז מאָטקע אַרױף אױפֿן בעלעמער, אַ פּאַטש 
געגעבן אין טיש און אױסגערופֿן: ,ייִדן, װער עס האָט ליב אײַנגעמאַכטס, זאָל קומען 
הײַנט צו מיר 3 אַ זייגער נאָכן שלאָפֿן", מאָטקע איז אַװעק אַהײם, אָפּגעגעסן דעם 
טשאָלנט און געלייגט זיך שלאָפֿן, װען ער איז אױפֿגעשטאַנען 3 אַ זייגער, איז שוױן 
אױפֿן הויף געווען פֿאַרזאַמלט אַ גרויסער עולם,. מאָטקע איז אַרױס צו זיי און אַ פֿרעג 
געטאָן: , איר זײַט שוין אַלע דאָ?" -- גיע! אַלע" -- ,אױב אַזױ, קענט איר שוין גיין 
אַהײם, איצט ווייס איך, װער עס האָט ליב אײַנגעמאַכטס 

206:4 | תּל.אָפֿיבֿ 


4 מאָטקע האָט געקױפֿט מיט איינעם בשותּפֿות אַ פֿערד מיט אַ װאָגן. װער 
ס'האָט געדאַרפֿט, דער איז געפֿאָרן. איין מאָל איז מאָטקע אַװעקגעפֿאָין אין אַ שטעטל, 
פֿאַרפֿאָרן צו אַ קרעטשמער, צוגעבונדן דעם פֿערד און אַרײַן אין קרעטשמע איבערכאַפּן 
דאָס האַרץ,. ער גייט אַרױס צום פֿערד, נישטאָ דער פֿערד. זאָגט מאָטקע: ,דער פֿערד 
איז אַן אַלטע טראַנטע, נאָר איך װעל באַלד טאָן, װאָס מײַן טאַטע האָט געטאָן'. דער עולם 
האָט זיך דערשראָקן: װער װײיס, װאָס מאָטקעס טאַטע האָט אָפּגעטאָן! מען האָט אױף 
גיך צונױפֿגעקליבן געלט און געקױפֿט אַ גוטן פֿערד מיט אַ װאָגן, אַז מאָטקע איז געזעסן אין 
װאָגן, פֿרעגט מען אים: ,מאָטקע, װאָס האָט געטאָן דײַן טאַטע 1* --,װאָס מײַן טאַטע חאָט 
געטאָן! אַז מ'האָט בײַ אים געגנבֿעט דעם פֿערד, איז ער זיך אַװעק אַהײם צו פֿוס" 

2769 װוילנע 


5, אין מאָל האָט מאָטקע געקױפֿט בײַ אַ גי אַ גאַנדז. ער האָט דעם גוי אַװעל? 
געפֿירט אַהים און געזאָגט, אַז ער װעט אים דאָרטן אָפּצאָלן. דער גוי װאַרט און װאַרט 
און מאָטקע באַצאָלט אים ניט; און די גאַנדז האָט ער באַהאַלטן אין שטאַל, זאָגט דער 
גוי ; ,גיב מיר אַװעק די געלט אָדער די גאַנדז". זאָגט מאָטקע: פפֿאַר װאָס זאָל איך דיר 
עפּעס געבן געלט!" זאָגט דער גױ: ,סטײַטש, דו האָסט דאָך אָפּגעקױפֿט בײַ מיר די 
גאַנדז? שוין קום צו אַ פּאָליציאַנט!" זאָגט מאָטקע: ,ס'איז מיר קאַלט צו גײן, גיב מיר 
דײַן פּעלץ'. דער גוי האָט מאָטקען געגעבן דעם פּעלץ און זי זײַנען אַװעק אין פּאָליצי, 
אַז זי זײַנען געקומען אין פּאָליצײ, קלאָגט זיך דער גי פֿאַרן פּאָליציאַנט און דערציילט 
אים די גאַנצע מעשׂה. זאָגט מאָטקע: ,אפֿשר װעסטו באַלד זאָגן, אַז דער פּעלץ איז אויך 
דײַנער ?* זאָגט דער גוי: ,געװיס!' האָבן די פּאָליציאַנטן אַרױסגעטויבן דעם גוי, און בײַ 
מאָטקען איז געבליבן די גאַנדז מיטן פּעלץ פֿאַר אומזיסט, 

200 שאַרקוישטשינע 


200 וויצן און וויציקע מעהשׂלעך 


הערשעלע אָסטראָפּאָליער 


6, איין מאָל איז הערשל אָסטראָפּאָליער אַ הונגעריקער געקומען אין אַ שטעטל, 
דאָרט האָט ער זיך דערװוּסט, אַז דער שטעטלדיקער נגיד גיט אס זײַן בת:יחידה. 
מ'לא -- טראַכט ער -- מ'דאַרף אַ קוק טון. -- אָבער די משרתים האָבן נישט געװאָלט 
אַרײַנלאָזן אַזאַ מין אָפּגעריסענעם און אָפּגעשליסענעם אין שטוב אַרײַן, לױפֿט הערשל 
אָסטראָפּאָליער אַװעק צו אַ באַקאַנטן ייִדן און בעט בײַ אים מיט נרען, ער זאָל אים 
לײַען זײַן שבתדיקע קאַפּאָטע. נעמט דער ייָד אַרױס פֿון קופֿערט זײַן נײַע קאַפּאָטע און 
לײַט הערשלען. קומט הערשל אויף דער חתונה. זעצט מען אים אױף אַ בכּבֿודיק אָרט, 
און װאָס מען דערלאַנגט נאָר אים, גיסט ער עס אויס אַלצדינג אויף דער קאַפּאָטע. לױפֿט 
איינער צו צו הערשלען און גיט אים אַ פֿרעג: ,װאָס טוט איר, הערשל!י 

,װאָס איז שייך", ענטפֿערט הערשל אָסטראָפּאָליער: ,מ'גיט דאָך נישט מיר אָפּ 
כּבֿוד, נאָר דער קאַפּאָטע", 

525 לויצק 


7, סס'איז געווען אַ צדיק הדור אַ שטאַרקער עצבֿ. דער עולם האָט געװאָלט דעם 
רבין משׂמח זײַן, האָט מען אַראָפּנעבראַכּט הערשעלע אָסטראָפּאָליער. ‏ הערשעלע קומט 
אַרײַן צום רבין מיט אַ ליכט אין דער האַנט און מאַכט זיך זוכנדיק. דער רבי פֿרעגט 
אים: ,הערשל, װאָס זוכסטו ?" ענטפֿערט ער: ,איך זע, אַז דער רבי האָט אַראָפּגעלאָזט די 
נאָז, זוך ציך זי. איך וויל מקיים זײַן די מצווה פֿון השבֿת אבֿידה." 

296 וו ארה טע 


8, די שטעטל װוּ הערשעלע אָסטראָפּאָליער האָט געװוֹינט האָט געהאַט אויסצף 
שטיין פֿון אַ געוויסן שנאָרער, װאָס זיי האָבן פֿון אים ניט געקאָנט כּטור װערן, און 
כּמעט אַלע צוויי װאָכן איז ער געקומען אין שטעטל אָנמאַכן סקאַנדאַלן. זיי האָבן קיין 
אַנדער אויסװעג ניט געהאַט, נאָר װי זיך צו װענדן צו הערשעלען. הערשעלע האָט זיך 
אונטערגענומען פֿאַר אַ געװיסן פּרײַז אים אַראָפּצוטרײַבן, נאָר צוליב דעם האָט ער געליען 
אַ זײַדענע קאַפּאָטע און אַ סאַמעטענע היטל, אַ גאַרטל און נאָך זאַכן -- דאָס אַלץ, כֹּדי 
ער זאָל אויסזען װי אַ גביר. 

נאָכן דאַװנען האָט דער שמש אָנגעװיזן אױף הערשעלען, װאָס איז געשטאַנען אויף 
מזרח. דער אָרעמאַן איז צו אים צוגעקומען, אים געזאָגט ,גוט:שבת', און האָט אים באַלד 
געזאָגט, אַז אויף הײַנט האָט מען אים באַשטעלט עסן בײַ אים. הערשעלע האָט אים גאַנץ 
װאַרעם געענטפֿערט און אִים געהײסן אַ ביסל װאַרטן, װײַל ער איז זיך נוהג, אַו ער 
דאַװנט שפּעטער פֿון אַלע. הערשעלע האָט זיך גענומען צום דאַװנען, און דער אָרעמאַן 
האָט קוים איבערגעװאַרט דעם דאַװנען. נאָכן דאַװנען האָט אים הערשעלע געזצָגט ,גוט 
שבת" און אים װײַטער געהייסן װאַרטן, ביז ער װעט אָפּזאָגן ,שלום:עליכם" אין בית? 
המדרש, אַזױ װי זײַן מנהג איז, נאָך , שלוםעליכם' האָט ער אים װײַטער געהייסן װאַרטן, 
ביז ער װעט מעבֿיר זײַן די סדרה. דער אָרעמאַן האָט קיין ברירה ניט געהאַט און קוים 
איבערגעװאַרט. דערנאָך, װי ער האָט געענדיקט די סדרה, האָט ער אים געזאָגט, ,גוט* 
שבת" און אים גערופֿן: ,קומט, מיר גייען שוין!' דער אָרעמאַן האָט דאָס קוים דערלעבט, 

ער פֿירט אים און פֿירט אים, ביז ער האָט אים אַרױסגעפֿירט אונטערן שטאָט און 
אים אַרױפֿגעפֿירט אױפֿן ביתיעולם און אים אָפּנעשטעלט בײַ יעדער מצבֿה און געזאָגט: 
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דאָ ליגט מײַן טאַטע, דאָ ליגט מײַן מאַמע, דאָ מײַן זיידע און דאָ מײַן באָבע, דאָ אַן 
עלטערײזיידע און דאָ אַן עלטערײבאָבע, דאָ אַ פֿרײַנד, דאָ אַ שכ, דאָ אַ באַקאַנטער, און 
אַזױ װײַטער, ביז ער האָט אים אַרומגעדרײט איבער אַלע מצבֿות פֿון אַרום בית-עולם, 
דערנאָך האָט ער אים שוין גערופֿן און געזאָגט, אַז ס'איז שוין ניט װײַט הערשל האָט 
זיך פֿאַרקירעװעט און אים געפֿירט. דער אָרעמאַן האָט שוין געדאַנקט גאָט, װאָס ער האָט 
אים פֿון ביתעולם אַראָפּגעפֿירט, די גאַנצע צײַט האָט ער זיך געשראָקן 

גייענדיק זאָגט הערשעלע צו אים: ,איך בין זיך נוהג -- װאָס מײַן װײַב גיט מיר, 
גיב איך אָפּ העלפֿט דעם אורח". דער אורח האָט אים געדאַנקט און זיך געפֿרײט, אַז 
צװײ אַ זייגער בײַ נאַכט װעט ער לכליהפחות פֿון אַ גאַנצן טאָג ניט עסן איצט עסן 
צוקומענדיק צום שטוב, װאָס זי איז געװען אַ נידעריקע, און אין שטוב איז שון כּמעט 
געווען פֿינצטער, האָט זיך דער אורח גוט צעשלאָגן, בעת זײ זענען אַרײַנגעקומען אין 
שטוב, האָט אָ:געהויבן הערשעלעס װײַב שעלטן: ,ווּ ביסטו געװען אַזױ שפּעט! האָב 
דיר אַכציק שװאַרצע יאָר?* זאָגט הערשל צום אָרעמאַן: ,אײַך פֿערציק". צום סוף האָט 
זיך דער אָרעמאַן אָפּגעשלאָגן אין אַ שעפֿל װאַסער און געפֿאַלן, רופֿט זיך אָפּ הערשל: 
איר האָט אָנגעטאַפּט אַ גוטן אָרט, לייגט אײַך שלאָפֿן, 

82 באַקלעראָװע 


פֿראָיִם גריידינגער 


9, איין מאָל האָרכט אַזױ אונטער פֿראָיִם גריידינגער, װי מאַן און װײַב זאָרגן זיך 
זיײיער שטאַרק, װאָס װעט זײַן מיט זייער מענדעלען. אין דעם גיט אַ לויף אַרײַן פֿראָיִם און 
גיט צו זיי אַ זאָג: ,איך ווייס װאָס אײַער זון װעט זײַן", דאָס פּאָרפֿאָלק האָט געקלערט, 
אַז דער ייָד מוז זײַן אליהו הנבֿיא און ער האָט זיך נאָר פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ מענטש. מען 
האָט אים אָנגעהױבן מקרבֿ צו זײַן, מען האָט אים צוגעטראָגן דאָס שענסטע און דאָס 
בעסטע, אַבי ער זאָל זאָג;, װאָס זייער זון װעט זײַן, אַזױ איז אַװעקגעגאַנגען אַ דרײַ טעג 
און ער האָט נאָך נישט געזאָגט. הייבט אים דער מאַן אָן צו בעטן, ענטפֿערט ער, אַז דעם 
זעקסטן טאָג, איידער ער װעט אַװעקפֿאָרן, װעט ער זײ זאָגן. װען ס'איז געקומען דער 
זעקסטער טאָג, האָט מען שין אױפֿגעװױמט אין שטוב. מ'האָט אָנגעגרײט אַ שיינעם 
פֿיַיאַקער 1, פּונקט אַזױ װי בײַם קייסער. פֿראָיִם האָט זיך אַרױפֿגעזעצט אויף דעם פֿיִיאַקער, 
צוגערופֿן דעם זון זייערן, אַרױפֿגעלײגט ביידע הענט אױף דעם ייַנגלס קאָפּ, אױפֿגעהױבן 
דעם קאָפּ צום הימל און אַזױ געזאָגט: ,דו װעסט זײַן מײַן כּפּרה, דײַן מאַמעס און דײַן 
טאַטנס כּפּרה" -- און צױפֿג;הויבן זיך און געמאַכט ויבֿרח און מער נישט געלומען 

2061 סטָניק 


0 אײד האָט אַ מאָל פֿראָימען פֿאַרבעטן פֿרײַטאָג צו נאַכטס צו זיך אַהים. 
אין דער געגנט האָט מען געזאָגט אויף חלות פּלעץ. נאָך קידוש מבַּכן האָט מען זיך געײ* 
װאַשן,. דער בעל:הבית האָט אָנגעהױבן דעם קוכי. װי געװיינטלעך האָט ער אַ האַלבן 
קוכן אַװעקגעלײגט. נאָר אָנשטאָט װי מען לייגט אין יעדן הױז אַװעק אַ האַלבן קוכן אױף 
אַן אַנדער טיש, האָט דער בעל:הבית געהאַט אַ טבֿע אַרונטערצולײיגן אונטערן טאָרמענישט* 
זאָגן ‏ אַ האַלבן קוכן. דערנאָך האָט מען אױסגעטײלט מוציאס און פֿאַר פֿראָיִמען אין 
גראָד נישט געװען קיין מוציא, פֿרעגט דער בעלײהבית פֿראָיָמען: ,פֿאַר װאָס בױט + איר 
נישט?" האָט פֿראָיִם געענטפֿערט: ,װײַל איר זיצט איף מײַן פּלאַץ" 


7 24 "יינק 
א עטאט 
1 קאראָט, ‏ 2 געזעס 8 עסט, 


202 וויצן און וויציקע מעשהלען 


1, אין אַ דאָרף האָט אַ מאָל געװוינט זייער אַ קאַרגער ייָד; קיין אָרעמאַן פֿלענט 
ער קיין מאָל נישט געבן קיין נדבֿה. איין מאָל איז געקומען אין דאָרף אַרײַן פֿראָיִם גריי: 
דינגער און איז אַרײַנגעגאַנגען צום ייָד נאָך אַ נדבֿה; דאָס איז געװען אַזױ פֿאַרנאַכט. 
דער ייִד הויבט זיך אָן אויף אים צו בייזערן, אַז ער װייסט גאַנץ גוט -- בײַ טאָג גיט 
ער נישט קיין נדבֿות און בײַ נאַכט אַװדאי נישט, און דער בעל:הבית האָט אים אַרױסגע= 
װאָרפֿן, פֿראָיִם האָט זיך אַרומגעװאַלגערט אַ גאַנצע נאַכט און נישט געהאַט װוּ איבער= 
צונעכטיקן. אין דער פֿרי זאָגט פֿראָיִם גריידינגער: , איך װעל אים שוין אָנטון 1 אַ שפּיצל'. 
ער גייט און פֿאַרשטעלט זיך פֿאַר אַ שיינעם ייד מיט אַ גרויסן כאַלאַט, טוט זיך אָן אַ שטרײַמל 
און גייט צום ייַד אין דער קרעטשמע אַרײַן דער קרעטשמער האָט אַלע מאָל געהערט, 
אַז ס'איז דאָ אַ שבת=שירה און ער האָט קיין מאָל נישט געװוּסט, װאָס דאָס איז. פֿראָיִם 
גריידינגער קומט אַרײַן, איו גראָד דער קרעטשמער נישט געװען אין דער היים. זאָגט 
ער צום קרעטשמערס װײַב: גוט שבת!" פֿרעגט זי; ,װאָס זאָגט איר עפּעס ,נוט שבת" 
הײַנט איז דאָך אין דער װאָכן ?* -- ,הערט איר דאָך', זאָגט ער צו איר: ,איך הייס שבת= 
שירה, דורן דעם האָב איך געזאָגט ,גוט שבת", פֿרעגט זי װײַטער: ,פֿון װאַנעט זענס איר, 
און װאָס װוילט איר ?*" דערציילט ער איר, אַז ער איז פֿון יענער װעלט געקומען. פֿרעגט 
זי צי ער קען אירע עלטערן, קרובֿים, זאָגט ער --,יאָוי 

זייער גוט, הייבט זי אָן בײַ אים צו פֿאָרשן, װי נאָך 4 זיי הייסן { קלערט ער אַ ביסל 
און ער האָט געטראָפֿן און גיט אַ נעם אַרױס פֿון בוזעם אַ בריוו און גיט איר אין דער 
האַנט אַרײַן, און דערציילט איר, אַז ס'איז דאָרט אירע עלטערן נישט גוט, זי גייען אַרום 
אָנגעריסן, אָנגעשליסן 2, זי האָבן נישט, װאָס אָנצוטון און זיי האָבן טאַקע מיטגעגעבן 
דעם בריוו. זי עפֿנט דעם בריוו, שטייט טאַקע געשריבן, אַזױ װי פֿראָיִם האָט איר געזאָגט. -- 
און זיי בעטן זי מיטצוגעבן שבתײשירהן אַ פּאַקעטל, זי האָט געזען, אַז װאָס ער זאָגט אין 
טאַקע אמת, האָט זי געיעך 4 אײַנגעפאַקט פֿײַנע עסנװאַרגס, מלבושים און געגעבן אַ װאָגן, 
און ער איז אַװעקגעפֿאָרן, יאָ -- זי האָט געהייסן אַלע גריסן -- אירע עלטערן אוֹן קרובֿים. 

באַלד קומט צו גיין איר מאַן. אַזױ װי ער אין נאָר אַרײַנגעקומען איבער דער שוועל, 
גיט זי אַ לוף צו צו נ'אים מיט אַ גדולה, ---,װאָס איז ?" פֿרעגט ער. --,,שבת=שירה איז דאָ 
געװען פֿון יענער װעלט, ר'האָט מיר געברענגט אַ בריװ פֿון די עלטערן, אַז ס'אין זיי 
שלעכט. האָב איך מיטגעגעבן אַ גאַנץ פּאַקעטל פֿון די בעסטע זאַכן. ער כאַכּט זיך אָן 
בײַם קאָפּ: ,װאָס האָסטו געטאָן, װער װײס צי דאָס איז טאַקע דער שבת:שירה?"-- זאָגט 
ער צו איר. זי הייבט זיך אָן צו פֿאַרענטפֿערן, אַו זי האָט נישט געװוּסט, און צװײטנס: 
,ער איז העייַש 5 נישט לאַנג אַרױסגעפֿאָרן, דו קענסט אים נאָך דעריאָגן". ער עאַפּט תִּיכֹּף 
אַ פֿערד און װעגעלע און יאָגט נאָך, פֿאָרט, פֿאָרט, גיט זיך פֿראָלִם גריידינגער אַ קוק אום, 
זעט ער וי מע פֿאָרט נאָך,. גיט ער אַ בלײַב שטיין מיטן װאָגן, גיט זיך אַ טו אויס אין 
גאַנצן נאַקעט, לױפֿט צו צו אַ בוים און גיט אים אַ כאַפּ אַרום מיט די הענט און האַלט אים. 
דער קרעטשמער גיט אַ קום צו, פֿרעגט ער אים: ,דו ביסט דאָס געװען בײַ מײַן װײַב 
און אַלעס צוגערויבט !' -- ענטפֿערט פֿראָיִם"; ;יאָ! איך בין דאָס דאָרט געװען. פֿרעגט 
ער אים װײַטער: , װי נאָך הייסטו ?'--,שבתפשירה, און כ'בין פֿון יענער װעלט און כ'האָב 
גאָרנישט צוגערויבט, נאָר כ'נעם דאָס פֿאַר אירע עלטער, ;אַזוױ" -- זאָגט דער קרעטשי 
מער. -- ,װײַז מיר אויס, אַז דו ביסט פֿון יענער װעלט', זאָגט פֿראָיִם: ,גוט. כ'װעל 
דיר אױיסװײַזן', און זאָגט אים אַװױ: ,טו דיך אויס נאַקעט און נעם אַרום דעם בוים און 


1{ אָפּטאָן, 2 װי. 8 אָפּגעריסן, אָפּגעשליסן,. 4 גיך, 5 ערשט, 
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האַלט אים פֿעסט אַזױי אַ האַלבע שעה. איך װעל אַװעקגײן און ברענגען אַהער ביז 
אַ האַלבע שעה דײַנע עלטערן פֿון יענער װעלט, אָבער מען טאָר נישט אַװעקנעמען די 
הענט פֿון בוים, אַז נישט װעט זיך איבערדרייען די גאַנצע וועלט' 

דער קרעטשמער האָט טאַקע אַזױ געטאָן, און פֿראָיִם האָט פּאַװאָליע אַװעקגענומען 
די הענט פֿון בוים און צוגעלייגט דעס קרעטשמערס הענט און גיט זיך אַ טו אָן, נעמט 
מיט אַלצדינג און פֿאָרט אַװעק. דער קרעטשמער הייבט אָן צו װאַרטן איין האַלבע שעה, 
נאָך אַ האַלבע שעה, שבת:שירה קומט נישט. דאָ האָט ער מורא געהאַט אַװעקצונעמען 
די הענט פון בוים, װײַל די װעלט װעט זיך איבערדרייען און ער װעט זיך הרגענען. ס'איז 
שוין אַװעקגעגאַנגען אַ פּאָר שעה, ער זעט, אַז ער קומט נישט. זאָגט ער צו זיך: ,װאָס 
װעט זײַן, זאָל זײַן !* און צו ביסלעך נעמט ער אַװעק די הענט פֿון בוים, ביו ער האָט 
געגעבן אַ רײַס אַװעק מיט אַ מאָל די הענט פֿון בױם און איז נאַקעט געיעך אַהיים 
געלאָפֿן, װײַל ער האָט מורא געהאַט. 

ער גיט אַ קום אַרײַן אין שטוב אַרײַן -- ניט ער אַ זאָג צום װײַב: ,מײַן װײַב, 
מיהאָט אונדז ביידע אָנגעפֿײַפֿטי ׂ 

61:29 סאַניק 


2, פֿראָיִם גריידינגער איז אַ מאָל געפֿאָרן אויף אַ פֿערד אין אַ דאָרף אַרײַן. ער 
קומט צו צו אַ פֿעלד פֿאַר אַ הויז, איז דאָרט געשטאַנען אַ גוי. הייבט ער אים אָן צו פֿרעגן, 
צי דאָס איז זײַן הויז, זאָגט דער גוי ;יאָ'. בעט אים פֿראָיִם, ער זאָל אים האַלטן סיפֿערד 
און ער זאָל כּסדר שאָקלען מיטן קאָפּ; טאָמער נישט װעט אים ספֿערד אײַנבײַסן, דער 
גוי האָט אים געפֿאָלגט און פֿראָיִם איז אַרײַן אין גױס שטוב אַרײַן, האָט ער געטראָפֿן 
ס'װײַב. האָט ער געזאָגט, אַז דער מאַן הייסט געבן פ'געלט, װאָס ער האָט נעכטן געײ 
ברענגט פֿון מאַרק, איז סּ'װײַב אַרױסגעגאַנגען פֿרעגן אן געשריגן פֿון דער װײַטנס: ,דו 
הײיסט געבן ס'געלט /* און אַזױ װי ער האָט ניט דערהערט, נאָר ער האָט געשאָקלט מיטן 
קאָפּ, װײַל ער האָט מורא געהאַט פֿאַרן פֿערד, האָט זי געגעבן פֿראָיָמען ס'געלט און זי 
האָט אים געפֿרעגט, װי נאָך ער היסט. האָט ער געזאָגט: כ'הייס ויבינעך 1. פֿראָיִם איו 
אַרױס פֿון שטוב, גענומען ס'פֿערד פֿון גוי, ער האָט אים געדאַנקט און ער האָט זיך גע 
לאָזט אַװעקפֿאָרן. דער גױ איז אַרײַנגעגאַנגען אין שטוב פֿרעגן ס'װײַב, װאָס זי האָט 
אים געפֿרעגט. האָט זי געזאָגט, אַז זי האָט אים געפֿרעגט, צי ער האָט געהייסן געבן 
ס'געלט. האָט דער גוֹי געזאָגט, אַז ניין. 

לױפֿט ס'װײַב אַװױס און שרײַט אים נאָך: ,פּאַניע װיבינעך!" ענטפֿערט פֿראָיִם: 
,דו ביסט אין דער ערד" 

0815 בועזצוו 


2, פֿראָיִם גריידינגער אין אַמאָל געקומען קײן לינצק 3. איז גראָד געװען 
יריד, מענטשן האָבן געהאַנדלט, געװאַנדלט, געמאַכט געשעפֿטן און דער עיקר מ'אָט 
געלייזט געלט. און דאָ האָט פֿראָיִם נישט געהאַט קיין גרײַצער בײַ דער נשמה,. װאָס 
טוט מען דאָ? קלערט אַרײַן פֿראָיִם,. ער איז אָבער בּאַלד געפֿאַלן אויף אַ פֿאָרטל: קודם 
איז ער צוגעלאָפֿן צו די בודקעס און געשריגן: ;ייִדן, װאָס טוט עץ! ס'איז דאָך הײַנט 
ערבֿ יופיכּפּור! מע דאַרף גיין דאַװענען מנחה!!" -- ,ס'איז נישט מעגלעך' -- האָבן זיך 








1 װו בין איך, | 
2{ 0ע1685 -- דאָס שטעטל האָט אין גאַליציע דעם זעלבן שם װי כעלעם אין קאָנגרעט.פּוילן, 
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אַ פּאָר ייִדן אָפּגערופֿן : ,װען ס'װאָלט געװען ערבֿ יוםײכּפור, װאָלט אונדז דער רבי אַװדאי 
צו וויסן געטאָן". -- ,ענקער לוח האָט זיך טועה געװען!" האָט אַ געשריי געטאָן פֿראָיִם 
צו די לינצקער, ,כ'גיי שוין אַרױף צום רבֿ'. װי ער איז געקומען צום רבֿ, האָט ער פֿריש 
געמאַכט אַזאַ געװאַלד און אױפֿגעװיזן דעם רבין, אַז דער לוח האָט זיך טאַקע טועה געווען 
און הײַנט איז ערבֿ יום=כּפּור. באַלד האָט דער שמש אױסגערופֿן אין אַלע גאַסן, מ'אָל 
פֿאַרמאַכן אַלע בודקעס, װײַל מען גייט באַלד צו כּלפנדרי. די לינצקער האָבן באַלד גע= 
פֿאָלגט דעם רבין. מ'איז געגאַנגען דאַװענען און אַזױי װײַטער. יום-כּפּור האָט מען 
מכבד געווען פֿראָיַמען מיט מוסף דאַװענען. דעם זעלבן טאָג איז אַרײַנגעקומען קײַן לינצק 
הערשעלע אָסטראָפּאָליער. גיט ער אַ קוקי' ס'שטעטל איז טױט און אַלץ אין פֿאַר? 
מאַכט, פֿאַרהאַמערט { װוּ גייט אַ ייַד; פֿאַרשטײט זיך, אין בית?המדרש אַרײַן, האָט אים 
זייער פֿאַרװוּנדערט: ,װאָס איז דאָס! אין אַ פּראָסטן װאָכנטאָג ייִדן אין טליתים ?' גייט 
ער צו צום עמוד זען װער ס'איז דאָס דער שליח-צבור, דערזעט ער פֿראָיִמען. װי פֿראָיִם 
האָט'ן דערזען, גיט ער צו הערשעלען אַ װוּנק און זאָגט הויך אױפֿן קול מיט אַ יום-כּפור* 
דיקן ניגון : , היום יום כּפור לי. ארבע מאות כּסף נתנו לי. חצי שלי וחצי שלך. = 
היום כּאן ומחר בֿרח. קדוש!י 
27:43 סאָניק 


4, פֿראָיָם גריידינגער, דער גרויסער וויצלער, האָט זיך אַ מאָל דערלױיבּט צָפּצולאַכן 
פֿון אַ רבֿין. זענען טייל מענטשן ביין געװוען אויף אים פֿאַר זײַן אָפּלאַכן, האָט דער 
לובלינער געזאָגט אַזױ: ;אַז פֿראָיִם גריידינגער װייט האַלטן בײַ יציאתינשמה און ער 
װעט זיך נאָך וויצלען, װעט דאָס זײַן אַ סימן, אַז דאָס אָפּלאַכן איז געװען מחמת לצנות, 
אויב נישט --- װעט דאָס זײַן אַ סימן, אַז ס'איז געװען מחמת אַפּיקורסות". אַז פֿראָלָם גריידינגער 
האָט געהאַלטן בײַ יציאת:נשמה, האָט ער אַזױ געזאָגט צו די ייִדן, װאָס זײַנען געשטאצַנען 
בײַ זײַן בעט: ,ייַדן, גייט אַװעק, די נשמה דאַרף פֿאַרגעבן אַרױסגײן", 

20,040 װטַרישע 


* 


5, אַן אָרעמאַן, װאָס איז געגאַנגען זייער אָפּנעריסן, האָט דערשמעקט, אַז זײַן 
װײַב האָט דרײַ רובל, האָט ער זיי געװאָלט בײַ איר באַקומען און אױפֿנײען אַ בגד. זאָגט 
ער צו איר: ,דו וייסט, מײַן װײַב, װען מען זאָל אױפֿנײען דעם דלות אַ בגד, װאָלט 
ער אַװעק צו די גבֿירים, װײַל אַ נאַקעטער שעמט ער זיך',. די װײַב האָט זיך דערפֿרײט, 
אַז זי װעט פּטור װערן פֿון דלות, האָט זי געקױפֿט אַ בגד און געגעבן דעם מאַן, ער 
זאָל גיין אױפֿן בוידעם אָנטון דעם דלות דעם בגד. אין אַ װײַלע אַרום קומט דער אָרעמאַן 
אַראָפּ אָנגעטאָן אין בגד. 

-- ,װאָס אין דאָס! װאָס טראָגסטו עפּעס דעם בגד און ניט דער דלות? 

-- ,דער בגד איז קליין אויף אים" 

-- ,סטײַטש, איך האָב דאָך געקױפֿט פּונקט אויף זײַן מאָס!" 

-- ,װאָס פֿאַרשטײסטו ניט, פֿריִער איז ער געװען גוט, נאָר צײַט דו האָסט געקױיפֿט 
דעם בגד און אויסגעגעבן די לעצטע דרײַ רובל, איז דער דלות גרעסער געװאָרן!* 


2127 איליע 
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6, װי אַװי דערקענט מען ערבֿ-פּסח אין באָד, װער עס איז אַן אָרעמאַן? ‏ 

-- װער עס האָט אױפֿן אָחור א רויטן רינג: ער האָט אין דער היים נאָר אַ פּאָר 
בענקלעך, װאָס ער האָט זיי געכּשרט אויף פּסח, -- זיצט ער דערװײַל אויף אַ קאַן. 

51 פּרעמיסלע 


7, איין מאָל האָט אַ ייָר אַן אָרעמאַן געזען, װי אַ גבֿיר האָט געגעסן טריפֿלעך. 
קומט ער אַהײַם און זאָגט: 
-- ווייסט, מײַן װײַב, קאָך מיר הײַנט טריפֿלעך. 
- -- צו טריפֿלעך, זאָגט די װײַב, דאַרף מען האָבן מעל, 
--- װאָס פֿאַר אַ דאַגה זאָגט דער מאַן, װעסטו אױסשאָבן די מולטער. 
-- מען דאַרף אויך האָבן אייער, -- טענעט די װײַב. 
-- װועסטו נעמען װאַסער, -- זאָגט ער װײַטער. 
די װײַב האָט אים געקאָכט די טריפֿלעך. זי דערלאַנגט צום טיש דער מאַן 
פֿאַרזוכט, סאיו עפּעס אָן אַ טעם. שרײַט ער אױס: אַזאַ יָאָר צו די גבֿירים און צו 
זיײיערע מאכלים ‏ 
8 + | = זשעטל 


8, װאָס פֿאַר אַ שיך גייט ראָטשילד? 

-- מיסתּמא גאָלדענע. 

-- װאָס זשע טוט ער, אַז ס'גייט אַ רעגן! 

-- טוט ער אָן קאַלאָשן. 

-- זעט מען דאָך נישט די גאָלדענע שיך; 

-- מאַכט ער לעכער אין די קאַלאָשן, 

-- גייט דאָך אַרײַן װאַסער? 

-- פֿאַרשטופּט ער די לעכער מיט שטרו, 

18,568 י לויצק 


9, אין אַ שטעטל איז געװען אַ גרויסער גבֿיר. בשעת ער פֿלעגט גיין אין גאַס, 
איז ניט געװען איינער, װאָס האָט אים קיין ,נוט מאָרגן" ניט געזאָגט, אַלע פלעגן אים 
אָפּגעבן דעם גרעסטן כּבֿוד. מיט דער צײַט איז ער אַראָפּ און אַראָפּ -- ביז װאַנען ער 
איז געבליבן אַן אָרעמאַן, יעצט האָט זיך קיינער אױיף אים אַפֿילו ניט אָפּנעקערט. מיט 
אַ מאָל איז ער װידער רײַך געװאָרן, האָט מען אים װידער אָנגעהױבן צו זאָגן ,גוט 
מאָרגן", אָפּגעבן כּבֿוד, בשעת מען פֿלעגט אים זאָגן יעצט ,גוט מאָרגן', פֿלעגט ער 
אַרױסנעמען זײַן טײַסטער מיט די געלט און פֿלעגט קלינגען. האָט אים איינער געפֿרעגט; 
,סטײַטש, ר' חיים, אַז מ'זאָגט אײַך גוט מאָרגן, קלינגט איר מיט אײַער טײַסטער!" האָט 
ער געענטפֿערט: ,בשעת איך בין געװען אָרעם, פֿלעגט איר מיר ניט גריסן, זאָגט איר 
דאָך ניט מיר דעם גוט מאָרגן, נאָר די געלט" 

2861 נײַ.סװענציאן 


0, געוען אַ ייָד מיטן צונאָמען משה פּאַרך. איין מאָל מאַכט ער אַ ברית, טראַכט 
ער זיך: איך װעל דעם עולם- געבן גוט און אַ סך אָפּצועסן, װעט מען שין אף מיר 
מער נישט שרײַען: משה פּאַרך. 


206 וויצן און וויציקע מעש הלעף 


ער האָט אַזױ געטאָן און אָנגעגרײט אַ סעודה כּיד-המלך. דער עולם האָט זיך גוט 
אָנגעגעסן און אָנגעטרונקען, בײַם אַהים גיין זאָגט איינער צום צװייטן: ,האָט משה פּאַרך 
געמאַכט אַ װוֹילע טעודהוי 

1,929 סאָסנאָװ צ9 


1, מען זאָגט: עוג מלך הבשן האָט זיך געגעבן צו נייען אַ פּאַלטאָ. מחמת זײַן 
אומגעהײַערער גרייס האָט דאָך איין שנײַדער נישט געקענט מאַכן ס'מלבוש. האָבן זיך 
צוזאַמענגענומען אַלע שנײַדערס און מ'האָט געמאַכט דעם פּאַלטאָ, װי מ'האָט אים געענדיקט, 
איז געווען אַ סך פֿעלערס. האָבן זײ מורא באַקומען, אַז ער װעט קומען נאָכן פּאַלטאָ, 
װעט ער זיי נאָך הרגענען. װאָס טוט מען זיך פֿאַר אַן עצה! זײי האָבן זיך באַהאַלטן 
אַלע אין קעשענע אַרײַן. װי עוג איז געקומען נאָכן פּאַלטאָ, זעט ער, אַז קיינער איו 
נישטאָ, האָט ער זיך אַ-אָפּגענומען דעם פּאַלטאָ פֿון דער װאַנט, ער האָט זיך אים אָנגע. 
טאָן און אַװעקגעגאַנגען, אױפֿן װעג טוט ער אַרײַן די הענט אין די קעשענעס, שפּירט 
ער, װי ס'רודערט זיך עפּעס. ועמט ער אַרױס אַ פֿולן גאָרשטש מיט מענטשעלעך. זעט 
ער, אַו דאָס זענען גאָר די שנײַדערס. האָט ער זײי געגעבן אַ דריק-- זענען אַלע בלאַס 
געװאָרן. זינט דעמאָלט זענען אַלע שנײַדערס בלאַס, 

52 סאָניק 


2, עג מלך הבשן אין אַמאָל געקומען צו אַ דאַר קליין שנײַדערל זיך באַשטעלן 
אַן אָבראַניע 1, אַזױ װי עוג מלך הבשן איז געװען געװאַלדיק גרויס -- ער האָט געהאַלטן 
צװאַנציק איילן די לענג און אַכצן איילן די ברייט, האָט מען ערשטנס געמוזט דעם פּופֿיט 
אונטערהייבן, עוג מלך הבשן זאָל קענען אַרײַן. װען זי זײַנען אים געגאַנגען נעמען די 
מאָס, האָבן זיי צו אים געמוזט צושטעלן אַ לייטער. וװען ער איו אַװעקגעגאַנגען, האָט 
דאָס שנײַדערל אָנגעהויבן קלערן, װאָס װעט זײַן, ווען עוג מלך הבשן װעט קומען אָנמעסטן 
די אָבראַניע. און ווען אַזאַ עוג מלך הבשן מאַכט איין שפּרײַז, איז ער דאָך שוין אונטער 
דער שטאָט, װעט ער נאָך היזק האָבן פֿאַר אַן אָבראַניע. װאָס טוט מען, ער זאָל נישט 
קאָנען אַנטלױפֿן; נאָך לאַנגע קלערעניש און טראַכטעניש האָט ער באַשלאָסן אַזױ צו 
טון;: מען װעט פֿאַרטיק מאַכן די אָבראַניע, װעט ער זיך אַרײַנלײגן אין איין קעשענע 
פֿון די הויזן און דער געזעלן אין דער צװייטער קעשענע. איצט װעט ער דאָך אים 
האָבן אין דער האַנט, 

פֿאַרטיק געמנַכט די אָבראַניע -- זײַנען ביידע אַרײַן אין די קעשענעס, אַזױ װי 
מען האָט אָפּנעשטימט. עוג מלך הבשן איו געקומען, דעם שנײַדערס װײַב גיט אים די 
אָבראַניע אָנצומעסטן, מעסט ער זיך אָן ערשטנס די הױזן, טוט ברײַט אַרײַן די הענט 
אין די קעשענעס און דערשפּירט דאָרט, עפּעס רירט זיך, מאַכּט ער אַ געװאַלד: ,פֿע, װאַנצן 
אין די קעשענעס |* און אַזױ אַרױסציַענדיק זיי פֿון די קעשענעס האָט ער זיי צעקװעטשט 
און אַרױסגעװאָופֿן זיי אויף דער פּאָדלאָגע. דערפֿאַר זאָגט מען אױיף אַ שגײַדער 
שנײַדערײװאַנץי 

2662 : קוטגע 


3, אַמאָל האָט מען אין דער װלאָצלאַװקער חבֿרה ,מקרא קודש' נישט געװוּסט, 
וּווּ זיך אָפּצושטעלן בײַ קריאת:התּורה שבת צו מנחה. האָט אָבער דער בעליקורא, אַן אַל. 





1 גאַרניטער. 
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טער טאַנדעט-=שנײַדער, אױסגעלאָזט גלײַך װי מען ברויך בײַ דעם פּסוק ‏ אותי השיבֿ על 
כּני ואותו תּלה". װען מען האָט געפֿרעגט דעם אַלטן שנײַדער, פֿון װאַנען האָט ער גע= 
װוּסט, אַז דאָס איז ענדע פֿון לייענען, האָט ער געענטפֿערט: ,איך ווייס, אַז װען איך 
האַלט שוין בײַ אַ מלבוש מאַכן בײַם הענגער, איז דאָס מלבוש געענדיקט" 

5:00 וולאָצלאַוועק 


4, צויי בעלייעגלות זענען אַרײַן אין אַן אַכסניה און האָבן זיך געשאַפֿן עסן 
די בעל:הביתטע האָט געדעקט דעם טיש, דערלאַנגט עסן און געלייגט זילבערן עסצײַג, 
נאָכן עסן נעמט איין בעל:עגלה אַ לעפֿל אין קעשענע אַרײַן. ,מען מעג גנבֿענען!" - 
מוסרט אים דער צווייטער בעליעגלה. -- ,אַ מיצווה אויף איר', ענטפֿערט ער: זאָל זי 
נישט טראָגן קיין אייגענע האָר' : 

5 20 ס אָס ע וו 


5 אַ בעל:עגלה טײַטשט דעם ראָשי:תּיבֿות פֿון פּ'ג אױף אַ מצבֿה אַזױ: ,אױף 
אַהין מאַכט עס מיסתּמא: -- ,פּאָיעדיעש נאַזאַד!?" -- און אויף צוריק: ,ניע פּאָיעדו, 
033 גואָדגע 


6, אַ בעליעגלה איז אַ מאָל געקומען צו אַ גוטן ייִדן זיך פֿרעגן אַן עצה, װאָס 
ער זאָל טון מיט זײַן פֿערד: ער װיל נישט עסן קיין האָבער, נישט קיין היי, נישט קיין 
קלײַען, נאָר פּשיסמאַקעס גיב אים -- ברויט, פּלעצל און דאָס גלײַכן, הװאָס זאָל איך 
מיט אים מאַכן, הייליקער רבי !* היבט אים אָן דער רבי אױספֿרעגן, צי ער דאַװנט, 
זאָגט ער -- ניין, צי ער װאַשט זיך צום עסן--זאָגט ער, אַז ער האָט נישט קיין צײַט. צי 
ער לייענט קריאתישמע -- זאָגט ער, אַז ער קען נישט. צום סוף זאָגט דער רבי צום 
בעל:עגלה: ,דו װוייסט, פֿאַר װאָס דו האָסט עגמתײנפֿש פֿון דער בהמה?! װײַל דו פֿירסט 
זיך אויף װי אַ פֿערד, -- פֿירט זיך דײַן פֿערד איף װי אַ מענטשי, 

263 כאָרושע לע 


7, אין אַ שטעטל איז אַ פּראָסטער ייָד פּלוצטאַלבן רײַך געװאָרן און גענומען 
זיך רײַבן צװישן די גבֿירים. ער האָט זיך געקױפֿט אַ שטאָט אין שול לעבן רבֿ און 
פֿלעגט שטענדיק פֿרעגן דעם רבֿ עם-הארצישע קשיות. דער רבֿ האָט אים נישט געקענט 
מעיז פּנים זײַן און אים געענטפערט. איין מאָל פֿרעגט ער דעם רבֿ אַזאַ קשיה: ,רבי, װי 
קומט עשׂיו, אַזאַ גוי, אַזאַ פושע ישׂראל אין קריאתישמע אַרײַן, ס'שטייט דאָך: וונתתּי 
עֲשָׂבֿ בשׂדך'?! דער רבֿ האָט זיך באַקלערט און געענטפֿערט: ,לעולם טאַקע דאַרף ער 
אין קריאת:שמע נישט שטיין, נאָר אַזֹ װי עשׂיו איז געװען אַ גבֿיר, האָט ער זיך גע* 
קױפֿט אַ שטאָט אין קריאתפשמע"י 

2::49 מאק עװע 


8, אַדאָרפֿסייַד האָט צַמאָל באַקומען אַ בִילֹד פֿון זײַן זון פֿון אַמעריקע. דער 
זון אױפֿן בילד -- אַן עלעגאַנטשיק: װײַסע הענטשקעס, אַ װײַסער הוט -- אַװדאי אַ חתן! 
נאָר -- איז דאָס זומער, קלערט ער, װאָס גייט ער אין הענטשיקעס! איז װינטער, װאָס 
גײט ער אין אַ הוט! איז ער געפֿאַלן אױפֿן שׂכל: -- אַהאַן ס'איז טאַקע זומער, נאָר 
ער גייט שנײַדן קראָפּעװען א 


222 סאַניק 
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9, איינער אַן עם:הארץ האָט אַרײַנגעקוקט אין אַ גמרא מסכתּ ברכות. פֿרעגט 
מען אים: ,װאָס לערנסטו ?* ענטפֿערט ער: , מסכתּ בוראַקעס" 
5 ,2 תּליאָבֿיבֿ 


0 סהאָט אײינער אַ מאָל געזאָגט צו אַן עם:הארץ: ,קויף דיר אַ כַּרְתי ופֿלַתי, 
װעט מען מיינען, אַז דו ביסט אַ נסתּר'. האָט דער עם:הארץ געזאָגט צו אַן אַנדערן: 
,הער נאָר די מעשׂה! אַז כ'װעל מיר קױפֿן אַ קורצע פּלײצע, װעט מען מינען, אַז כ'בין 
אַ מיניסטער". 

5 1 װ אוה סע 


1 אַרי האָט געהאַט אַן אייניקל אַן עם+הארץ, האָט ער געהייסן נחום. איין מאָל 
לערנט ער חימש, אין דאָ אַ פּסוק: ולא נחם אלהים דרך ארץ פּלשתּים'. האָט ער דאָך 
נישט געקענט טײַטשן, האָט ער אַזױ געטײַטשט: ולא נחום אלהים -- כאָטשע נחום איז 
נישט קיין גצָט, פֿון דעסט וועגן דרך ארץ פּלשתּים -- דרך ארץ, שקצים, כּי קרובֿ הוא -- 
װײַל כ'בין דעם רבינס אַן אייגיקלי, 

011 סאָניק 


2, צװיי אַרענדאַרעס האָבן זיך געאַמפּערט איבערן אָנהייב פֿון כּל-נדרי--צי 
עס שטייט ,כּל' צי ,בל'; איז דורכגעגאַנגען אַ דריטער, פֿרעגן זי אים. ענטפֿערט ער: 
,צי ס'מאַכט כּל צי בל װייס איך נישט, נאָר אַז דאָס אַנדערע װאָרט איז גיד רי בין 
איך זיכער", 

261 יאָס 


3 אַ יײַשובֿניק איז געקומען אין אַ שטעטל זען אַ קלױזניק אױף פּ:ח. ער האָט 
גענומען דעם קלױזניק און איז געקומען אַהײם. האָט דער ייִשובֿניק געזאָגט צו דער 
װײַב: ,װאָס זאָל איך טון, עס איז דאָך מיאוס, אַז דער קלױזניק זאָל אַלײן זאָגן די 
הגדה?" האָט די װײַב געגעבן דעם מאַן אַן עצה: אַז עס װעט קוֹמען צום סדר, זאָל 
ער זאָגן, אַז דער בויך טוט אים וויי און ער זאָל זיך לײגן אין בעט. דערװײַל װעט 
דער קלױזניק מאַכן אַליין דעם סדר, בײַם סדר האָט דער קלױיזניק אָפּגעברָּכן אַ שטיקל 
מצה און באַהאַלטן דעם אַפֿיקומן,. דער ייִשובֿניק האָט דערזען, אַז ער באַהאַלט מצה, 
האָט ער גענומען שרײַען אױפֿן קלױזניק: ,עס, װיפֿל דו װילסט, אָבער גנבֿע ניט קיין 
מצה!" און ער האָט אַרױסגעטר'בן דעס קלױזניק אין מיטן פּסח, 

21,5 דונילאָװיט ש 


44 אַיַשבֿניק איז געװען אין שטאָט אין אַ שטוב,. ס'איז געװען אַ גרויסער 
פֿראָסט, קומט אַרײַן אײנער און זאָגט: ,אױפֿן גאַס אין אין יוצא ואין בא'. דער 
ייַשובֿניק איז געקומען צו זיך אין שטוב און זיך אָנגערופֿן צו זײַן װײַב: ,אױפֿן גאַס 
איז איצט צוויי יוצאס און צװיי באָס' 

128,7 גאָװאַראָװע 


5, געװען אַ מאָל אַ קרעטשמער, בײַ װעמען עס פלעגן אַרײַנפאָ ן ייִדן סוחרים, 
דורכפאָרנדיק אויף מערקײיאַרידן אָדער פֿון איין שטאָט אין דער צװייטער. זי פֿלעגן 
בײַ אים נעכטיקן, עסן און אָפֿט מאָל דאַװנען. אין מיטן דאַװנען בײַ שמונה:עשׂרה פֿלעגן 
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זי אָנהײבן: ;נו, מיזרח! מיזרה!' אין מאָל רופֿט זיך אָפּ די קרעטשמערקע צום מאַן:-- 
,דו װײסט, עס װאָלט געװען אַ פּלאַן דו זאָלסט זיך אַ כאַפּ טון אין שטאָט אַרײַן און 
אַ ברענג טון עטלעכע ,מיזרחס", מען װאָלט געשמאַק געלייזט פֿאַר זיי פֿון די סוחרים, 
אַז זיי רײַסן אַזױ אײַן --,נו, מיזרח! מיזרח!" דעם קרעטשמער איו עס געפֿעלן געװאָרן, 
און ער האָט געבראַכט אַ היפּשן פּעקל מיזרחס, זיי אױפֿגעהאַנגען אױפֿן װאַנט און װאַרט 
מען זאָל זיך אויף זיי נאָכפֿרעגן. עס איז אָבער אַװעק אַ גאַנצע װאָך צײַט, די סוחרים 
דאַװענען וי פֿריִער, אָבער קיינער פֿאָדערט קיין מיזרח ניט. װערט ער אין כּעס, דער 
קרעטשמער, נעמט אַראָפּ דעם פּעקל מיזרחס פֿון װאַנט און פֿאַרברענט זיי. װי ער האָט 
זי פֿאַרבר ענט, האָט מען װידער אָנגעהױבן: נו, מיזרה! מיזרח'! אַז ער שרײַט אס 
אַ צעקאָכטער : ,אַ קרענק װעל איך אײַך געבן, ניט קיין מיורחס! בעת עס איז געװען, 
האָט איר קיינער ניט געפֿרעגט, איצטער, אַז עס אין ניטאָ, איז אַ בהלה אױף אײַך! 
155 פּאָדבראָדז 


6 אַים:כּפּורדיקע דרשה פֿון אַ ניקאָלאַיעװסקן ס אָלדאַט פֿאַר 
תּקיעות. הערט נאָר צו, גאָספּאָדאַ, הײַנט האָבן מיר אַ סודני דען מן השמים. הײַנט 
ווערן פּערעסמאָטרעװעט אַלע גרעכעס, אַ פּאָטאָמו, בראַטיאַ, מוזן מיר זיך קאַיען אין 
אונדזערע גרעכעס, טאַק קאַק אַז מען קאַיעט זיך, פּראָשטשאַיעט באָג. און אַז מען קאַיעט 
זיך ניט, גייט מען ק' טשאָרטו, אַ פּאָטאָמו, גאָספּאָדאַ, איידער מיר גייען דוּיען אין ראָג, 
לאָמיר זיך קאַיען טשיסטים סערדצעם, װעט אונדז דער באָג מן השמים פּראָשטשאַיען און 
געבן אַ בלאַגאָסלאָװעני גאָד,. ‏ איר קאָנט שוין דויען, טרובאַטש! מײַן רעטש איז 
געקאָנטשעט | 

50,9 בעלץ 


7, צויי האָבן זיך געחקרנט, פֿון װאָס װערט זיס טײ: פֿון צוקער אָדער פֿון 
מישן, אוב פֿון צוקער, טאָ פֿאַר װאָס מישט מען! אױב פֿון מישן, טאָ פֿאַר װאָס שיט 
מען צוקער? איז געבליבן בײַ זיי, אַז פֿון מישן. נאָר צוקער שיט מען, מען זאָל װיסן 
ווען אױפֿצוהערן צו מישן. 

269 : קאָװנע 


8, מען האָט געפֿרעגט בײַ אַ נאַר: פפֿאַר װאָס עסט מען תּשעה-באָבֿ צו דער 
סעודה המפֿסקת לאָקשן ?" ענטפֿערט ער: ,װײַל תּשעה-באָבֿ װערט אָנגעטאָן עינויַם, און 
עסן לאָקשן איז אויך אַן עינוי", זאָגט מען אים: ,אוב לאָקשן איז אַן עינוי, טאָ כאַ'לט 
מען דאָס עסן תּשעה-באָבֿ בײַ טאָג!י 

-- ,חכם איינער!, -- ענטפֿערט דער נאַר, -- אי פֿאַסטן אי לאָקשן עסן, װער קען 
דאָס אַריבערטראָגן"} . 

04:: װילגע 


09 בײַ אַ ייַדן איז געפּגרט אַ ציג, װאָס האָט אים געקאָסט זיבן רובל, האָט ער 
אָבער געמאַכט אַ חשבוף אַז ער האָט פֿאַרלאָרן איין און צװאַנציק רובל, והאָ ראַיה: די 
ציג קאָסט זיבן רובל, אַ נײַע װעט אים קאָסטן נאָך אַ מאָל זיבן רובל, הײַנט די ציג 
אַלין װאָס איז װוערט} 

117 ליטע 

)04( 
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0 אין אַ רײַך הויז איז געװען אַ זון, װעלכן מ'האָט געהאַלטן פֿאַר אַ קליינעם 
חכם. זײַנע עלטערן האָבן באַשלאָסן אים צו שיקן שטודירן פֿאַרשײדענע חכמות, איך 
רעכענונג אים אויסלערנען -- דאָס װעט אים פֿאַרשאַרפֿן זײַן מוח. װי ער איז צוריק* 
געקומען, נאָך דעם װי ער האָט פֿאַרענדיקט זײַן שול, האָבן זײַנע עלטערן געפּראַװעט 
אַ גרויסע סעודה, פֿאַרבעטן אַלע פֿרײַנד און באַקאַנטע, כּדי זיך מיט זייער זון אױסצוםֿ:ַ= 
נען. איינער פֿון די פֿרײַנד האָט אַראָפּגענומען זײַן רינגל פֿון פֿינגער, אַרײַנגעלײגט 
אין האַנט, געמאַכט אַ פֿױסט און געזאָגט צום זון: ,זאָג, אַדרבא, אוב דו האָסט געלערנט 
אַלעראַנט מעסטונגען און אויסרעכענונגען, װאָס האָב איך דאָ אין מײַן האַנט ליגן !* דער 
זון האָט אויסגעמאָסטן די פֿױסט, באַרעכנט גענוי און אויסגעשריען היך: ,דאָ איז אַחפֿץ, 
װאָס איז קײַלעכדיק און אין דער מיט האָט ער אַ לאָך. ,װאָס קאָן דאָס זײַן* -- 
פֿרעגן אים אַלע, ,דאָס איזן נישט עפּעס אַנדערש וי אַ מילשטיין" -- ענטפֿערט דער 


בחורעץ. 
28 לאָדו ש 


1, אין אַ קליין שטעטל שיקט מען דעם שמש בעטן אױף אַ שׂמחה. מען גיט 
דעם שמש אַ רשימה פֿון אַלע פֿאַרבעטענע געסט. אַזױ װי קיין נעמען און נומערן פֿון 
גאַסן זײַנען ניטאָ אין דעם קליין שטעטל, גייט דער שמש פֿון שטוב צו שטוב און 
פֿרעגט: ,װוער װוֹינט דאָ?* -- ,זאַלצמאַן". -- דער שמש קוקט דורך די רשימה און זאָגט: 
,ניין ! אײַך האָט מען נישט געבעטן!; | 

87)ט2088 תּל.אָבֿיבֿ 


2 עס זײַנען געװען די פּאָגראָמען, גייט אַרום אַ ייִדענע שװאַך אין געזונט. 
,אוי", מאַכט זי: ;צו מײַן שװאַכן געזונט װאָלט זיך פּאַסן, אַז מען זאָל מיך קױלענען" 
56 גלובאָק 


3 אַייִדענע, װאָס האָט געהאַנדלט אױפֿן מאַרק, האָט געהאַלטן אין אין 
וויינען, אַז יעדע װאָך לייגט זי צו צום קרעמל צען ביז פֿופֿצן גילדן, פֿרעגט זי אײינער: 
,טאָ צו װאָס האַנדלט איר! ס'אין דאָך אַ שאָד אַזױ פֿיל געלט צוצולייגן!" זאָגט די 
ייִדענע: ,חכם מײַנער, טאָ פֿוּן װאָס װעל איך האָבן חיונהזי 

0859ט0 גאָרליץ 


4, 8 ייִדענע האָט אַמאָל געמאַכט צװיי קוגלען: איינעם אויף שבת און אייגעם 
אויף זוגטאָג. -- פֿרעגט מען בײַ איר: ,צו װאָס דאַרפֿט איר אויף זונטאָג אַ קוגל!" זאָגט 
זי: ,טאָמער איז זייער גאָט אױך אַ גאָט!י 

232 איװויע 


5, אַמוטער איז מיטגעגאַנגען מיטן זון צום מיליטער,. אױפֿן מושטירפּלאַץ האָט 
דאָס ייִנגל נישט פֿאַרשטאַנען דאָס קאָמאַנדעװען, האָט זי אים תּמיד געויזן: ,רעכטס!"-- 
װויי איז דער מאַמען רעכטס! ,לינקס!"--װיי איז דער מאַמען לינקס! ,קערט אײַך!-- 
וויי איז דער מאַמען אַרום און אַרום! 

20,3 ראדעװיץ 
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6 אַ מײדל אַ בעלײהבתּישע האָט געהאַט אַ חתן, איר טאַטע האָט דעם שידוך 
ניט געװאָלט און האָט געשטערט. די מיידל האָט געקענט תּלמוד, אין תּלמוד איז פֿאַראַנען : 
,כּשנכנס אדר מרבין בשׂמחה, כּשנכנס אבֿ ממעטין בשׂמחה', ד"ה ,אַז עס קומט דער חודש 
אדר, מאַכט מען זיך פֿרײלעך און אַז ס'קומט דער חודש אָבֿ, דאַרף מען זיך װאָס װייניקער 
פֿרײילעך מאַכן", האָט די מיידל געטײַטשט: ,כּשנכנס -- אַז עס גייט אַרײַן אָט דער, 
װײַזנדיק אױפֿן חתן, -- מרבין בשׂמחה -- איז פֿרײלען, כּשנכנס אבֿ, -- אַז עס גייט 
אַרײַן דער טאַטע -- ממעטין בשׂמחה, איז גאָר ניט פֿריילעך!, 

2ׂ, . פּאָדבראָדו 


7 אַ ייִדענע האָט אַ מאָל געװאָלט אױספּרוּװן איר מאַן, צי ער דאַװנט, האָט זי 
אים אַרײַנגעלײגט צװישן טלית עטלעכע נאָזטיכלעך און זיך געטראַכט: ,אוב ער דאַװנט, 
װעלן דאָך די טיכלעך בײַם אויסלייגן דעם טלית אַרױספאַלן, און דאָס װעט דאָך זײַן דער 
בעסטער סימן', דעם זעלבן טאָג איז דער מאַן אַװעקגעפֿאָרן. אויף מאָרגן האָט זי באַקומען 
פֿון אים אַ בריוו, אין װעלכן ער דאַנקט איר פֿאַר אַלע זאַכן, װאָס זי האָט געדענקט 
אַרײַנצולײגן אין טשעמאָדאַן. ‏ איין זאַך' שרײַבט ער: גהאָסטו פֿאַרגעסן מיטצוגעבן -- 
עטלעכע נאָזטיכלעך, און איך בעט דיר זייער דאָס צו שיקן'. די פֿרױ האָט אים דעריף 
געענטפערט: , בעט, מײַן מאַן, צו גאָט, װעסטו האָבן נאָזטיכלעך" 

| 52,168 װאַרטע 


8, אַ יונגער מאַן האָט אַ מאָל געזאָגט צום װײַב פֿאַר גרויס ליבשאַפט : ,מײַן טײ: 
ערע, איך האָב נאָר איין פֿאַרלאַנג, -- עס זאָל נאָר דיר תּמיד גוט זײַן; טאָמער איז דיר 
באַשערט עפּעס שלעכטס, נעם איך עס ליבער אױף מיר; אידער עס זאָל דיר עפעס 
זײַן, זאָל מיר זײַן, איידער דו זאָלסט חלילה קראַנק זײַן, װיל איך ליבער קראַנק װערן; 
איידער דו זאָלסט װערן אַן אַלמנה, זאָל איך ליבער װערן אַן אַלמן. 

3 פּרעמיסלע 


9, ס'איז אַ מאָל געװען אַן אַלטער ייִד פון 70 יאָר, װאָס זײַן פֿאָטער האָט נאָך 
געלעבט. אַז ס'איז געקומען צו הזכּרת-נשמות, האָט דער זיבעציקײאָריקער ייַד אויך גע 
מוזט אַרױסצוגײן פֿון שול. האָט ער געזאָגט צום פֿאָטער : ,טאַטע, זע נאָר, עס איז דאָך 
מיר אַ חרפּה און אַ שאַנד; מיט אַלע ייִנגלעך מוז איך אַרױסגײין -- גלײַך מיט אַלע 


סמאַרקעס", 
2685 ווא י שע 


0, איינער, װאָס האָט געהאַט אַ װײַב אַ קאָזאַק, איז געלעגן אונטערן בעט און 
ס'װײַב האָט אים מיט א בעועם אָנגעבױיקערט, װיפֿל ס'איז אין אים אַרײַן, שרײַט ער צום 
װײַב פון אונטערן בעט אַפֿיר; ,ס'שטייט אָבער פֿאָרט; והוא ימשול בה"י. 

4,258 װאוסע 


1 אַמאַן פֿרעגט בײַ זײַן װײַב; ,וווּ האָסטו אַהינגעטאָן די צען רובל ?"--,דו האָסט 
געמעגט געבן דײַן מאַמען דרײַ, האָב איך געגעבן מײַן מאַמען דרײַ, איז ניט זעקס! 
אַ קערבל אַהין, אַ קערבל אַהער, איז ניט אַכט איין קערבל װעל איך דיר ניט אױסזאָגן 
איז ניט נײַן; און אַ קערבל װעסטו בײַ מיר אַ מכה װיסן", 

239 פּאָיבגיוטָידוו 


22 וויצן און וויציקע מעשׂהלען 


2, אַן אַלט פּאָר פֿאָלק, װאָס זײַנען שוין געװוען זעכציק יאָר נאָך דער חתונה, 
האָבן זיך אַ מאָל צעקריגט. רופֿט זיך אָפּ דער מאַן: ;אָבער איך האָב באַלד געזען אַז 
ס'איז נישט קיין זיװוּג!י* 

06)ץ2 : װאר טע 


3 אַייַדענע האָט געהאַט אַ האָן, איז ער פֿאַרפֿאַלן געװאָרן, לױפֿט זי אַרױס 
אױפֿן גאַס און שרײַט: ,אַ האָן! אַ האָן!* לױפֿן זיך צונויף די פּוערים (װײַסרוסן) און 
שרײַען: ,גדזיע אַהאָן! גדזיע אַהאָן!" 1 ויל זי זי דערקלערן, זאָגט זי: ,פּאַטוך! 
פּאַטוך!" 2 זאָגן זיי: ,יעסלי פּאַטוך, טאַק טשאַהאָ קריטשיש?" + 


2018 װילנע 


4 װאָס איז דער חילוק פֿון האָלץ האַקן צו לערנען! בײַ האָלץ האַקן-- װאָס 
אַ גי מער, איז לײַכטער; בײַ לערנען--װאָס אַ גוי מער, איז שװערער. 
5,095 פּיאטרא.ניאַמץ 


5 צוויי פּריצים זײַנען אַ מאָל געזעסן אין אַ קרעטשמע און געטרונקען. זײַענדיק 
בגילופֿין, האָט זיך איינער פֿון זיי געװעט מיטן צװייטן אויף זײַן גאַנץ פֿאַרמעגן, אַז ער 
װעט אויסטרינקען דעם גאַנצן ים. װען ער האָט זיך אויסגעניכטערט, האָט ער דערועף 
װאָס ער האָט געטאָן, אַ ביטער פּעקל! ניט געפֿינענדיק קיין שום עצה, הייסט ער צו 
זיך ברענגען מאָשקען; ער דערציילט אים די גאַנצע מעשׂה און װאָרנט אים, אַז אב ער 
װעט אים ניט געפֿינען קיין עצה, װאַרפֿט ער אים אַרױס פֿון דאָרף. דער יִד קלערט 
אַ װײַלע און זאָגט: ,איך האָב אַן עצה! דו האָסט זיך דאָך אונטערגענומען אויסצוטרינ* 
קען נאָר דעם ים אַלײן, אָבער ניט די אַלע װאַסערן, װאָס פֿליסן אַרײַן אין יִם. נה זאָל 
צו ערשט יענער פּריץ פֿאַרשטאָפּן די לעכער, דורך װעלכע עס פֿליסן אַרײַן די אַלע 
װאַסערן, און דערנאָך, אַז ער װעט דאָס טון, װעסטו אויסטרינקען דעם ים" 

2,23 װ אוסטע 


6 סאיז אַ מאָל געקומען אַ ייד אַנטלײַען געלט צו אַ דײַטש, זאָגט אים דער 
דײַטש: יאָן אַ משכּן אַנטלײַ איך נישט קיין געלט' -- ,גוט', זאָגט דער ייַד: ,איך װעל 
בײַ דיר איבערלאָזן מײַן טלית, און אָן אים קען איך גאָרנישט עסן'. דער דײַטש האָט 
מסכּים געווען. ס'גייט אַריבער אַ טאָג, צוויי--דער ייִד קומט נישט. אויפן זעקסטן טאָג זאָגט 
דער דײַטש: ,אַך אָרעמער ייָד, שוין זעקס טעג האָט ער גאָרנישט געגעסן! 

46 לויצק 


7 פֿון דער מלחמה זענען אַ מאָל געפֿאָרן אַ ייִדישער און אַ טערקישער סאָלי 
דאַט, און זיי זענען געװען שטאַרק הונגעריק; האָבן זי בײַ דער סטאַנציע געפֿונען אַ הון. 
האָבן זיי די הון געקוילעט און אָפּגעקאָכט. בײַם עסן האָבן זיי זיך דערמאָנט, אַז פֿאַר 
צוויי מענטשן איז וװוינציק איין הון. האָבן זיי בײַ זיך אָפּנעמאַכט, אַז זיי זאָלן זיך לייגן 
שלגָפֿן, און װעמען ס'װועט זיך חלומען אַ שענערער חלום, דער װעט אױפֿעסן די הון. 
וי זיי האָבן זיך נאָר געלייגט, האָט זיך דער ייִדישער סאָלדאַט אַראָפּגעגנבֿעט און אױפֿגע* 


1 00088 װײַסרוסיש: פֿײַעה 2? צץ:גת פֿארלאָשן געװאָרן, צצץנהה -- א האָן, 5 אב עס אין 
פֿארלאָשן, טאָ פאַר װאָס שרײַסטון 
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געסן די הון, דערנאָך האָט ער אױפֿגעװעקט דעם טערק און פֿרעגט אים: ,װאָס האָט זיך 
דיר געחלומט ?;*" הייבט דער טערק אָן דערציילן, אַז ער איז געװען אױפֿן הימל און גע= 
רעדט מיט גאָט און מיט די מלאָכים, און הייבט אָן דערציילן שיינקייטן פֿון הימל, רופֿט 
זיך אָן דער ייִדישער סאָלדאַט: ,און איך האָב געמיינט, אַז דו װעסט שוין פֿון הימל ניט 
אַראָפּקומען, האָב איך אױפֿגעגעסן די הון"! 

5:7 ב על ץ 


8, אין די אַכציקער יאָרן, װען עס זײַנען געװען די פּאָגראָמען אויף ייִדן, פֿלעגט 
די פּאָליצײ שטיין פֿון װײַטן גלײַכגילטיק און קוקן, װי מען ראַבעװעט דעם ייַדן אָבער 
ייִדן זאָלן זיך װעלן אַקעגנשטעלן די כוליגאַנעס, האָבן זי ניט געלאָץ. איף דעם גײט 
אַ משל: אַ מאָל איז געקומען אַן איטאַליענער אין רוסלאַנד, ס'איז געװען אַ פֿראָסט, דער 
גאַנצער ברוק איז געװען פֿאַרפֿרױרן װי איין שטיק אײַז. פּלוצים איז אָנגעפֿאַלן אַ הונט 
אױפֿן איטאַליענער. דער איטאַליענער בייגט זיך אײַן און יל אַרױסנעמען אַ שטיין פֿון 
ברוק; אַזױ װי ס'איז געװען שטאַרק פֿאַרפֿרױרן, האָט ער גאָרנישט געקענט מאַכן; 
זאָגט ער: ;אָ, װאָס פֿאַר אַן אָרדענונג בײַ די רוסן איז -- די שטיינער װעלכע דאַרפֿן זײַן 
פֿרײַ, שמידן זיי אײַן און די הינט לאָזן זיי פֿרײַ' : 

2654 פּאָדבראָדו 


9, נאַפּאָלעאָן האָט געהאַט אַזאַ טבֿע, אַז ער האָט זיך ניט געקענט באַגײן אָן 
אַ שמעק טאַבאַק, אַ מאָל האָט זיך געטראָפֿן, אַז ער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט אין מיטן נאַכט 
און ס'האָט זיך אים פֿאַרגלוסט צו געבן אַ שמעק טאַבאַק. דער טאַבאַק איז געלעגן אויף 
אַ טיש װײַט פֿון בעט. האָט ער זיך אַזױ געקלערט: זאָל איך אַרױסגין געבן אַ שמעק, 
הייסט עס, אַז איך גיב נאָך דעם יצר?הרע; זאָל איך ניט אַרױסגײן, בין איך דאָך 
אַ פֿױלער'. האָט ער אַזױ געטאָן: ער איז אַרױס, צוגעגאנגען צו דער פּושקע טאַבאַק און 
האָט נישט געגעבן קיין שמעק. 

56 װאר טע 


0 -איין מאָל איז אַלעקסאַנדער דער צװייטער דורכגעפֿאָרן דורך ווילנע, פֿאַר* 
שטייט זיך, זײַנען אים אַלע אַרױס איבערנעמען. איז אױך אַרױס אַ ייִדישע דעלעגאַציע 
מקבל:פּנים זײַן דעם קיסר און פֿאַרן קיסר צום דורכצופֿאָרן הנָּבן זי געמאַכט אַ ספּעציעלן 
טויער -- אַזױ װי אַ האַלבער בויגן, און אױף אים איז געווען אָנגעשויבן דער פּסוק: 
,ברוך אֹתּה בבֿואך, וברוך אֹתּה בצאתך". דער קיסר איז אָנגעקומען, הייסט ער זיך אָפּײ 
שטעלן בײַם טױער, צו זען, װאָס דאָ איז אָנגעשריבן, נאָר ער האָט עס נישט געקענט 
איבערלייענען,. רופֿט ער צו איינעם פֿון דער ייִדישער דעלעגאַציע, האָט יענער אים 
פֿאַרטײַטשט: ,סלאַװאַ באָגו, שטאָ פּריַעכאַל, אי סלאַװאַ באָגו שטאָ אויעכאַל", 1 

18:1 װילנע 


1, איינער האָט געלאַכט פֿון אַ תּלמיד:חכם און אים גערופֿן ,קרומער רוקן. 
רופֿט זיך אָפּ דער תּלמיד-חכם: ,װען איך בין געװען אַ קינד און דער רבי האָט מיט 
מיר געלערנט אַלף:בית, האָב איך ניט געװוּסט דעם אונטערשייד פֿון אַ בית און אַ כף 


1 זאנקען גאָט, װאָס דו ביסט געקומען, און דאַנקען גאָט װאָס דו ביסט אװעקנעפאָרן 
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האָט ער מיר געמאַכט אַ סימן: דער כף, זאָגט ער, איז א קרומער רוקן און דער בית 

איז ניט אַזױ. איין מאָל װען ער האָט מיר פֿאַרהערט, האָב איך געהאַט אַ טעות און 

געזאָגט אויף אַ כף -- אַ בית. האָט ער געזאָגט: ,אַ קרומער רוקן איז קיין ב (בייז) ניט" 
21 ְ סאָפּאָצקין 


2, פֿאַר װאָס טאָר אַ סופֿר נישט האַלטן קיין ציג אין שטוב? װײַל אַ סופֿר 
שרײַבט און אַ ציג מעקעט, און װאָס דער סופֿר װעט אָנשרײַבן װעט די ציג אָנמעקעף 
8+8)ט8ט20 בו עסטעטש קע 


2 אויף אַ הויקער פֿון הינטן זאָגט מען, אַו ער איז אַ קלוגער; אב עמעץ 
ווידער האָט אַ הויקער פֿון הינטן און פֿון פֿאָרנט, זאָגט מען אַז ער איז אַ נאַר. און דאָס 
אָט פֿאַר װאָס: דער ערשטער, באַקומענדיק אַ שטויס פֿון מלאך בײַם געבוירן װערן, פֿון 
װאָס עס האָט זיך אים געמאַכט אַ הױקער, האָט זיך נישט אומגעקוקט און װײַטער 
געגאַנגען. דער צווייטער אָבער האָט באַקומענדיק איין שטויס זיך אױסגעדרייט און צוײ 
באַקומען אַ שטויס אויך פֿון פֿאָרנט, און דערמיט זיך שטאַרק באַנאַרישט. 

209 'ּ ט ש ענ סט אָכ אָ װ 


4 פֿאַר װאָס װאַשט זיך אַ קאַץ נאָכן עסן און נישט פֿאַרן עסן! װײַל אַ מאָל 
האָט אַ מויז אײַנגערעדט די קאַץ, װאָס האָט איר געכאַפּט, זי זאָל זיך װי אַ פֿרומע 
פֿריַער װאַשן. און אַז יענע איז אַװעק זיך וװאַשן, איז די מױז אַנטלאָפֿן. האָבן זיך 
יעמאָלט אַלע קעץ פֿאַרזאַמלט און באַשלאָסן מער זיך ניט צו װאַשן פֿאַרן עסן, 

15 קאַװנע 


5, פֿאַר װאָס טרינקט מען נאָך פֿיש בראָנפֿן}! װײַל פֿיש מאַכט: פֿלעשל, 
יי 1 שׂרף, 
2:6 טריסק 


6, פֿאַר װאָס הייסט אַ בית:עולם אַ ,גוט אָרט'? ס'איז דאָרט טאַקע גוט, והאָ ראַיה 
קיינער קומט נישט צוריק, : 
2,4 װ אי שע 


7 אַן עושר האָט געהאַט אַ בן=יחיד זייער אַ גרויסן טיפּש. װען ער איןז געקומען 
אין די יאָרן, האָט דער פֿאָטער געשיקט נאָך אַ שדכן און געבעטן, ער זאָל אים פֿאַר= 
שדכנען דעם זון. דער שדכן האָט געהאַט אַ שידוך, נאָר פֿון אַ צװייטער שטאָט. דער 
עושר איז באַשטאַנען, אױפֿן צווייטן טאָג איז דער עושר מיטן זון געפֿאָרן אויף ,באַשוי", 
אױפֿן װעג האָט אים דער פֿאָטער אָנגעזאָגט: ,טאָמער װעט מיר די כּלה נישט געפֿעלן, 
װעל איך דיר געבן אַ קאָפּ אין פוט אַרײַן, װעסטו זאָגן ,ניין". כֹּך הװה, מע האָט זײי 
אױפֿגענומען, מ'האָט זיך אנידערגעזעצט בײַם טיש צוזאַמען מיט דער כּלה דעם פֿאָטער 
איז די כּלה זייער געפֿעלן -- און פֿון דעם זון דעם טיפּש איז אַװדאי קיין ריד ניט. 
פּלוצים איז אונטערן טיש אַרונטערגעקראָכן אַ: קאַץ און אַרױפֿגעשפּרונגען אױפֿן חתנס 
פֿוס, האָט ער געמיינט, אַז דער פֿאָטער האָט אים געגעבן אַ קאָפּ אין פֿוס; האָט ער אַ זאָג 
געטאָן אױפֿן הויכן קוֹל: ,ניין, די כּלה געפֿעלט מיר נישט!' פֿון דעמאָלט אָן זאָגט מען, 
אַז אַ קאַץ קען אויך קאָליע מאָכן, 

252 סִצָניק 
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8 איינער אַ יונגערמאַן האָט געזאָלט תּנאִים שרײַבן מיט איינער אַ פֿרױ אַ גרושה, 
שרײַבט מען די תּנאים, שרײַבט ער זיך אונטער כּ"ץ (כּהן צדק). האָט מען זיך גע? 
כאַפּט: אַ כּהן -- טאָר ער דאָך זי נישט נעמען. זאָגט דער יונגערמאַן: איצטער פֿאַרשטײ 
איך פֿאַר װאָס מען זאָגט: ;אַפֿילו אַ קאַץ קען איך קאַליע מאַכן. 

20,3 יאנעװע בּײַ פּינסק 


9, פֿאַר װאָס זאָגט מען: שיכּור וי לוט און נישט שיכּור װי נוחת? נוח האָט 
דאָך אויך געטרונקען בראָנפֿען! איז דער תּירוץ: נוח האָט דאָך געהאַט דרײַ זין: שם, 
חם און יפֿת, פֿון שם זײַנען ייַדן. די ייִדן זײַנען געזעסן און געלערנט תּורה. נו אַז 
מע לערנט תּורה, קאָן מען נעמען אַ ביסל בראָנפֿן, פֿון חם זײַנען אַרױס פּויערים. די 
פּוערים האָבן ערד, האָבן בהמות, חוירים, זיי זײַנען רײַך. נו, מעגן זײי איך נעמען 
אַ ביסל בראָנפֿן, פֿון יפֿת זײַנען אַרױס פּריצים, זיי זײַנען רײַך, פֿאָרן אויף אַ טשע? 
טװיאָרקע פֿערד, נו, מעגן זיי אַװדאי נעמען אַ ביסל בראָנפֿן, נוח האָט געהאַט אַזעלכע 
זין, האָט ער געמעגט נעמען אַ ביסל בואָנפֿן, אָכער דו לוט, דו האָסט דרײַ טעכטער, װי 
אַזױ קומסטו צו טרינקען בראָנפֿן } 

209 דונילאָ װיטש 


0, װען שלוםעליכם איז געשטאָרבן, האָט מענדעלע אויף אים געזאָגט: ,וען 
שלום:עליכם װעט קומען אין הימל, יושבֿ בשמים ישׂחק -- װעט דער אייבערשטער לאַכן 
פֿון זײַן חכמה", 

20 ראַדעװיץ 
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ח כם; 


נאַר; 


חכ ם; 


פּוּרים-שׁפּילן 


1 
דער חכם מיט דעם נאַר 
ערשטע שפּיל 


זײַט איך בּין געקומען אויף דער ועלט, 

האָבּ איך געזען, אַז דער עיקר אי נישט דאָס געלט, 
די הױפּטזאַך איז נאָר דער ריינער פאַרשטאַנד, 

דאָס איז דאָך דאָ יעדן זייער בּאַקאַנט. 

אַ חכם צו זײַן איז זייער אַ גוטע זאַך, 

װײַל ער רעדט קינמאָל נישט קיין סך, 

אָבּער דער נאַר רעדט פאַר אַלדי שװאַרצע יאָר, 

און איין װאָרט מיטן צווייטן איז קײינמאָל נישט קיין פּאָר, 
אויך די אַלע גרויסע נאַראָנים 

דערקענט מען זיי דאָס נאַרישקײט איף דעם פּנים, 
דעם נאַר איז אין אַלע צײַטן זייער ענג, 

אַ נאַר איז ערגער װי אַ קרענק. 


אוי, איז דאָס הײַנט אַ גוט פאַך 

אַז דער מענטש איז זייער רײַך! 

די חכמה טויג אויף כּפּרות, 

אַז מען האָט נישט קיין געלט, איז מען אויף גרויסע צרות. 
געלט צו האָבּן איז זייער פײַן 

און צו זײַן געקליידעט איז זייער שיין, 

דער עושר האָט דאָס בּעסטע פאַרגעניגן, 

אין אַלע זײַטן טוט ער כּבוד קריגן. 

דער עושר וען ער פאָרט אַרױס אַפילו אַלײן, 
נעמט מען אים אויף אומעטום גאַנץ פײַן 

אַלע זײַנע זאַכן װ ערן ערפילט, 

װאָס טוג מיר די חכמה, אַז דאָס נאַרישקײט גילט! 


אַך, דער נאַר מיט זײַנע נאַרישע אויגן, 
צו קיין שום זאַך טוט ער נישט טױגן 

דאָס װאָס ער פאַרמאָגט שלעסער מיט הײַוער, 

איז גלײַך װי נזם זהב בּאף חזיר, 

דעם נאַר פּאַסט אַזױ איין זײַדן קלייד, 

אַזױ װי אַ חזיר אַ גאָלדענע קייט. 

ער טוט דאָס גאַנצע געלט פאַרניכטן, 

ער ווייסט נישט וי אַזױ זיך מיט דעם געלט צו ריכטן, 
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אויך דער נאַר װאַלגערט זיך אַרום אין אַלע גאַסן, 
יעדער טוט אים דעם קאָפּ אָנרײַסן, 

דאָס נאַרישקײט דערקאָנט מען אין זײַנע גענג, 

אַ נאַר איז ערגער װי אַ קרענק, י 


נאַר: דער תּענוג װאָס דער עושר טוט שפּירן, 
יעדן טאָג פּאָרט ער אין דער לופט שפּאַצירן, 
דער אָרעמאַן טוט דעם תּענוג קיינמאָל נישט פילן, 
װאָס מען טוט דעם עושר מיט מוזיק שפּילן, 
דער עושר האָט זייער אַ סך דינער 
און ער עסט יעדן טאָג די בּעסטע הינער. 
די חכמה איז אין גאַנצן הבל הבלים, 
די הױפּטזאַך איז נאָר צו מאַכן גוטע מאַכלים. 
דעם אָרעמאַנס בּויך איז אַלעמאָל לער, 
ער האָט קוים אַ שטיקל בּרויט און גאָרניט מער, 
אָבּער דעם עושרס בּויך איז אַלעמאָל פאַרפילט. 
װאָס טויג מיר די חכמה, אַז די נאַרישקײט גילט! 


חכם: דער נאַר טוט אָן דער גאַנצער װעלט פֿאַרגעס, 
ער האָט נישט מער אין זינען נאָר דאָס פרעסן. 
די נאַראָנים טוען נישט אין דער װעלט אַרײַנקלערן, 
נאָר זי פרעסן זיך אָפּ װי די בּערן, 
אַ פעט הינדל איז זייער לעבּן, 
זי טוען אויף דעם אַלע יאָרן שטרעבּן, 
זי נעמען זיך צו זייער אַ סך דינער, 
זי זאָלן זי קאָכן גוטע הינער. 
זייער לעבּן איז זייער עקלהאַפט, 
װײַל זיי האָבּן נישט קיין. װיסנשאַפּט, 
זי שטרעבּן, אַז די בּרייט זאָל זײַן מערער װי די לענג, 
אַ נאַר איז ערגער װי אַ קרענק, 


נאַר: װאָס האָט מען פון די חכמה, אַז מען האָט נישט קיין געלט? 
מען װערט געשװאָלן און געפרוירן פאַר קעלט, 
װאָס איוז דען די חכמה מיט אירע הצלחות! 
מען לעבּט אין אַלע יאָרן מיט יגון ואַנחות, 
מען האָט נישט אַפילו ווּ צו שלאָפן, 
ער לײַדט זומער יסורים מיט שטראָפן, 
ער עסט קיין מאָל נישט צו די זעט, 
און בּײַנאַכט לייגט ער זיך שלאָפן אויף דעם צעבּראָכענעם בּעט. 
אָבּער מיר עשירים אימער, 
מיר שלאָפן אין בּעסטן צימער, 
מיר שלאָפּן מיט געדולד. 
װאָס טויג די חכמה, אַז די נאַרישקײט גילט! 
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חכם: מיר חכם מיט מײַן פאַרשטאַנד 


גאַר 


ח כם; 


5 


- 


איז מיר ווֹילער װי דיר מיט דײַן עשירות בּײינאַנד, 
מיר מיט מײַן אָרעמקײט איז מיר אויך בּעסער 

וי דיר מיט דײַנע הײַזער און מיט דײַנע שלעסער. 
אַ חכם קען אומעטום פאָרקומען, 

ער האָט אויך אַ טייל פון אַלע זײַנע שטימען. 
אָבּער דעם נאַר לאָזט מען אַלײן, 

מע לאָזט אים ליגן װי אַ שטין, 

ער קען נישט קיין מענטש בּאַגריסן, 

ער קען נישט מיט קיין מענטש קיין צוויי װערטער שמועסן, 
ער האָט נישט מיט קיין מענטש קיין שום אָפּהענג, 
אַ נאַר איז ערגער װי אַ קרענק, 


װאָס גאָט האָט אים חכמה בּאַשערט, 
אַז ער האָט נישט קיין געלט איז ער גאָרנישט װערט, 
אָבּער דער װאָס גאָט טוט אים רײַך מאַכן, 
ער טוט זיך אויס דער חכמה אױסלאַכן. 

פון דעם עושר איז גאָרנישט קיין שמועס, 
זײַן לעבּן איז דאָך זייער זיס. 

ער האָט אַלעמאָל דאָס גרעסטע פאַרגעניגן. 
אים איו אַ סך װוֹילער װי דעם קלוגן, 

ער לעבּט אָן מיט דעם גרעסטן קנאַק, 

און ער עסט זיך יעדן טאָג זייער געשמאַק. 
אָכּער דעם איז דער קאָפּ פאַרדולט -- 

װאָס טויג די חכמה, אַז די נאַרישקײט גילט! 


בּײַ אײַך אַ פעט הינדל איז דאָס גאַנצע גן=עדן 
און אויך זיך זייער שיין צו קליידן. 

בּײַ מיר איז נישט די זעלבּע מײינונג, 

די חכמה איז דעם מענטשנס בּאַשײנונג, 

די חכמה פון מענטש איז דער גאַנצער גרונד, 

אַז מען האָט נישט קיין חכמה איז מען גלײַך װי אַ הונט, 
מיט װאָס איז ער דען מער װי טירן,. / 

אַז ער האָט נישט קיין חכמה וי זיך צו פירן! 

דעם חכם קומט שוין דאָס רײַכקײט ממילא, 

אָבּער דער נאַר איז ערגער װי אַ נבלה, 

ווען דער מענטש גיט זיך אַ בּאַדענק, 

זעט ער, אַז אַ נאַר איז ערגער װי אַ קרענק. 


יעצט, קלוגער מײַן ליבּער פּרײַנד, 

איך האָבּ אויך דאָס זעלבּע געמיינט, 

איך וויל דיר געבּן זייער פיל געלט, 

און דו זאָלסט מיך לערנען װאָס ס'טוט זיך אויף דער וועלט, 
ווערדן מיר בּיידע זײַן קלוג און רײַך -- 
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דאָס איז דאָך דאָס בּעסטע פאַך: 
װיפיל מײַן פאַרמעגן בּאַטרעפט, 
װעלן מיר בּיידע מאַכן אַ געשעפט. 
איצט װעלן מיר בּיידע זײַן איין פּאָר, 
װײַל דײַנע ריד זײַנען זייער װאָר, 
אַז דעם נאַר איז אַלעמאָל זייער ענג, 
אַ נאַר איז ערגער װי אַ קרענק, 


אינװ' 3' 4,521 (נײַ:סאַנץ) 


2 
דער הכם מיטן נאַר 


צװײימטע שפּיל 
1 אַקט 


קומט אַרײַן אַ ייד אָפּגעריסן געקליידט און זאָגט; 
איך אַלס חכם שפּיל אַ ראָלע, 
איך בּין אויף אַזאַ שטייגער געקומען: 
מ'האָט מיר גערעדט אַ שידוך מיט צוויי טױזנט דאָלער, 
און איך האָבּ נישט גענומען. 
נאָר איך בּין אָבּער דאָך גערעכט, 
איך בּין אַ חכם און ער איז אַ נאַר, 

פאַלט אַרײַן דער נאַר מיט זײַגע טענות און זאָגט; 
אוי געװאַלד, וועמען איך זע דאָ! 
טודרוס, דו בּיסט דאָס! 

הכ ם: יאָ, 

ג אַר: װאָס איז מיט דיר געשען, מ'האָט דאָך דיר גערעדט אַ שידוך מיט אַזױ פיל געלט, 
און צום סוף בּיסטו אויף אַזעלכע צרות! 

חכם: זי האָט נישט געפּאַסט צו מיר, זי איז אַ נאַר און איך בּין קלוג, 

נאַר: קלוג איז ער! כ'וע װאָס דו האָסט רע מיט דײַן חכמה, אַז דו ליגסט אַזױ 
טיף אין דער ערד! 

חכ ם: זי פּאַסט זיך צו אַקוראַט צו דיר--דו בּיסט אַ נאַר און זי איז אַ נאַר, איו זי 
פונקט פאַר דיר, 

גאַר: איך בּין אַ נאַר און ער איז א חכם! איך מיט מײַן נאַר האָבּ איך געלט און פון 
אַלעם גוטן, און דו מיט דײַן חכמה ליגסט אין דער ערד פאַרקאָפּעט! 

חכ ם זינגט: זײַט איך בּין געקומען אױף דער װעלט.,. (אאַז"װו, װי אין דער ערשטער 
שפּיל), צום סוף זאָגט דער 

נאַר: איך װעל דיר געלט געבּן, און מיר װעלן זיך מאַכן אַ געשעפט, 

חכ ם: װאָס פאַר אַ געשעפט! | 
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נאַר: אַ נעװיאָרק=געשעפט, אַ גרויסע אױסלאַגע װאָס מענטשן װעלן קומען קוקן און 
דאָס װעט זײַן אונדזער געשעפט. נו, גייט עס דיר אַן? 

חכ ם: יאָ, נאָר געבּ דו אַהער דאָס געלט, 

נאַר:יאָ, כ'על דיר געבּן! (ער הײבּט אָן טאַפּן אין די קעשענעס, אין אײנער און אין 
דער צווייטער און גיט אַ געשרײ:) פּאַניע זשאַנדאַזשע, פּאַניץע זשאַנדאַזשע! (גייט 
צו צום חכם און זאָגט:) דו האָסט מיך בּודק געװען, נאָר איך האָבּ דאָך נישט קיין 
זשאַנדאַר! װען איך האָ? אַ זשאַנדאַר, בּין איך דיך בּודק. 

ח כ ם: װאָס האַקסטו מיר אין קאָפּ אַרײַן? אִיך דאַרף דײַן געלט! און טרעט מיך אָפּ, װעל 
איך אַװעקגײן פון דיר, איז נישט אויסן געשעפט (נאַר שלעפּט אים און זאָגט צו אים 
מיט גוטן), 

נאַר: איך װעל מיטגיין מיט גוטן, וייסטו װאָס! דאָס װאָס דו האָסט מיך בּודק געוען, 
איז דאָך פאַרבּײַ; נאָר עס איז מיר אײַנגעפאַלן איין אַנדער פּלאַן, און עס װעט גוט 
זײַן. הער! עס גייט הײַנט אַרום אַ גוט פאַך, וייסטו װאָס; 

ח כם: װאָס? 

נאַר: אַ רבּנות, 

חכם: גיע! ניע! 7 

נאַר: װעל איך װערן רבּי, און דו װעסט זײַן גבּאי. 

ח כ ם; פאַרװאָס דו? װעל איך ליבּער זײַן רבּי, 

נאַר: דו בּיסט דאָך אַ גראָבּער יינג, און איך בּין אַ לערנער! 

חכם: איך האָבּ דאָך אַ גרעבּערן בּויך! 

נאַר: נו, זײַ דו און זעץ דיך שוין אַנידער, נאָר הײַנט מון מען גײן מיט חכמה. אונדז 
וועלמער פון אַלעם געלט נעמען, פון אַ שאלה, פון אַ דין=תּורה, אַזױ װי די הײַנ. 
טיקע װעלט גנבעט, וועלמער אונדז גנבענען. 

חכ ם (װי אַ רבּי): הײַנט גנבעט דער געװעלבּער פון די װאָג, דאָס װײַבּ גנבעט פון די 
הויזן בּײַנאַכט, און דער שנײַדער גנבעט פון די הוזן בּײַטאָג, 

נאַר (װי אַ גבּאי): יאָ, יאָ. 

ר בּי (זיצנדיק): מען זעט ניט קיין רויטן פעניקי 

גבּאי: טודרוס, נאָר מיט בּטחון, עס האָט זיך אַ בּרירה אַצינדערט צו עפענען די טיר, 
(פּלוצלונג פאַלט אַרײַן אַ בּעלעגלה מיט אַ שאלה), 

גבּאי: שלום עליכם! -- עליכם שלום! -- װאָס זאָגט איר נײַעסן 

ייד: איך האָבּ אַ שאלה, 

גבּאי: אַ שאלה! גוט! נאָר איר זאָלט װיסן, אַז דאָ בּײַ אונדוז נעמט מען געלט פון 
אַ שאלה, בּאַשטײט אירן 

ייד: גוט! גוט! איך װעל מיך פאַרגלײַכן מיט דעם רבּין. 

גבּאי זאָגט צים רבּין): עס איז דאָ אַ ייד מיט אַ שאלה, 

ר בּי (גיט זיך אַ שטעל אויף און גיט אַ געשריי): סערװוּס, יאָשעק! 

גבּאי (גיט אַ שטופּ דעם רבּין): מע זאָגט ניט: סערװוּס, מע זאָגט: בּרוך הבּא אַ ייך! 

רבּי: בּרוך הבּא אַ ייד! װאָס הערט זיך עפּעס, יאָשעק! 

גבּאי (גיט אַ געשריי): מע זאָגט ניט יאָשעק, מע זאָגט יוסף, אַפילו דײַנעם אַן אייגענעם 
חבר זאָגט מען ניט יאָשעק, נאָר יוסף, ' 

רבּי: גוט, גוט, כ'על שוין וויסן! (און הײבּט אָן די שאלה צו פּסקענען, זאָגנדיק;) יוסף, 
װאָס טוט עפּעס דײַן גניאַדאָק! 


224 פֿורים-ספּילן 


גבּ אי (מיט אַ געשריי): רעד נישט אַזױנע טרייפענע דיבּורים, עס פּאַסט נישט פאַר אַ רבּין! 

רבּי; צאַלע, איך ווייס נישט, צי דאָס איז טריפה, צי פּאַרעװע, צי מילכיק. 

גבּאי (צום רבּין אין אוער אַרײַן); דאָס איז טריפה, 

ר בּ י (זאָגט נאָך): דאָס איז טריפה, ו 

ייד: אַװי איז, אַז מען פרעגט אַ שאלה. אַז מען פרעגט אַ שאלה, פּסקענט מען טריפה, 

ר בּ י: בּאַלמיטשע נישט, געבּ אַהער די פּאָר גראָשן 

ייד (נעמט אַרױס, גיט דעם רבּין איין פּאַפּירל און דעם גבּאי אין פּאַפּירל), 

ר בּי (גיט זיך אַ שטעל אויף אין כּעס); מיר איין פּאַפּירל; אױף דעם דאַרף איך זײַן 
רבּי? מיר קומט וייניקסטנס צוויי פּאַפּירלעך. 

גבּאי: טודרוס! נעם, נעם! 

רבּי: איך יל נישט אַנדערש, נאָר צוויי פּאַפּידלעך, און גיבּ אַהער, 

דער ייד (אױיפנערעגט): טודרוס, איך װעל דיר געבּן װאָס דו װילסט, נאָר דאָס װעט 
דיר נישט גרינג אָנקומען (דער יד גייט אַרױס), 

ר בּי; צלאל, יאָסעק איז אַ פיפאָק, ער װעט מיר דאָ אַרײַנפײַפן, 

ג בּאי: טודרוס, האָבּ קיין מורא, לעבּ מיט בּטחון. 

רבּי; און אַז ער װעט מיך נעמען מיט אַ זשאַנדאַר, װעסטו גין? 

גבּאי: יאָ, עך װעל גײן. 

רבּי; הער נאָר דו! דאַרף מען נישט אויף אַ רבּנות אַ פּאַטענטן 

גבּ אי: נו, אַװדאי דאַרף מען, 

ר בּי (גיט אַ געשריי): אַזױ װיל איך נישט זײַן רבּי, זײַ דו רבּי! 

גבּאי:; ליג אין דער נכפּה, האָבּ קיין מורא (ס'קומט אַרײַן דער זשאַנדאַר בּייז און שרײַט), 

זשאַנדאַר: דזשען דאָבּרין טוטײי מיעשקאַ ראַבּין? 

גבאי: רעד ריינע דיבּורים, איך פאַרשטײ נישט (דער זשאַנדאַר פרעגט דאָס זעלבּע 
װאָס פריער), 

גבּאי: עפּעס רעדסטו טערקיש און פּױליש און לשון קודש, טוטיי איז טערקיש, מישקאַ 
איז פּױליש, ראַבּין איז לשון קודשי 

זשאַנדאַר (הײבּט אָן צו שרײַען): ראַבּין? ראַבּין! ראַבּין! 

גבאי:; דאָ איז קיין רשות הרבּים, דאָ איז קוים אַ רשות היחיד. 

זשאַנדאַר (שלאָגט מיט אַ קאָלבּע און זאָגט): פּאַני! בּענדזשע מוּויל טשי ניע! 

גבּאי: יאַ ניע אומיע פֹּאָ פּאָלסקו, רעד דײַטש, 

זשאַנדאַר: דאַהיר װאָנט דער ראַבּינערן 

ג בא י (שרײַט); אוי, עס איז נישט גוט, טודרוס, אַנטלױף! 

רבּי: איך האָבּ שוין נישט קיין צײַט צו אַנטלױפן, 

זשאַנדאַר: זי, בּלודער קערל, זאַגען יאַ אָדער ניכטן 

גבּאי: יאַ, ער װאָנט דאַנעבּען, 

זשאַנדאַר: װאָ איוט ער! 

גבּאי: דאָ איז ער! 

זשאַנדאַר (גײט צו צום רבּין): זי זינד דאַס דער הער ראַבּינער? 

ר בּי;: פאַרדריי מיר נישט קיין קאָפּ, איך האָבּ נישט קיין צײַט צו דיר, 

זשאַ נדאַר: זי, דוממער קערל! זאַגען זי, צי זינד זי דאַס דער הער ראַבּינערן 

רבּי: יאָ, איך בּין דאָס דער ראַבּינער, װאָס ווילסטו, אֲפשר האָסטו אַ שאלה צו פרעגן! 
װעל איך דיר זאָגן, צי זי איז כּשר צי טריפה, 
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ושאַנדאַר: װען זי זינד דאַס דער ראַבּינער, צײַגען זי די ראַבּינאַטס:פּאַפּירען. 

ר בּי: אױי, איז דאָס אַ בּחור מיט לאַפּן, ער האָט שוין דערשפּירט די צוויי פּאַפּירלעך, 
װאָס איך האָבּ גענומען פון יאָשעק, און כ'על זײ דיר טאַקע נישט געבּן, 

ז שאַנד אַר: דאָנער װעטער, צײַגן זי די ראַבּינאַטס-פּאַפּירע אָדער ניכט! 

רב י; אַז ער רעגט זיך אויף אַזױ, מוז איך דיר געבּן די צוויי פּאַפּירלעך (ער גיט אים זיי), 

זשאַנדאַר: זי, דוממער מאַרקיראַנט! װאָס רעכנען זי זיך, זי װערדען מיך בּעשטעכן! 
איך שליסע זי זאָפּאָרט, 

ר בּי: איך האָבּ דיך געשטאָכן! אַזאַ יאָר אויף דיר! 

זשאַנדאַר (נעמט אַרױס די קײט און װײַזט אים): איך װערדע זי יעצט שליסן, 

רבּי: בּאַהאַלט צוריק די קייט. דו ווילסט אפשר, אַז איך זאָל זי קויפן צום װאָגן? ניין! איך 
דאַרף נישט קיין קייט, איך בּין שוין נישט קיין בּעל=עגלה. 

ז שאַנדאַר: זי, דוממער הונדסקערל, װאָס מיינען זי, זי װערדן מיט מיר װיצן טרײַבּן? 
איך שיסע זי זאָפּאָרט; אין נאַמע דעס געזעצע שטעהען זי איף! 

ר בּי: איך װיל נישט, 

זשאַנד אַר (רוקט זיך צוריק און שיסט. דער רבּי פאַלט אַנידער װי טױט), 

גבּאי: דו זעסט, װאָס דו האָסט געטאָןן 

זשאַנדאַר: װאָס; 

גבּאי: דו האָסט אים געשאָסן אויף טױט, 

זשאַנדאַר: אַבּער פאַרדרײען זי ניכט דעם קאָפּ, ער לעבּט. 

גבּאי: אַז ער לעבּט, נו זײַ אים מחייב {מחייהן. (צום רבּין) דו יֵשֵׁן, 

זש אַנדאַר (פּרוּוט אים אויפהייבּן): װער זינד זין 

ר בּי; איך בּין אַ טױטער. 

ג 3 אי: ער איז גערעכט, אַז ער איז אַ טױטער, 

זשאַנדאַר: איך װערדע זי יעצט נעמען צזאַמען מיט דען פאַרפלוכטן קערל, 

גבּאי; נו גוט, 

זשאַנדאַר (כאַפּט דעם רבּין בּײַם קאַרק און שלעפּט, בּיז ער שטעלט זיך), 

רבּי: אױ איו דאָס אַ רוצח, אויס טױט מאַכט ער לעבּעדיק. 
(זשאַנדאַר שליסט אַלע בּיידע, גיט זי אַ פּאָר קאָלבּעס, און זי גייען אַרױס). 


וו אַקט 


ר בּי (לויפט אַרײַן): אַװוי שרעקן זיך! אַזאַ מין יאָגט אים! 
זשאַנדאַר (קומט אַרײַן און שרײַט); האַלט! שטעהען זי, זי זינד אַרעסטירט. 
ר בּי (פאַלט אונטער דעם טיש און שרײַט); געװאַלד, יידן 
ז ש אַנ ד אַר: אויף! ערקלערן זי זיך װאַרום זי אונטער דעם טיש ליגן, 
ר בּי: סיאיז ליגנט! איך בּין נישט געלעגן אונטערן טיש, 
זשאַנדאַר: איך האָבּ זי דאָך פאָן דאָרט אַרױסגעשלעפּט. 
ר בּ י: כ'האָבּ אַ פינצטערן גבּאי, האָט ער מיך אַ שטופּ געטון, בּין איך געפאַלן 
זשאַנדאַר: זי שוינדלער, זי זינד זעלבּסט געלאָפן. 
ר בּי: עי, כ'בּין געלאָפן, װײַל כ'האָבּ אײַנגענומען, יאָגט עס מיך. 
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זשאַנדאַר: האַלטן זי די קושן, זי הונט! זי זינד פאַר מיך אַנטלאָפן 

ר בּי: יאָ, װײַל איך האָבּ דיך געזען, האָבּ איך מיך שטאַרק געשראָקן. 

זשאַנדאַר: װאַרום שרעקטן זי דען! 

רבּי (שטיל): איך בּין דאָך טריפה, 

זשאַנדאַר: װאַס, ערקלערן זי זיך דײַטלעך. 

ר בּ י; עי, גאָרנישט, מײַן שמש איז אַ גרױסער גנב, האָבּ איך געמײנט, אַז דו גײסט 
אים זוכן, 

זשאַנדאַר: שװינדלער! װאָס דרעהען זי זאָ פיל; 

ר בּי: כ'דרײ, כיעל מיט דיר אָנהײבּן צו דרייען, שלאָג איך דיר בּאַלד אַ כּפּרה, 

זש אַנדאַר: אָבּער טרײַבּן זי מיט מיר קיינע װיצע, זאָנדערן ערקלערן זיך דײַטלעכער: 
װי הייסן זין 

רבּי; זי? זי הײיסט בּראָנטשע לאה 

זשאַנדאַר: זי דומער הונט, איך מײינע װי זי הײסן, 

רבי: זי הייסט זיך כּסדר געלט געבּן. 

זשאַנדאַר: איך מיינע ניט אירע פרוי, זאָנדערן װי זי, זי, זי הײסן. 

ר בּי; יאַך הייס, זאָלסט זיך הערױסטראָגן פון מײַן שטובּ, 

זשאַנדאַר: צום טײַפּל! װי זינד אירע נאַמען! 

ר בּי (לאַכט): האַ! הא! האַ! פאַר מײַן זון קען איך נעמען אַפילו טױונט דאָלער נדן 

זשאַגנדאַר: דאָנער װעטער! אירע, אירע, אירע נאַמען? 

ר בּי: װאָס קען יאַך נעמען! מ'האָט מיר גערעדט אַ שידוך מיט צען דאָלער נדף 

זשאַנדאַר: אָבּער צום טײַפל, זינד זי מענש אָדער טיר? װי רופט מאַן זין 

רבּי: מע רופט מעך נישט, 

זשאַנדאַר: פערקערן זי דען נישט מיט דער װעלט; 

רבּי: יאַך? יאַך דאַרף זי צו פערקערן! די הײַנטיקע איז שוין ממילא פאַרקערט. כ'על 
דיר דערציילן אַ מעשה, אַז די װעלט איז שוין פאַרקערט, 

זשאַנדאַר: גענוג שוין איר פּלױדערײַ, איך דולר דאַס ניכט, 

ר בּ י: אַזױ? נו טראָג זיך מיר אַרױס פון מײַן שטובּ, 

זשאַנדאַר: זי דוממער הונט! איך שיסע זי גלײַך נידער, װי רופט מאַן זי צום געבּעט; 

רב י: װאָס מיינט מען צום געבּעט! אפשר צו אַ יולדת! גי יאַך נישט, דאָרט גייט מײַן װײַבּ. 

זשאַנדאַר: דאָנער װעטער! װיזאָ רופט מאַן זי מיטצוגעהען! 

ר בּי; מ'רופט מעך רבּי לעבּן, קומט נאָר, ממילא פאַרשטײ איך, אַז מע מיינט מעך, 

זשאַנדאַר: אונד נאָך מער װי רופט מאַן זין 

ר בּי; דו װילסט נאָך מער, און יאַך האָבּ נישט אַ פּרוטה, 

' שאַנדאַר: אָבּער געװאַלד, די געדולד פּלאַצט שאָן? װי רופט מאַן זי צום עסןן 

ר בּי; צום עסן? צום עסן גי איך אַלײן, 

זשאַנדאַר: אָבּער װען זי פערשפּעטיקן זיך, װי רופט מאַן זיוּ 

רבּי: רופט מען מיך, 

זשאַנדאַר: אָבּער װי, װי, װי רופט מען זין 

ר בּי: צום עסן. 

זשאַנדאַר: אָבּער װי זאָ איזט איר נאַמען? 

ר בי מײַן נאָמען איזט אַזױֹי װי דער זיידע, איך הס טאַקע נאָכן זיידן, 

זשאַנדאַר: אונד װיזאָ איז דער נאַמען אירעס גראָספאַטערס! 
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רבּי: אַ פאָטער מיינט מען דאָך אַ טאַטע? מײַן טאַטע איז געװוען קליין, נישט גרויס, 

זשאַנדאַר: דאָנער װעטער! אָבּער ויזאָ האָט מאַן איר זיידן גערופן? 

ר בּי; אַזױ װי מיך, 

זשאַנדאַר: אונד דיך װי רופט מאַן? 

ר בּי; רעג דיך נישט אויף, ס'איז נישט כּדאַי די גאַנצע מעשה, 

זשאַנדאַר: זי הונדקערל! זאַגען זי אָדער ניכטן 

ר בּ י: מײַן ערשטער נאָמען איז געװעזן נחמי', 

זשאַנדאַר: און דער צווייטער נאַמען? 

רבּי כ'האָבּ נישט קיין צװויי נעמען. 

זשאַנדאַר: זי מוסען דאָך דעם צװײטן נאַמען האַבּען, װען זי זעלבּסט דען ערשטן 
געזאַגט האַבּען. 

רבּי; ער כאַפּט מיך שוין אויפן װאָרט. כ'האָבּ אָבּער דאָך נאָר איין נאָ?ען 

זשאַנדאַר: אַבּער איר בּײַנאַמען, בּײַנאַמען, בּײַנאַמען? 

ר בּ י; בּײַנאָמען? פריער האָבּ אויך געװוֹינט דערבּײַ, אָבּער אַצינד װוֹין איך שוין דאָ. 

זשאַנדאַר: װאַן מאַן זי נחמיי רופט, וי נאָך רופט מאַן זין 

ר בּ יי דו װוילסט כּסדר נאָך און מער, און איך פאַרמאָג נישט אַ פּרוטה, 

ושאַנדאַר: אָבּער װיזאָ איזט איר דײַטשער נאַמען? 

רבּי: יאַך קען נישט דײַטש, און אַז דו קענסט נישט בּאַשטײן, מאַך דערס אַנדערש, (צו 
זיך) ער װערט שוין בּעסער! 

זשאַנדאַר: אױסגעשלאָסן מיט דעם דומען הונדסקערל צו שפּרעכן, איך װערדע זי צום 
גענעראַל איבּערגעבּן. 

ר בּ י: װאָס מיינט מען דאָס;! אפשר אין תּפיסה; מעגסטו גיין, אָבּער יאַך נישט, 

זשאַנדאַר: דאַס איז דער פירער פון מיליטער, 

ר בּי; און װאָס זאָל איך מיט אים שמועסן? 

זשאַנדאַר: זי זאָלן זאַגן: הער גענעראַל, מעלדע געהאָרזאַם מײַנע אײַנריקונג צום מילי= 
טער. נו, זאַגן זי זאָ! 

ר בּי; זאָג נאָך אַמאָל, איך קען נאָך נישט. 

ז שאַנדאַר: הער גענעראַל, מעלדע געהאָוזאַם מײַנע אײַנריקונג צום מיליטער. איך בּין 
אויס מישינאַ. נו, זאַגן זי זאָ! 

ר בּי; הער קאַפּראַל! כ'מעלד פערריקט צו מיתה משונה. 

זשאַנדאַר: זי דרייער-קאָפּ! פיר זאָלכעס זאַגן קענטן זי שווער בּעשטראַפט װערדן 

ר בּ י; פאַרװאָס? 

זשאַנד אַר: װײַל זי איינען גענעראַל אַלס קאַפּראַל טיטולירן, 

ר בּ י; כ'לאָז דאָך אויס ראַל, אַבּי סיראַלט זיך, 

זשאַנדאַר: און אויף דעם פּראַגט דער גענעראַל: װי רופט מאַן זין װויזאָ װערדן זי זאַגן! 

ר ב י: װעל איך אים זאָגן, 

זשאַג דאַר: װי זאָ װערדן זי זאָגן? 

רבּי; כ'עלן זאָגן, אַז זי רופט מען בּאַנקעס שטעלן, און אַז דו װערסט געשװאָלן, רופט 
מען זי פּיאַװקעס שטעלן, 

זש אַנדאַר: זי בּלעדער קערל! װי זאָ רופט מאַן דיך! 
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ר בּ י: מיך רופט מאַן אויף אַ חתונה=סעודה, צום מנין, קידוש מאַכן, הבדלה מאַכן, דען 
סדר אײַנריכטן, 

זשאַנדאַר: אַבּער גאָט מײַנער אין הימל! איך האָבּ שין בּײַ דעם הונט דאָס געזונט 
פאַרלאָרן, פאָרװערטס! פאָרװערטס! צום גענעראַל (קלאַפּט אים מיט די קאָלבּע). 

(ד ער גענעראַל קומט אַרײַן און זעצט זיך צום טיש), 

(דער זשאַנדאַר גײט אים נאָך אַלס דינער און לייגט די אַקְטן און סאַלוטירט אים). 

ז שאַנדאַר (בּרענגט אַרײַן דעם רבּין צום גענעראַל): הער גענעראַל! איך מעלדע 
געהאַרזאַמסט, היר איזט דער דעזערטער (גייט אָפּֿ). 

ר בּ י: הער קאַפּראַל! איך מעלד, פערריק, נעם אײַן אַ מיתה משונה, 

גענעראל אַך זי דומער לאַץ! װאַס רעדן זי? ערקלערן זי זיך דייטלעכער, 

ר בּי: הער קאַפּראַל! איך--מעלד--פערריק--נעם אײַן-אַ מיתה:משונה-- 

גענעראַל: זי שמוציקער הונט! וויסען זי דען ניכט דאַס איך גענעראַל בּין, ניכט 
קאַפּראַלן 

ר בּי; כ'אָדעך געזאָגט און אױסגעלאָזט ראַל, אַבּי ס'ראַלט זיך, 

גענעראַל זי בּלעדער קערל! ' 

ר בּי: אַז יאַך בּין אַ קערל, בּיסטו אַ טײַבּעלע, 

גענעראַל: איך שיסע זי גלײַך נידער (ציט אַרױס דעם זעבּל אין כּעס), 

רבּי (שרעקנדיק): נו, װי דען זאָגט מען? 

גענעראל? מע זאַנט: הער גענעראַל. 

רבּי: נו, כ'על שוין וויסן, לאָמעך שוין גיין, 

ג ענעראַל: אַבּער זי דומער מאַרקיראַנט! איך װערדע זי שאָן געהען לאַסען נאָר אין 
פּראָנט, 

ר בּי: כ'בּעט דעך, רעג דיך נישט איף, מיט גוטן װעסטו אַלעס בּײַ מיר פּועלן 

גענעראַל; טרײַבּן זי מיט מיר קיינע װויצן, זי בּלײַבּן היר איין טאָטער, בּײַ וועמען 
זינד זי יעצט; 

ר בּ י; בּײַם גענעראַל, 

גענעראַל אונד פריער װאָ װאַרען זין 

ר בּ י; װוּ איך האָבּ געקענט, האָבּ איך מעך אַ שטופּ אַרײַן געגעבּן, 

גענעראַל: װי רופט מאַן זי 

ר בּ י; זי רופט מאַן בּאַנקעס שטעלן, אַ קינד האָבּן, צום װיקלען אַ קינד, 

גענעראַלל: אַבּער אינען װי רופט מאַן? 

ר בּי: מיך רופט מאַן קידוש מאַכן, טאַנצן בּײַם רבּין וכדומה, 

גענעראַל? אַבּער װי רופט מאַן זי, איר נאָמען! 

ר בּי; מיך רופט מען עסן און שלאָפן, טרינקען. 

גענעראַל?: אַבּער װי איוט איר נאַמען, נאַמען, נאַמען 

ר בּי; מײַן נאָמען איז נחמי', 

גענעראַל: נו, גאָט זי דאַנק? קענען זי שיסעןן 

רבּי (שרעקנדיק): געװאַלד, שיסן! 

גענעראל: נו, פּאַסן זי אױף, דאַס איזט איין בּיקס צום בּײַשפּיל, 

רבּי (נעמט אין דער האַנט אַ בּיקס און זאָגט): דאָס אין אַ בּײַשפּיל, 

גענעראַל: אַבּער זי, בּלעדער קערל, צום בּײַשפּיל, צום בּײַשפּיל, 

ר בּי: בּײַשפּיל, 


פורים. שפּילן 209 


גענעראַל (אויפגערעגט, גיט אים צװײי פּעטש): זי, שמוציקער הונט! געהען זי צום 
טײַפל מיט איר פּלױדערײי. (שרײַט) צוגספירער! 

זשאַנדאַר (קומט אַרײַן אַלס צוגספירער, סאַלוטירט): אױף בּעפעל פאָן הער געָ: 
נעראַל, 

גענעראַל: נעמען זי דען בּיליקן הונט און קאָמענדירן זי מיט אים! 

זשאַנדאַר: שטעהען! האַבּ אַכט! 

ר בּי (בּייגט זיך אָן און זאָגט): האָבּ אַכט (לאַכנדיק), 

זשאַנדאַר (גיט אים אַ קלאַפּ אין די פיס): שטעהען זי גראַד אויס! 

רבּי (בּייגט זיך אָן). 

זשאַנדאַר (צום פּובּליקום): עס איז מיט אים ניכט אױסצוהאַלטן, (צום רבּין) דאַס איזט 
איין בּיקס צום בּײַשפּיל, 

ר בּ י: דאָס איזט בּײַשפּיל. 

זשאַנדאַר: אַבּער צום בּײַשפּיל, צום בּײַשפּיל, און דאַס איזט איין בּיקס, 

ר בּ י: צום פאָרשפּיל, צום פאָרשפּיל, 

גענעראַל (לאַכנדיק): געהען זי שאָן מיט איהם צום רעגימענט, 

זשאַנדאַר (קלאַפּט אים מיט דער קאָלבּע): פאָרװוערטט! 
אַלע גײען אַרױס, 


אינוו' נ' 4:518---4,519 (נײַיסאַנץ) 


: 
רױבּער-בּאַנרע+שפּיל 


פּאַרשױנען, װאָס נעמען אָנטײל אין דער שפּיל: 
אָנפיר ער (אָדער פּאַיאַץ) -- האָט רױטע בּאַקן געפאַרבּטע. ער גײט אָנגע= 
טאָן אַ הויך היטל, װאָס פאַרענדיקט זיך מיט אַ שפּיץ. אויפן שפּיץ פון 
היטל הענגען קליינע טרעלדזעלעך מיט אַ גלעקל. דאָס איז אויף דעם, אַז 
וען ער װעט גײן, זאָל עס קלינגען. װײַטער גײט ער אין אַ גרין העמד, 
רױטע הויזן, געלע זאָקן און געלע האַלבּ-שיך,. איף דעם העמד טראָגט 
ער, איבּערגעלײגט אױף אַ קרייץ, צװײ לאַמפּאַסן (אַ גאָלדענעם און 
אַ רױטן). אַחוץ דעם גייט ער אָנגעטאָן אין אַ ספּאָרט-פּאַס מיט אַ רעװאָל: 
װער. אין דער האַנט האַלט ער שטענדיק אַ װײַסע פאָן מיט רויטע אותיות, 
אויפגעשריבּן: ,רנאַלדאַ רנאַלדיני". 
רויבּער:הויפּטמאַן -- גײט געקלײדט: שװאַרצע הױזן מיט אַ רױטן 
לאַמפּאַס, שװאַרצע שטיוועלעטן, אַן עסטרײַכישע אָפיציר:בּלוזע, אַן אָכִי: 
ציר-היטל מיט דרײַ שטערן. אױף דעם קאָלנער פון דער בּלוזע זײַנען 
אויפגענייט דרײַ שטערן. אַ פּאַס מיט אַ שװערד און אַ רעװאָלװער, איף 
דעם רעקל זײַנען אויך אויפגענייט טראָלדןן, אויפן פּנים איז ער אַ שטאַר: 
קער מענטש, ער האָט אַ פּאָר גראָבּע װאָנצעס מיט שװאַרצע פאַװאָריטן, 
מיקאָלאַי -- גײט געקלײדט אין אַ פּאָר װײַסע הױזן אויסגענײט מיט 


שװאַרצע בּיימער, אַ פּאָר שטיוול, אַ יוניש העמד איבּער די הויזן, אַזױ 
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װי עס גייען די אוקראַינער. דאָס העמד װערט געמאַכט מיט אַ שטײ. 
און לייג=קאָלנער, אױף דעם קאָלנער אויסגענייט גאָלדענע בּײמער, 
אין שפּיץ קאָלנער -- שטערן. אױף די אַקסלײשפּאַנגען זײַנען אױיך 
אויסגענייט שטערן. אַ קאָזאַצקע פוטער:היטל, אַ פּאַס מיט זעקס מעסערס 
אײַנגעשטעקט און אַ רעװאָלװער, אויף אַ העלפט פּלײצע העננט אַ קירצע 
גוניע, האָר אויפן קאָפּ גייט ער בּיז די אַקסל, 
פע דין--גייט געקליידט וי מיקאָלאַי, נאָר קורצע האָר, פאַװאָריטן און װאָנ. 
צעס. יעדער רױבּער, אַחוץ דעם רױבּער-הױיפּטמאַן, האַלט אַ פּיקע אין 
דער האַנט, אויף יעדער פּיקע הענגט אַ קליין גלעקעלע. 


פּוסט עלניק--גייט לאַנגע האָר בּיו די אַקסל, אַ גרויע בּאָרד. אויפן קאָפּ 

אַ שװאַרץ דענטעלע (אַ שטײַפער קאַפּעלוש), אַ קורץ שװאַוץ איבּער= 

צוכל, לאַנגע בּלויע הויזן, אויף די פיס אַרומגעדרײט קאַמאַשן פון שטאָף, 

אָדער ווייכע ריטלעך, אױיף די פיס אַ פּאָר שטיוועלעטן. אין דער האַנט 

האַלט ער אַ שטעקן, װאָס אויף אים איז אַרױפגעקלאַפּט אַ לאַמטערן, אין 
דער לאַמט גרן אַ פּאָר גלעקלעך. 


גראַף רנאַלדאַ - גײט געקלײדט אין שװאַרצע שטרייף:היזן, שװאַרצע 
זײַדענע זאָקן מיט האַלבּע לאַקערקעס, אַ װײַסע װעסט און אַ שװאַרצן 
זשאַקעט, אַ װײַסן קאָלנער מיט אַ װײַסן קראַװאַט; קלײנע װאָנצעלעך, 
אונטער דער געמבּע אַ פעפערל, אַ צװיקער, אויף דעם קאָפּ אַ הױכן 
פּינטש (צילינדער), אויף די הענט װײַסע הענטשקעס, 
גרעפין רנאַלדינאַ - גײט אַ שװאַרצן טול (אַ טרױער-שאַל) איבּערן 
פּנים, אַ שיינעם הוט מיט אַ פעדער, אַ גראַנאַט:קאָסטיום, האַלבּ:שיך, 
װײַסע הענטשקעס און אַ קיישעלע בּלומען אויף דער האַנט. 


ס'זײַנען אויך דאָ רױבּער סטאַטיסטן, 


פּאָרשפּילי 
אין דעם גראַפּט שטובּ, דער גראַף זיִצט און עסט. די קעכין קאָכט אין דער זײַט, 
פּלוצים קומט אַוײַן די גרעטין מיט דער דינסט מיט אַ געװאַלד, אַז מ'האָט 
זי בּאַגנבעט, דער גראַף װערט אויפגערעגט, לויפט בּאַלד צום טעלעפאָן און 
טעלעפאָנירט צו דער זשאַנדאַרמעריע נאָך הילף, בּאַלד קומען עטלעכע זשאַנ: 
דאַרן מיט אַ קאָמענדאַנט בּראש, װעלכער נעמט אויף פּראָטאָקאָל און פאַר. 
שרײַבּט אַלצדינג, נאָכן פאַרשרײבּן גײען די זשאַנדאַרן זוכן די גנבים, אין 
אַ פּאָר מינוט אַרום קומען זי צוריק, זײי דערצײלן, אַז מ'האָט די גנבים 
נישט געכאַפּט. זיי גײיען נאָך אַמאָל זוכן, אָבּער אומזיסט. זיי קענען קיינעם 
פון די רױבּער נישט כאַפּן, בּאַלד בּרענגט דער בּריווטרעגער אַ בּריוו פון 
רױבּער:הויפּטמאַן, אין בּריוו שטייט געשריבּן;: אויבּ מ'װעט נישט אויפהערן 
צו זוכן די רױבּער, װעט מען דעם גראַף מיט דער גרעפין אומבּרענגען פון 
דער װעלט. דער גראַף װערט אַזש פאַרציטערט פון כּעס, טעלעפאָנירט נאָך 
אַמאָל צו דער פּאָליצײ, די פּאָליצײ קומט, װײַוט ער זײ דעם בּריו, די פּאָ. 
לִיצֵיי בּאַװאַכט דעם גראַפס הויז,. אין דער צײַט זעט מען, װי די רױיבּערס 
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גרייטן זיך צו גיין צום גראַף. דער רױבּער:הויפּטמאַן װײַזט זי אָן װוי אַזױ 
זיי זאָלן כאַפּן די גרעפין, װאָס אויף איר איז ער צום שטאַרקסטן אין כּעס, 
ווייל זי שיקט יעדער מאָל זשאַנדאַרן צו די רױבּער, כּדי זיי אומצובּרענגען, 


אָנפיר ע ר פּאַיאַץ): דאַס איז דער וירט, װאָס װאָנט דאַהיר, 


דאַס װעט זײַן פאַר אונדז אַ גוטעס קװאַטיר, 
לײַטע אין דער זייטע, קורצע שריט צו גײן, 
בּיטע אין דער זייטע צו שטין. 

בּיטע צוויי זעסל -- גראַף און פראֵּ, 

די פאָרשטעלונג פאָן דער רױבּער-בּאַנדע איז דאַו. 


(ס'קומט אַרײַן דער גראַף און די גרעפין. זיי זעצן זיך אויף בּענקלעך צװאַמען 
בּאַלד קומט אַרײַן מיקאָלאַי מיט פעדינען און הײבּן אָן צװישן זיך צו שמועסן). 


מיקאָלאַ: 


פעדין 


מיקאָלאַי 


פעדיף 


אָנפירע ר: 


פעדיף 


{62010:01026 16ת84640 הּת תג 
.10216081/3 שסץע} 5460216 םת מ8ך 


.צ1608219 עֶפֿץ! צוסם הּם מוהך 

גץ!ֹ8} ס01םז 10צט מזג+ 9ט6? 
180068/94 צָמזצפטמז 10 , צממהמת 0(6מן 
2164 סת 40 {03מ0810 288(46 עוֹהששסטהת 
4צ0649ש 184 שס/8 קִפֹצֶק צמעסטם 


מיר זענען רױבּער; מעסער אונד פּיסטאָלן, 
וועמען מיר טוען אַנבּליקן, מוס אים דער טייפל האָלן 
מיר זענען רױבּער: מעסער און געװוער, 
וויר שרעקט װאַלד, װאָלף אונד בּער. 

84} 02168 ש ;גן 151012003ק 1 9מ828018 צא 

.צמצ0806 118208 סמ ע2סצם שי 

מיר זענען גראַפן, פירסטנס-קינדער, 
רויבּ איז בַּיי אונדז קיין װוּנדער. 
זאָלן וויר צוריק זײן, זאָ גלייך אונדזער אַנפירער היניין. 
װאַן אונדזער אַנפירער קאָמט היניין, װעט שוין עסװאַס נייעס זײין. 


(סי קומט אַרײַן דער רױבּער:הויפּטמאַן), 
רויבּעריהויפּטמאַן זינגט); 


אַך װי גליקלעך איו דער מענטש, װאַס ער האַט איין געװיסן. 
זײַן װערק בּלײַבּט ני לער, ס'זאָל יעמאַנטן פאַרדריסן, 
אַך, בּין איך אַמאָל גליקלעך געווען בּיי מיינע יונגע יאַר, 
פון רויבּ און מאָרד האָבּ. איך אימער געלעבּט, דאַס קען מען 
מיר גלױיבּן װאַר, 

בּײַ מיינע יונגע יאַר האַט דאַס בּלוט אין מיר געשפּראָצט, 
אין װוילדן װאַלד בּין איך אַרומגעלאָפן. 
צו דער רױבּער:בּאַנדע האַבּ איך אימער געצילט, יעצט האַבּ 

איך זיי אָנגעטראָפן, 
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פון אָרנטלעכע לײַט בּין איך אין דער זייט, 
געהער נאָר צו די רױבּערס לייט, 
(ס'הערט זיך אַ רעש: זש--זש--זש-- דער רױבּער-הױיפּטמאַן הערט אויף צו זינגען) װער 
איז דאָרט? 
(ס'קומט אַרײַן מיקאָלאַי), 
מיקאָלאַי: איך מעלדע געהאָרכזאַם, איך בּין מיך מיקאָלאַי ריכטיק דאָ (װײַוט דורכן 
פענצטער אויף אַ אַ פעלד), שויט מאַל אַן, אויף די וויזע גייט אַן אַלטער מאַן, 
רויבּער-הויפּטמאַן; האַלט! װער בּיסטו אַלטער; 
פּוסטעלניק: איך בּין דער אַלטער פאָן פּוסטעלניק, 
רויבּער:הויפּטמאַן פאָן װאָ גײיסטון 
פּוסט עלניק איך גײ פאָן איינע קליינע שטאַט, איך האָבּ מיר איינע לאַמפּע געקאַופטן 
װײַל דער װינט האָט מיר דאַס ליכט פאַרלאָשן, בּין איך געקומען צום הערן פײַער 
בּיטן, 
רויבּער-הויפּטאַן; בּיטע זייער. 
פּוסטעלניקי אַ דאַנק, 
רויבּער:הויפּטמאַן גײ אין נאָטעס נאַמען, 
אָנפירער: אַלזױ מײַנע ליבּע לײַטע, ס'גייט איין אַלטער מאַן אונדו אַנשױען, װי מיר 
זענען. האַלט! װער בּיסטו, אַלטער? 
פּוסטעלניק: איך בּין דער אַלטער פאָן יט 
אָנפירער: קאָנסטו אונדון 
פּוסט עלניק: פאָן װאָ זאָל איך אייך קענען? 
אָנפירער: שרעקסטו פאַר אונדון 
פּוסטע לניק: װאַרום זאָל איך פאַר ענק שרעקן? פאַר אָרנטלעכע, בּראַװע לײַטע בּאַ: 
דאַרף אַן אומשולדיקער נישט צו . רעקן, 
אָנפירער: גיבּ געלט! 
פּוסטעלניק: איך האַבּ נישט קיין געלט, 
אָנפירער: גיב געלט! 
פּוסטע לניק: איך האַבּ די לעצטע צװײי גראָשן, נעמען זי זיך, 
אָנפירער: אַלאָ מײַנע ליבּע לײַטע, דער מאַן האַט די לעצטע צװיי גראָשן, שלאַגן 
וויר טאַט (צוויי רױבּער שפּרינגען צו צום פּוסטעלניק מיט מעסערס און וילן אים 
שטעכן, דערװײַל קומט אָן דער רױבּער-הױיפּטמאַן), 
רויבּעו:הויפּטמאַן; האַלט, רױבּער-בּאַנדע! האָבּן זי נישט געלייענט דעם פּערעגראַף 
פון רױבּער-הױיפּטמאַן; אַ שאַנדע פאַר אונדו, רױבּערס:לײַטן אַלזאָ מײַנע ליבּע לײַטץ, 
זענען זי אַלע דאָ? 
רויבּער: מיר זענען אַלע דאָ. 
רויבּער:הויפּטמאַן אַלזאָ מײַנע ליבּע לײַטע, הײַנט גײיען מיר אויפן בּאַרג קעל= 
בּאַקינאַ! הײַטע, ס'זאָל אונדז געלינגען, 
אַלע רויבּ ער: װיװאַט! װיװאַט! מאָרגן אַבּענד צוריק צו קאָמען 
(דאָ רוט מען זיך אַ בּיסל אָפּ), 
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(אויף דער ערד זעט מען, וי ס'ליגן בּלומען, און די גרעפין קלײַבּט אֵױף, דער. 
בּײַ זינגט זי). : 
גרעפין (זינגט): :/4טץע; מוֹם צָ2;ק 816021 ,16ת1021 סם ,601116 {געפן: 
,201672 צְוֹהוֹשא הענותהץ ווגך 
וּ 24 {/?1618 201692 
{/}טץ;! מזוֹת גםת !816021 ,10:2ק 0281:88 8זטותהת מומ8ך 
(זי האָט דערהערט דעם רױבּער-הױיפּטמאַן) 
?7 24 00 !8105 284 10 00 ,8108 813524 
רויבּער:הויפּטמאַן (קומט אַרײַן): ?0תע62/6662 עו 0988 
גרעפין: 8זטתת 8)281680 6602488 02 02 
רויבּער-=הויפּטמאַן; ?8080 עז 4008292 ;סםץ02ש62/6 קו 814682180 
גרעפין: !160088 
רויבּער-הויפּ טמאַן; !גצץ?2ת /6ת20688 {(6ט! 8516 186 
גרעפין 208148 548548 
רויבּער-הויפּטמאַן; ?סותמז 75ט2008218 ,2168ת2 548542 נצָק 10 8{ 2603 ,מסא 
גרעפין: 861068 0216 װץס14008218 
(זינגט) לײַדן גרויסע שמערצן שווערע, 
פון מײַנע אויגן טוט דאַס װאַסער רינען. 
די שרעקלעכע רױבּער האַבּן זיך איבּער מיר גענאָמען, 
יעצט האַבּן זי מיך שוין בּעקאָמען. 
רויבּער.הויטמאַן (זינגט: 
מײַן געליבּסטע און געשעצטע, קום, פאָר מיט מיר אַװעק, 
געזעגן דיך שוין מיט דײַן פּאַטערס פּאַלאַץ, װאָס ער שטייט קעגן דיר. 
דו פאָרסט פאָן עם אַװעק און ער װעט פון דיר מער נישט וויס. 


גרעפין (ױנגט): ‏ איך בּין געגאַנגען אין דעם גאַרטן װוּ די שטערנע האָבּן געטון לויכטן, 
אויף דיזע וויזע װוּ די בּלומען שמעקן. 
אַבּער דאַס שרעקן פאָן מײַנען הערצן האַט גאַר קיין ענד, 
כיװאָלט ליבּערשט דיזע וויזע נישט דערקענט, 
מיקאָלאַי (שרײַט) = =/?125851684:1ק 5הת 40 עָש /02 !28/168016 !ְסות12ץ8גן 
וְצָמפֹּת 2 08042016 ?02986212 600 8108 01218 2 08016 027 
רויבּער:=הויפּטמאַן (געזעגנט זיך מיט דער גרעפי. זינגט): 
.0(2מ1 11060242 ,24:068 וֹםז (פטשעם 
,0014 11060248 ,מז8מ26 01 מז8ת752 
,08:04216 מזץ! ש 026810 ט} 9מ06(62!6 
.280616ם 82781416חי 1800086 7מזס86621 
אאַז"װן 8ט2010 צָמז (גשעצִָם 
,0616מ8ק 82954416/ 1200686 {9חס!8662 
0882000164 6829844815 1200686 9מז86602/6 
אאַז'וו (גײעָם 


(אַלע רױבּער קומען זיך צונויף), - 
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דער רויבּער.הויפּטמאַן זאָגט צו זיי): 


,82נט (6816 , צסץ810ס ,(0815 
!ִצִות68ש285016 זט 
0228 צוזבּמז 0/1ת |?|מתהמפ:וץ :2628 !901282 מהץ 1608 
224ע (4816 , צְֶסע10ת0816(,6 
1824 בַּת {ִספֿץ2פטו 9ממ(5112618ץאו 
(אַלע נעמען אַרױס די רעװאָלװערס און שיסן אויס מיט אַמאָל) 
(פּויזע) 


בּײַַם גראַף אין שטובּ. די גרעפין ליגט אין בּעט, דער גראַף לײענט אַ צײַי 
טונג, דערבּיי דערציילט ער מעשיות פון בּאַנדיטן, רייכערט אױיך אַ ציגאַר 
און טרינקט קאַװע. ער דערציילט אַזױ לאַנג מעשיות, בּיז די גרעפין װערט 
אַנטשלאָפן, אַז מ'שפּילט אויף אַ שטיקל סצענע, װערט די סצענע געטײלט 
מיט אַ װוענטל. אין דער צװייטער זײַט זעט מען, װי די רױבּערס צעהאַקן 
טעלעפאָנען, גנבענען זיך צום גראַפס פּאַלאַץ. אַלע האַלטן די פּיקעס מיט 
די רעװאָלװערן אין די הענט. זי בּאַשיסן דעם גראַפס הױז. מיקאָלאַי גיט 
אַ זעץ אין טיר אַרײַן, רײַסט אויף די טיר, און אַלע רױבּערס פאַלן אַרײַן 
צום גראַף. דער גראַף לויפט צו זײַן טישל כאַפּן זײַן רעװאָלװער. ער װערט 
בּאַלד ו אָנמאַכט און בּלײַבּט שטיין. די רױבּערס לויפן צו צו אים, דער 
גראַף שטעלט זיך בּײַ דער גרעפינס בּעט און זינגט; 


גראַף: איך גראַף רנאַלדאַ, איך בּין אומשולדיק דערין. 


גרעפין (כאַפּט זיך אױף): אַך גאָט, מײַן גאָט, װאַס איז דאַהיר! (צום גראַף:) 


מײַנע פראָו, לאַזט זי לעבּן, 
מײַנע פראַו שענקט איר דאַס לעבּן. 
איך גראַף אאַז'ו 
איר צאַפּט איר דאַס בּלוט װי די בּעסטע װײַן. 
איך גראַף רנאַלדאַ, ס'האָט מיר שוין אַמאָל פּאַסירט אַזאָ 
ס'גייט מיר נישט װעגן מיר, נאָר פאַר מײַן געליבּטע פראַר. 
איך גראַף אאַז"וו, | 
(דער גראַף הײיבּט אָן צו װעקן די גרעפין, דערבּײַ זינגט ער:) 
פראַו, פראַו, פראַו, 
צום שלאַפן איז שוין מער קיינע צײַט, 
װאַך דיך אויף פאָן זדײַנעם שלאַפן. 
איך גראַף אאַז"ו, 
שוי אַן, אַװױי פיל רײיבּערס לײַט האָבּן דיך געטון בּאַװאַכן, 


כאָ' דיר אימער געזאַגט, אַז מײַן הערץ שרעקט אין מיר, 


גראַף (גלעט דער גרעפין דעם קאָפּ): שרעק נישט, פרוי, שלאַף װײַטער. 


גראַף (װעקט װײַטער די פרוי און זינגט 


פרוי, פּרױ, פרוי, 
צום שלאַפן איז מער קיין צײַט, 


1 דער נראַף, 


רארעט ראווני ריניירייי י.י .5565 
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צום שלאַפן איז שוין מער קיינע קונסט, 
איך גראַף רנאַלדאָ אאַז"װו 

טוֹ דעם הער הױפּטמאַן בּעטן, 

פילײַכט װעט ער דיר דײַן יונגעס לעבּן רעטן. 
איך גראַף אאַזיו. 


(דער רױבּער-הױיפּטמאַן נעמט אַרױס זײַן שװערד, אַלע רױבּער נעמען אַרױס די 
רעװאָלװערס און גײען צו צום גראַף שיסן. די גרעפין גייט אַראָפּ פון בּעט, גייט 
צו צום רױבּער-הופּטמאַן, שטעלט זיך קניען פאַר אים, לייגט צוזאַמען בּיידע הענט 
וי צום פּאַטשערעס:זאָגן און זינגט) 


גרעפין זינגט); 


200212844 8מ01646 8{סמז 169520268!18אן 
.042114עטי 0164082 1848 816 גן 00 
{816002 2טן 4680 ,1:008218 8{ 00 80סף 
06602164 816 2טן 1 80 פממסואן 
8161:018 2ת0160 8{ 20818(6 

816 82 668614 2164 


רויבּער-הויפּטמאַן (שלעפט אַרױס די שװערד און שרײַט צו דער גרעפין): 


לוקס! האַלט דאָס מויל, דו קאַנאַלישע פרוי, 
דער טײַװל זאָל דיך האָלן! 

מיך האָסטו געטון פליכטן, 

די רױבּער-בּאַנדע האָסטו געטון צו גרונדע ריכטן, 


גר ע פין (זינגט װײַטער): ,2111(גמז 82951216 4218 01 מזץסג221 


.80016 2ת מופמז 00 529784/0טי 4218 01 תעט0218 


רויבּער-.הויפּטמאַן לוקס! האַלט דאַס מױל, דו קאַנאַלישע פרוי, 


דער טײַװל זאָל דיך האָלן 

מיך האָסטו געטון פליכטן, 

מײַנע רױבּער:בּאַנדע האָסטו געטון פאַרניכטן. 
שנעל אַפּרעכטן דאַס דריטע געבּעט! 


גר עפין (זינגט װײַטער): 1238 /8} מהץ 8862 


2370164 2160816 28526 מזהת 20621:0(1016 
אאַז"וו 61 ץסג281 


רויבּער:הויפּטמאַן אײַערע זינד קען אין אײַך נישט פאַרגעבּן, 


גרעפין 


זי מוזן דאַהיר פאַרלירן דאַס לעבּן, 

ענטפעדער דורך די מעסער, אָדער דורך די פּיסטאָלעטן 
איידער דורך די מעסער, 

איז דווך די פּיסטאָלעטן פיל בּעטער. 


רויבּער:הויפּטמאַן:איז מיקאָלײַ דאַ? זאָל ער זיך ריכטיק מעלדן 

מיקאָלײַ: איך מעלדע געהאָרכזאַם, איך בּין ריכטיק דאַ. 

רויבּער:הויפּטמאַן גיבּ דעם בּאַפעל די אַלע רױבּערס לײַט, אַז זי זאָלן נעמען 
די רעװאָלװערן אין די הענט און זאָלן דעם הוראַ איסשיסן (װײַוט אויף דעם 
נִראַף מיט דער גרעפין) אין זיי אַרײַן 
(די רױבּער שיסן אויס. דער גראַף מיט דער גרעפין פאַלן טױט), 


פּויוע 
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אַלע רויב ער זינגען: 
,1800828321 צִתָס!םס 46(ט2ס 
.פהת !10222281 12871/88 252ת 00 
1824 8ם {ִספֿץ52ט {9מװ(94:2612צשר 
,1800528141 081003 16(ט2ס 
6114 616? עוֹםמז ם? +צמז6ס806 
?416 ,טזם/2 /8057042 85אן 
1184 28 צוץ 062648/7ם 
רויבּער-הויפּטמאַן (זינגט אַלײן); 
,םגץ (צֶצצִנסח נצְס 1888 
4ת12צ17ט בת 21:018 40 680011 מושש 
פהת (2ם ,85ם (פאן 
688 440 80800608 85אן 
אינוו' נ' 48.638 (סאָניק) 


4 
רױבּער:שפיל 


ס'נעמען אָנטײל 12 פּאַרשױן. די הױיפּט:העלדן זענען: הױפּטירױבּער (איז פאַר. 
שטעלט אַלס גראַף רנאַלדאָ), גראַף רנאַלדאָ, גרעפין רנאַלדינאַ, אַן אַלטער 
פּאַסטעלניק. די זאַך שפּילט זיך אָפּ אין אַ װאַלד, 


פּאָררע דע: 
ס'קומט אַרײַן אַ רױבּער און זאָגט גיך: 
אַלזױ לייטע אין דער זייטע, 
בּיטע אַן דער זייטע נישט צו שטערן; 
אַ זעסל צו שאַפן פיר דעם 'גראַף און פיר די פּראַו, 
ווייל דאָס רױבּער-בּאַנדל פון ,רױבּער-שפּיל" איז דאָך דאָ. 
(ס'קומען אַרײַן די רױבּער מיט דעם הױפּט:רױבּער בּראש, פאַרשטעלט פאַר גראַף 
דנאַלדאָ. צװישן זיי איז אויך דאָ די אמתע גרעפין רנאַלדינאַ) 
הויפּט:רויבּער (זיננט): 
אָך װי פינצטער איו די נאַכט 
און די בּיימער קראַכן, 
שלאָפן קען איך ניט, 
אַ פייערל מוז איך מיר מאַכן, 
(ס'הערט זיך אַ קלאַפּ אין דער טיר) 
הויפּט:רויבּער (צו אַ רױבּער); גײי שוי, ווער ס'קלאַפּט, 
רויבּער (לױפט צו דער טיר און פרעגט): װער איסט דאָרטן 
פּאַסטעלניק (פון אונטער דער טיר); אַן אַלטער פּאַסטעלניק, 
רויבער (צום הױפּט:רױבּער): אַן אַלטער, אַרײַנלאַסן איםן 
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הויפּט-רויבּער: לאַס אים. 
(ס'קומט אַרײַן דער אַלטער פּאַסטעלניק) 
פּאַסטעלניק (צום הױפּט:רױבּער): האַסט דן פייערן 
הויפּט:רויבּע ר: װער בּיסטו דען 
פּאַסטעלניק: איך בּין דער אַלטער פאָן פּאַסטעלניק, 
הויפּט:רוובּ ער: קענסטו אונדזן 
פּאַסטעלניק: װאַרום זאָל איך ענק נישט קענען? 
הויפּט;רויבּער: שרעקסט פאַר אונדזן 
פּאַסטעלניק: װאַרום זאָל איך פאַר ענק שרעקן! 
הויפּט:רויבּ ער (זינגט): 
איך בּין אויך אַמאָל גליקלעך געװען בּיי מיינע יונגע יאָר, 
צום רוב האָבּ איך אימער גענעזן, דאָס קאָנט עטץ מיר שוין גלױבּן װאָר, 
אין מיינע יונגע יאַר האָט אין מיר מין בּלוט געשפּריצט, 
אין װילדן װאַלד בּין איך אַרומגעלאָפן, 
צום רױבּער-בּאַנך האָבּ איך אימער געצילט, 
יעצט האָבּ איך שוין אָנגעטראָפן, 
יעצט שפּיר איך קיין פרייד, פון גליק בּין איך אַװעק גאַנץ ווייט, 
פון אַ יעדער צייט טוט מיר לײיך, 
װאָס פאַר אַן אױסזיכט װעל אאך האָבּן צװישן אָרנטלעכע און בּראַװע לייטן 
אָך וי גליקלעך איז דער מענטש, װאָס האָט נאָר ריינע געוויסן; 
זיין ווערק בּלייבּט ני אונד ליך (1) 
עס זאָל יעמאַנדן נישט פאַרדריסן, 
ס'קומט אַ רויבּער, ער זינגט; 
מיר זענען רױבּער מיט מעסער און געווער. 
פאַר אונדז שרעקט אין װאַלד װעלף אונד בּער. 
מיר זענען רױבּער מיט מעסער און פּאַסטאָלן, 
ווער ס'וויל אונדזער בּלוט זען, דעם װעט דער טייל האָלן, 
מיר זענען רויבּער גליקלעך צום רייזן, 
יעצט װעט אונדז רנאַלדאָג זיינע לידער בּאַװײזן. 
פרוי ר נאַ לדינאַ {דעם אמתן גראַפס פרוי זיצט אין אַ זײַט און זינגט); 
- 18/088 סק ,401188 66עע? 
.8סטס גזס2040816 בא 
,201614 161897 ה!ַטום8ק 18 
.600162 {ֶ?8נטע 2:016:8 
8 ג4גת/028 גיטותהק ח8! 
,2161 ממצָם צָקזתם 8106423 
,8126121צט 0292 (6181שגיַקצט 2צָעס 
ינממ 120016 08601 
רויבּער (רעדט שטרענג) ‏ 2109 28 00 ,8108 819926 
{6)עטץ02ך 28 00 





1 דער הױופַּט.רױבּער. 
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פרוי רנאַלדינאַ (זינגט): 
לייד און גראָסע שמערצן שוװוערע, 
פאָן מיינע אויגן טוט דאַס װאַסער רינען. 
די שרעקלעכע רױבּער האָבּן זיך אויף מיר פערנאָמען, 
יעצט האָבּן זי מיך שוין בּאַקאָמען. 
אַך װי גרויס הייסט מיין נאַמען, 
אַך װי שענדלעך איזט מיין שאַנד; 
דאַס איך בּין קיין אױסנאַמען, 
נאָר בּלויז בּיי די רױבּער אין דער ואַנט. 
הויפּט:רויב ער זינגט); 
מיין געליבּטע און געשעצטע, קאָם און פאר אַװעק מיט מיר, 
פאָן דײן פאַטערס שיינעם פּאַלאַץ װאָס שטייט דאָ דאַהיר, 
געזעגן דיך שוין, געזעגן דיך שוין און לאָז אַ יעדן גריסן, 
דיין אַטערלאַנד װעסטו מער נישט זען, 
שפּאַציר מיט מיר אויף דיזע ויזע. 
פרוי רנאַלדינאַ (זינגט): 
װי היבּש אונך גרין, וי אַנגענאָמען איז דאַס מיר, 
מ'קען מיך װײניק דאָ דאַהיר. 
אָך װי איינגענאָמען טוס מיר זיין, 
אויף די וויזע טוען בּלומען שמעקן 
אַזױ װי איך טו אויף דיזע ויוע גײן, 
טוט זיך אין מיר מיין האַרץ שרעקן. 
הויפּט:פרויבּער (זינגסש): 
אַזױ װי איך זע, אַז דיין האַרץ טוט זיך אין דיר שרעקן, 
בּאַלד װערסטו בּלאַס, בּאַלד ווערסטו ראָט, 
פירכט ניכט מיין געליבּטע פּראַו, 
װאַן יעמאַנט, שלאַג איך אים צום טאָט, 
אַ רויבּער (קומט אַרײַן, ווענדט זיך צום הױכּט:רױבּער און זינגט); 
,4801124216 , ס1ת120112 
.12688216קסם {ֶמזס(ט2ט1גפ 
,14ת027816 40 01218 2 218016 צט 00 
:22 2 08062016 
הויפּט:רויבּער (װענדט זיך צו דער גרעפין): 
,00(2ת 1030602/48 8שױט/26 מז 8ה2091 
,0(8מז 13060248 גת8ם269 01 6828 
220124 216 {} ,242144 216 418 
,100(6 651( 682951840 ,808016 םת שמהמז 00 
,2(סגםת 100602088 ,מז8ם268 01 גז8ת269 
0810646 4680 205124616 עֶמזוֹפטזא |: 
?{.צ1882064 820426 016קת הםת {9מזס6(421ץ 
אַלע צוזאַמען זינגען: 1424 (42/6 ,צסת6810 (816ם |: 
;צ9מ(82ט2823010 8זם! 


פרוי רנאַלדינאַ: 
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,21660288 22 006216 8660צמפאױ 

?| . צָנ(סמז סות (0816 

1824 (40216 , צסע10םס ,(28:6 

ו , צםז(השסומ5י2 פיעט 
,8ת20421 100(8 168202681168א 
.042114:ט 2ת2160 810 18 00 האן 
,2021 816 צוֹ 0642108 

?צת20628 (סמת ט84851 

,1081ץ2ע1צט 10 3צ1841020 ,80106 ,06ע80 
יפמזסות 2טן 1690 ,1008812 ג40801 
.066216 216 2טן{ 1 80 מזה0ס1אן 
.816:018 816082 הן 0054806/ 


הויפּט.רויבּער (איפגערעגט): 


האַלט דאַס מאָל, דו קאַנאַלסקע פראַו, 
דער טייװול זאָל דיך האָלן. 

מיך געטון פריכטן, מיין ,רױבּער-בּאַנדלי 
שנעל דאַס צווייטע געבּעט פאָריכטן. . 


דער ריכטיקער גראַף רנאַלדאָ זינגט): 


איך גראַף רנאַלדאָ, איך גראַף רנאַלדאָ, 
עס האָט זיך מיר אײינמאָל אַזױ פּאַסירט. 
עס גייט נישט וועגן מיר, נאָר ועגן מיין געליבּטער פראַוי 
איך גראַף רנאַלדאַ, איך גראַף רנאַלדאַ, 


ווענדט זיך צום הױפּט:רױבּער: 


;| איך בּין יעצט נישט שולדיק, 
דערויף מײַנע פרוי שענק דאַס לעבּן.|: 
מען צאַפּט מיר מײַן בּלוט, אַנשטאַט דעם בּעסטן ויין, 


(דער גראַף װעקט אויף די גרעפין פון שלאָף) 


פרוי, פרוי, פרוי, 

פרוי, פרוי, פרוי, 

צום שלאַפן איזט מער קיין צייט, 
װאַך נאָר אַוף פאָן דיין שלאָף, 
שאַו, אַרום דיר שטייען פיל מיינגע רױבּערילייט, 
פרוי, פרוי, פרוי, 

פרוי, פרוי, פרוי, 

צום שלאַפן איז שוין מער קיין קונסט, 
טו דעם הער רױבּער:הויפּטמאַן בּעטן, 
ער קען דיין יונגעס לעבּן רעטן 


הויפּט:רויבּער (בייז): קיין געבּעט, 
דער גראַף מיט דער גרעפין 


143426 128 מגק 8842 (: 


:| ,297016 216486 8826 מובת 016(טעטץץל 
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הויפּט:רויבּער: אינענס זינד װעל איך ניט פאַרגעסן, 


זי מוזן דאַהיר פאַרלירן דאַס לעבּן, 
ענטפעדער דורך די מעסער, 
ענטפעדער דורך די פּאַסטאָלעטן, 


גראַף און גרעפין (צום הױפּט:רױבּער): ס'איז אונדז ליבּער די פּאַסטאָלעטן, 


הויפּט:רויבּער: װען דער הער מיקאָלאַי איו דאַ, 


זאָל ער זיך ריכטיק מעלדן. מי= 


קאָלאַי! זאָל ער נעמען זיינע פּאַסטאָלעטן און די האָר זי דורכפעצן, 
(מיקאָלאַי שיסט די גרעפין מיט דעם גראָף). 


אינוו! נומ' 32,524 


(סאָגיק, לעמבּ' װ') 
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יערשטע ש פּי5 


דער בּאַפאַלענער:קוקט אײַך נאָר אום אין אַלע פיר זײַטן, 


(דער גזלן קומט אַרײַן מיט אַ מעסער אין דער האַנט) : 


דער נולן; 


בּאַפאַלענער. 
גזלן 
בּאַפאַלענער:; 


גולן; 
באַפאַלענער: 
גזלן 
בּאַפאַלענער: 
גולן: 
בּאַפּאַלענער: 
גזלן 
בּאַפאַלענער: 
גולן 
בּאַפּאַלענע: 


גזלן 
בּאַפאַלענער: 


טאָמער װעט קומען דער גזלן צו רײַטן! 


יאָ, יאָ, איך בּין דער גזלן. 

איך בּין געקומען מיט דעם מעסער דעם שאַרפן! 
טי ראָזבּאָיניק מאָלאָריעץ! 

יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 

נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט שטיקל בּרויט 

און שלאָג מיך נישט בּיז צום טױיט, 

ניין, ניין, כ'װיל נישט דײַן בּרויט, 

איך װעל דיך שלאָגן בּיז צום טויט, 

טי ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! + 

יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדִיעץ . 

נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט שטיקל פיש, 

לאָז מיך זיצן װי אַ טאַטע בּײִַם טיש, 

ניין, ניין, איך װיל נישט דײַן פיש, 

איך װעל דיך נישט לאָזן זיצן בּײַם טיש. 

טי ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 

יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 

נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט שטיקל חלה, 

לאָז מיר מאַכן מײַן טאָכטער פאַר אַ כּלה. 
ניין, ניין, איך װיל נישט דײַן חלה, 

כ'װועל דיך נישט לאָזן מאַכן דײַן טאָכטער פאַר אַ כּלה. 
טי ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 

יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 

נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט בּיסל געלט, 

לאָז מיך לעבּן װי אַ מענטש אויף דער װעלט, 
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גולן; יאָ, יאָ, אַהער גיבּ דײַן געלט, 
װעל איך דיך לאָזן לעבּן אויף דער װעלט! 
בּײדע: טי ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 
| יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 
אינוו" גומ' 9,560 (װאַרשע) 
6 
דער גולן 


צ װײטע שפּיל 
עס נעמען אָנטײל צוויי פּאַרשטעלטע. איינער קומט אַרײַן און דער צװייטער 
שטייט הינטערן טיר און הערט זיך אײַן װי דער ערשטער זינגט: 
קיקץ ענק נאָר אום אין אַלע פיר זײַטן, 
ס'דאַרף דאָ אַרײַנקומען דער גזלן צו רײַטן, 
דאָ עפנט זיך האַסטיק די טיר און ס'קופט אַרײַן דער צווייטער מיט אַ בּלויזער 
שװערד אין דער האַנט, שטעלט זיך אַװעק אין אַ העלדישער פּאַזע און 
ענטפערט זינגענדיק: 
יאָ, יאָ, איך בּין דער גזלן, 
איך בּין געקומען דאָס מעסער צו שלײַפן. 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ, 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ, 


ער שטער: נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט שטיקל חלה, 
לאָמעך נאָך מאַכן מײַן טאָכטער פאַר אַ כּלה, 
צ װ ײטער: ניין, ניין, ניין! כ'וויל נישט דײַן חלה, 


כ'לאָז דיך נישט מאַכן דײַן טאָכטער פאַר אַ כּלה, 
א ך טי 

יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ, 

יאַ ראָזבּאָיניק מאַלאָדיעץ. 


ערשטער: נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט שטיקל פיש, 
לאָמעך נאָך זיצן אַ שעה בּײַ מײַן טיש, 
צ וו יי ט ע ר; ניין, ניין, ניין! איך װיל נישט דײַן פיש, 


כ'לאָז דיך נישט זיצן אַ שעה בּײַי דײַן טיש. 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ, 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ. 


ער שטער; נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט שטיקל בּרויט, 
לאָמעך נאָך לעבּן אַ שעה פאַר מײַן טוט. 
צ װו יי ט ער; ניין, ניין, יין! איך יל נישט דײַן בּרויט, 


כ'לאָז דיך נישט לעבּן אַ שעה פאַר דײַן טוט, 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ, 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ. 
ערשטער: נאַ דיר אַװעק מײַן לעצט בּיסל געלט, 
לאָמעך נאָך לעבּן אַ שעה אױף דער װעלט, 
(16) 
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צ וו יי ט ער; ניין, ניין, ניין! איך װיל נישט דײַן געלט, 
כילאָז דיך נישט לעבּן אַ שעה אויף דער וועלט. 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 
יאַ ראָזבּאָיניק מאָלאָדיעץ! 
אינוו! נומ' 3,069 (ראָרעם) 


7 
זאַנװעלע פּיאַקשפּיל 


עס קומען אַרײַן; דער מײַסטער און פינף געזעלן. מען זעצט זיך אַנידער בּײַם 
טיש און מען נייט, דערנאָך קומט אָן נאָך אַ שנײַדער:געזעלן, װעלכער 
שפּילט די הפּט-ראָלע . 


אלפ זיננען: 
2081 ,מסס ,208 ,0142 ,0144 ,2148 12888ן ;8ז20 0148 8582( ,8528( (116 
!20 ,מוסט ,מזסט ,2142 ,2148 ,2108 1882 {ז90 2144 1858 , הםפגן (116 
!200 ,2148 ,2148 ,2148 8588( {תס? ,2142 1852 ,הםפהן (116 
געועלן (קומט אַרײַן שיכּור); וו ווינט דאָ יאַנקעלע פאָנף? װוּ ‏ װוינט דאָ יאַג= 
קעלע פאָנף! 
מײַ סטער: אַרױס, דו שייגעץ! איך הייס נישט יאַנקעלע פאָנף, נאָר איך הייס יאַנקעלע 
בּאַלעבּאָס! 
געזעלן לאַכנדיק): הײסט עס רב יאַנקעלע בּאַלעבּאָס. 
מײַסטער: זאָג נאָר דו, װאָס דאַרפסטו עפּעס רבּ יאַנקעלע בּאַלעבּאָס 
געזעלן: כבּין אַ שנײַדערײגעזעלן, האָבּ איך געװאָלט בּײַ אײַך בּעטן, צי אפשר קען 
איך קריגן בּײַ אײַך אַרבּעטן 
מײַסט ער!; װאָס פאַראַ אַרבּעט קענסטו דאָס; 
געזעלן איך קען אַרבּעטן מיטן נײי און מיטן פײַף און מיטן טרען, 
מײַסטער: אַז דו בּיסט יאָ אַזאַ קינסטלעכער בּעלײמלאָכה, לאָמיר זשע הערן, װאָס דו 
קענסט, 


געזעלן; איך זאַנװעלע פּיאַק, איך בּין מיר אַ ווֹילער יונג, 
אַז די בּאַלעבּאָסטע שטעקט אַ קניאַק, גיט די טאַש אַ קלונג, 
און דערצו בּין איך מיר איינער צװישן אַלע בּעלי=מלאָכות, 
אַ מלבּוש, אַז איך מאַך, גיט מען מיר טויזנט בּרכות. 

אַלע צוזאַמען װאָס זשע בּאַדאַרף דען דער מענטש מער עפּעס װעלן, 
ער מעג זיך פאַר תּענוג פון זיך אַלײן אָפּקװעלן 


געזעלן; דאָס העמדעלע װײַס װי שניי, מיט דעם מעג איך מיך בּאַרימען, 
דאָס װעסטעלע װאָס איך גי איז פון ראָק אַראָפּגענומען 
אַלע: װאָס זשע בּאַדאַרף דען דער מענטש מער עפּעס װעלן, 


ער מעג זיך פאַר תּענוג פון זיך אַלײן אָפּקװעלן. 
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געזעלן שטיוועלעך געפּוצטע און געפּרעסטע היזלעך, 
מיך האָבּן ליבּ די שענסטע און די פײַנסטע מיידלען. 
אַלע: װאָס זשע בּאַדאַרף דען דער מענטש אאַזיו. 
געועלן: האָר װי אַ פראַנצױז גיי איך מיר שיין פאַרקעמט, 
אַ היטעלע אַ װוֹילס, בּײַ קיינעם נישט געשענקט, 
אַלע; װאָס זשע בּאַדאַרף אאַזיוו 
געזעל: אַרבּעט, אַרבּעט איך מיר גוט און שפּיל מיר די גרעסטע ראָלע, 


תּיכּף בּײַ דעם שניט כאַפּ איך אַראָפּ אַ פּאָלע, 
אַ װאַט מיט אַן אייל מאַטעריע, נישט אַמאָל אַראָפּצונעמען, 
צו דעם בּין איך אַ בּריה נישט אַמאָל צו דערקענען. 
אַלע: װאָס זשע בּאַדאַרף אאַז"ו, 
געזעלן אפּשר װילט איר וויסן, װער ס'איז מײַן משפּחהן 
דער הייצער פון בּאָר איז מײַן װײַבּלס אַ געשװועסטערקינד, 
און דער שומר פון דער שטאָט איז אויך מײַן הויזגעזינד, 
עס איז דאָך אַ בּרכה, מיר זײַנען קיין לײַדאַקעס, 
נאָר די גאַנצע משפּחה אַ לויטער פּיאַקעס. 
קוקטס נאָר אָן מײַן פיגור, ס'איז אין גאַנצן מלא חן, 
און מײַנע געגרײַזלטע האָר זענען װי גאָלד שי 


געזעלן נו, מײַסטער, בּאַצאָלט מירן 

מײַסטער: װאָס קומט דירן 

געזעלן איך דאַרף נעמען 25 רײַניש, 

מײַסטע ר: דאָס הייסט פון... פון... פון.., רײַניש, 

געזעלן: װאָס הייסט עפּעס פון--פון--פון רײַניש! 

מײַסטער: דאָס הײסט 25 רײַניש אַ יאָר,. צען רײַניש האָבּ איך דיר געגעבן אַן אַנ= 
גאַבּע, ווען ר'האָט זיך געזעצט נייען. און אַז מײַן װײַבּעלע האָט דיר געגעבּן אַ 
טעפּעלע קאַװע מיט הויט און מיט אַ קלאָר האַנטעך צו, איז נישט װערט געװען 
פינף רײַניש? 

געזעלן אאָ, זײער װערט געװען. 

מײַסטעו: נו, האַלטסטו 15 רײַניש, און אַז דו האָסט דיך אַנידערגעזעצט לעבּן מײַן 
װײַבּעלע װיזאַװי, און אַז דו האָסט אױף איר געגעבּן אַ בּליק און זי אויף דיר, 
איז נישט וערט געווען פינף רײַנישן 

געזעלן יאָ, זײער װערט געװעף 

מײַסטער: נו, גײט צום בּאַלעבּאָס {דאָס מיינט מען בּײַ דעם, װוּ מען מאַכט די שפּילן, 
װעט ער דיר בּאַצאָלן די פינף רײַניש, 

אינוו' ג' 24,506 (סאָניק, לעמבּערגער װ') 
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8 
שנײַדער-שוסטער-שפּיל 


עס שפּילן צויי פּאַרשױן: דער שנײַדער און דער שוסטער. דער שנײַדער 
גייט אָנגעטאָן אַ צענטימעטער:מאָס אויפן האַלדז. דער שוסטער מיט אַ פאַר= 
טעך און אַ האַמער אין האַנט, 
שנ ײַ ד ע ר: איין גוט נאַװענט ווינטשע איך. יעצט בּין איך געקאָמען אין מײַנעם שנײ= 
דער:פעריין, 
שוסטער: עס פרייט מיך זײער. גוט נאַװנט, שנײַדער-װאַנץ! אַ טיאָך און אַ נײ, 
שנײַדער: גוט נאַװנט, הער שוסטערײמײַסטער! װאַס מאַכן זי אין מײַנע שנײַדער:פעריין? 
איך קאַן מיט מײַן שנײַדער:פעריין שטאָלצירן, אָבּער דו, שוסטער, װאָס מאַכסטו 
היר אין מײַן שנײַדער:פעריין? בּײַ מיר שטעקן אַלע גרעסטע הערשאַפטן, אָבּער דו, 
שוסטער, ער קאָמט צו דיר אַרײַן אַ לאַטע לייגן, דו סמאָלע:זאָדיק?, דו! 
שוסטער: דו מעטער-צענטער, דו לאָך:אײַזן:, דו פּרעס:קלאָץ, דו פאַרפוילטער ניאַדער! 
איך מעג שטאָלצירן מיט מײַן אַרבּעט, צו איין בּעדנער בּרענגט מען, װען ס'רינט 
אַרױס, צו מיר בּרענגט מען, וען ס'רינט אַרײַן, אָבּער דו, פאַרפױילטער ניאַדער, 
אַ טיאָך און אַ ניי, 
שנײַ ד ע ר: אַבּער שאַו אַ מײַן פעריין. צו מיר קאָמען אַלע בּעסטע הערשאַפטן העריין. 
אַלזאָ פערײיניקן מיר זיך? זעמער בּיידע גוטע פרײַנד (בּיידע גיבּן זיך די הענט), 
שנײַ דער (הײבּט אָן זינגען): 
מען דאַרף נאָר נייען, פּרעסן, ריגעװען, שטעפּן, 
מען דאַרף צו מאַכן אַ פאַסאָן, אַ פיגור, 
ס'איז קיין דראַטװע, מ'זאָל עס שלעפּן 
און צושטעכן מיט אַ חזיר?האָר, 
מײַן שנײַדערײַ איז קיין שוסטערײַ, 
כ'בּין אַ פײַנער מענטש און טרינק דעם בּעסטן װײַן, 
שוסט ע ר (זינגט); מײַן שוסטערײַ איז קיין שנײַדערײַ, 
כ'בּין אַ פײַנער מענטש, קיין בּעסערער קען נישט זײַן 
אִי דו שנײַדער, װאָס זשע בּיסטון 
אַ װייטיק איז עס, לײַדן מוזסטו, 
מיט שטאָף מוזסטו איידל גײן, 
ס'איז קיין לעדער, זאָלסט עס כאַפּן מיט די צין. 
שוסט ער:; אַלע בּעלימלאָכות האָבּן כּוח 
און זעען אַזױ שיין גוט אויס, 
אָבּער דו, פאַרפוילטער שנײַדער, 
דו קנייטשסט דיר אײַן דעם בּויך. 
אוי, דו שנײַדער, ער זשע בּיסטון 
אַ װייטיק אי' דיר, לײַדן מוזסטו. 
1 אַזױ פלעגט מען רופן אַ שנײַדער, 2 אַזױ פלעגט מען רופן און נאָך הײַנט צומאָל אַ שוסטער. : 
3 שנ;ַדער-געצײַג, 
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װאָס זשע בּיסטו אַזױ גרין װי גראָז, 
די נשמה שטייט דיר אויף די שפּיץ נאָז. 
ש נײַדער; מײַן שנַדערײַ אאַז"וו. 
אינו? נ' 24,608 (סאָניק, לעמכּערנער ה') 


9 
דער טאַטע מיפן זון 


דער פאָטער, אַן אָרימאַן, גייט אָנגעטון אין אַ צעריסענער זײַדענער בּעקעשע, 

צעריסענע שיך, אַן אַלט קאַפּעלושל, אַ שטעקן אין דער האַנט, אַ זעקל אויף 

די פּלײצעס, ער דרייט זיך פאַרן עולם און זינגט זיך אַ ניגונדל, בּאַלד קומט 

אַרײַן דער זון, דײַטש געקלײידט. ער האָט זיך נאָך צעשיידט מיטן פאָטער 

קינדװײַז און האָט אים בּיז הײַנט נאָך נישט געזען. דאָ דערקענט ער דעם 

פאָטער, אַזױ װוי ער דערזעט אים. לױכּט צו אִים צו, קושט אים, האַלדזט 
אים און שרײַט: טאַטע! 


פאָטער: זון! 
זון; טאַטעשי, װאָס הערט זיך דאָרטן! האָסט מיר געבּרענגט אַ שטיקל פּוטער, אַ 
שטיקל קעזן 
פאָט ער (מיט אַ װײנענדיקער שטים): יאָ, מײַן קינד, שוין נישט די קרעטשמע, שוױן 
נישט דאָס דאָרף, כ'דריי מיך שוין אַרום אַזױ אַ פּאַָר טעג, כאָנישט געגעסן, 
כ'אָנישט געטרונקען. כ'דריי מיך אַזױ אַרום שוין אַ פּאָר טעג אַזױ װי דו זעסט מיךי 
אפשר קען איך בּײַ דיר קריגן עפּעס צו עסן? 
זון (מיט אַ פריילעכער שטים): יאָ, טאַטע, קום, 'עסט בּײַ מיר קריגן, כ'אָבּ אַ רעסטאַָ: 
ראַציע, װעסט קריגן פיש, קרימינאַדל -- כ'מיין קאַרמינאַדל, -- גאָנישט -- כ'מיין 
גולאַש. 
פאָטער (ציטערט פאַר הונגער, רעדט מיט אַ װויינענדיקער שטים); אפשר 'עלעך בּײַ דיר 
קריגן אַ שטיקל קרימינאַדל? 
זון: יאָ, טאַטע, הערסטו דאָך, ס'אי' געוען אַ סך קרימינאַדל, און גראַדע אַצינדערט האָט 
זיי ס'װײַבּ אויפגעגעסן. 
פאָטסער: אפשר קען איך קריגן בּײַ דיר אַ שטיקל פיש; 
זון: הערסט דאָך, טאַטע, ס'איז אַרײַ:געקומען אַ קאַץ און האָט אויפגעפרעסן די פיש, 
און נאָר דער קאָפּ איז געבּליבּן. 
פאָט ער: יאָ, מײַן קינד, אַ שאָד דער קאָפּ אין דיר געבּליבּן, 
(דער זון גייט אַװעק, דער פאָטער בּלײַבּט אַלײן און זינגט מיט אַ טרױעריקן 
ניגון), 
דער פאָטעו: איך האָבּ מיר אױסגעלעבּט מײַנע יאָרן מיט כּבוד אויף דער װעלט, 
כ'האָבּ געהאַנדלט, כ'בּין געפאָרן, כ'האָבּ פאַרדינט כֹּשר מײַן געלט, 
(ציטערט) און הײַנט שטיי איך, אוי וויי איז מיר, בּײַ דער קיך, אוי יי איז מיר! 
קומט אַרײַן די שנור און גיט אויף מיר אַ בּייזן קוק, אוי װיי! 
גיט זי אויף מיר אַ געשרײי: דער אַלטער, דער שװײַן, טאַלאַבּעט איף 
דער בּריק, 


246 


פּורים.ש פּילן 


אַז אַ קינד האָט װיי געטון אַן אבר, טוט מיר ערגער װײי, 
כ'אָמיר געװוּנטשן דאָס קבר צו זײַן אַן אויסלייזער פאַר זיי, 
איך האָבּ מיר דערשראָקן, אוי יי איז מיר! פאַר מאָזלען און פּאָקן, אוי װײי 
איז מיר! 
איך האָבּ אַזױ אָפּגעלעבּט מײַנע טעג און מײַנע יאָרן, 
און הײַנט קוקט דער זון אויף דעם אַרױס, איך זאָל שוין פון עם אַװעקפאָרן. 


איך האָבּ אַמאָל פאַרדינט אַ גילדן אין אַ שלעכטער צײַט, 

איך האָבּ געלאָזט מײַנע קינדער בּילדן, ס'זאָל אויס זיי װוערן לײַט, 
הײַנט שטיי איך מיר בּדוחק, בּײַ מײַן זון אין װינקל, 

ער לעשט אויס דעם לאָמפּ פון דער קיך, כּדי ס'זאָל מיר זײַן טונקל, 


מײַנע צימערן זענען געװען אױיסמעבּלירט מיט זילבּער און מיט גאָלד, 
ווער ס'איז צו מיר אַרײַנגעקימען האָט אַ גוטן טעם געשפּירט אַזױ װי ער האָט 
געװאָלט, 
הײַנט שטיי איך מיר אין אַ קאַלטע שטובּ, אוי װיי איז מיר! אַזױ װי אַ ריבּ, 
אוי וויי איז מירן 
קומט אַרײַן די שנור און מאַכט מיך דול, אוי װין 
שרײַט זי מיט קולות אַזױ: דער אַלטער, דער שװײַן איז אין אַלע טעפּ פול, 


אינוו' נ' 46.639 (סטרי, לעמבּערנער װ') 


10 
רבּינו!נרשום-שפּיל 


פּערואָנען: 


קײַזער פון קאָנסטאַנטינאָפּאָל רבּינו גרשום מעליטאַ -- די צװײטע פרוי 
מיניסטער ראָמאַן דבורה די רבּיצין 
ראָסגעבּער מנחם דער טענדלער 
י : 
כ אָר: געבּענטשט אַצינד זענען מיר פון גאָט, 


איעדער אין זײַנער מיט, 

פון דעם רוח:הקודש זענען מיר פון װײַט, 
דער װאָס לערנען מוז, 

יאָ, תּורה לערנען איז אַ שכר, 
עולם:הבּא װעט איר האָבּן דערפאַר. 
תּלמידים, לערנט נאָר די תּורה כּסדר, 
װעט זײַן גוט, אוי גוט! 

און פאַר גאָט זאָלט איר האָבּן מורא, 
װעט אײַך זײַן גוט צו אַיעדער מינוט. 
מלאָכים טראָגן פאַר אונדז אַ זכות, 
איעדער ייד, װאָס לערנען מוז, 

גאָט זיצט און קװועלט, 

און דערפּאַרי, 


פורים.ש פּילן 2417 


רבּי; אַ שיינעם גוט נאָװנט װוינטש איך אײַן, 
איר זאָלט זײַן תּמיד לוסטיק און רײַך, 
איך בּין אײַך געקומען דערציילן, 
װי איינע צויייטע פרוי האָט מיך געטון קװעלן, 
דאָס בּין איך דער בּאַקאַנטער רבּינו גרשום, 
װאָס כ'האָבּ געטון אין גאַנץ קאָנסטאַנטינאָפּאָל הערשן, 
מנחם: שאַטס, שאַטס, איך בּין אויך דאָ, גרײַצערס לייזן געקומען. 
(זינגט) קויפטס, קויפטס, קונים! 
קונים, קומטס אַהער! 
איך האָבּ אַ מאַרק אַזױנעם, 
װאָס איז צו קריגן שוער: 
גלעקעלעך, שפּילעכלעך, 
בײַטשן, שטעקעלעך, 
פיסנזעקעלעך. 
אַלעס, װאָס אײַך גלוסט, 
בּײַ מיר איז האַלב אומזיסט! 
קויפטס, אויבּ איר זענט מבינים, 
עסן און טרינקען פון אַלע מינים, 
קויפטס, װאָס אײַך גלוסט, 
בּײַ מיר איז האַלבּ אומזיסטן 
יינג על ע: זאָגטס מיר נאָר, מנחם, װאָס האָט איר צו פאַרקױפן! 
מנחם: כ'האָבּ אַלעס, 
ײנגעלע: כ'האָבּ אַ רײַניש, 
מנחם: װאָס זשע װילסטו פאַרן רײַנישן 
יי נג על ע: כ'וויל לײַװנט, נאָדלען, פינגערהוטן און אַ הייס מאַנדעבּורטשיניקל, 
מנחם: נאַ דיר לײַװנט, נאָדלען, פינגערהוטן און אַ הייס מאַנדעבּורטשיניקל, 
(סייינגעלע אָפּ) 
מנח ם: איצט זעט איר, װי איך קען נעמען גרײַצערס. איצט ווען איך טרעף דאָרט דעם 
רבּין, װאָלט איך אים פאַרדרײיט דעם קאָפּ, כ'װאָלט אַרױסגעפּטרט אַ פרעסער פון 
מײַן קאָפּ. (צום רבּין) אַ גוט מאָרגן אײַך, רבּי! װאָס טוט זיך עפּעס; איר וייסט 
װאָס? איך װויל מקבּל קנין זײַן. 
רבּי; װאָס הייסט מקבּל קנין זײַן? 
מנחם: הערטס אויס, רבּי! איך בּין געװען אין שולכל, האָבּ איך געהערט זאָגן, אַז איר 
האָט אַ װײַבּ אַן אַלטע; האָבּ איך פאַר אײַך אַ מיידעלע אַ טשאַטשקעלע, אַזױנס און 
אַזעלעכס, 
רבּי; הערטס אויס, איך װעל אַהים גיין צו מײַן אַלטיטשקער, כ'װועל מיך מיט איר באַ5 
ראָטן און מאָרגן װעל איך אײַך זאָגן יאָ, צי ניין, נו, דבורה, דו בּאַשטײסט? 
דבּורה: אַז דו בּאַשטײסט, בּאַשטײ איך איך, 
ר ב י; מײַן דבורהלע איז בּאַשטאַנען. 
מנחם: נו, װען זשע װעלן מיר שטעלן אַ חופּהוּ 
ר בּ י;: װאַרטס אויס, לאָזט מיך זי קודם אָנקוקן, װאָס פאַר אַ פּנים זי האָט, 
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מנח ם (צו דער טאָכטער): מילקע! מילקע! הער אױס, איך גײי דאָ דיך פאָרפירן פאַר 
אַ רבּי, פאַר אַ ייד מיט אַ לאַנגער בּאָרד, און דו האָסט דאָך אַ מויל אויף שרויפן-- 
זאָלסט דיר געבּן אַ בּיס אין דער צונג און צומאַכן די ליפּן, (צום רבּין). קוקטס 
אָן, רבּי, איר זעט; דאָס איז מײַן טעכטערל, נו, געפעלט אײַךן 

ר בּ י; װאָס האָט מיר יאָ צו געפעלן אָדער נישט צו געפעלן? איך בּין אַן עלטערער 
מענטש; די הױפּט:זאַך איז, אַז זי איז אַ שטילע און אַ װוֹילע. 

מנחם: װען זשע װעלן מיר אַ חופּה אויפשטעלן! 

ר בּי: אַפילו שוין! איך װעל אַהײם גיין, מײַנע שבּתדיקע מלבּושים אָנטאָן און איר אײַ. 
ערע און מיר װעלן אַ חופּה אָפּשטעלן. 

מנחם (זינגט): לעי אודיר אל האַקאִָיל עס האַכוסן װײעס האַקאַלי. זעיס טימירוסי זע 
עיריך לימיסי, זע האַטאַרניגאָילים. בּוריך אַטו קעיקל מעילעך קיבּודים שאַהאַקאָיל 
בּוריך ליקיבּאָידים, -- איר, רבּי, קענט דאָך אַװדאי דריבּניטשקע, זאָגטס: הרי 
אַתּ -- מ'זאָל אײַך פירן צו דער שמד, בּיקידעישאָס לי -- װאָס זי האָט אײַך צו 
זאָגן אין קאָלאָמעי אָדער אין סטרי, זאָל אײַך זײַן הי. בּיִד משה וישראל -- ס'זאָל 
אײַך זײַן פאַר כֹּל ישראל, איר װילט דאָך אַװדאי הערן װאָס איך גיבּ איר נדן! 
המגיד מראשית קװירטאָיע מֹאֶלָה דיבּר התּנאים, החתן בּן ציקצאַק. אַ כּלה יענטע 
שטרודל פײַװל בֹּת מנחם בּרבּ יונה בּויגן מיטן קאָפּ פאַרבּױגן, אַ קאָפּ אַהין, אַ 
קאָפּ אַהער, בּיסט בּאַװאַקסן װי אַ בּער, און װאָס אַמאָל ער עסט, װויל ער מער, און 
לייען װײַטער, נדן גיבּ איך זײ 25 פונט ריבּאַלבּאָירים, 23 פונט צעינעס אױף אַ 
גאַנצע װאָך, אַ ניף לכּבוד שבּת, אַ פּלאַץ אויפן װאַסער, אַן אָרט אויפן בּית:הקברות. 
צוויי צײַגן: ניקאָלײַ פּעטרי סעמעניוק און א רעסט דער קובּיס עק. 


// 


בּײַם קײַזער אין שטובּ, עס זיצן: קײַזער, מיניסטער ראָמאַן און ראַטגעבּער. 

קײַזער: האָך געערטער מיניסטער ראָמאַן און ראַטגעבּער. האַבּן זײ אויך פילײַכט גע: 
הערט אונד געלעזן װי עס װאַר אײַן קעניג סאַלאָמאָן. ער װאַר רייך, ער האָט 
געהאַבּט אײַן שטול פאָן זיבּציק שטיגן, װײַסן זי ניכט אָבּ בּיי אונז אין לאַנד גיבּט 
זאָ אײַן מענטש, װאָס ער קאַן מיר זאָ אײַנע שטולע מאַכן? 

ראָמאַן: יאָ, זײַנע מאַיעסטעט! בּיי אונז אין לאַנד גיבּט אײַן גראָסער ראַבּינער, ער 
איזט אײַן גאָטעסמאַן, ער װירד זאָ אײַנע שטולע מאַכן אַבּער זי קאַנען זיך איך 
ראַטן מיט אײַער ראַטגעבּער, ער איז אַוך אײַן יוד, פילײַכט װײַס ער װאָ ער בּע= 
פיגדעט זיך, 

קײַוער: זאָג מיר נאָר, ראַטגעבּער, קאָנסטו אויך דען ראַבּינער? 

ראַטגעבּער: יאָ, זײַנער מאַיעסטעט! איך קאָן אים גאַנץ גוט. ער איזט יאַ אונזער ראי 
בּינער, ער װירד אינען די שטולע בּאַשטימט מאַכן, 

קײַזער: אַלזאָ ראַטגעבּער! איך זיגל דיר אײַנע קאַרטע מיט מײַנע זיגלרינג, קאַנסט 
אים מיט ערע בּרענגען. 

ראָ מאַן: נײַן, זײַנע מאַיעסטעט! עס פּאַסט ניכט, דאַס דער ראַטגעבּער זאָל זעלבּסט 
גיין אום זאָ אײַן גראָסראַבּינער. איך װערדע אַוך מיטגיין. 

ק ײַזער: קאַנסט אַוך מיטשפּאַצירן, 
(יעצט גייען זיי אויך אַװעק צום ראַבּינער) 
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מיניסטער: גוטן אַװנט, דער קײַזער האַט זי רופן לאַסן 

ר בּי (צום ראַטגעבּער); זאָג מיר נאָר, װאָס יל ער! 

ראַטגעבּער: דער קײַוער האָט אײַך געשיקט רופן, איר זאָלט תִּיכֹּף קומען. 

רבּי (צו זיך אַלײן); װאָס קען ער מיך דאַרפן האָבּן? אָבּער אַז ער שיקט מיך רופן, 
װעל איך גיין, (צום ראַטגעבּער) זאָג אים, איך װעל שפּעטער קומען. 
(זיי גייען צום קײַזער) 

- ר בּ י; גוטן אַװנט! 

קײַזער: װער זינט זין 

רבּי; שטעל מיך אינען פאָר מיט מײַן נאַמען: ראַבּאָן גערשאָן. 

קײַזער: גוט איזט, וװוען זי זינט דער ראַבּינער, האַבּן זי אַוך פילײַכט געהערט אונד ג9= 
לעזן: עס װאַר אײַן קעניג סאַלאָמאָן, ער װאַר רײַך, ער האט געהאַבּט אײַן שטול 
פאָן זיבּציק שטיגן. קאָנען זי מיר פילײַכט זאָ אײַנע שטולע מאַכן! 

ר 3 י; יאָ, זײַנע מאַיעסטעט! איך קאָן אינען זאָ איינע שטולע מאַכן, אַבּער זי מוזן מיר 
איבּערגעבּן דעם שליסל פון דער שאַצקאַמער אָנע װאַגע -- זאָ װערדע איך אינען 
זאָ אײַנע שטולע מאַכן, 

קײַזער: ראָמאַן, גיבּ אים דעם שליסל פון דער שאַצקאַמער. ער איוט אײַן בּראַװער 
מענטש; איך גלאַובּ/, ער וירד בּײַ מיר גאַרניקס פערלאַנגען גון ער וירד זײַן 
גרעסער פון דיר (רבּי אָפּ), 

מיניסט ער (צו זיך אַליין): נו, יעצט האַט מיך זאָ אײַן שמוציקער יוד נידערגע= 
שלאַגן. ער װירד זײַן גרעסער פאָן מיר. נײַן, איך װערדע דאַס ניכט דערלאַסן. 
איך װערדע מיר שאָן אײַנע ראַטשאַפט געבּן 
(דער מיניסטער טרעפט זיך מיט דעם רבּיס צווייטער פרוי) 

מיניסטער (צו דער פרוי): גוט נאַװנט. (זי מאַכט זיך נישט הערנדיק) גוט נאַװנט! 
ענטשולדיקן זי, זינד זי פילײַכט די יונגע פרוי פון ראַבּינער גערסון? 

מעליטאַ: יאַ, דאַס בּין איך די יונגע פרוי פאָן ראַבּינער, וועגן װאַס פיר אײַן אינטע? 
רעס פראַגן זין 

מיניס טער: יאַ, איך װאָלטע אינען ליבּע אַנטשפּרעכן 

מעליטאַ: יאָ, װעגן װאָס פיר אײַן אינטערעס װאָלן זי מיר ליבּע אַנטשפּרעכן; 

מיניסטער: יאַ, איך װירדע אינען דאַס שאָן זאַגן, װען זי מיר נור דאַס מאַכן װירדן. 
יעצט איז שפּעט, איך מוז צו זײַנע מאַיעסטעט גיין. אױיף מאָרגן טרעפן מיר זיך, 
ערלעדיקן וויר דאַס ווייטערדיקע. גוטע נאַכט! 

מעליטאַ: גוטע נאַכט! 

מיניס טער (צום קײַזער): זײַנע מאַיעסטעט, עס איזט שאָן זאָ אײַנע לאַנגע צײַט, אונד 
מאַן הערט קיין נײַעס פּאָן דער שטולע. 

קײַזער: ראַט עבּער (לויפער)! לויף געשװוינד צום ראַבּינער, פּראַג אים, װאַס הערט זיך 
מיט דער שטולע. 

ראַטגעבּער (צום רבּין): גוטן נאָװנט אײַך, רבּי, דער קײזער האָט געשיקט פרעגן, 
װאָס עס הערט זיך מיט דער שטול. 

רבּי: קוק, מײַן קינד! זעסט, די שטול איז פאַרטיק, נאָר זאָג דעם קיוער, אַז מען מון 
דאָס לערנען. 

ראַטג עבּער (צום קיזער): זײַנע מאַיעסטעט! די שטול איז פערטיק, אַבּער מאַן מוז 
דאָס לערנען. 
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קײַזער: ראָמאַן! נון גייען וויר אַנשאַוען װי די שטולע זעט אַוס, 
(צום רבּין) גוטן אַװנט! 

ר בּי; גוטן אַװנט, זײַנע מאַיעסטעט. װי זי זעען זײַנע שטולע. פאָן דיזער זײַטע גייט מען 
אַרױף, פאָן דיזער זײַטע הערונטער, און װען מאַן שטעלט דעם לינקן פוס אױיף 
דער רעכטער זײַטע, קאַן געשען אײַן :ונגליק, מאַן מוז אױיפפּאַסן, 

קײַזעו: איך װערדע די שטול שאָן לאַסן נעמען אונד װערדע דיך שאָן בּעלאָנען בּײַ 
מיר צו האַוס, 

קײַזער (צום ראַטגעבּער); לאַוף געשװינד צום ראַבּינער, זאַג אים, ער זאָל הערקאָמען, 
איך װאָלטע אים בּעלאָנען. 

ראַטגעבּער (צום רבּין): גוטן נאָװנט אײַך, רבּי! דער קײַזער האָט אייך געשיקט רופן 
ער וויל אײַך בּעלאָנען, 

ר בּי (צום קייזער): גוטן אַװנטן 

קײַזער: יאַ, ראַבּינער, איך װאָלט אײַך יעצט בּעלאָנען, איך געבּ אינען מײַן זיגלרינג 
אונד זי קאַנען הערשן איבּער גאַנץ קאַנסטאַנטינאָפּל. 

רבּי: דאַנקע שיין! גוטע נאַכט! 

מיניסטער: יא, זײַנע מאַיעסטעט! לױט מײַנע אויסזיכטן פעלט פיל גאָלד, זילבּער, קו= 
פּער אונד זאָ װײַטערע מעטאַל=אַכן, 

קײַזער: נו װאַס איזט צו מאַכן, מיניסטער? ווען ער האַט אײַנע שטולע געמאַכט, זאָל 
ער אײַנע װאַגע מאַכן אונד אַלעס מיט רעכנונג איבּערגעבּן. (צום לויפער) לויפער, 
לויף געשװוינד צום ראַבּינער! זאַן אים, ער זאָל שנעל הערלאָמען. 

ראַטג ע בּער (צום רבּין): גוט נאָװנט אײַך, רבּי! דער קײַזער האָט אײַן געשיקט רוכן, 
איר זאָלט שוין קומען. 

ר בּי: װאָס איז עפּעס נײַעס געשען! 

ראַטגעבּער: איך װוײיס ניש'. קומטס שון! 

רבּי: איך קום זאָפּאָרט, (צום קייזער) גוטן אַװנט, זײַנע מאַיעסטעט, װאָס איז נײַעס געשען! 

קײַזער: יאַ, לױט מײַן געערטער מיניסטער זאַגט מיר, פעלט פיל גאָלד, זילבּער, קופּער 
אונד זאָ װײַטערע מעטאַל:זאַכן, 

ר בּי; האַבּ איך מיט רעכנונג איבּערנאָמען? 

קײַוער: דו האַסט אײַנע שטולע געמאַכט, זאָלסטו אײַנע װאַגע מאַכן אונד אַלעס מיט 
רעכנונג איבּערגעבּן. 

ר בּי; האַבּ איך מיט װאַגע איבּערנאָמען? 

קײַזער: נו, ראָמאַן! הערסטו, װאַס ער זאַגט? 

מיניסטער: יאַ, איך װערדע דאַס שאָן מאַכן, 

קײַזער: װיזאָ װירסטו דאַס מאַכן? 

מיניסטער: איך װערדע דאַס אַם װאַסער מאַכן 

קײַזער (צום רבּין): קאַנסט שאָן גיין, 

ר בּי: גוטע נאַכט! 

קײַזער: זאַג מיר נור, ראָמאַן! װאָ האַסטו זאָ אײַנע פּראַקסע ערלערנט, װי אַזאָ מאַן קאַן 
די שטולע װעגןן 

מיניסטער: נו יאַ, איך װאַר זאָ פיל יאַרע אויף דער װעלט, האַבּ איך דאַס אַלעס 
ערלערנט, 

ר אָמאַן (צו מעליטאַ): גוט נאַװנט! 
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מעליטאַ: גוט נאַװנט. װאַס בּראַוכע איך דיר מאַכן 

ראָטאַן; דו װײסט, דאַס זײַנע מאַיעסטעט דײַנען מאַן דעם זיגלרינג געגעבּן, און װען 
דו אים װעקשטאָלן װירסט אונד מיר אִים בּרענגען... 

מעליטאַ: אונד װאַס װירד זײַן דאַפּאָן? 

ראָמאַ נו יאַ, דאַן װערדע איך דיך ליבּן, איך װערדע דיך הײַראַטן, װעסט בּײַ מיר 
אײַנע קעניגין װערדן, 

מעליטאַ: נו יאַ, װי קאַן דאַס דען זײַן?; װען איך בּין דאָך אײַנע יידין אונד דו בּיסט 
אײַן קריסט, 

ר אָמאַן אַבּער עס מאַכט ניכטס. איך װערדע דיך טױפן לאַסן אונד דו װירסט אײַנע 
קריסטין װערדן. 

מעליטאַ: אױף מאָרגן װערדע איך דאַס מאַכן, אַבּער פּאַס אַוף, דאַס דו זאָלסט מיך 
ניכט פעראַטן, דען מײַן מאַן איזט שאָן פעראַטן 

ר אָ מאַן: נײַן, נײַן! פירכט דיך ניכמ. דיך װעודע איך ניכט פּעראַטן, אַבּער דײַן מאַן 
ווערדע איך אין טורמע זעצן אונד ער װירד דאָרט קרעפּירן, וי אײַן הונט, יעצט 
איז שפּעט, איך מוז גײן, גוטע נאַכט! אויף מאָרגן טרעפן וויר זיך װידער, 

מעליטאַ: גוטע נאַכט! 


קײַזער: האָך געערטער מיניסטער ראָמאַן און ראַטגעבּער! װי זי װיסן, איזט מײַנע טאָכ: 
טער שווער קראַנק. 

ראָ מאַן: װאַס האַט אינען מײַן לײַבּאַרוצט דאָקטאָר געזאַגטן 

קײַזער: מײַן לײַבּאַרצט:דאָקטאָר זאַגט מיר, דאַס קײַן אַפּטײק:זאַכן, קיין מעדיצין העלפט 
איר ניכט מער. ראַטע מיך, װאַס איז צו טון? 

ראָ מאַן: יאַ, זײַנע מאַיעסטעט! איך װערדע זי שאָן ראַטן, זי זאָלן אײַנען שטרענגן בּאַ: 
פעל אַרױסגעבּן אַוך פיר די יודן: אַלנפאַלס אײַער טאָכטער אין דרײַ טאַגע ניכט 
גערעטעט װערדע, זאָלן זי אַלע יודן הינריכטן, זאָ װי די הונדע. 

קײַזער: לויפער, לויף געשווינד צו דען יורן! דו בּיסט אַוך אײַן יוד, -- אונד זאַג זײ 
אין פאַלס מײַנע טאָכטער אין דרײַ טאַגע ניכט גערעטעט װערדע, װערדע איך אַלע 
יודן הינריכטן װי די הונדע, אונד דיך אַוך. 

לויפער: אִי, יידן ס'איז אויף אונדז אַ נױט! דער קײַזער האָט אַרױסגעלאָזט אַ גזירה, אַז 
טאָמער װעט זײַן טאָכטער נישט גערעטעט װערן בּיז דרײַ טאָג, וועטץ אויפהענגען 
אַלע יידן. 

מנח ם (װיינענדיק): און מנחמען אויך; 

לויפער: קומטס, יידן! לאָמיר גײן, לאָמיר לויפן צו דער רבּיצין, זי זאָל גיין צום רבּין, 
זי זאָל אים בּעטן, אַז ער זאָל בּעטן, און אונדז זאָל מיר בּעטן, און אפשר װעט 
זי גערעטעט װערן. 

מנחם: רבּיצין! דער קײַזער האָט אַרױסגעלאָוט אַלע חזירים, אַז טאָמער איטן {(װעטץן 
נישט רעטן זײַן טאָכטער בּיז דרײַ טאָג, װעט'ן אויפהענגען אַלע ידן -- און 
מנחמען אויך, 

ר בּיצין: שאַטס, יידן! קומטס אי' מיר {װועלן מירן גיין צום רבּין, אונדז אי' מיר בּעטן, 
און ער װעט בּעטן, און גאָט װעט העלפן. 
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ר בּי (זינגט); גי אין אַ גוטער שעה 

און שטיי שוין מער ניש' דאָ. 

און גאָט זאָל דיר אַרײַנשיקן אַ זין אַ גלײַכן, 

די שיינע אייגעלעך פון דער פּרינצעסין 

אַזױ גיך אויפצומאַכן, 

אוי, עס װאָלט געװען אַ ישועה, 

דו זאָלסט טרעפן די רפואה, 

דײַן דאָקטאָרײַ זאָל ניש' װערן פאַרבּײַ,. 

מען זאָל הערן אַ קול, 

אַז די פּרינצעסין איז גאַנץ װאָל, 

עס װאָלט געװען דער בּעסטער פּלאַן. 
כאָר: דאָס װוינטשט דיר טאַקע דײַנע פרוי און דײַנע טײַערע דבירה, 

שטיי שויןן מיר אַצינד ניש' דאָ און נעם דיר צו הילף די הײליקע תּורה. 
רבּיצין (זינגט): יענע דאָקטױרים, זי האָבּן נישט געקענט קומען צום ציל, 

װײַל זיי האָבּן אָנגעװענדעט אַ מעדיצין ניש' קיין גלײַכן. 

זיי האָבּן געזוכט כּבוד מיט געלט, 

דאָס האָסטו גענוג אויף דער װעלט, 

אִי, אָבּער דײַן רעצעפּט איז נאָר די קבּלה, 

דו קענסט היילן דעם גרעסטן חולה, 
כ אָר; דאָס װוינטשט דיר טאַקע דײַן פרוי, דײַן טײַערע דבורה, 

שטיי שוין מער אַצינד נישט דאָ און נעם דיר צו הילף די הייליקע תּורה, 
רב י; שאַטס, יידן, קומטס אי'מיר גין! איר'ט בּעטן, די רבּיצין 'עט בּעטן, איך װעל 

בּעטן, און גאָט װעט העלפן, 


ר אָ מאַ ן (צו מעליטאַן): גוט נאַװנט! 

מעליטאַ: גוט נאַװנט! 

ראָמאַן; נו, האַסט מיר שאָן דאַס געמאַכטן 

מעליטאַ: יאַ, איך האַבּע דיר שאָן דאַס געמאַכט. שאַו, װי עס ציטערט מיר די האַנט, 
דען איך פירכטע מיך דען רינג װעקצוגעבּן. אַבּער האַסטו דען רינג אונד פּאַס 
אַוף, דאַס דו זאָלסט כיך ניכט פעראַטן, דען מײַן מאַן איזט שאָן פעראַטן, 

ראָמאַן (כאַפּט דעם רינג); גוטע נאַכט! 

מעליטאַ: װאַס אײַלסטו זאָ שנעלן 

ראָמאַן: יאַ, איך האַבּע קיינע צײַט, איך מוז צו מײַנער מאַיעסטעט גיין. 

מעליטאַ: אַך גאָט, דאַכט זיך מיר, אַז איך האָבּ מיך און מײַן מאַן פּאַראָטן, כ'אָבּ אונדז 
בּיידע פאַראָטן (גייען אַװעק), 

ר בּי; גוט נאַװנט, זײַנע מאַיעסטעט! װאַס איזט נײַעס! 

קײַזער: נאַ יא, ראַבּינער! װי דו האַסט געהערט, איז מײַנע טאָכטער שװער קראַנק, 
אונד פאַלס מײַנע טאָכטער בּיז אין דרײַ טאַגע ניכט גערעטעט װערדע, זאָ װערדע 
איך אַלע יודן הינבּרענגען אונד דיך אַוך. 

ר בּי; נו יאַ, זײַנע מאַיעסטעט! קײַן הער גאָט בּין איך ניכט, אַבּער איך װערדע אײַנע 
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גאָטעסדינסט מאַכן, פילײַכט װירד זי גערעטעט. איך מעכטע בּיטן אום אײַנע ענט? 
שולדיקונג, דאַס אַלע הערשאַפטן זאָלן דאַס זאַל פערלאַסן אונד אַלע בּילדער פאָן 
דער װאַנט הערונטערגענאָמען װערדן. איך מוז אײַנע גאָטעסדינסט מאַכן, 
קײַוער: אַלזאָ, מײַנע הערשאַפטן אַוף דעם ראַבּינערס בּיטע, בּעט איך דאַס זאַל צו 
פערלאַסן! (אַלע גײען אַרױס, נאָר דער רבּי בּלײַבּט) 
ר ב י (זינגט. צו דער פּרינצעסין); 
גרויסער גאָט פון דער וועלט, העלף מיר דאָ אין מײַנעם שטרעבּן, 
איך האָבּ מיר דאָס אונטערגענומען, איך האָבּ צו דיר בּטחון. 
טו מײַן װילן אויך צושטימען, װײַל איך האָבּ צו דיר נצחון. 


איך מיין נישט קיין כּבוד, איך מיין נישט קיין געלט, 

נאָר שענק דער פּרינצעסין דאָס לעבּן, 

כ'האָימיך דאָס אונטערגענומען, איך שפּיל אויף דיר נצחון, 
טו מײַן װילן אויך צושטימען, װײַל איך האָבּ צו דיר בּטחון. 


פאַרשעם מיך נישט אויף דער װעלט, נאָר טו מיר דאָס צוליבּ, 
כיהאָימיך דאָס אונטערגענומען. זע איך זאָל נישט פאַרלייגן דעם גרובּ, 
טו מײַן װילן אויך צושטימען, װײַל איך האָבּ צו דיר בּטחון. 
פּרינצעסין אַך גאָט מײַן גאָט, װער איוט דען היר? איזט דאַס אײַן מענש אָדער 
אײַן ענגעלן ו: 
קײַוער: אַך גאָט מײַן גאָט, װאַס הער איך דאָרט; מײַן טאָכטער רעדעט שאָן! מײַן קינד, 
װאַס איז דיר! איזט דיר שאָן בּעסערן 
פּרינצעסין: פאַטער, װער װאַר דאַ? אײַן מענש אָדער אײַן ענגעלן 
קײַוער: ניין, מײַן קינד, עס װאַר קיין ענגעל, דאַס װאַר דער ראַבּינער װאַס ער האַט 
אונז אײַנע שטולע געמאַכט. יעצט האַט ער אײַנע גאָטעסדינסט געמאַכט אונד האַט 
דיך גערעטעט. ראַבּינער, איך װערדע דיך שאָן אײַן אַנדערסמאַל בּעלאָנען. איך 
ווערדע מיך בּעראַטן מיט מײַן געערטן מיניסטער ראָמאַן. 


11 


קײַוער: ראָמאַן! שאַו, װאַס פיר אײַן מענש דאַס איזט! צוערסט האַט ער מיר אײַנע 
שטולע געמאַכט, האַבּ איך אים מײַן זיגלרינג װעקגעגעבּן. יעצט האַט ער אײַן גאָ: 
טעסדינסט געמאַכט אונד האַט מײַן טאָכטער גערעטעט, יעצט ראַטע מיך, װאָס פיר 
אײַן בּעלאָנונג איך זאָל אים יעצט געבּן. 

ר אָ מאַן: װאַס; (אויפגערעגט) זאָ אײַנען שמוציגען יודן װאָלן זי נאָך בּעלאָנען? שאַען 
זי, װאַס ער האַט געמאַכט! ער האַט אײַער זיגלרינג צו דער ערד געשמיסן אונד 
אינען זאָ אײַנע שאַנד געבּראַכט. װאָלן זי אים נאָך בּעלאָנען? 

קײַזער: װאַס זע איך דאָז װאַס איזט דאַס מײַן זיגלרינג? װאָ האַסטו אים גענאָמען! 

ראָמאַן; ער האַט אים װעקגעשמיסן און איך האַבּ איט געפונדן. 

קײַזער: לױיפער! לויף געשװינד צום ראַבּינער, זאַג אים, ער זאָל שנעל הערקאָמען אונד 
דעם זיגלרינג זאָל ער מיטבּרענגען. 

לויפער:; גוטן אָװנט, רבּי! דער קײַזער האט געזאָגט, איר. זאָלט שוין קומען און דעם 
זיגלרינג מיטבּרענגען. 
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ר בּי: װאָס עפּעס נײַעס געשען! 

לויפער: איך װװייס נישט, קומטס שױן! 

ר בּ י; גיי, מײַן קינד, זאָג אים, אַז איך װעל בּאַלד קומען. 

לויפער: נײן, רבּי, קומטס אַלײן און זאָגטס אַלײן דעם תּירוץ. 

ר בּי: מילא, איך װעל גײן, גוט נאָװנט! 

קײַזער: זאָג מיר נאָר, ראַבּינער! דעם זיגלרינג האָסטו מיטגעבּרינגט; 

ר 3 י: נײַן, זײַנע מאַיעסטעט! מײַן פרוי איז אין דער שטאַט געגאַנגען אונד זי האַט אים 
ערגעץ נידערגעלעגט. זי װירד קאָמען, װערדע איך אים בּרינגען. 

קײַוער: װאַס זשענירסטו דיך ניכט מײַן רינג אַם פינגער צו טראַגן. שאַו, װאַס דו 
האַסט געמאַכט! דו האַסט אים װעקגעשמיסן, מײַן געערטער מיניסטער ראָמאַן האַט 
אים געפונדן. איך װערדע דיך אינס טורמע זעצן אונד װירסט דאָרט קראַפּירן וי 
אײַן הונט. ראָמאַן, זאָפאָרט אינס טורם זעצן, אונד דו לויפער פערלאַס אַוך 
מײַן האַוס, 

לויפער: װאַרט, װירסט מיך נאָך צוריקבּעטן, 


(דער רבּי זיצט אין טורעם און זאָגט װידוי) 
רבּי (זינגט); אין אַ ווילדן אָרט פון דערנער אַ סך, דאָ שטייט דער היכער ציון. 
דאָ שטיי איך דאָ אין אַ ווילדעניס אַלײן, 
קיין מענטש זע איך פאַר מיר נישט, עלנט בּין איך אַזױ װי אַ שטײן. 
קיין מענטש זע איך פאַר מיר נישט דאָ, ו 
נאָענט איז שוין דער גליקלעכער טאָג פון איר גאָלדענער צײַט, 
כאָר;. - מיר זינגען לידער, פריילעכע לידער אויף דײַן צװײַגעלע, 
גאָטס שליח װעט דיך פירן גיך אַהײם, אִי, גרשעלע! 
דבורה (ױנגט): גרשון, הער איף צו ויינען און צו קלאָגן, 
װײַל דײַן גליק איז שוין נישט װײַט פון דײַן גאָלדענער צײַט, 
כאָר: מיר זינגען װידער פריילעכע לידער אויף דײַן צװײַגעלע, 
גאָטס שליח װעט דיך פירן גיך אַהײם, גרשעלע! 
ר בּי (זאָגט): בּעפאָר מײַן לעצטן גאַנג, װעל איך נאָך װידוי אָפּזאָגן. 
(זינגט) פאַרגעם שוין, גאָטעניו, מײַן יאָמעריגעזאַנג, 
בּעפאָר איך גיי מײַן לעצטן גאַנג, 
למוחל עוונות בּדין 
סלח לנו!|: 
| מחל לנו!|: 
כּפֵּר לנון 
אדם יסודו מעפר וסופו לעפר (3 מאָל), 
אוי וויי איז מיר, פאַרנעם שוין, גאָטעניו, מײַן יאָמער=געבּעט, 
בּעפאָר איך זאָג מײַן עליחטא, 
למוחל עוונות בּדין, אוי וויי איז מירן 
;{ סלח לנו!|: 
מחל לנו! כּפֵּר לנו! 
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אדם יסודו מעפר (דרײַ מאָל) 

וסופו לעפר, אוי װײי איז מיר! 

אשמנו, בּגדנו, גזלנו, דבּרנו דופי, העװינו, והרשענו, חמסנו, 
טפלנו שקר, יְצַצנו רע, כּזבנו, נאצנו, תּעינו, תּתּענו. 

דבור ה: אַך גאָט, מײַן גאָט! װאָס הער איך דאָרט? מײַן מאַן האָט שוין די וידוי אָפּ 
געזאָגט. גרשון, גרשון, װאָס טוסטו עפעס דאָרט; וי אַזױ לעבּסטו עפּעס דאָרט; 

ר בּ י;: דבורהלע, דו בּיסט עסן גוט, װאָס דו בּיסט דאָ! פאַר מיר איז נאָך דאָ אין רע: 
טונג. גיבּ דער פּרינצעסין דאָס בּריוועלע. איך האָבּ פאַר איר געבּעטן, און זי װעט 
אפשר פאַר מיר בּעטן, און אפשר װעל איך קענען פון דאַנעט אַרױסקומען. 

פרינצעסי | (זינגט): 

אַך גרויסער קײַוער אונד הער, 

איך פאַרלאַנג פאָן אינען אײַן בּאַגער, 
אָרימער רעטער זיצט אין קרימינאַל, 
און איך בּין געקומען אַלס בּעטער: 
נעמטס מיר אים פון דאָרט אַרױס! 

ער זאָל װערן פון דאָרטן לאָס. 

קײַזער: אַך נײַן, מײַן קינד! דאַס קאַן איך נישט מאַכן, װאָרום פעראַטן האַט ער מיך, 
ער האַט מײַן רינג צו דער ערד געשמיסן אונד האַט יאַ מיך צו אײַן שאַנד גע= 
בּראַכט. נײַן, מײַן קינד, דאַס קאַן ניכט זײַן. קראַפּירן מוז ער, װי אײַן הונט, 

פּרינצעסין: אַך ליבּער פאַטער! איך בּעט דיך זײער, מאַך מיר די געפעליקײט. זאָ 
אײַן מענש זאָל אינס קערקער זיצן, נײַןן נײַן נײַן! 

דאַס קאַן ניכט זײַן! 
געמט מיר אים פאָן דאָרט אַ-ױס, 
ער זאָל װוערן פון דאָרט לאָס, 

קײַזער (אויפגערעגט); נײַן, מײַן קינד, דאַס קאַן איך ניכט מאַכן, שאַו, דאַס דו װײַ* 
טער קאָמסט! ער האַט מײַן רינג צו דער ערד געשמיסן אונד מיך צו אײַן שאַנד 
געבּראַכט, קראַפּירן מוז ער דאָרט, װי אײַן הונט, 

דבורהלע: גרשון, גרשן! איך האָבּ דאָס בּריװל איבּערגעגעבּן, און דאָס האָט אויך 
נישט געהאָלפן. 

ר בּי: נו, דבורהלע! פאַר מיר איז דאָ איין רעטונג. דאָ אונטן אין די גרעזעלעך איז דאָ 
אַ װערימל, און דו װעסט עס אָנשמירן מיט פּוטער, װעסט אָנבּינדן אַ פאָדים, 
װעסט עס לאָזן גיין גלײַך אַרױף, און אַז דער פאָדים װעט שון זײַן גאַנץ אױבּן, 
זאָלסטו אָנבּינדן אַ שפּאַגאַט. אַז דער שפּאַגאַט װעט שון זײַן אױבּן, װעסטו אָנ 
בּינדן אַ גראָבּן שטריק אין איך װעל מיר דאָ אויספלעכטן אַ שטריק:לײטער; און 
מאָרגן װעסטו קומען מיט מילקעלען, מיר בּרענגען עסן. זי װעט אַרױפבּרענגען 
עסן און איך װעל אַראָפּגײן עסן, און איך װעל מיך אַראָפּגײן װאַשן אן זי װעט 
דאָרטן בּלײַבּן, און אונדז 'ע'מיר גיין אַהײם, 


רבורה: זאָג מיר נאָר, מילקעלע! דו װילסט אַפילו נישט וויסן, װאָס אונדוער מאַן 
טוט דאָרטן 
מילקעלע: פאַר װאָס װיל איך נישט װיסן? מאָרגן װעלי מיר גײן! 
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דבורה: נו, און הײַנט װילסטו נישט גיין? 
מילקעלע: ניין, הײַנט האָבּ איך נישט קיין צײַט, איך דאַרף ערגעץ צוגיין, 


מילקעלע (גײט צו ראָמאַן): גוטן אָװנט! (ראָמאַן ענטפערט נישט) גוטן אָװנט! 

ראָמאַן: װאַס װאָלן די שמוציגען יודן פּאָן מיר?! װער בּיסטו! איך לאַס דיך גלײַך 
אַרעסטירן! איך בּין דאָך אַ פאַרהײראַטער מאַן. איך האַבּ דאָך אײַנע פראַו מיט 
דרײַ קינדער, 

מילקעלע: אַך גאָט, מײַן גאָט: יעצט קאַנסטו מיך ניכט! צוערסט האַסטו בּײַ מיר דען 
רינג אױסגעכאַפּט, האַסט מיר ליבּע געשווֹירן, יעצט האַסטו אײַנע פרוי מיט דרײַ 
קינדער! 

ראָמאַן; דו פערפלוכטע הונדסקערל! דער טײַפל זאָל דיך האָל! 


דבורה לע: נו, מילקע! איצט איז שין צײַט צו גײן. (זײ גײען צו גרשונען) גרשו! 
גרשון! 

רבּי; װער איז דאָרט! דו בּיסט עס, דבורה? 

דבורהלע: יאָ, איך מיט מילקען (מילקע גייט אַרױף; גרשון גייט אַראָפּ). 

ר בּי: אַצינד, דבורהלע, מוז' מיר פון דאַנעט אַװעקגײן און לויפן, װײַל אַניט, קען אונדז 
נאָך עפּעס פּאַסירן. 


מנחם: אײַ װײַ! װוּ זאָל איך גײַן, װוּ זאָל איך שטײַן, װוּ זאָל איך לויפן?; איך האָבּ 
שוין מײַן טאָכטער דרײַ טאָג ניש געזען, 'ם רבּין האָבּ איך געזען, און די טאָכ: 
טער װײַס איך נישט, אדוני שאָיני למלך! 'ם רבּין האָבּ איך געזען און די טאָכטער 
װײַס איך נישט, 

קײַוער: װאַס װיל דער שמוציגער יודע! איך פאַרשטײי אים ניכט! 

ראָמאַן: זײַנע מאַיעסטעט! איך װײַס שאָן, װאַס ער זאַגט! דאַס דעם ראַבּינער האַט ער 
געזען אונד זײַנע טאָכטער װײַס ער ניכט, 

קײַזער: קאָם, ראָמאַן! װערדן ויר גיין אַנשאַוען, װאַס דער ראַבּינער מאַכט דאָרט. אַך 
גאָט, מײַן גאָט! זע, איך האַבּ דאָרט אײַנען מאַן אַרעסטירט, יעצט זיצט אײַנע 
פראַו! ראָמאַן! זאָפאָרט זאָלסטו מיר די גאַנצע װאַרהײט דערצײילן, װאַס עס איזט 
געשען מיט איר! 

ראָמאַן: יאַ, זײַנע מאַיעסטעט! זי װאַר די ערסטע פאַרעטערין אונד איך װאַר דער צוויי. 
טער פאַרעטער, יעצט זע איך, דאַס ער אײַן גאָטעסמאַן איזט. װען איך זאָלט אים 
טרעפן, העט איך אים די פיסע געװאַשן אונד דאַס װאַסער געטרונקען. 

קײַזער: לױפער! לױף געשװינד, אונד זוך אַרױס דעם ראַבּינער, אונד זאַג אים, ער 
זאָל שנעל הערקאָמען, 

לויפ ער: אַהאַ, איך האָבּ דיר געזאָגט, אַז דו װעסט מיך צוריקבּעטן, 


לויפער: רבּי, קומטס! דער קײַזער רופט אײַך! 


ר בּי: גוטן טאָג, זײַנע מאַיעס?עט! װאַס איזט פריש גײַעס געשען? 
קײַזער; יאַ, ראַבּינער, יעצט זע איך, דאַס דוֹ בּיסט אײַן גאָטעסמאַן, האַסטו מײַן 
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זיגל:רינג אונד קאַנסט הערשן איבּער מײַן גאַנצן לאַנד, איבּער גאַנץ קאָנסטאַנטי= 
נאָפּל, אונד מיט דעם מיניסטער קאַנסטו מאַכן, װאַס דו װילסט, 
רבּי: גאָט זאָל אים צאָלן! 
(זינגט): אַ חרם װעל איך לאָזן שרײַבּן, 
אַז מען קען קיין צוויי װײַבּער נישט נעמען. 
און אַזױ זאָל עס טאַקע פאַרבּלײַבּן, 
און אויף דער גאַנצער װעלט זאָל עס שֶמען. 


אין אַלע הייליקע ספרים װעל איך עס לאָזן שרײַבּן, 
מײַן נאָמען זאָל װערן ערקענט, 

און אַזױ זאָל עס טאַקע פאַרבּלײַבּן, 

און אויף דער גאַנצער װעלט זאָל עס שָמען 


אינוו? נומ" 40,956 (קאָלאָמײ, סטאַניסלעװער ה') 


11 
די אײַנגעמױערטע פרוי 


פּערואָנען: 
אונטערנעמער, זײַן פרוי, דרײַ מױערער, יאַקובּ שיכּור 
ציגײַנער, ציגײַנעריגס, . בּירגערמײַסטער. 
מען זינגט די מעלאָדיע פון ,װי לוסטיג זינד וויר מאַורער" 
אונטערנעמער: בּלײַבּט רויַק, מײַנע הערן. זאָ װאַס איזט נאָך ניכט געהערט אונד 
ניכט געשען, װאַס אין דער געגנט רומעניען האַט פּאַסירט. איינע בּריקע האַט מאַן 
אַופגעשטעלט, איזט זי 300 יאַרע געשטאַנען. יעצט האַט מאַן שאָן די פירטע בּריקע 
אַופגעשטעלט, אונד זי האַט ניכט דרײַ מינוטן עקסיסטירט. אָבּער איך אַלס אונ= 
טערנעמער האַבּע איך מיך אונטערצאָגן אײַנע בּריקע אַופצושטעלן. איך האַבּ שאָן 
מײַן גאַנצעס פאַרמעגן פאַרבּראַכט, אונד זי האַט אַוך ניכט עקסיסטירט, 
1טער מויערער: שאַט, לאָזט אײַך נישט צו קיין שמערץ, 
פאַרגרינגערט אײַך אײַער הערץ. 
כ אָר (אַלע מױערער): מיר קענען נישט פאַרטראָגן 
דאָס װויינען און דאָס קלאָגן. 
דאָס גרויסע אומגליק טוט אונדו נאָכיאָגן . 
נאָר געדולד זאָל זײַן! 
גטער מויערער: אומגליקן גיבּט עס זייער פיל, 
פאַרשפּילט האָט איר אײַער ציל, 
כ אָר זינגט דאָס זעלבּע, װאָס פריער, 
(אונטערנעמער טרעט אָפּ), 
1טער מויער ער: ויר, מױער;לײַטע, ויר בּראַוכן ניכט שאַוען, װאַס דער הער אונ" 
טערנעמער זאָ בּעטריבּט איזט, וויר װערדן זיך אַ בּיסל אונטערהאַלטן, 
כאָר זינגט די מעלאָדיע פ'ן ,וי לוסטיג זינד װיר מאַורערי 
(17) 
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1טער מויערער:. וי לוסטיג זינד װיר מױערער, אַז דער װינטער נור פאַרגײט, 
די אַרבּײיט גייט שאָן צו פיל מער אונד איעדער איז אויפגעלייגט. 
2טער מויערער: וי פלײַסיג װירד געאַרבּײט, עס גײט שוין צו פיל מער האַנט, 
אונד מויערער אויף איין בּריקע איזט גאַר איין קליינע שאַנד, 
1טער מויערער: די ערסטע בּריקע האַבּן װויר אויפגעשטעלט, 
זי װאַר ניר צום בּעדענקען. 
דעם הערן אונטערנעמער איז זי ניכט געפאַלן, 
האַט ער זיך געטון ערטרענקען. | 
2טער מויעוער:;. די צװײטע בּריקע האַבּן װיר אַופגעשטעלט, 
זי װאַר גאַר אײַן פּראַכט, ׂ 
וויר װאָלן די בּריקע איבּערגעבּן, 
האַט זי בּאַלד געקראַכט, 
גטער מויערער:. די דריטע בּריקע האַט מאַן אַופגעשטעלט, 
זי װאַר גאַר איין שרעק, 
וויר װאָלן די בּריקע איבּערגעבּן, 
אַדיע, די בּריקע איז װעקי 
1טער מויערער: רויק, מײנע הערן, דער הער בּירגערמײַסטער גײט! 
(דער בּירגערמײַסטער קומט אַרײַן) 
בּירגערמײַסטער: גוטן טאַג, מיינע הערןן 
אַלע מויערער: גוטן טאַג, הער בּירגערמײַסטער! 
בּירגערמ': װאָ איזט דער הער אונטערנעמער! ‏ 
1טער מויערער: איך לאַס אים גלײַך רופן. הער אונטערנעמער, דער הער בירגער: 
מײַסטער רופט זי! (אונטערנעמער קומט אַרײַן), 
אונטערנעמער: גוטן טאַג, הער בּירגערמײַסטער! 
בּירגערמײַסטער: גוטן טאַג, הער אונטערנעמער! איך האַבּ געהערט, דאַס זי האַבּן 
אײַן גראָסן שאַדן געהאַבּט. 
אונטערנעמער: אַך, אײַן שאַדן פאָן אײַן מיליאָן גולדן, 
בּירג ער מ'; הער אונטערנעמער, װאַס װערדן זי יעצט מאַכן; 
אונטערנעמער: הער בּירגערמײַסטער, ראַטן זי מיך, װאַס איך צו מאַכן האַבּעז 
בִּיר ג ע ר מ': איך, אַלס בּירגערמײַסטער, קאַן אינען ניכטס ראַטן, װאַס זי צו מאַכן האַבּן. 
זי האַבּן פיל בּעליבּטע אַרבּעטער, זי זאָלן אינען ראַטן, װאַס זי צו מאַכן האַבּן. 
אַדיע! (בּירגערמײַסטער גייט אַװעק). 
אונטערנ? (צו די מױערער): אַך גאָט! אַרבּײיטער, ערבּאַרמט זיך איבּער מיר אונד ראַטן 
זי מיך, װאַס איך צו מאַכן האַבּע. זאָל איך מיך דען אינס װאַסער ערטרענקען; 
װאַס װירד מײַן ענדע זײַן?; שאַוען זי מאַל אָן, איך האַבּ מיך געפּלאַגט אונד בּין 
געקאָמען פאָן אונגאַרן נאַך רומעניען, װעגן װאַס! איך זאָל עטװאַס פּראָפיטירּן, 
איך האַבּ שאָן מײַן גאַנצעס פאַרמעגן פערבּראַכט אונד = קינד װאַס איך האַבּ 
געפּלאַגט אונד דאַהיר געבּראַכט, 
1טער מויערער: הער אונטערנעמער! איך װערדע אינען ראַטן, װאַס זי צו מאַכן 
האַבּן.. בּײַ אונדז אין דיון געגנט אין עיל איז אײַן געפערלעכער קע 
ער װעט אינען ראַטן, װאַס זי צו מאַכן האַבּן. : 
אונטערנ!; װאָ איזט ער! 
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1טער מויע רער: איך לאַס אים גלײַך רופן. מאַי ציהאַנע, כאָדיט נאָ סיודאַן 
(די ציגײַנער גייען אַרײַן). 
אַלע ציגײַנער (זינגען): (פ2 2202 26118 108 4188 /02424 ,/029264 
ציגײַנער (צו דער ציגײַנערין): !(26 0808 00 80ס} 0260 84 
ציגײַנערי: עס'ן 0128 0224241 0297241 0202 18 8?ט/82ת/18 מז} 646 8 
אונטערנ' (צום מױיערער): װאַס פיר אײַנע שפּראַכע איז דאַס? 
1טער מויערער: דאַס איזט ציגײַנעריש, אַבּער זי קאַנען אַוך רוסיש, 
אונט ערנ' (צום ציגײַנער): ?טע8טע 0 1(616מט02ת 
ציגײַנער: 011680ט202 
אונטערנ': מהטץ 8{ ,0520עתק 85ש 98 .טאןמםסצײ 6020 4006 צָױ 82020 {ָ1טעס 16 
(04616116 6 +צְוֹצפֹסן ט(במז 4{ 82020 ,ָ1ו286 סםסם1 207816 ,ט2871802 סםן(8} 
003 0 עָפֹ 820202 8 3020 המתזסת (18 ;צֶנֹצַש8!ֹפסץ צָתז 820 150תז 
ציגײַנער: 5227 8מז8ט 28182 ,02628(46 
(צו דער ציגײַנערין:) עוֹסעסע 40 סם 0ע(ג516 ,ט:ומו2 
(אַלע ציגײַנער זעצן זיך אױף דער ערד און װאַרפן קאָרטן, די ציגײַנערין מאַכט 
צויבּערשע מינעס און דער ציגײַנער קוקט דורך אַ שפּאַקטיוו אויף די שטערן), 
ציגײַנער יינגען): ;82020 טן288 86 (8} ,86106 14016 440280 (0 
.{86 , צָ?סססע 40 (סם8 ;3צ10001 40 (116 
(ציגײַנער מאַכן װײַטער צויבּערישע מינעס און דער ציגײַנער שטעלט זיך איף 
און זאָנט) 
ציגײַנער: {540(46 0366 6 14156 ,184 40 ,ט(288 ,ת:16ש ,0ש/283תך ס(סעא 
אונט ערני (שפּרינגט אויף): ?0206 
ציגלנער: -טת .8610 ופ 28 2(09121822ת גת0 820 ;2148 0448 6( צמוהש {עסמז 80 
4 10 201:81 288(606 6 8162 .ץ?8טט;טם:8? 8ת1666000210 2 (44 ;צָזֹהק12 1{ 8116 
0214684 2 61:822ם 1(46עת 2828 2068 ,סתץ204 (66828(01800 0 2800:2 :0466 
,ץ!8שט;טמה28 16846062/00 2 (4} {וֹ8ק18 11 916פטמז 
(ציגײַנער גייען אַװעק, אונטערנעמער מיט די אַרבּעטער טרינקען בּראָנפן) 
אונט ערני (שפּרינגט אויף): מײַנע יא היר ווירד קײַנע בּריקע ניכט עה 
אַלע מויע ר עו: װאַרוםו 
אונטערנ! װײַל צװישן אונדז גיבּט עס אײַנע פראַו, װאַס זי די נײַזינדיקסטע אַוף 
דער װעלט איזט, בּראַוך מאַן זי פּאַקן אונד אין דעם פונדאַמענט אײַנמױערן. אַבּער 
װויר קעגען ניכט וויסן וועלכע, װערדן װיר דאָ אָפּמאַכן; וועלכע פרוי מאָרגן אום 
צװעלף אור צוערסט מיט דעם מיטאַג קאָמט, זאָי מיר זי פּאַקן אונד לעבּענדיק 
אין דען פונדאַמענט אײַנמױערן, שליסן ויר דאַרױף קאָנטראַקט אונד מאַכן װיר 
אײַן װײַן אונד דער הער בּירגערמײַסטער װירד אונטערפערטיקן. 
(טרינקען און שרײַבּן זיך אונטער און מען גיט יאַקובּן דעם קאָנטראַקט) 
אוגט ערנ'; מײַנע הערן, מיטאַג:שטונדע! 
(דער אונטערנעמער לייגט זיך שלאָפן (ער שטעלט זיך אין אַ װוינקלן און די מוי. 
ערער זעצן זיך אויף די ציגל און עסן) 
1טער מויערער: אַך גאָט! פרײַנדע, בּעדענקט זיך איינמאַל, װאַס פיר שרעקלעכן 
- קאָנטראַקט. וויר הײַטע האַבּן געמאַכט, בּעזאָופן װאַרן װויר אונד דום װאַרן װיר, 
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וויפיל יאַרן אונד צײַטן עס גײט װעק, בּיזו מען ענטשליסט זיך צו אײַנער פרוי, 
ער זאָל זי הײַראַטן, אונד יעצט זאָל ער זי זאָ לײַכט פאַרלירן. אַךְ, װי טראַוריק 
איזט דאַס! 

אַלע אַרבּעטער: טראַוריק! טראַוריק! 

1טער מויערער: איך בּין אײַן פאַטער פאָן דרײַ קינדער, פילײַכט קאַן עס מיר פּאַסירן, 
דיזער פרײַנד איזט אײַן פאַטער פאָן פיר קינדער, פּילײַכט קאַן עס אים פּאַסירן, 
און דיזער הער איזט אײַן פאַטער פאָן פינף קינדער, פילײַכט קאַן עס אים פּאַסירן. 
אַך װי טראַוריק איזט דאַס! 

אַלע מויערע ר: טראַוריק! טראַוריק! 


1טער מויערער: נור ויסן זי װאַס, מײַנע פרײַנדע, װאַס עס איז מיר יעצט אײַנגע= 
פאַלן? בּיטע, נור אויפצושטיין, דער הער אונטערנעמער שלאַפט, ער װײַסט פאָן 
גאַרניכטס, די פרוי װײַסט געװיס אַוך פאָן גאַרניכטס, ויר זאָלן בּעריכטן צו אונ: 
דזערן פרויען, דאַס הײַטע גיבּט קיין מיטאַג אונד דעם הערן אונטערנעמערס פרי 
ווירד געוויס קאָמען, װערדן װיר זי פּאַקץ אונד לעבּענדיק אײַנמױערן אין דער 
בּריקע. יאַקובּ, לאַוף שנעל אונד בּעריכטע אונדוערן פרוען, דאַס הײַטע גיבט 
קיין מיטאַג, 
(יאַקובּ לויפט אַרױס. אין אַ פּאָר מינוט קומט ער אַרײַן) 
יאַקובּ: שאָן בּעריכטעט, 
1טער מויעו ער; פאַרשטעקן זי זיך, מײַנע פרײַנדע! די פראַו גײט, 
(אַלע בּאַהאַלטן זיך, די פרוי קומט אַרײַן) 
פרוי (זינגט); שטיי נאָר אויף, מײַן מאַן, 
מײַן לִיבּער און געטרײַער מאַף 
כ'האָבּ דיר געבּראַכט דײַן מיטאָג 
אונד אײַן פּלאַש װײַן, 
שטיי נאָר אויף, מײַן מאַן, 
גיך אונד געשװינד! 
כ'האָבּ דיר געבּראַכט אײַן גרוס 
פאָן דײַן איינאיינציק קינד, 
אונטערנ? אַך גאָט, מײַן גאָט! דו בּיסט די אומגליקליכסטע! שנעל װעק פאָן היר! 
(ער װערט אַנטשלאָפן) 
פרוי; ניין, איך טרעט דיך ניט אָפּ, מײַן מאַן 
מײַן ליבּער און געטרײַער מאַן 
עס נאָר אָפּ דײַן מיטאָג 
און טרינק אויס דײַן װײַן. 
דאַן גי איך אַװעק זאָ גלײך פאָן דיר, 
דאַן בּיסטו שאָן לאָז פאָן מיר, 
(זי גייט אַרױס. די מוערער כאַפּן זי) 
מויערער: האַלט, פרוי, זי װערן אײַנגעמױערט! 
פ ר ו י; אַך גאָט, מײַן גאָט זי ערקענען מיך ניכט, דאַס איך דעם הערן אונטערנעמערס 
פרוי בּין 
מויער ער: נײַן, הײַטע ערקענען װיר נימאַנדן! הײַטע האַבּן װיר זאָ אײַן שרעקליכן 
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קאָנטראַקט געמאַכט, דאַס וועלכע פרוי צום ערסטן מיט דעם מיטאַג קאָמט, ווירךד 
זי געפּאַקט אונד לעבּענדיק אין דער בּריקע אײַנגעמױערט, 
פרוי: אַך גאָט, מײַן גאָט! זי ערקענען מיך ניכטן 
מויערער: נײַן, הײַטע ערקענען װיר נימאַנדן! 
1טער מויערער: !סתש6ס(2 16(ט;טגז28 ,ט6סש ,סמקגטש ,6681 ,נסקס1תס (5ע1 
(זי װערט אײַנגעמױערט) 
פרוי (זינגט): אײַ געװאַלד! װאָס טוט זיך מיט מיר דאָ אַצינד; 
לאָזט מיך אָפּ! איך בּין אַ מאַמע פון איינאיינציק קינד. 
איר װילט מיך גאָרנישט בּאַדױערן. 
אַ נויט:שווייס טוט אויף מיר שלאָגן, 
איר װוילט מיך דאָ אײַנמױערן. 
מײַן קינד װעט נאָך מיר אייבּיק קלאָגן און טרויערן. 


אוי געװאַלד! לאָזט מיך צו מיר אַהײים! 
איך שווער אײַך צו, איך קום צו אײַך צוריק צו גיין, 
איך װיל נאָר מײַן קינד עפּעס זאָגן, 
אַנישט מעגט איר מיך איף טוט דערשלאָגן, 
מײַן האַרץ טוט מיך נאָך אים בּרענען. 
אַנישט, בּרענגט עס אַהער, װעט איר זען, 
צי ס'וועט מיך פאַר בּלאַסקײט נישט דערקענען. 
1טער מויערער: יאַקובּ, לױף שנעל אונד בּרינג דאַס קינד, דאַמיט דער פרוי דאָס 
געפעליקייט צו מאַכן, 
יאַקובּ (קומט, טראָגנדיק דאָס קינד); אַ, אַ, אַ, 
נישט אויפשטיין שוין דאַ. 
פרוי: אױ געװאַלד, װעמען טראָגט מען צו מיר אַהערן מײַן קינד, מײַן איײנאיינציק 
קינד, אַך מײַן טײַער ליובּקאָלע, זע נאָר, װאָס עי טוט זיך מיט דײַן מאַמען. אַצינד, 
אַרבּעט שוין פּלײַסיק אַרם מיר און מאַכט שוין פון מיר אַן עק. 
כ אָ ר (די מױערער): דער קאָנטראַקט איז געשלאָסן, 
נימאַנד פאַרדראָסן, 
אַרבּײַט נאָר פּלײַסיק, אַרבּײַט! 
דער קאָנטראַקט איז געשריבּן, 
זאָואַס פאַרבּליבּן, 
אַרבּײַט נאָר פּלײַסיק, אַרבּײַט! 
יאַקובּ: װאָסערע פאַרטראַסקעניש איז דאָ געװען? װוּ איז דער מאַכאַדוסן 
מויערער: ער שלאָפט. 
יאַקובּ: אױ דו מאַכאַדוס! דו שלאָפסט! דײַן מאַכאַדוסטע שטייט שוין סטאָפּאָם! מאַכאַ: 
דוס! מאַכאַדוס! שטיי שוין אויף! דײַן מאַכאַדוסטע שטייט שוין סטאָפּאָם! 
(זינגט:) שטייט נאָר אויף, איר אומגליקלעכער מענטש, װאָס איר זענט, 
איר ליגט נאָך און שלאָפּט און געניסט נאָך אַ לוסטיקע שעה 
שטייט נאָר אויף! װײַל אײַער פרוי איז שוין אויף דער װועלט נישטאָ, 
(אונטערנעמער כאַפּט זיך אויף) 
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אונ טערנ: אַך גאָט, מײַן גאָט! מיך האַט דאַס אומגליק פּאַסירט! מײַן פראַו װאַר די 
נײַזינדיקסטע (גייט צו צו דער בּריק און זינגט:) 


אוי! אָדאָ ליגט שוין מײַן פרוי טױט! 
כ'האָמיך גאָרנישט געריכט, אַז ס'װועט אויף מיר פאַלן די נויט, 

הײַנט ענטפערטס מיר, װאָס זאָל איך טון? װי עלנט איך בּין געבּליבּן אַצינד! 
װאָס װעט נעבּעך טון מײַן איינאיינציק קינדן | 


כאָר זינגט די מעלאָדיע 
אונטערנ; אִי גאָט, אִי גאָט! װאָס האָסטו מיך געטון אַזױ שטראָפן, 


װאָס גראַדע אויף דעם אומגליק האָבּ איך מיך געטון פאַרשלאָפן. 
איך װאָלט פאַר איר דעם קאָפּ געװען געגעבּן, 

טרײַ איז זי מיר געװוען. -- װאָס טוג מיר שוין מײַן לעבּן? 

צו װועמען װעל איך שוין אַהײם גין? 


כ אָר זינגט די מעלאָדיע 


כ אָָר; 


יאַקובּ 
(זינגט); 


איך װעל נאָך איר אײבּיק קלאָגן. 

װאָס פאַר אַ תּירוץ װעל איך דער דינסטמויד זאָגן, 
אַז זי װעט מיך פרעגן: הער, װוּ איז דײַן פרוין 
װאָס ענטפערט מען איר אַצינד? 

די װייטיק איז מיר זאָ:װיזאָ נאָר דורך מײַן איינאיינציק קינד, 
קיין פאַרמעגן װעל איך שוין נישט בּאַדאַרפן, 
ליבּער װעל איך מיך אין װאַסער אַרײַנװאַרפן, 
אַדיע! אַדיע! איך געזעגן מיך מיט אײַך אַצינד! 

נאָר איין זאַך בּעט איך אײַך אָן-- 

גיט נאָר אַכטונג אויף מײַן איינאיינציק קינד! 

אַדיע! אַדיע! אַן עק! (טרינקט זיך), 

לאָזט אײַך קיין שמערצן נישט צו, 

פאַרגעסטס אין דער גאַנצער זאַך! 

דטר קליגסטער פון אַלע בּיסטו! 

דעס קאָנטראַקט האָסטו אַלײן געמאַכט! 

דאָ ס װעט מײַן בּעסטע עצה זײַן, (כאָר זינגט אַ מעלאָדיע) 
מיר זאָ מיר טרינקען צו בּיסלעך װײַן. (כאָר) 

די עצה איז געװען און װעט זײַן אַזױ גוט. (כאָר) / 
אַז דער מאַכאַדוס איז דערשטיקט געװאָרן, 

די מאַכאַדוסטע שטייט סטאָפּאָם. (כאָר) 

איך יאַקובּ, דער משרת, 

אָן טרינקען בּראָנפן טויג איך אוֹיף כּפּרות. 

איך לייג מיך שלאָפן און שלצָּף געשמאַק. 

מײַן קריאת:שמע:לייענען איז נאָר דער קנאַק. (כאָר) 
אַברהם האָט אויך פּײַנד געהאַט די משקה, 

ער פלעגט זי סעפּן אויס דער פלאַשקע. 

נאָר לוט שיכּור איז אַרײַן אין דער ערד, 

װײַל די משקה האָט נישט געהאַט קיין װערט, 

די הײַנטיקע מיידעלעך זענען נאָר נאַראָנים, 
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זי נעמען פּודער און פליאַסקען זיך דאָס פּנים. 
נאָר איך, יאַקובּ, טו גאַנץ גוט, 

איך פּליאַסקע מיר דאָס פּנים מיט אָקעװיט, (כאָר) 

כ'האָבּ געהערט חכמים ריידן, 

איך האָבּ געהערט חכמים ריידן, 

אַז אין ג:עדן איז זייער גוט, 

דורך חַסידימלעך און פעטע מיידן 

פּלאַטשקען מיר זיך אַלע אין אָקעװיט. (כאָר) 

אִי דו לבנה! װאָס שטײיסטו אין דער קרים; 

דו בּיסט פריילעך, װאָס זשע פּאַל איך אוםן 

מיר גי מיר בּיידע שריט בּײַ שריט, 

מיר טרינקי מיר בּיידע פון דעם אָקעװיט. (כאָר) 

אִי דו שטערן! װאָס בּיסטו אַזױ היך! 

אַז איך קוק אויף דיר אַרױף, פאַלט אױף מיר אַראָפּ דער מוח. 
מיר גיי' מיר בּיידע שריט בּײַ שריט, 

מיר טרינק' מיר בּיידע אָקעװיט. (כאָר). 

איך, יאַקובּ, בּין מיך מחייה, ס'האָט זיך געמאַכט דורך מיר אינגאַנצן. 
פילטס מיר אָן מײַן פלעשל, װעל איך אַ בּיסל טאַנצן. (כאָר) 


(יאַקובּ טאַנצט, די ציגײַנער כאַפּן זיך אויף און אַלץ טאַנצט און זינגט) 


אינוו" נומ' 50,153 
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די אײַנגעמױערטע פרוי 

צ װ ײ טע ר הח אַריאֿנט 
געאַרבּײט האָטן בּײַ אַ בּריק, 
אײַנגעשטירצט איז זי פילע מאָל צוריק, 
דעם ראַט האָט איינער געגעבּן, 
אַז עס מוז קאָסטן אַ פרויענס לעבּן. 
די אַרבּײטער האָבּן צװישן זיך אַ קאָנטראַקט געשלאָסן, 
נימאַנט זאָל גיין אַהיים אויף מיטאָג, 
נאָר וועלכע פרוי װעט צום ערשטן קאָמען, 
בּײַ דער מוּז װערן דאָס לעבּן צוגענאָמען. 


װען עס איז געװאָרן האַלבּן טאָג, 
האָט דעם אונטערנעמערס פרוי מיטאָג געבּראַכט, 
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די פרו;?; 


דער מאַן 


די פרוי: 


די פרו; 


אַן אַרבּץ= 
ט ער: 


דער מאַן 
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ווען דער אונטערנעמער האָט זײַן פרוי דערוען, 
צעטומלט איז ער געבּליבּן שטײן. 

קום אַהער, מײַן טײַערער מאַן, 

איך האָבּ דיר געבּרענגט אַ מיטאָג מיט אַ גוט גלעזל װײַן, 
און דערצו אַ גרוס פון אונדזער איינציקעס קינד. 

עס שמעקט מיר קיין מיטאָג, עס שמעקט קיין װײַן 

מיר האָבּן הײַנט אַזאַ אומגליקלעכן קאָנטראַקט געמאַכט, 
אַז וועלכע פרוי עס בּרינגט צופאָר דעם מיטאָג, 

ווערט אײַנגעמױערט אין דער בּריקי.. 

אָ הירט 121, לויף שוין שנעלער צו הױז, 

די אַרבּעטער זאָלן דיך ניט פּאַקן 

עס אָפּ דעם מיטאָג, טרינק אויס דעם װײַן, 

דאַן טרעט איך אַװעק פון דיר.., 

אַדיע, אַדיע, איך בּין פּאָרט פון דיר. 

איך בּין שוין אײַנגעמױערט בּיז אין דער העלפט, 

עס שלאָגט מיך שוין צו אַ בּיטערע קעלט, 

בַּרינגט מיר נאָך איין מאָל דאָס קינד, 

לאָזט מיך נאָך עס איין מאָל אָנזױגן... 

נאַט אײַן דאָס קינד צוריק, 

אַן אײַנגעמױערטע בּלײַבּ איך שוין אין דער בּריק... 

דער קאָנטראַקט איז געלאָזן; אַלעס איז געשלאָסן, 
אַרבּייטער, אַרבּייט שנעלער איבּער מירי,, 

שטיי אויף, שטיי שוין אויף, דו אומגליקלעכער מענטש, װער דו בּיסט! 
דו ליגסט און שלאָפּסט און געניסט אַ לוסטיקע שעה' 
שטיי אויף, שטיי אויף, דײַן פרוי איז שוין לאַנג אויף דער װעלט נישטאָ... 
קיין פאַרמעגן װעל איך מער ניט בּאַדאַרפן, 

ליבּערסט מעכטע איך מיך אין װאַסער אַרײַן װאַרפן, 

װאָס טוט מען אַצינד מיט מײַן איינציקעס קינד; 

די דינסט װעט פּראָגן, װאָ איז אײַער פרוין 

װאָס פאַר אַ תּירוץ װעל איך איר זאָגן? 

װאָס טוט מען אַצינד מיט מײַן אײנציקעט קינד! 

הײיראַטן װעל איך שוין מער ניט קענען, 

אימער װעל איך נאָך איר קלאָגן און װיינען. 

װאָס טוט מען אַצינד מיט מײַן איינציקעס קינדןּ 


9 9 5 ט 5 . 5 5 5 5 5 9 5 9 5 : 9 9 


אינוו' נומ' 23,903 (לעמבּע-:) 
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רבּי:שפּיל 


פּערואָנען 
אַ רבּי, 2 שמשים, 2 פּאָיאַזן, אַ צימבּאַליסט און 5 צוהעלפער צום כאָר, 


אַלע קומען אַרײַן אין קיך. איינער קלינגט, און עס קומט אַרײַן דער ערשטער 
פּאָיאַז. דער ערשטער פּאַיאַז טראָגט אַ רױטע מאַסקע, אַ בּלױ היטל מיט אַ 
הויכן שפּיץ, אַ שװערד. ער איז אַרומגעװיקלט מיט פּאַסן פון פאַרשיידענע 
קאָלירן, ער זינגט: 
יעס און ס'װאַר, איך בּין פּאָיאַז, 
בּיטע אײַך מײַנע בּרייטע שטימע אויסצוהערן, שר פון לעבּן, שר פון 
געזינד, 
װאָס איך בּיך אײַך געקומען אויפזינגען-- 
איינס און צוויי און דרײַ. 
(אַלע קומען אַרײַן) 


1טער פּאָיאַז זינגט; 


מיר בּעטן דעם פּובּליק, זאָל זײַן אַ בּיסל שטיל, 
װעט איר אויסהערן זייער אַ שיינע שפּיל. 


כאָה; | = טאַ--ראַ--ראַ--ראַ--טאַ 
1טער פּאָיאַז; מיר בּעטן דעם פּובליק, יעדער אינער זאָל זיצן איף זייערע ערטער, 


כאָר; 


וועט איר אויסהערן אונדזערע טײַערע װערטער. 
טאַ--דאַ--ראַ--ראַ. 99 


ןטער פּאָיאַז; אײַן גוט פּורים, אײַן גוט יאָר צו אַלע מײַנע ליבּע הערן, 


בא 


צום זינגען, צים שפּילן, קיינער זאָל נישט שטערן. 
טאַ--ראַ--ראַ--ראַ 


1טער פּאַָיאַז: דער צוייטער פּאָיאַז, ער איז דאָך אַ בּראַװער מאַן, 


אַזױ גלײַך װי איך שטעל אײַך אים פאָר, זאָ גלײַך קומט ער אַרײַן. 
(דער ערשטער גייט אַװעק און דער צווייטער קומט אַרײַן) 


2טער פּאָיאַז: שמעו נאָרַבּוֹתֵי; חַביבִים יִקרים, 


כ אָר; 


כּי אתֹּם ואזניכָם, כאלה הדברים, 
טאַ--ראַ--ראַ-- 


2גטער פּאָיאַז: שטיל, שטיל, שטיל, רוישט נישט וי אין אַ מיל, 


כ אָר; 


הערט אויס אַלע מיט אַ גוט געפיל. 
שטיל, שטיל, שטיל, רוישט נישט װי אין אַ מיל, 
הערט אויס אַלע מיט אַ גוט געפיל, 


2גטער פּאָיאַז: שליסן מיר, שליסן מיר טיר און טױערן?טירן, 


אַ שטול פאַר דעם רבּין בּרענגען מיר צו פירן, 
אַך--אַך--אַך--דער רבּי איז שוין דאָ. 
(דער רבּי סיט 2 שמשים און נאָך געסט קומען אַרײַן) 
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צו די קני, פּאות לאַנגע בּיז צום גאַרטל, אין אַטלאַסענער קאַפּאָטע, אַ גרויסן 
גאָרבּ, לאַטשן מיט װײַסע זאָקן, די שמשים: מאַסקעס, סאַמעטענע היטלען, בּערד, 
פּאות און גאַרטלען, 
דעוּ רבּי (זינגט): און מיט פיל פרייד און מיט פיל ששון בּין איך מיר אַהער אַרײַנגעקומען, 
פאַר אַ רב און פאַר אַ רבּי האָט מען מיך אויפגענומען 
האָבּ איך צוויי שמשים, שטייען זי בּײַ מיר-- 
: איינער הייסט יוקסאָן, דער צװוייטער הייסט װאַזיעל (עזיאל), 
דער כ אָר: טאַ--ראַ--ראַ-- , 
דער שמ ש: מיר בּעטן דעם עולם, אַז מע זאָל נישט לאַכן, 
מע זאָל געבּן דעם רבּין קידוש צו מאַכן. 
דער רבּי נעמט אַ כּוס װײַן און מאַכט קידוש: /זה הכּוס חים וַחֵן וּחָסֶד עמדו, דאָלאַטש! 
= דָם צֶפרדע כּנים מיור אַרבֹּה חושך מכּת בּכורות, אַק מלך אַבּאָטשן האָט 
זיך געװאַשן מיט קנאָכּל דאָס פּנים בֹּלֵילָה ויהי בּחצי הלילה, און אַק מלך 
אַבּאָטשן האָט זיך אױסגעװאַשן די שקאַרפּעטקעס בּלילה און אוֹיסגעטריקנט די 
שקאַרפּעטקעס בּלילה, בּרוך אַתֹּה ד' שהכּל נהיה בּדברו (טרינקט), 
אַלע שרײַען: שירַיִם, שירַיִם! 
(דער רבּי זעצט זיך צום טיש און אַ יונגערמאַן קומט אַרײַן און פרעגט דעם 
רבּין שאלות) 
יונגערמאַן: אױ, רבּי! געװאַלד, רבּי! װאָס טוט מען, רבּי! פון װאַנעט נעמט מען 
האָלץ אויף אַ פידעלע? 
ר בּי: פון אַ גאָרבּעװאַטער יידענע. 
יונגער מאַן: אױ, רבּי! געװאַלד, רבּי! װאָס טוט מען, רבּי; פון װאַנעט נעמט מען האָר 
אויף אַ פידעלע! 
ר בּ י: פון שװאַנץ פון לויתן, 
כאָר: טאַ--ראַ--ראַ--ראַ, 
יונג ערמאַן: אױ, רבּין געװאַלד, רבּי! װאָס טוט מען, רבּי! אַ װײַבּ האָבּ איך גענומען, 
קיין מאַטן:דאַן האָט זי מיר נישט בּאַקומען, צום סוף איז זי אַזױ גרויס, אַו זי האָט 
דעם פּאַרך איבּערן גרינד, 
כאָר: טאַ--ראַ--ראַ. 
יונגער מאַן אױ, רבּי! געװאַלד, רבּי! װאָס טוט מען, רבּין 
אַלעסדינג טו איך פון איר לײַדן, 
-קיין פּאָשלעדנע קלויצקעס קען זי צומאָל נישט צעשנײַדןף 
ווילט איר מיר נישט גלײבּן? 
גיטס מיר אַ טעלער, װעל איך אײַךְ אַרױפלײגן 
אַלע זינגען: קום איך מיר אָפּצוזינגען, 
מיט אונדזערע פיסלעך בּלויז הייבּן מיר אָן שפּרינגען, 
דער דלות איז מיר גרויס, נפשי ישובב--בּאַצאָלט מיר די חובות, 
מיר דאַרפן װײַטער צו גיין, 
אינוװ' 1' 3,464 (מאַקאָר) 


דער רבּי גייט אין אַ שטרײַמל, אַ מאַסקע מיט אַ לאַנגער װײַסער בּאָרד בִּיז 
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חסיד-רײַטש:שפּיל 


דער עולם איז פאַרזאַמלט בּײַַם רב. עס קומט אַרײַן אַ בּחור פאַרשטעלט פאַר 
אַ משמש, קושט פרום די מווזה און פרעגט: הַיַשׁ כַּאן מקום לָרַבִּיוּ עס ענט. 
פערט װער: יֵשׁ. דער משמש פרעגט װײַטער: אַיָה! מ'װײַזט אים אַן אָרט 
בּײַם טיש, דער משמש גייט אַרױס און קומט בּאַלד צוריק אַרײַן און בּרענגט 
צו פירן אַ רבִּי מיט אַ מנין חסידים, װאָס ושלעפּן זיך אים נאָך. צום סוף 
קומט אַרײַן אַ ,דײַטשי מיט אַ גרויסן צילינדער אויפן קאָפּ, מיט אַ סיגנעט 
אויפן האַנט. דער רבּי זעצט זיך אױבּנאָן, אַװום אים -- די חסידים. דער 
דײַטש יזעצט זיך בּײַם עק טיש. 


מ ש מ ש (צום רבּין); הרב יעשה קידוש. 
חסידים (מיט אַ ראש:השנהדיקן ניגון); אױ! אױ! אױ! אױ! אױ! אױ, יעשה. 
מ שמש (גיסט אָן אַ כּוס, שטעלט עס פאַרן רבּין) 
(דער רבּי שטעלט זיך אויף, מיט אים אַלע חסידים, בּלױיז דער דײַטש בּלײַבּט זיצן) 
ד ער ר בּי(מאַכט קידוש): יום הקשי ויכלו השמים, 
ח סידים (מיטן ראש-השנהדיקן ניגון): אָמ--בּיין! 


דער רגי השמים מספּרים כּבודו, 
חסידים: יב 
דער רב כּבודו מלא עולם, 


משרתיו שואלים זה לזה, 
איה שרה אשתּך, 


ח סידים: אָמ--בּיין! 

דער רבּי) אשתּך כּגפן פּוריה בּירכתי בּיתך, 
= בּיתך ובשעריך. 

הסידים: | = אָמ--בּיין! 


דער רביי: והיה אם שמוע תּשמעו אל מצותי אשר אנכי, 
| = מצוה אתכם היום, 
ח סידים (מיט אַ זמר): היום תּאמצנו, 
הים תּברכנו בּשנה טובה ומתוקה, 
יהי רצון שנהיה לראש (װײַזן אָן אויפן רבּין) 
ולא לזנב (װײַון אָן אויפן דײַטש) 


ר בּי; בּרוך אתֹּה מלך העולם 
ח סידים: בּרוך הוא ובּרוך שמו, 
רבּי; שהכּל בּרא לכבודו, 

ח סידים: אָמ--בּיין! 


(דער רבּי טרינקט פון קידוש, נאָך אים די חסידים. דער דײַטש װיל אויך 
טרינקען פון קידוש, הייסן אים די חסידים מאַכן אַ צרכה. דער דײַטש קען 
נישט, רײַסן זיי אים און צופן פון אַלע זײַטן) | 
ר בּי (זאָגט תּורה): פאַרװאָס מון מען פּורים טרינקען פינף-אוןנײַנציקער? װײַל ,המן" 
בּאַטרעפט 93, 
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(דעו עולם פאַלט פון דער ,תּורה" אַרײַן אין געװאַלדיקער התפּעלות, נעמען זיך 
פּאַר די הענט און היבּן אָן זינגען); 


הײַנט, עולם, לאָמיר זען, 

װאָסאַרע נסים אונדז איז געשען 

אין אַחשוורושעס צײַטן, 

ווען מ'האָט המנען געטון אַכטן, 

האָט ער געװאָלט אַלע ידעלעך איסשחטן. 


(דער דײַטש אַפּנים פילט זיך פון דעם דאָזיקן ליד שטאַרק געטראָפֿן, שטעלט 
ער זיך אויף און ענטפערט); 


קוקטס נאָר אָן דעם חסיד מיט זײַנע לאַנגע פּאות, 
מ'מיינט, דאָס אַלץ איז אמת, דערװײַל איז עס בּלױז גאות. 


דער חסיד (לאָזט זיך אָבּער נישט און ענטפערט); 


קוקטס נאָר אָן דעם דײַטש מיט דעם הויכן צילענדער, 
מימיינט ער איז אַ נגיד, דערװײַל איזיר פון מלך אביונס לענדער, 


(דער דײַטש בּלײַבּט אים נישט שולדיק, און ס'אַנטװיקלט זיך אַ ויכּוח) 


ד ײַ ט ש: 
ח סיד: 
דײַט ש: 
חסיד; 
ד ײַטש: 


חסיד:; 


קוקטס נאָר אָן דעם חסיד מיט זײַנע מיאוסע פּגיעות, 
מ'מיינט, אַז ער קען לערנען, דערװײַל קען ער גאָר פיגעס. 
קוקטס נאָר אָן דעם דײַטש, װי זײַן קראַגן גלאַנצט -- 
ס'ווייסט דאָך אָבּער קיינער, װאָס פון הינטן טאַנצט, 

קוקטס נאָר אָן דעם חסיד מיט זײַנע בּרייטע לאַטשן, 

אַז מ'רעדט אים נאָר איין װאָרט, איז'ר שוין גרייט צו פּאַטשן, 
קוקטס נאָר אָן דעם דײַטש מיט זײַן גאָלדענעם סיגנעט, 

אַ פּאַפּיראָס אין שבּת איז בּײַ אים גאָרנישט קײן חטא, 

קוקטס נאָר אָן דעם חסיד, װי ער זאָגט יענעם מוסר, 

און אַליין װייסט ער נישט קיין חילוק פון היתֹּר בּ'ז איסור, 
קוקטס נאָר אָן דעם דײַטש מיט זײַן בּרייטן שמועס, 

לאָזער, זײַ נישט קיין גרינער, טו אים אֶן אַ היטל מיט ריס.., 


(דאָ גייט צו איינער פון די חסידים, וועלכער גייט אַ היטל אָנגעשמירט מיט סאַושע 
און בּצַשמירט מיטן היטל דעם דײַטש צורה... דערמיט ענדיקט זיך די שפּיל), 


אינוו' נומ' 5,069 


(לאָדוש) 


15 
דער חסיר מיטן דײַטש 


אין דער שפּיל נעמען אָנטײל דרײ פּאַרשױנען: 1) אַ חסיד -- גייט אָנגעטאָן 
אַ שטרײַמל מיט אַ בּעקעשע, 2) דער דײַטש -- גײט אָנגעטאָן אַ צילענדער 
מיט אַ פראַק און 3) דער פאָררעדנער, װאָס קומט אַרײַן מיט אַ שטעקן, אָנ 
געקלאַפּט מיט בּלעכערנע פליטערלעך און הײיבּט אָן צו קלאַפּן, דער עולט 


פאָררעדנער: 


זאָל שטיל זײַן. דערנאָך זֹאָגט ער אַ פאָררעדע 
אַ גוטן פּורים און אַ גוטן אָװנט, יידישע קינדער! 


איך װעל אײַך דערציילן גרויס װוּנדער: 
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איך האָבּ בּנבואה געזען, 
אַז עס װעט יידן גרויסע נסים געשען. 
דאָך האָט אחשוורוש און המן, די צוויי אַרורים, 
און כּנגדם האָט הקדוש בּרוך הוא בּאַשאַפן מרדכי און אסתּר--די צװײ 
צדיקים גמורים, 
זי האָבּן זיך געפּײַניקט מיט תּעניתים ויסורים, 
בּיז זי האָבּן אױס דעם געמאַכט אַ פּורים. 
אַצינדערט, מײַנע ליבּע לײַט, 
אַז ס'איז יאָ אַזאַ גוטע צײַט, 
איז צײַט צו הוליען און צו גוליען און געבּראָטנס צו עסן, 
כּדי מיר יידן זאָלן אין אַלע צרות פאַרגעסן. 
(דער חסיד זעצט זיך אָדער שטעלט זיך אויפן טיש, סיקומט אַרײַן דער דײַטש) 
ד ײַטש: גוט נאַװנט! 
חסיד: אין יענעם געװעלבּ איז דאָ לײַװנט, 
דײַטש: גוט נאַװנט! 
חסיד: גוט נאָװנט, גוט יאָר! 
דײַטש: װי אַזױ הײסן זין 
חסיד: יאָ זי איז דאָ, זי שיילט בּוֹלבּעס אין קיך, 
דײַטש: אָבּער װי אַזױ הײסט דון 
חסיד: װאָס גייט דיך אָן, װי איך הײס, דו דײַטש משומדן 
דײַטש: איך בּרויך צו דיר, 
חסיד: אַבּראָך צו דיר, דײַטש משומדן 
דײַטש: ניין, איך דאַרף דיך האָבּן 
חסיד: איך דאַרף דיך אױך האָבּן 
דײַט ש: אױף װאָס; 
חס יד: אויף נײַן און נײַנציק כּפּרות, 
דײַטש: איך האָבּ געלט צו דיר, 
חסיד: געלט? גיבּ אַהער, 
דײַטש: װי אַזױ הײסטון 
ח סיד: איך הײס חנניה פּאַפּריקע בּן צמח פּערלגריפן טאַלאַפּ הלװי, און גיבּ אַהער 
 |‏ דאָס געלט. 
ד ײַטש: טאַקע דיך זוך איך, דו געהערסט דאָך צו די לאַנדשטורעם! 
ד ײַ טש: װאָס!ּ לאַנדשטריך מאַכט אַ בּרית; כ'גײי מיר שוין נעמען טלית און תּטילין. 
ד יט ש: ניין, צו מיליטער. 
ח ס יד: װאָסז צו די מילטערס! כ'גיי נישט, 
דײַטש: עס איז דאָך שלאַכט. 
ח סיד: ס'איז מיר אויך שלעכט, כ'האָ'נישט קיין פּרנסה, 
דײַטש: מען שלאָגט זיך, 
הסיד: אָו װער שלאָגט זיךו 
דײַטש: פאָני מיט טערקײַ, 
חסיד: פאָני איז נישט געװען מײַן זיידע און טערקײַ איז נישט געװען מײַן פעטער, 
| = לאָזן זיי זיך בּיידע רײַסן בּײַ די נעז. 
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דײַטש: אָבּער זי שטייען שמועל (שמאָלן 

ח סיד: אָ, װי קומט ישמעאל אין דער מלחמה אַרײַן?; ער איז דאָך אַברהמס זון! 

דײַטש; קורץ, איך װעל דיך אַבּריכטן, אַז איך װעל דיר זאָגן ,האַבּטאַך!* זאָלסטו שטיין 
גלײַך, דעם בּויך אַרײַן און דאָס האַרץ אַרױס, 

חסיד; יאָ, איך ווייס שוין, מיט דעם בּויך אַרױס און מיט דעם האַרץ אַרײַן, מיט די 
פיס טאַרדרײט, מיט דעם קאָפּ פאַרלייגט--איך זאָל אַזױ וויסן פון דיר, צי איך װוײס 
װאָס דו זאָגסט, 

דײַטש: האַבּטאַך! 

חסיד: האַלבּ אַכט! 

דײַטש: דו קענסט שוין. 

חסיד: אַזאַ מזל איף דיר, 

דײַטש: צום בּײַשפּיל: דו שטייסט דאָ און דער שונא שטייט דאָרט,. 

ח סיד: נו גײ, טרײַבּ עם אַװעק! 

דײַטש: גיין, כ'מיין כּדומה למשל. 

חהסיד: אַהאַ, כּדומה למשל, 

דײַטש: און דו שיסט צו אים, 

חסיד: נו, שטייט עפעס יענער און קוקטן 

ד ײַ ט ש: ניין, ער שיסט צו דיר אויכעט, 

חסיד: און אַו ער טרעפט מירן 

ד ײַטש: בּיסטו טױיט, 

ח סיד: אַזױ! גי איך נישט, זאָג נאָר, דו דײַטש משומד, מיט װאָס שיסט מען דאָס דאָרטן? 

ד ײַטש; מיט געװער. 

חסיד: טשעפּע נישט מײַן שװער, ער איז אַן ערלעכער מאַן, נאָך מיט װאָס שיסט מען 
דאָרטן 

דײַטש: מיט בּלײַערנע קיגל. 

חהסיד: אױ, דו דײַטש משומד, אַז מײַן װײַבּ מאַכט אַ לאָקשן *קוגל, בּרעך איך מיר אויס 
די ציין, בּיו איך עס אויף. דערצײילסטו פון בּלײַערנע קיגלען? הער, דו דײַטש 
משומד, אַז דו װילסט, איך זאָל קענען שיסן, זאָלסטו צו מיר קומען צװישן ניסן, 
איר, סיוון, 'עלעך מיך אָפּעסן מיט קניידלעך, װעלען כּוח האָבּן צו שיסן, 

דײַטש: װי הײסט עס אין דויטשןן 

חסי ד: עפּעס יענער, מענער, טערץ. 

ד ײַטש: אַהאַ! יענער, פעבּער, מערץ, ": יש 

הסיד: יאָ, יאָ, אַזױ הייסט עס אויף משומד:לשון. הער, דו דײַטש משומד, אַז משיח 
װעט קומען, װעט זיך װאַלגערן קוגלען אויף די גאַסן. איך אַלײן 'על זײַן ,קוגל= 
קאָמענדאַנטי, אַז דו װעסט װעלן נעמען אַ שטיקל קוגל, װעל איך געמען א גאַנצן 
קוג? און דיר פאַרפּלאַסקען דעם פּנים, 

דײַטש: װי הייסט עס אין דויטשן? 

חהסיד: משיח, משיח, משיח! 

ד ײַטש: אַהאַ, מעסיאַס. 

חסיד: אַ מת זאָל אויס דיר אַלײן װערן, דו דײַטש משומד. און אַז משיח װעט קומען 
װעט טאַקע זײַן די גאולה, 
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דײַטש: וי הײסט עס אין דויטשן? 
חסיד: די גאולה, די גאַלע, די גאַלע, די גאַל זאָל דיר אַרױס, 


16 
פּראַגמענט פון חסידים-שפּיל 
פּערואָנען: 

ר בּי -- גײט אָנגעטון אין אַ שטרײַמל, װײַסע זאָקן, שװאַרצע מעשטעס, קורצע הוון 
ר' שמשון צ דוק - אַ חסיד 
ר' ירוהם יונה - אַ חסיד 
ר' יוסף שאול - אַ חסיד 
אַישיבה.בּחור - אַ בּר-מצװה 
אַ דײַטש - אַ ימחישמוניק 
אַלע חסידים גײיען אין גרויסע לײַבּצודעק 


אַלע חסידים קומען אַרײַן און זינגען: 
לאָמיר אַלע, סאַנדזער חסידים, אַלע אינאיינעם לוסטיק זײַן. 
לאָמיר אַלע טאַנצן און זינגען, אונדזער רבּין מקבּל:פּנים זײַן. (צושפּיל) 
סיקומט אַרײַן ד ער ר בּי (ער זינגט); 
שלום:עליכם, עליכם.שלום, עליכם-שלום, עליכם-שלוםן 
; אוי, אוי, אוי, גוט יום:טוב : 
יום=טוב, יום-טוב, שרײַט זשע, קינדערלעך: גוט יוםײטובן 
ד ײַט ש (שרײַט); גוט יאָמפּיק! 
ישיב היבּחורל: אַ שװאַרצער יאָמפּיק אױיף דירן 
דער ר בי (זינגט און די חסידים האַלטן אונטער): 
די אַפּיקורסיס, די װוֹילע יונגען, 
זיי װעלן מוזן שטיין פון דער װײַטנס, 
די גאַל װעט אין זיי צעשפּרינגען, 
ס'װועט זיי אָנשטױסן די זײַטן. : 
אַז משיחניו װעט קומען אויף אַ פערדעלע צו פליען 
אַזױ װי אַ מלאכל אַ קליינס, 
אין דער שטאָט פּאַריז אָדער אין ויהין 
איז קיין איינציק פערדעלע אַזאַ שייגס. 
זי װעלן אויפוועקן די מתים, איעדן פון זײַן קבר, 
און אויף די אַפּיקירסים די לצים 
װעט ציטערן אַיעדעס אבר, 


מיט געפּעלעך אין די הענט 
װעלן זי דורכשפּאַרן די ווענט, 
אונטער דער ערד קריכן, . 

צו געבּן שלום משיחן, . 
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נעמטס אײַך די ראַיה, דראַבּעס, װאָס בּועו האָט געטון, 
רייכערטס נישט אום שבּת קיין פּראָסטן אַכטער* טוטין, 
נאָר סאראגעל אַלײן, 

זאָלט עץ בּלענים זײַן, 

װעט עץ משיחניו אַקעגן גיין 

גלײַך מיט אונדז קבּצנים. (צושפּיל) 


אונדזערע מאַמעס די פרומע, 

זי װעלן מעלקן די פּרהײאַדומה, 
און פון דער מילך די גוטע יידן 
צו היילן די מערידן. 

רות די נביאה 

װעט נישט האָבּן די זכיה 

צו דער פּרה-אַדומה צוצוגיין, 
ס'וועט איר גיין אין גאַנצן לעבּן, 
זי זאָל איר מילך געבּן, 

און זי װעט איר אויסזעצן די ציין, 
װאָרן פון בּועזן צו שמועסן, 

זי איז אים געקראָכן צו פוסנס, 
האָט זיך דער נביא דערשראָקן, 

זי האָט אים געקיצלט אין די זאָקן. (צושפּיל) 


שמ שון צדוק (לויפט אַהין און צוריק), 

ירוח ם יונה: װוּ לױפסטו אַזױן 

שמשון צדוק: לױף אױך, װעסטו אויך ויסן, כ'על דיר פאָרט דערציילן. כ'בּין מיר 
אַ בּיסל געפאָרן, און געפאָרן און געפאָרן און כ'בּין געקומען אין דער גריסער 
שטאָט לעפּריק, 

דײַ טש: פילײַכט לעמבּערגן 

שמשון צ דוק: װי אַזױ זאָג איך דען! איך זאָג דאָך אױך לעבּריק, 

ד ײַטש: לע--מ--מ--בּע--רג, 

שמשון צדוק: כ'קען זיך מיט דיר נישט אויפקומען, זאָל זײַן לעבּריג, 

ירוחם יונה: װאָס זשע האָסטו דאָרטן געזען? 

שמשון צדוק: כ'בּין דורכגעגאַנגען דורך דער בּריײטל;גאַס. 

דײַטש: פילײַכט בּרייטע גאַס! 

שמשון צדוק: פֿי! דו מַח:שמוניק! איך זאָג דאָך אױכעט בּרייטל-גאַס. 

דײַטש: פילײַכט בּרייטע גאַס; 

שמשון צדוק: זאָל זײַן בּרייטע גאַס, בּרעטל-גאַס, בּרױטליגאַס. האָבּ איך געזען דאָרטן 
יידישע קינדער גייען אין שקאָלע אַרײַן, 

ירוחם יונה: וי איז מיר, יידישע קינדער גײען אין שקאָלע אַרײַן, און דו האָסט 
געשוויגן? " 

שמשון צדוק: ווּ האָבּ איך געשויגן; כ'בּין אַרױפגעגאַנגען צום רב און אויפן װעג 
האָבּ איך געזען אַ בּיתל, בּין איך אַרײַנגעקומען אין קליינעם בּיתל, האָבּ איך געזען 
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אַזאַ גרויס שולחנדל. אויפן שולחנדל זענען געלעגן צװײ גרויסע בּיצימלעך און 
צוויי מח:שמוניקעס מיט שטעקנס אין די הענט האָבּן געשטאָרקעט. 
ירוהם יונה: װאָס זשע איז דאָס געװען! 
שמ שון צדוק: דאָס איו געװען אַ בּילאַר, 
דײַטש: פילײַכט בּילאַרד! 
שמשון צדוק: װי אַזױ זאָג איך דען? בּילאַ, בּילו, בּילױי, לאָז זײַן װי דו זאָגסט ,בּילוי, 
דערװײַל האָט מיר איין מענטש געגעבּן אַ שטאָרך און האָט מיר געזאָגט: דו חסיד! 
ירוחם יונה: און דו האָסט אים געשויגן! 
שמשון צדוק: װי האָבּ איך אים געשויגן? איך האָבּ אים געזאָגט, איך האָבּ אים גע. 
לייגט אין דער ערד אַרײַן, כ'האָבּ אים געזאָגט: ,דו דײַטש!ײ 
ירוחם יונה: און ער האָט דיר געשװיגן! 
שמשון צ דוק: װי? ער האָט מיר אָנגעהױבּן צו דולקען. 
ירוחם יונ ה: װאָס זשע האָסטו געטון? 
שמשון צדוק: איך האָבּ אים געלייגט אין דער ערד אֵיײַן, אַז ריעט קיין תּחית:המתים 
נישט אויפשטיין, 
ירוחם יונה: װאָס פאָרטן 
שמשון צדוק: כ'האָבּ געשריגן געװאַלד! און כ'בּין אַנטלאָפן און כ'אָ? פאַרמאַכט 
די טיר, 
יוסף שאול: זאָג נאָר, כ'בּעט דיך, פאַרװאָס האָסטו פאַרמאַכט די טירן 
שמשון צדוק: כּדי ער זאָל נישט װײַטער דולקען. 
ד ײַ ט ש (זיגגט): רבּי לעבּן, רבּי לעבּן, גיטס מיר אַרױס אַ תּשובה, 
איך האָבּ געזינדיקט בּכֹל עווֹנות, מיט אַ רוח נדיבים; 
כ'בּין אויפגעווען די גאַנצע נאַכט, כיאָי געשפּילט אין קאָרטן, 
כ'אָבּ מורא, כ'על קומען אויף יענער װעלט, מיוועט מיך בּרענען און 
בּראָטן (צושפּיל). 


כ'בּין אויפגעשטאַנען אינדערפרי, כ'אָ מיר נישט אָפּגעגאָסן די הענט, 
כ'האָי דאָך מורא פאַר די עדות, פאַר די סטעלוועס פון די װענט, 


כ'האָבּ אָפּגעגעסן דאָס מיטאָג, כ'האָי נישט געזאָגט קיין בּרכת:המזון, 
כיהאָי מורא, כ'על קומען אויף יענער װעלט, װעט מען מיך בּרענען 
און בּראָטן (צושפּיל), 
(אַ חסיד פירט צו דאָס ישיבה-בּחורל צום רבּין און שטעלט אים פאָר. דער רבּי 
פרעגט אים, צי ער קען עפּעס לערנען, און דאָס ישיבהבּחורל ענטפערט דעם רבין 
מיט אַ פּשטל), 
ישיבה-בּחורל: אַז ראובן, שמעונס בּרודער, איז געשטאָרבּן מחמת קדחת, צי מעג 
| לױ עסן קאַלטע פיש! אין דעם קריגן דרײַ תּנאים: ר' װאָלף יואל, רי יצחק פּיסי 
טויל און ר' נחמן ספּאָדיק. איין תּנא זאָגט, אַז מ'האָט המנען אױיפגעהאָנגען, כּדי 
מ'זאָל װײַזן, אַז ר'איז שיין. איין תּנא זאָגט, אַז ר'זאָל װײַזן, אַז ר'איז קלוג, און 
ר' נחמן ספּאָדיק זאָגט, ר'זאָל זיך אויסטריקענען. כ'קען נישט נאָכגײן נאָך דעם 
מאַן דאָמר, אַז מ'זאָל װײַזן, דאָס ער איז געװען שײן, שטײט דאָך: ופּני המן 
חפו'. כ'קען נישט נאָכגײן נאָך דעם מאַן דאָמר, כ'זאָל זאָגן, אַז ר'איז געוען 
(18) 
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קלוג, שטייט דאָך: ,ויזתא', ער איז געװען אַ גרויסער שװאַנץ. מוז איך דאָך נאָכ= 
גיין נאָך ר' נחמן ספּאָדיק, אַז מ'האָט אים אױפגעהאָנגען, כּדי ער זאָל זיך אױס: 
טריקענען, אַז מימעג פּורים טריקענען, איז דאָך פּורים קיין יום:טוב נישט און קדתת 
קיין קרענק נישט -- מעג שוין לוי עסן קאַלטע פיש, 

ד ער ר בּי גיט אַרױס דעם דײַטש אַ תּשובה. ער הײסט אים אױסנאָגן די בּיינדלעך פון 
רבּינס שיריים פון אונטערן טיש, אַרומװאַלגערן זיך בּײַ רבּיים, 
צום סוף טאַנצן אַלע חסידים מיט דעם בּעל:תּשובה (דעם דײַטש) אַ פריילעך 

חסידיש טענצל, 

א ינוו' נ' 46,637 (רירעק--סאָניק, לעמבּערגער ה') 








5 
6 


סימנים און סגולות וועגן בעלי-חיים און געװויקסן 


1 בעלי:חיים 
אינדיק 
אַז עמעצער זעט אַן אינדיק אין חלום, איז אַ סימן, אַז מען רעדט שלעכט װעגן 
אים (סאָניק, 60.506), 


אָקסן 

אַז מען זעט אין חלום אָקסן ליגנדיק, װעט מען פֿאַרדינען געלט (סאָניק, 60.575), 
-- -- פּאַשען זיך, איז אַ סימן, אַז מען האָט גוטע פֿרײַנד (סאָניק, 60,456), 
באָטשאַן 

אַז מען באַגעגנט אַ באָטשאַן, איז מזלדיק (באַקלעראָװט, 60.922), 

אַז עס חלומט זיך אַ באָטשאַן, װעט מען האָבן אַ קינד (סאָניק, 60,432 

אַז מען זצט צום ערשטן מאָל אַ בושל פֿל;ענדיק, װעט מען זײַן גרינג אויף די פֿיס 
(קאָזלוישטשינט, 56.581), 

דער װאָס דערזצט צום ערשטן מאָל אַ בושל אָנהייב פֿרילינג, זאָל אָנהײיבן שטאַרק 
צו לױפֿן אין דער ריכטונג װוּ דער בושל לױפֿט און שרײַען ‏ בּושל!? -- װעט ער 
זײַן אַ גאַנצן זומער שוויטקע? אויף די פֿיס וקאַרטוז-בערעזע, 54.446), 

ווען מען זאָגט צו אַ באָטשאַן ,באָטשאַן קאָטשאַן"?, װעט דער באָטשאַן קומען און 
פֿאַרברענען דאָס הויז (סאָניק, 60.430), 

אַ באָטשאַן טאָר מען קיין שלעכטס ניט טון, װײַל ער װעט פֿאַרברענען דאָס הויז 
(בייטש, 62,362). 

אויף אַ ,ביסיק" טאָר מען נישט װאַרפֿן קיין שטיינער, זיסט צינדט ער אונטער דײַן 
הויז מיטן פֿײַער װאָס ער האָט בײַ זיך אין מויל. טייל זאָגן, אַז ער האָט נישט 
קיין פֿײַער אין מויל, נאָר ער טראָגט עס אַריבער פֿון אַ צווייטן הויזן (קיטעוו, 61.208), 
ווען מען נעמט אַװעק אַ נעסט פֿון אַ באָטשאַן, װעט דער באָטשאַן צוריקקומען און 
פֿאַרבּרענען דאָס הויז (סאָניק, 60.401), : 

אַ שטוב, װאָס אויף איר איז פֿאַראַן אַ נעסט פֿון אַ בושאַק, איז אַ מזלדיקע (פּינסק, 
2 ביאַליסטאָק, 29,328 ; בייטש, 62.362), 

דעם בוים, װוּ עס נעסטיקט זיך אַ באָטשאַן, טאָר מען ניט אָפּועגן (לײַבישאָק, 60.980), 
אַז אַ בושעק טראָגט אַריבער זײַן נעסט פֿון איין שטוב אויף אַ צווייטער, װעט אין 
יענעם אָרט געשען אַן אומגליק פפּינסק, 660845. -- -- װעט די שטוב פֿאַרברצנט 
װוערן (קאַרטוז-בערעזע, 54.442), 





{ באָטשאַן, כושאַק, בושעק, ביסיק == בושל --- 01688184. 
{ גרינג, גיך. 
? דער איגעװײניקסטער האַרטער טײַל פֿון אַ פֿרוכט, װאָס בלײַבט װען מען עסט זי אוֹיף ; סינאָנים פֿאַר 


שוטה, גאָרנישט. 
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ב ה מ ה 

אַ בהמה טאָר מען ניט שמײַסן, ניט שלאָגן מיט אַ דזעקאַץ! און ניט מיט אַ האַנטעך, 
װײַל זי דאַרט דערפֿון (דעװענישאָק, 3.610), 

אַז מען גיט אַ בהמה פֿון אַ פֿלײשיקער פּאַמוניצע, פֿאַרלאָזט זי זיך? (דראָהיטשין, 
6), 

אַז מען װאַרפֿט פֿעדערן אין אַ שטאַל, װעט הוסטן די בהמה (דראָהיטשין, 461.856 


גצנדז 
וװען מען זעט גענדז אין חלום, װעט מען האָבן צגמת:נפֿש (סאָניק, 60.438). 


ברי5 

אַ גריל אין שטוב איז מזלדיק (פּרוזשענע, 61,724; גראָדנע, 26.997; באַקלעראָװע, 
1 סעקערניצע, 62.691), 

ווען אַ גריל גרילצט שטאַרק, איז דאָס אַ סימן פֿון געזונטקייט אין שטוב (ראָדצם, 
4, 

אויב אין שטוב איז אונטערן אױװן דאָ אַ גריל, װצט די שטוב האָבן פּרנסה 
(פּינסק, 15.513), 

כּדי פּטור צו װערן פֿון גרילן, סווירגונעס, פּישטשונעס, דאַרף מען כאַפּן עטלצכע 
גרילן אין פּושקעלע און אַרײַנװאַרפֿן זיי אין אַ צווייטער שטוב, גײיען זיי אַריבער 


אַהינצו וטריסק, 30.160). -- -- דאַרף מען פֿאַרברענען עטלעכע שקראַבעס? (ד"ז). 
עס איז אַ סגולה גרילן צו רופֿן צום מנין: ,גרילן, קומט צום מנין אין בית-מדרש 
אַרײַן" -- וועלן זי נעלם װערן (סעקערניצע, 62.694). -- -- אַ קינד זאָל דורכן 


פֿצנצטער אַרױס אױף דער גאַס פּישן, דעמאָלט װעלן זיי זיכער נעלם װערן 
(סעקערניצע, 62.691), 


ה אָז 

אַז אַ האָז שפּרינגט איבערן װצג, איז ניט מזלדיק (נײַ-סװענציאַן, 61.912; לאָדזש, 
9 פּעטריקאָװ, 9,423; סעמיאַטיטש, 30638; סוכאָדאָל, 50.813; בײַראָמטש, 
9 קאָזלוישטשינע, 56.515; אָפּסע, 51,505 סאָניק, 60.259), 

ווען מען באַגעגנט אַ האָז, דאַרף מען זיך אומקערן פּאָדבראָדו, 1,117), 

אַז מען פֿאָרט אין װעג און עס לױפֿט דורך אַ האָז, איו אַ סימן, אַז עס זאָל עפּעס 
געשען אין דער היים (בעכעווע, 55.337), 

ווען פֿאַר אַ פֿור לױפֿט דורך אַ האָז, װעלן די מענטשן װאָס זיצן אין דער פֿור זײַן 
גליקלעך (דונילאָװיטש, 7.901), 

אויב אַ האָז לױיפֿט דורך דורך אַ שטעטל אָדער דורך אַ דאָרף, װעט זײַן אַ שֹׂרפֹֿה 
(דעװענישאָק, 3615 ; אָפּסע, 51,504), 

אויב אַ רויטער האָז לױפֿט אַדורך דורכן שטעטל, װעט זײַן אַ שׂרפֿה (קאַרטו. 
בערעזע, 54,441), 

אַז אַ האָז לױפֿט פֿאַרבײַ אַ שטוב, װעט די שטוב פֿאַרברענט ווערן (פּרוזשענצ, 61,726), 





* אַן אַלטער אויסגעריבענער בעזעם, 
* זי הערט אויף צו געבן מילך, 
* אַלטע שיך. 
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ה אָן 
ווען מען טראָגט אַרײַן אין שטוב אַ האָן, און ער גיט אַ קריי, װעט אין דער שטוב 
פּאַסירן אַ צרה (פּאָדבראָדז, 2.638), 


. ווען אַ האָן קרייט בײַ טאָג, װצט ברענען דאָרט װױּ ער קרייט (סאָניק, 60.400), 


ווען אַ האָן קרייט בײַ נאַכט, װעלן ברעכן די הענט (סאָניק, 60,266), 

ווען אַ האָן קרייט אין פֿענצטער אַרײַן, װעט אָנקומען אַ בשׂורה (טריסק, 24,831{ 
ביאַליסטאָק, 09.329). 

ווען אַ האָן קרייט אין שטוב אַרײַן, װעט קומען אַ גוטע בשׂורה (רושאַן, 60.961), 
ווען אַ האָן שפּרינגט אױפֿן קאָפּ, איז מזלדיק (נײַ-סװענציאַן, 61,937), 

דער האָן קרייט פֿאַר טאָג, װײַל אַ מלאך גיט אים אַ ברי אונטער די פֿליגלען, אַז 
די נאַכט גייט אַװעק, כּדי ייִדן זאָלן זיך אױפֿהײבן לערנען (פּלינצק, 58.129), 

ווען אַ האָן שטייט אויף איין פֿוס און האַלט צו איין אויג, איז אַ סימן, אַז גאָט 
צאָרנט (קויל, 51.162} סאָניק, 55,515), 

אַז הענער קרייען, צעלױפֿן זיך די שדים (פּרוזשענע, 61.607), 

הון 

װען מען קױפֿט אַ הון און מען ויל, זי זאָל ניט פֿאַרפֿאַלן װערן, נעמט מען די 
הון און מען דרייט זי דרײַ מאָל אַרום דעם פֿיסל פֿון טיש און מען באַשפּריצט זי 
מיט װאַסער. (דאָס זעלבע טוט מען מיט אַ האָן) (ווילנע, 48:020. -- -- שערט מען 
איר אָפּ דעם עק און מען דרייט זי דרײַ מאָל אַרום טיש (פּרוזשענע, 61.606). -- -- 
דרייט מען זי דרײַ מאָל אַרום פֿיסל פֿון טיש פפּאָסטאַװֹ, 51,837), 

אַ הינדל זאָל נישט קװאָקצן, דאַרף מען עס אָנבינדן בײַם פֿיסל צו אַ בוים (בייטש, 
4,ׂ, 

אַז אַ הון קװאָקעט, און מען װיל זי נישט זעצן אויף אייער, טונקט מען זי אָפּ אין 
װאַסער (דונילאָװיטש, 59.669), 

אַז מען זעצט אויף הינדלעך, טאָר מען נישט אין דער שטוב רעדן װעגן טױטצ, 
װײַל די הינדלעך װעלן פּגרן אין די אייער (סאָניק, 60.892), 

כּדי בײַ דער קװאָטשקע זאָלן אַלע הינדעלעך אַרױס פֿון די אייער, דאַרף מען זי 
אױפֿזעצן זונטאָג צװועלף בײַ טאָג, װען די קריסטן גייען אַרױס פֿון קלויסטער. די 
קריסטן װידער בײַ אונדז זעצן אויף זייצרע קװאָטשקעס שבת, װען ייִדן גייען אַרױס 
פֿון דער שול (סקאָלצ, 54.004), 

אַז מען זעצט אַ הון אויף אייער און מען װיל, אַז די הינדעלעך זאָלן אַרױס מיט 
טשוביקלעך, לייגט מען פֿאַר דעם אַרײַן די אייער אין אַ היטל (מיישעגאָלע, 61.325. 
אַז מען זעצט אַ הון אויף אייער פֿאַר נאַכט, װעלן אַרױסגײן הינדעלעך (דונילאָװיטש, 
7,, 

אַ הון איידער זי לייגט אַן איי, װערט זי נײַן מאָל בלינד (לאָדזש, 37,362). 

אויב אַ הון לייגט זיך צוויי מאָל אין טאָג, טאָר מען זי נישט האַלטן (טריסק, 24803). 
אַז אַ הון גיסט זיך,? זעצט מען זי אונטער אַ דייזשע (דונילאָװיטש, 659.670. -- 
גיט מען איר צעשטויסענע פּאָרצעלײַ פֿון אַ טעלער (לײַבישאָק, 60.985). 

אין אָװנט טאָר מען ניט קוקן, צי אַ הון איז מיט אַן איי, װײַל מען קריגט ,קורע 
סלצפּאָטע" (פּרוזשענע, 52.445), 





? װאַרפֿט אָרױס איער אָן שאָלעכץ. 
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ווען אַ הון עסט אויף אַן איי, װעט זי לייגן אַ װיװילאָק' (דראָהיטשין, 61.868). 
אַז הינער צעשלאָגן זיך, איז אַ סימן, אַז עמעצער ועט זיך צעשלאָגן (מיישעגאָלצ, 
2),. -- -- אַז עס װעלן קומען געסט (דעװענישאָק, 3.608). 

אַז מען גייט שעכטן הינער, טאָר מען ניט זאָגן, אַז זיי גייען אויף טױיט, װײַל זי 
הערן און פֿאַרשטײען (לעמבערג, 42.682). 

מען טאָר נישט זאָגן: איך גיי שעכטן די הון, אַז זי זאָל הערן, װײַל זי קען זיך 
בײַם שעכטן אַקעגנשטעלן (ביאַליסטאָק, 09.304. 

ווען אַ הון קרייט װי אַ האָן, איז ניט קיין גוטער סימן (סעמיאַטיטש, 34.4482.-- -- 
טאָר מען זי ניט האָדעװען, װײַל דאָס איז געפֿערלעך פֿאַרן לעבן (באַקלעראָװע, 
3). -- -- מוז מען זי באַלד קוילענען (דראָריטשין, 61.867; דונילאָװיטש, 
5 קאָוונע, 12,394 ; ווילנע, 52045). -- -- דאַרף מען מיט איר אויסמעסטן די 
שטוב; אוב בײַ דער שװעל קומט אויס דער קאָפּ, דאַרף מען זי קוילענען; אוב 
דער עק, דאַרף מען אָפּהאַקן דעם צק פּאָדבראָדז, 1.142; שאַרקשטשינע, 2382 ; 
טריסק, 24.804). 

וען עס חלומט זיך אַ הון, װעט זײַן קלצמעניש (מיישעגאָלצ, 61.376), 


הונט 


אַז מען טרעפֿט אין וועג אַ הונט, איז אַ גוטער סימן (טריסק, 22,221; פּעטריקאָו, 
1ׂ,., 

אַז עס לױפֿט איבער אַ הונט, פּועלט מען; אַ קאַץ -- ניט (קאָלאָמײ, 19,852), 

אַז עס באַפֿאַלט אַ שװאַרצער הונט, האָט מען שׂונאים (שאַװעל, 48.279). 

אַז הינט באַפֿאַלן, זאָל מען זיך צוזעצן (הרובעשויוו, 39,024 ; לאָמזשע, 14.112). 
אַז אַ הונט פֿאַלט אָן, מאַכט מען אין קעשענע אַ פֿײַג -- אַנטלױפֿט ער (װירבאַלן, 
8 קאָוונע, 12.558), 

אַז מען שטעלט אויס אַ הונט אַ פֿײַג, אַנטלױפֿט ער (דונילאָװיטש, 12.791). 


. אַז מען זעט אַ הונט, דאַרף מען האַלטן דרײַ פֿײַגן, טאָמער יל ער גיין פּוזשען, 


דאַרף מען זאָגן דרײַ מאָל: ,הונט, הונט, הונט / דו ביסט עשׂווס קינד / דו װעסט 
מיך בײַסן / װעלן קומען אַלע שדים און דיך צערײַסן" (סאָניק, 31.006), 

אַז מען זעט הינט, דאַרף מען מאַכן אין קעשענע פֿײַגן און זאָגן: , טוט אָדער 
לעבן / װי גאָט װעט געבן" (שאַװל, 48.284). 

אַז מען באַנעגנט אַ בייון הונט, דאַרף מען זאָגן: ,הונט, הונט, הונט / דו ביסט 
צשׂווס קינד / איך בין יצקכס קינד / װעסטו מיך בײַסן / װעלן קומען טײַװלאָנים (װועלן 
קימען שלאַנגען. לודמיר, 61,771) / און װעלן דיך צערײַסן" (אָפּאָטשנע, 25.933). 
-- -- דרײַ מאָל: ,הונט, הונט / פֿאַרמאַך דײַן בונט / איך בין יעקבֿס, דו ביסט 
עשׂווס / דו װעסט מיך בײַסן / װעלן די ועלף דיך צערײַסן" (מאָסטי, 1.750. 

-- -- דרײַ מאָל: ,הונט, הונט / פֿאַרשליס דײַן געבינט / איך בין יעקבֿס קינד| 
דו ביסט עשׂווס קינד" ואָסטראָו, 10,890), 

-- -- ,הונט, הונט / יעך בין יעקבֿס קינד / און דו ביסט עשׂווס הונט / טאָמער 
װעסטו מיך װעלן בײַסן / װעט קומען אַ בייזער טײַװל און דיר דעם קאָפּ אָפּרײַסן" 
(קאָרעוו, 37.668). -- --, אװעלן דיר קומען ועלף צערײַסן" (ראָזשינאָי, 47.231), 





8 אַ שװאַך אי אָן שאָלעכץ, 
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-- -- אױפֿהײבן די לינקצ האַנט און זאָגן: ,הונט, הונט / דו ביסט עשׂוװוס קינד / 
און איך בין יעקבֿס קינד / אַז דו װעסט מיך װעלן בײַסן / װעט קומען מײַן 
זיידע יעקבֿ און װצט דיך צערײַסן" (מאָשטשיסק, 7.217). 

אַז אַ הונט בילט, דאַרף מען אים זאָגן : ,אויף דײַן בעל-הבית" (פּינסק, 423,143 - -- 
גיײיען מחותּנים (ווילנט, 1,504). -- --, װעט זײַן אַ חתונה (ווילנע, 38.013). 

אַז אַ הונט בילט פֿאַרריסן דעם קאָפּ אין דער הייך, װעט זײַן אַ שׂרפֿה (דונילאָװיטש, 
46; סאָניק, 60,395 ; פּרוזשענצ, 60,728). 

-- -- בײַ נאַכט, איז אַ מענטש געשטאָרבן (שאַרקוישטשינט, 25.882). 

אַז אַ הונט בילט מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, איז עמעצער געשטאָרבן (דונילאָװיטש, 
486 1; פּרוזשענט, 61.728). 

אַז אַ הונט בילט בײַ נאַכט, איז אַ סימן, אַז טמעצער גייט שטאַרבן, דער הונט זצט 
דעם מלאך המוות און שרעקט זיך פֿאַר אים (פּלינצק, 58.1231). 

-- -- בײַ אַ שטוב װוּ עס ליגט אַ קראַנקער, איז אַ סימן, אַז דער מלאך המװת 
דרייט זיך אַרום, און ער איז קרובֿ למיתה (הרובעשויוו, 38.837). 

-- -- צווצלף אַ זייגער אונטער אַ פֿענצטער, װוצט אין יענער שטוב געשען אַן אומגליק 
(פּינסק, 15.483). 

װען הינט האַװקען בצתן טױט פֿון אַ מענטשן, איז אַ סימן, אַז זיי הערן די 
געװויינען פֿון די מלאכים אין הימל (װיסאָקע, 32.665), 

ווען מען כאַפּט זיך אויף פֿון שלאָף און מען הערט אַ הונט בילן, דאַרף מען איבער. 
קערן אַ שוך (לאָמזשע, 14.111). 

װען הינט שפּילן זיך, װערט אין שטאָט געבוירן אַ קינד (קאַרטוז-בערעזע, 54435), 
ווען הינט שלאָגן זיך, ווצט אין שטאָט שטאַרבן אַ מענטש (קאַרטוז-בערעזע, 54,434), 
אַז אַ הונט װאָיצט, איז אַ שלעכטער סימן (ווילנצ, 377), 

-- -- װעט זײַן אַ שׂרפֿה (שאַװל, 448,331 דונילאָװיטש, 132,376 פּרוזשענע, 61,728), 
-- -- װוצט עמעצער שטאַרבן (שאַװל, 48330; דונילאָװיטש, 10,322 ; פּרוזשענע, 
8 (וווען בײַ נאַכט!; באַקלעראָװע, 62.892 נד"זן). 

-- -- זעט ער דעם מלאך המוות (שאַװל, 48275). 

-- -- בײַ נאַכט, גייט דער מלאך המוות אַרום אין שטאָט (לונע, 13.651; הרובעשויוו, 
8 דונילאָוויטש, 32.382; גאָרזשקאָװיץ, 62.047). -- -- און איינער װעט די 
נאַכט שטאַרבן (מאַקאָװו, 56,301), 

ווען עס וװאָיען הינט, איז אַ סימן, אַז דער מלאך המוות איז אין שטאָט, -- דאַרף 
מצן אויסטון אַ שוך פֿון רעכטן פֿוס און קלאַפּן אין װאַנט (קאָװונצ, 12.516). 
-- -- איבערקערן אַ וועצטיש? (טריסק, 40.115). -- -- קערט מען איבער אַ שוך מיטן 
פּנים אַראָפּ (קאָלאָמײ, 19,854). 

ווען אַ הונט װאָיעט, װצט ערגעץ שטאַרבן אַ גוי (סאָניק, 55.562), 

ווען אַ שװאַרצער הונט האַװקעט לעבן שטוב, איז אַ סימן, אַז אַ מענטש װצט דאָרט 
שטאַרבן (קאַרטוז-בערעזע, 54.442). 

אַז אַ הונט װאָיעט, דאַרף מען איבערקערן אַ שוך (ראָזשישטש, 26,048; פּאָדבראָדז, 
3 וילנע, 38,006; הרובעשויוו, 38,8233. -- -- אָדער אַ גלאָז (דראָהיטשין, 
9). -- -- אָדער אַ מעשטע (סאָקאָלקע, 24,551). -- -- אַ קאַלאָש (טריסק, 22.200). 


9 אַן אַלטן שוך. 


282 סימנים און סגולות 


0 -- -- אונטער דער טיר, דאַרף מען איבערקערן אַ שוך און אױסשפּײַען דרײַ מאָל 
(טראָכימבראָד, 59:007). -- -- בײַ נאַכט -- -- (גאָרזשקאָװיץ, 462,066 

1 -- - קערט מען איבער אַ שוך און מען זאָגט: , אויף זײַן קאָפּ, אויף זײַנע הענט 
און פֿיס* (אַזדוטיטש, 30.647), 

2 -- -- דרייט מען איבער אַ לאַטש אָדער מען שפּײַט אויס דרײַ מאָל (לויוויטש, 15,775). 

3 אַז אַ הונט וויינט, איז פֿאַראַן אַ טויטער אין שטאָט (נײַ-סװענציאַן, 61.913). == -- 
דאַרף מען מיט אַ שוך אָנקלאַפּן אין װאַנט (פּאָדבראָדז, 1,413) 

4 אַז הינט זײַנען פֿרײלעך, איז אליהו הנבֿיא אין שטאָט (ווילנע, 38.014; הרובעשויוו, 
8 סעמיאַטיטש, 30.614), 

5 ווען מען וויל צוגעוויינען אַ הונט צו דער שטוב, נעמט מען פּוטער מיט ברויט און 
מען דרייט עס אַרום זיבן מאָל אַרום לײַסט פֿון טיש און מען גיט דעם הונט עסן 
(פּאָדבראָדז, 1,295), 

6 כּדי אַ הונט זאָל ניט װאַקסן, לאָזט מען אים דורך זיבן מאָל דורך אַ ראָד פֿון אַ װאָגן 
(פּאָדבראָדז, 129,501). 

7. ווען אַן אײַזנבאַן-צוג הרגעט אַ הונט, מוז אױפֿן זעלביקן אָרט דערהרגעט װערן 
אַ מענטש (גאָרזשקאָװיץ, 62.075), 

8. ווען עס חלומט זיך אַ הונט, האָט מען אַ שונא (ווילנע, 38047). -- -- װעט מען 
זיך קריגן אָדער שלאָגן (סאָניק, 60,567). -- -- רעדן שׂונאים שלעכטס (לאָמושע, 
7,. -- -- לױפֿט נאָך, װיל אַ שונא שלצכטס טון (לעמבערג, 30,920), 

9. ווען מען זעט אין חלום הינט אָדער חזירים, איז אַ סימן, אַז מען האָט שׂונאיט 
(ליװוענהאָף, 46.184), 

0 ווצן עס חלומט זיך, אַז הינט בײַסן, איז אַ סימן, אַז מען האָט אַ סך שׂונאים (מיײישעגאָלט, 
3 פּרוזשענע, 461,740 -- -- אַז מען האָט גוטע פֿרײַנד (סאָניק, 60.428). 
-- -- אַז אַ הונט קושט, איז אַ סימן, אַז מען האָט שלעכטע פֿרײַנד (סאָניק, 60.428). 

1. ווען מען זעט יום-כּיפּור הינט אין חלום, װעט זײַן אַ שלעכט יאָר (סאָניק, 60.539). 


ה צרינג 


2, ווען מען זעט אין חלום הערינג, איז אַ סימן, אַז מען װעט באַקומען אַ גוטן בריוו 
(סאָניק, 60,569). 

װ אָל ף 

3, בײַם עסן טאָר מען ניט דערמאָנען דעם נאָמען פֿון װעצלף, װײַל זיי קומען צו 
לױפֿן (ווילנע, 698), 

4. ווען עס לױפֿט דורך דעם וועג אַ װאָלף, װעט זײַן מזלדיק (קאָזלוישטשינע, 5682{ 
פּאָדבראָדז, 58,391 ; אָפּסע, 51,506 ; מיישעגאָלע, 61306). -- -- איז אַ סימן אויף 
שלעכטס (דונילאָװיטש, 57,861). 

5, ווען אַ װאָלף צערײַסט אַ קינד, איז דאָס אַ סימן אויף הונגער (באַקלעראָװע, 60,906), 

6, ווען עס חלומט זיך אַ װאָלף, װעט קומען אַ שדכן (מיישעגאָלע, 61.277). 
װאָראָב יטשילקס 


7 ווען אַ װאָראָבײטשיק קלאַפּט אין פֿענצטער, זאָגט ער אָן גוטס: עס װעט קומען 
אַ בריוו אָדער געלט וכּדומה (שאַרקושטשינע, 22,916. 
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װיזפפעע 
ווען אַ וויזעלע באַװײַזט זיך אין שטוב, איז אַ גוטער סימן (גאָרזשקאָװיץ, 62,035), 


װצװערקט2 


ווען אַ בעל-עגלה טרעפֿט בײַם אָנהײיב װאַלד אַ וועווערקע, איז זיכער, אַז עס װעט 
אױפֿן וועג אים טרעפֿן אַן אומגליק: אַ ראָד װעט זיך צעברעכן, אַ פֿערד װעט פֿאַלן, 
וכּדומה (לאָמזשע, 13,394), 


זומצר.פֿײגצעלֿעכֿ 


ווען אַ קינד כאַפּט אַ זומער-פֿײיגעלע,!! באַקומט עס אַ פּאַרך (לויצק, 4.554). -- װען 
מען נעמט אין דער האַנט אַ ,פּאַרכעװאַטע מאָטל?, נעמט זיך אַראָפּ פֿון די פֿליגלען 
דער קאָליר, און מען באַקומט דערפֿון דעם פּאַרך (סאָניק). 


זשאַבעי1 


ווען אַ זשאַבע שפּרינגט אַריבער אַ פֿוס, איז מזלדיק (לויװיטש, 45.847. -= -- 
אונטער די פֿיס, איז אַ שלעכטער סימן (סאָניק, 60:280). -- -- איבערן װעג, איז 
מזלדיק (לונע, 14.176). -- -- אַרײַן צו איינעם אין האַנט, איז מזלדיק (באַקלע. 
ראָװע, 60:905). -- -- אַרײַן אין שטוב, איז מזלדיק (דראָהיטשין, 61.870). 

וען מען כאַפּט אַ זשאַבע, שילט זי (דונילאָװיטש, 12,741; טריסק, 424820 -- -- 
ווען מען קוועלט זי (נײַ-סװענציאַן, 61,920), 

ווען מען טרצט אַרױף אויף אַ זשאַבע, זאָגט מען דרײַ מאָל: ,זאַלץ אין די אויגן, 
פֿעפֿער אין נאָז" (פּאָדבראָדז, 1,136 2.632: װײַל זי שילט), 

מיט זשאַבעס טאָר מען זיך ניט רייצן (סאָניק, 60596), 

זשאַבעס טאָר מען ניט שעלטן (לויוויטש, 15.742), 

אַ זשאַבע טאָר מען ניט הרגענען, װײַל זי קאָן פֿאַרשילטן (לונע, 14,176). -= -- 
װײַל זי װעט שילטן טאַטע-מאַמע (פּרוזשענע, 61.617), 

מען טאָר ניט שלאָגן אַ זשאַבע, װײַל עס שטאַרבן די עלטערן. חדר-ייִנגלעך זעען 
אַפֿילן, װי זי מאַכט מיט די ליפּן, ווען זי שעלט (קאָלאָמײ, 19,858), 

ווען מען דערהרגעט אַ זשאַבע, קומט זי צו גאָט און דערציילט אים דאָס. דעמאָלט 
שטאַרבן בײַ דעם שלעגער אַװעק טאַטע-מאַמע (קיטעוו, 61.209). 

אַז מען שפּײַט אָן אַ זשאַבע, װערט מען אַליין אַ זשאַבע (סאָניק, 60.596). 

אַז מען װאַשט זיך ניט צום ברויט, װערט מען אַ זשאַבע (סאָניק, 60.244). 

אוב מען װויל האָבן אַ שיינע האַנטשריפֿט, זאָל מען אָנרירן אַ זשאַבע (קאָלאָמײ, 
7, 


ח די ר 


ווצן אַ חזיר רײַבט זיך אָן דער טיר, װצלן קומען געסט (ראָדעם, 7.369). 
-- -- עסט שטרוי, װועט זײַן אַ שׂרפֿה (דונילאָװיטש, 10,323). 
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ווען עס איז אַ מגפֿה אויף חזירים, דאַרפֿן ייִדן פֿאַסטן,. װײַל דער חזיר האָט אַזאַ 
האַרץ וי אַ מענטש, קאָן דער מלאך המוות זיך טועה זײַן און טייטן אַ מענטש (סאָניק, 
7ׂ, 

ח י ה 

ווען מען גייט אין גאָרטן אָדער אין װאַלד, און עס לױפֿט פֿאַרבײַ פֿאַר די פֿיס 
עפּעס אַ חיה, װעט מען נישט פּועלן דאָס, נאָך װאָס מען גייט (לאָדזש, 4840). 
טויבן 

ווען מען זעט אין חלום טויבן, איז אַ סימן אויף גליק (סאָניק, 60.541), 
טשערעפּאַכע1 

אַז מען לייגט אַרײַן אַ טשערעפּאַכע אין דעם שעפֿל, װאָס די קו עסט פֿון דעם, 
װעט זי געבן אַ סך מילך (טריסק, 30.141), 

יאַשצטשע רקעע 

ווצן אַ יאַשטשערקע קריכט איבערן פֿוס, ווצט דער פֿוס צעפֿױלט װערן (דונילאָװיטש, 


7, 
לייז 
מען טאָר נישט טרעטן אויף לײַז, װײַל מען װעט װערן געל און קראַנק (לויוויטש, 
8, 
אוב מען געפֿינט לײַז אין קינדס קאָפּ, װעט דאָס קינד זײַן רײַך (באַקלעראָװע, 
9),., 
ווען קינדער לאָזן זיך ניט קעמען, שרײַט מען זײי: די לײַז װעלן בינדן אַ שטריק 
און אַרײַנשלעפּן דאָס קינד אין אַ ברונעם אַרײַן (לעמבערג, 47728). -- -- די לײַן 


וועלן אױספֿלעכטן אַ גרויסע שטריק, צובינדן זי צו די האָר און אַװעקשלעפּן די 
קינדער צום ניצמען דערטרינקען (גראָדנע, 21.958), 
װען מען זצט אין חלום לײַז, איז אַ סימן, אַז מען װעט קריגן געלט (סאָניק, 


5 -- -- אָדער פֿלײ, איז אַ גוטער סימן (בייטש, 62.388). 

מװיז 

אַ מויז טאָר מען אין האַנט ניט האַלטן, װײַל מען פֿאַרגעסט לערנען (גראָדנע, 
5. 


ווען מען גייט אַרײַן אין אַ שטוב עסנדיק, ברענגט מען אַרײַן מײַז (ווילנע 1.594; 
דונילאָװיטש, 0 גראָדנפ, 35,937 ; פּאָדבראָדז, 1,157 { נײַ-סװענציאַן, 61.989{ 
קאָזלוישטשינע, 5 ראָזאַליצ, 151,906 לאָמזשע, 2, פרוזשענע, 61,151). -- -- 
גיט מען יענעם אַ קללה: ;בײַ אונדז די שפּײַז, בײַ אײַן די מײַז* (ווילנע, 1,587). 
אויף אַ מױז טאָר מען ניט אױסשפּײַען (לויוויטש, 15.742). 

אויף אַ געפּגרטער מויז טאָר מען ניט אױסשפּײַען: זי װצט קומען בײַ נאַכט און 
צערײַסן די בגדים (פּרוזשענע, 61,633). 

ווען מײַז ברענגען שאָדן, טאָר מען זיי נישט שעלטן (אַזדוטיטש, 30.684), 

6 שילדקרעט--18ת08610). 

7 עקדעש--1.806144, 
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מײַז טאָר מען ניט שילטן, װײַל זי װעלן װערן מער (פּרוזשענע, 661.635. -- -- 
װײַל זיי צאָלן אָפּ מיט שאָדן (לובאָמלע, 60.680. -- -- װײַל זי צעהאַקן די 
מלבושים (גראָדנע, 29,895 } ראָדעם 7,401; לאָמזשע, 18,943; סעמיאטיטש, 22.511; 
מאָשטשיסק, 7,168). 

מען טאָר אויף מײַן נישט רעדן קיין שלעכטס, װײַל זיי װעלן מאַכן מער שאָדן 
(סאָניק, 31,096), 

אַ װײַבל אָדער אַ מיידל טאָר ניט פֿאַרריכטן אַ זאָק װאָס אַ מויז האָט צעפֿרעסן, 
װײַל זי װעט ניט האָבן װאָס צו געבן זייגן די קינדער (קיטעוו, 56.363; טריסק, 
9ׂ, 

ווען אַ זייגערין פֿאַרנײט אַ בגד, װאָס מײַז האָבֿן צעפֿרעסן, פֿאַרלירט זי די מילך 
(בריסק; זשעטל, 54.416; לויצק, 9.685; װאַרשע, 23,315). 

װען מען עסט דאָס ברויט װאָס מײַן האָבן דערפֿון אָפּגעגריזשעט, װעט מען האָבן 
געזונטע ציינער (פּינסק, 60.852; פּרוזשענע, 61.671), 

עס איז שעדלעך צו עסן װאָס אַ מויו האָט אָנגעביסן (באַקלעראָװע, 60,897). 

ווען מען װיל פֿאַרטרײַבן מײַז, זאָל מען כאַפּן אַ מויז, אויסברענען איר מיט אַן 
אײַזן די אויגן -- וועט זי פֿאַרטרײַבן אַלע מײַז (באַקלעראָװע, 60897), 

אוב מען זעט אַ סך מײַז, װעט זײַן אַ הונגער (אַזדוטיטש, 30.659). 

אין תּמוז טאָר מען ניט עסן קיין שלײַען, װײַל אין דעם חודש פֿאַרשטעלן זיך די 
מײַז פֿאַר שלײַען (בריסק, 5.472), 


משיחל 

אָ משיחל טאָר מען ניט הרגענען, װײַל זײַן קעפּעלע איז ענלעך צום קאָפּ פֿון 
דעם פֿערד, װאָס אויף דעם װצט משיח קומען צו רײַטן (סאָניק, 31,029), 

דאָס משיחל קומט מבשׂר צו זײַן די גאולה. מען דאַרף עס כאַפּן און איבערציילן, 
װיפֿל פּינטעלעך עס פֿאַרמאָגט אויף די פֿליגעלעך. װיפֿל פּינטעלעך, אַזױ פֿיל יאָרן 
דאַרף מען נאָך װאַרטן, ביז משיח װעט קומען (סאָניק; בייטש, 62.369), 

משיח װצט קומען צו רײַטן אויף אַ װײַסן הודער -- אַזױ װעט הייסן דאָס פֿערד. 
דעם פֿערדס קאָפּ איז טאַקע אַזױ װי דעם משיחלס, נאָר גרעסער. עס װעלן נאָכגײן 
אַ סך מענטשן און שרײַצן: ,היטס ענק, היטס ענק, װײַל סיפֿערד קאָפּעט און בײַסט" 
(קינדערש מעשׂהלע, סאָניק, 992, 59), 

סאָהיקעפ 

ווען אַ סאָהיקע זעצט זיך בײַ נאַכט אױפֿן דאַך און זינגט: ,סאָהי, סאָהי!" 
ווערט אין דעם הויז געבאָרן אַ קינד (סאָניק, 60.261), 

ס אָ וו עס 

ווען אַ סאָװע שרײַט, װעט געבאָרן װערן אַ קינד (מיישעגאָלע, 61.319), 

-- -- איז ניט מזלדיק (מיישעגאָלע, 61,319). 

-- -- איבער אַ הױז אָדער בײַ אַ הױז, װעט זיך דאָרט טרעפֿן אַן אומגליק 
(בײַראָמטש, 55.490). 
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ווען אַ סאָװע לױפֿט אַרױס פֿון אַ בנין, װעט דער בנין ברענען (דעװענישאָק, 3.649). 
ווען אַ סאָװוע שרײַט מיט לאַנגע טענער, איז דאָס אַ סימן אויף אַ שׂרפֿה; װען זי 
שרײַט מיט אָפּגעהאַקטע טענער, װערט געבאָרן אַ קינד אין אַ שכנותדיקן הױז 
(באַקלעראָװע, 60,920). 

סאָראָקעל 

װען מען טרעפֿט אַ סאָראָקע, איז אַ סימן, אַז עס װעט זײַן עפּעס נײַס (סאָניק, 
5,),., 

ווען אַ כאָראָקע רײַסט זיך, װעלן קומען געסט (סאָניק, 60.410). 

ווען אַ סאָראָקע קראַלעט קעגן פֿענצטער, װעט קומען אַ גוטע בשׂורה (טאָלמיטש, 
1) סאָניק, 55,559 מאָשטשיסק, 7,196: וען זי קראַקעט אונטערן פֿענצטער 
אָדער אױפֿן דאַך). 

ווען אַ סאָראָקע שטעלט זיך אַקעגן פֿענצטער מיטן פּנים, װצט קומען אַ גאַסט 
אַ מאַנספּאַרשױין; אויב מיטן עק -- אַ פֿרױ. װען מען זאָגט דער סאָראָקע: נאַ דיר 
ברויט מיט זאַלץ, און זי אַנטלױפֿט, זענען דאָס שלעכטע געסט; אויב זי בלײַבט, 
זענען עס גוטע געסט (קאָלאָמײ, 19,835). 


סטאַדע 


ווען עס חלומט זיך אַ סטאַדע בהמות, װוצט מען זײַן אין אַ געזצלשאַפֿט (מיישעגאָלצ, 
2,., 

פר ײַ סן? 

פּרײַסן טאָר מען ניט אױיסראָטן, װײַל זיי זײַנען אַ סימן אויף געלט (ווילנע, 38,497). 
וען אין אַ שטוב זײַנען פֿאַראַן אַ סך פּרײַסן, דאַרף מען אין אַ פּושקע אַרײַנלײגן 
צטלעכע זשוקעס און גייענדיק אין גאַס עס אַװעקװאַרפֿן, ניט אומצוקוקן זיך וו 
עס פֿאַלט, װעט מען פֿון זי פּטור װערן ווילנע, 34,213). 

ווען מען װיקלט אײַן פּרײַסן אין אַ טיכל און מען טרייסלט זיי אויס לעבן אַ פּגר, 
וועלן זיי פֿאַרשװינדן פֿון שטוב פפּאָדבראָדז, 41,178 


פֿ וק ס 

ווצ: אַ פֿוקס לױפֿט איבער עמעצן דעם וועג, איז דאָס אַ סימן אויף גוטס (דונילאָװיטש, 
1ׂ.). 

פוינל 

ווען אַ פֿייגעלע זינגט אין פֿענצטער, װעט זײַן נײַס (שאַװל, 48.318). -- -- גוטע 


בשׂורות (פּינסק, 60.829). 

ווען אַ פֿייגעלע שטעלט זיך אױפֿן פֿצנצטער, װצט קומען גליק (קאָלאָמײ, 34.728), 
-- -- זאָגט זי אָן גוטע בשׂורות (לאָמזשע, 13,347 ; ווילנע, 38018). -- -- װעט 
קומען אַ בריוו (סאָניק, 60,396 ; פּרוזשענע, 61,752). 

-- -- קוקט אַרײַן דורכן לופֿטשיק,?? װצט קומען געלט (רוזשאַן, 60,958), 

-- -- דורכן פֿענצטער און צװיטשערט, װעט קומען אַ בריוו (לאָדזש, 4849), 
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-- -- קלאַפּט אין פֿענצטער, איז אַ גוטער סימן (סאָניק, 60.409; לודמיר, 61.827{ 
ווילנצ, 34,247). -- -- װצט אָנקומען אַ גוטע בשׂורה (ביאַליסטאָק, 29,330 דוני. 
לאָװיטש, 32,345; שאַרקוישטשינע, 22,913; טריסק, 24.830; באַקלעראָװע, 60.904). 
-- -- װעט קומען אַ בריוו (דעװענישאָק, 3.646; גלובאָק, 32,307{ לאָדזש, 15.026; 
דונילאָװיטש, 12,787{ ראָדעם, 7.2367; נײַ-סװענציאַן, 61.932; פּעטריקאָו, 9.432). 
-- -- ווצט קומען אַ גאַסט (פּעטריקאָװ, 9,432 ; ווילנע, 15.633). -- -- װעט קומען 
געלט (סעמיאַטיטש, 30.615). 

ווען אַ פֿייגעלע קלאַפּט אָן אין פֿענצטער און פֿליט אַװצק אין דער הייך, איז עס 
אַגוטע בשׂורה; ווען אויף דער ערד -- איז עס אַ שלעכטע בשׂורה (דונילאָװיטש, 
6ׂ),ׂ,. 

ווצן אַ פֿײיגעלע פֿליט אַרײַן אין שטוב, איז עס אַ גוטער סימן (גאָרזשקאָװיץ, 62.036). 
-- -- איז זייער מזלדיק: עס איז אַן אָנזאָג אויף אַ גוטער בשׂורה (גראָדנע, 
2, ליװענהאָף, 40,314{ נײַ-סװענציאַן, 3.897). -- -- װעט זײַן שלעכט (דוני. 
לאָװיטש, 22.342). -- -- דאַרף מען דאָס צוהרגענען, װײַל אויב עס פֿליט אַרױס 
צוריק, איז נישט מזלדיק פפּאָדבראָדז, 2,720). -- -- דאַרף מען דעם אָפּשנײַדן דעם 
עק, װעט זײַן מזלדיק (שאַװל, 448.345. 

ווען אַ פֿייגעלע לױפֿט אַרײַן אין אַ שטוב דורך דער טיר, איז מזלדיק (דעװצנישאָק, 
7),, 

אַנעסט פֿון אַ פֿױיגל אױפֿן דאַך איז מזלדיק (פּרוזשענע, 61.749), 

ווען מען פֿאַרענדיקט בויען דעם דאַך און עס שטעלן זיך איף פֿײיגלעך, װעט 
דאָס זײַן אַ מזלדיק הויז (סעמיאַטיטש, 56.279). 

ווען אַ סך פֿײיגל פֿל;ֶען צוזאַמען, איז בײַ זיי אַ חתונה. דעמאָלט שרײַען קינדער 
אַרױף: ,חתונה-לײַט, גיט אונדז לעקעך און בראָנפֿן !* (סאָניק, 60.408). 

ווען פֿייגל מיט גרויסע דזשובעס שפּרינגען אַרום מענטשן, איז דאָס אַ סימן, אַז ער 
ווצט זיך טרעפֿן מיט שׂונאים (גראָדנע, 27.681). 

ווען מצן זעט אין חלום פֿײיגל פֿליֶען, װעט מען האָבן גרויס הצלחה (סאָניק, 60.510). 


פֿ י ש 


ווען מען מאַכט שבת אַ פֿיש, טאָר מען אים ניט הויך זשאַלעװען, װײַל ער הערט 
און פֿאַרשטײט. ווען ער װאַרפֿט זיך שטאַרק בײַם מאַכן, זאָגט מען ,לכּבֿור שבת", 
ווערט ער שטיל (לעמבערג, 42.680). 

קליינע קינדער טאָרן ניט עסן קיין פֿיש און קיין אייער, װײַל עס װעלן זיי שװער 
װאַקסן די ציין. ,,אַ פֿיש איז שװער צום לשון" (פּרוזשענצ, 61.672). 

וועצן מען זצט אין חלום פֿיש, איז אַ גוטער סימן (קאָװונע, 12,465; זשעטל, 54,417). = -- 
איז מזלדיק (ביאַליסטאָק, ג02,13. -- -- איז מזלדיק און עס װעלן זײַן שׂמחות 
(לויוויטש, 15.846 ; גראָדנע, 62.402). -- -- װעט מען האָבן פּרנסה (דונילאָװויטש, 
8 -- -- װעט מען באַקומען געלט (לצמבערג, 20,935; סאָניק, 60.433; בײי. 
סװענציאַן, 61.942). -- -- װעט מען האָבן אַ סך קינדער (ביאַליסטאָק, 29.314). -- -- 
װעט מען לאַנג לעבן (סאָניק, 660.421. -- -- װעט מען באַגליקט װערן (פּינסק, 
2)ָׂ טטריסק, 22,217 ; באַקלעראָװע,  .)60,883‏ -- -- װעט מען געוינען אויף 
דער לאָטעריע (סאָניק, 60.448). -- -- קריגט מען זיך אָדער מען פֿאַרלירט (בייטש, 
7), -- -- עס דאַרף זײַן אַ חתונה בײַ דעם (סאָניק, 60.429). 
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ווען מען זעט אין חלום אַ גרויסן טײַך מיט פֿיש, באַטײַט דאָס אַ גרויס גליק 
(סאָניק, 60.570), 

װען עס חלומען זיך לצבעדיקע פֿיש, איז אַ סימן אויף פּרנסה (מיישעגאָלע, 61.379), 
-- -- װעט מען באַקומען געלט; טױיטע פֿיש איו אַ רעגן (ווילנע, 1.501. 

ווען עס חלומט זיך, אַז מען כאַפּט פֿיש, װעט מען האָבן גרויטע זאָרגן (סאָניק, 
5).). -- -- װעט מען האָבן כּוח (לאָמושע, 18923). 


8 פ"וי 
ווען עס שטעלט זיך אַ פֿלױ אויף דער האַנט, װעט מען באַקומען אַ בריוו (לעמבערג, 


ווען מען כאַפּט אַ פֿלױ אויף דער האַנט, װעלן קומען געסט (סאָניק, 60.414), 


פיל -נ 

וען אין אַ גלאָז טיי פֿאַלט אַרײַן אַ פֿליג, װעט קומען אַ בריוו (פּינסק, 15.496). 
װען מען כאַפּט פֿליגן אין חלום, איז אַ סימן, אַז די שׂונאים װעלן מבֿײַש זײַן 
(סאָניק, 60.223). 


8לעדצרמויז 

אַז מען זעט פֿליֶען אַ פֿלעדערמױז, באַדאַרף מען אַ פֿאָכע טון מיט אַ װײַסער זאַך, 
און זי װעט אַראָפּפֿאַלן (פּינטק, 60,836), 

אין אָװנט, ווען די פֿלעדערמױיז פֿליט אַרום, איז אַ סכּנה צו גיין מיטן בלויון קאָפּ, 
װײַל זי קאָן זיך אַרײַגרײַסן אין די האָר און דורכבויערן דעם קאָפּ (באַקלעראָװע, 
4, 

ווען אַ פֿלעדערמױז רײַסט אַרױס אַ האָר פֿון אַ מענטשנס קאָפּ און לייגט עס אַװעק 
אויף אַ טרוקענעם בוים, װעט דער מענטש שטאַרבן (אַמדור, 50:188). 

אַ פֿלעדערמױז ברענגט מיט זיך גליק, װוּהין זי פֿליט אַרײַן (בײַראָמטש, 55.419), 
אויב אין שטוב אונטערן אויוון איז פֿאַראַן אַ פֿלעדערמױן, װעט אין שטוב זײַן 
דלות (פּינסק, 15.513), 

דער װאָס כאַפּט אַ פֿלעדערמױז און פֿאַרגראָבט זי בײַ דער שװעל פֿון זײַן טיר, 
דער װצט האָבן די ברכה אין שטוב (סוכאָדאָל, 50.816). 

ס'איז מזלדיק אַרײַנצובױען אַ פֿלעדערמױז אין װאַנט פּאָדבראָדז, 1.116), 

ווען אַ פֿלעדערמױז פֿליט אַרײַן פֿאַר נאַכט אין אַ שטוב, איז אַ סימן פֿון גליק. כּדי 
דאָס גליק צו פֿאַרזיכערן, דאַרף מען די פֿלעדערמױז כאַפּן און צושלאָגן איבער 
דער טיר (לאָמזשע, 13063). -- -- איבער דער טיר פֿון הױז אָדער געשעפֿט 
(בייטש, 62.361), 

אַז מען כאַפּט אַ פֿלעדערמױז, דאַרף מען זי שעכטן מיט אַ גרײַצער און אױפֿקלאַפּן 
מיט צצשפּרײטע פֿליגלען איבער דער װאַנט -- דאָס איז זייער מזלדיק (סאָניק, 
8.. -- -- שעכטן מיט אַ גאָלדן פֿינגערל פֿון עכט גאָלד אָדער אַן אַנדער גאָלדענער 
זאַך ‏ שטריסק, 04827. -- -- שעכטן מיט אַ רענדל, מיטן בלוט באַשפּריצן דאָס 
רענדל, און די פֿלעדערמױז אָנקלאַפּן אויף דער טיר אינעװייניק אין שטוב (סאָניק, 
5 -- -- שעכטן מיט אַ גאָלדענער מטבע, באַגראָבן אונטער דער שװעל פֿון 
געוועלב (בראָד, 46.669). -- -- איבערשנײַדן דעם האַלדו מיט אַ שטריקל און 
דערנאָך פֿאַרגראָבן אונטערן הויז (סאָסעװו, 8,493), 
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ווען מען פֿאַרגראָבט אַ פֿלעדערמױיז בײַ נאַכט אױפֿן בית-צולט, געפֿינט מען אַן 
אוצר (מיישעגאָלע, 61.360). 

מען כאַפּט אַ פֿלעדערמױז און מען לייגט זי אַרײַן לעבעדיקערהייט אין אַ נײַעם 
ערדענעם טעפּל, װאָס מען האָט אין אים פֿריֶער געמאַכט נײַן לעכער אין דנאָ. 
דאָס טעפּל װערט גוט צוגעדעקט און פֿאַרבונדן מיט אַ בענדל, דערנאָך גייט מען 
אַרױס אין פֿעלד און מען זוכט אויס אַן אָרט פֿון אַנעסט פֿון מערעשקעס. אויף 
דעם אָרט גראָבט מען אויס אַ גרוב, אַזױ גרויס װי דאָס טעפּל, און מען לייגט 
דאָס טעפּל אינעם גרוב און מען פֿאַרדעקט דאָס גוט מיט ליים. -- מען דאַרף גוט 
פֿאַרשטאָפּן די אויערן, מען זאָל נישט הערן דאָס געשריי פֿון דער פֿלעדערמױז, 
עס דאַרף זײַן צוגעגרייט אַ פֿערד, מען מוז זיך אױפֿועצן און גיך אַנטלױפֿן 
אַהינטער קוקן טאָר מען נישט, װײַל טאָמער הערט מען דאָס געשריי, אָדער מען 
קוקט אַהינטער, קאָן מען אױפֿן אָרט שטאַרבן -- נאָך נײַן טעג גייט מען צוריק 
צום אָרט און מען גראָבט אויס דאָס טעפּל. דעמאָלט געפֿינט מען אין טעפּל נאָר 
צוויי ביינדלעך פֿון דער פֿלעדערמױיז; איינס זעט אויס װי אַ גראָד שטענגעלע, און 
איינס װי אַ מאָטאַטשקע, מיט די צוויי ביינדלעך קאָן מען טון אַלץ אין דער װועלט. 
אַבחור װאָס דערזעט אַ מיידל און זי געפֿעלט אים, דאַרף ער נאָר נעמען דאָס 
ביינדל װאָס איז װי אַ מאָטאַשקע און זי בײַם קלייד אַ ריר טון -- און שוין גענוג; 
זי װעט אים נאָכלױפֿן (סעקערניצע, 56.615), 

דער װאָס קריגט דאָס רוקנביינדל פֿון אַ פֿלעדערמויז, קאָן פֿאַרכּישופֿן מענטשן, ער 
קאָן װערן אַ רואה ואינו גראה (פּינסק, 60:835), 


8 ע ר ד 


ווען מען פֿאָרט אַרױס אין וועג, און דער פֿערד הירזשעט, איז ניט מזלדיק (מיישעגאָלע, 
6ׂ,),., 

ווען אַ פֿצרד פּאָרסקעט,1? ווצן מען פֿאָרט אויף אים, װעט זײַן ניט גוט (ווילנע, 1503). 
ווען מען ציילט אָפּ נײַנציק װײַסע פֿערד, איז מזלדיק (ביאַליסטאָק, 35.616). 

ווען מען קוקט, װי אַ פֿערד קאַטשעט זיך, קריכן אויס די האָר פֿון קאָפּ (קאָלאָמײ, 
9 -- -- קריגט מען אַ קאַטער (קאָלאָמײ, 19.860). -- -- קריגט מען לישײַעס, 
בראָדעווקעס, פֿערדישע קרעץ (גראָדנע, 50,799). 

ווצן עס חלומט זיך אַ פֿערד, איז אַ סימן אויף אַ שידוך (ביאַליסטאָק, 62.404). 

-- -- אַ װײַס פֿערד, איז אַ שלעכטער סימן (סאָניק, 60.227). 


ציג 
ווצן אַ ציג האַלט בײַם שטאַרבן, דאַרף מען איבער דרײַ בריקן אויסשיטן זאַלץ 
(פּרוזשענע, 61,677). 


קאַטשקע 

ווען עמעצער ויל מאַכן זײַן שונא פֿאַר אַ שיכּור, זאָל ער נעמען אַ גאָרגל פֿון 
אַ קאַטשקע און דורך דעם גאָרגל אַרײַנגיסן אין אַ גלאָז משקה, װײַן אָדער בראָנפֿן, 
און זאָגן דערבײַ: ,פּונקט װי די קאַטשקע האַלט אין איין פּלאָטשקען?? זיך אין 
װאַסער, אַזױ זאָל פּלוני בן פּלוני כּסדר זיך פּלאָטשקען אין משקה.* די באַשפּראָ- 





4 בלאָזט מיט די נאָזלעכער, 
5 פלושקען, 
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כענע משקה זאָל ער געבן יענעם אויסצוטרינקען, װעט ער בלײַבן אַ טרינקער כֹּל 
ימיו (סצקערניצע, 56.614). 

קואיל ב 

אַז אַ קאַלב לאָזט אַראָפּ אַן אויער, װעלן אין דאָרף אַרײַן קומען װאַנדצרער 
(לאָדוש, 4,851). 

ק אַץ 

אַז אַ קאַץ לױפֿט אַריבער דצם ועג, װצט זײַן אַן אומגליק (ראָדעם, 0391). -- -- 
ווצט מען עפּעס פֿאַרלירן (טריסק, 22.224). -- -- ווצט מען זיך צעקריגן (מיישעגאָלצ, 
3 -- --, איז ניט מזלדיק (גאָרושקאָװיץ, 62:060. -- -- איז אַ שלעכטער 
סימן (רונילאָװיטש, 21,879{ אָסטרע, 10.333). 

אויף אַ פֿולער װאָך אָדער אין פֿרימאָרגן, וען עס לױפֿט דורך אַ קאַץ איבערן וועג 
װוּ מענטשן גייען, איז ניט מזלדיק (גראָדנצ, 127.682, 

ווצן אַ שװאַרצע קאַץ לופֿט אַריבער דעם װעג, װעט ניט זײַן מזלדיק (שאַװל, 
4{ נײַ-סװוענציאַן, 47,192 { פּאָדבראָדז, 2.651; בײַראָמטש, 55.489; ליװענהאָף, 
3 ווילנע, 6,153). -- -- דאַרף מען זיך אומקערן (נײַ-סװענציאַן, 61.920). 
ווען מצן דערזצט אַ שװאַרצע קאַץ, דאַרף מען זיך אומקערן דרײַ טריט צוריק, 
אויב ניט װצט קומען שלעכטס (ליװענהאָף, 37,583; פּאָדבראָדז, 1,117; לעמבערג, 
3 -- -- מוז מען װאַרטן ביז עס װצט דורכגיין אַ גױ, זיסט װעט עפּעס 
געשען (סאָניק, 55,583). 

אויב אױפֿן עג לױפֿט פֿאַרבײַ אַ שװאַרצע קאַץ אָדער אַ שװאַרצער הונט, 
איז זייצר אַ שלעכטער סימן; אויב װײַסע--איז אַ גוטער סימן (ראָזשינאָי, 50,567), 
אַז אַ קאַץ װאַשט זיך, ווצלן קומען געסט (דונילאָוויטש, 12,758; דעװענישאָק, 3.638; 
שאַרקױשטשינצ, 25.887; גלובאָק, 32,305; אָפּסע, 52.940; ראָזשינאָי, 50.566; 
שאַװל, 48.320; גראָדנצ, 33,204} סעמיאַטיטש, 22,501; טריסק, 24829; קאָלאָמײ, 
2 לאָדזש, 15,027 ; ראָזשישטשע, 26,033 ; ביאַליסטאָק, 29.322; ראָדצם, 1.314 { 
לודמיר, 61,773; טראָכימבראָד, 59,005 ; פּרוזשענע, 61,758; גאָרזשקאָװיץ, 62.033; 
נײַ-סװענציאַן, 61.986; דראָהיטשין, 61.873; קאָוונע, 12,557; װירבאַלן, 34342; 
סאָניק, 55,557 ; לויצק, 1.282; ווילנצ, 38,497 ; זאַמבראָװ, 38,598 ; פּאָריצק, 53.127;{ 
לאָמזשע, 13.193). -- -- פֿון ועלכער זײַט זי װאַשט זיך, פֿון דער זײַט װעלן 
קומען די געסט פּינסק, 15.511; שאַװל, 48.317; בייטש, 623723). -- -- און זי 
שטייט מיטן קאָפּ צום טיר, װצט קומען אַ בריוו; װען זי שטייט מיטן עק צו דער 
טיר, װוצט קומען אַ גאַסט (ווילנע, 1495). -- -- מיטן רעכטן פֿיסל, װעלן זײַן געסט { 
אויב מיטן לינקן, װעט זײַן אַ שלעכט ווצטער (באָרשטשעו, 16425). -- -- װעט 
קומען אַ בריוו (קאָזלוישטשיגע, 59,096). -- -- זיצנדיק אױפֿן אויוון, װעלן קומען 
געסט (לאָדזש, 4,845). -- -- אַ גוטער פֿרײַנד בענטשט (קאָברין, 32.390). 

װען אַ קאַץ לעקט זיך דעם ויידל, װעט דעם זעלביקן טאָג קומען אַ בריוו אָדער 
אַ גאַסט (מאַקאָו, 58,262). 

אַ קאַץ טאָר מען נישט אָנרירן (קאָלאָמײ, 19,810). 

מיט אַ קאַץ טאָר מען זיך ניט שפּילן (שאַװל, 48.218). 

אַ חדר-י:נגל טאָר ניט האַלטן אַ קאַץ, װײַל ער ועט פֿאַרגעסן דאָס לערנען (גלובאָק, 
4 גאָרזשקאָװיץ, 62,032 ; ראָדעם, 1,358; סצמיאַטיטש, 22,507; באָרשטשעוו, 
2 -- -- ער ועט האָבן אַ קורצן זיכּרון (פּאָדבראָדז, 2.650), 
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דער װאָס שפּילט זיך מיט אַ קאַץ, װעט ניט קענען לערנען (גראָדנע, 10.109; 
דונילאָװיטש, 410.309. -- -- אָדער האַלט זי, פֿאַרלירט דעם זיכּרון (פּאָדבראָדו, 
2 לויצק, 4,553). 

אַז מען רירט אָן אַ קאַץ אָדער אַ הונט, האָט מען אַ פֿאַרשטאָפּטן מוח (קיטעוו, 61.205). 
מען טאָר ניט האַלטן קיין קאַץ, אויב זי איז ניט געפּסלט,?? װײַל מען קריגט אַ גראָבן 
קאָפּ (װוירבאַלן, 24,265). 

אַ שװאַרצע אָדער מוראַטע קאַץ טאָר מען אין אַ ייִדיש הויז ניט האַלטן ניט קיין 
געפּסלטע, נאָר מען מוז איר אָפּהאַקן אַ שטיקל עק (דראָהיטשין, 61.872). 

אַ קאַץ טאָר מען בײַ נאַכט ניט אַרײַנלאָון אין שטוב (אַזדוטיטש, 30.697). -= -- 
װײַל זי קאָן מזיק זײַן { זי זאָל װי מיאַוקען, טאָר מען איר די טיר ניט עפֿענען 
(פינסק, 60:867). -- -- עס קאָן זײַן אַ פֿאַרשטעלטער רוח (לודמיר, 61.817). 

אַז די קאַץ אַנטלױפֿט פֿון שטוב, װעט זײַן אַ שׂרפֿה (נײַ-סװענציאַן, 61,957). 

ווען אַ קאַץ שפּרינגט אַרױף אויף אַ װײַבל, דאַרף מען זי אַװעקטרײַבן, אַז נישט 
פֿאַרלירט זי די כּוחות (סאָניק, 62.816), 

ווען עס חלומט זיך אַ קאַץ, איז עס אַ שׂונא (לעמבערג, 30.928). -- -- איז אַ סימן 
אויף אַ גנבֿה (ווילנע, 38.042). -- -- זײַנען דאָ שטוביקע גנבֿים (ווילנע, 681). 
אַז מען כאַפּט אַ קאַץ אין חלום, איז אַ סימן, אַז מען דאַרף נישט מורא האָבן פֿאַר 
פֿײַנד (סאָניק, 60.568). 


ק ו 

מען טאָר ניט לאָזן חמוציא-ברויט צו אַ לאַבן, װײַל דעמאָלט הענגט זיך אויף אַ קו 
(פּאָדבראָדז, 1.157). 

אַ קראַנקע קו פֿאַרקױפֿט מען כּלומרשט פּאָדבראָדז, 1.150). 

ווען אַ קעלביקע קו לייגט זיך, איז אַ סימן, אַז זי װעט האָבן אַטעלעצע (נײַ. 
סװענציאַן, 61.906), 

ווען אַ קו פֿאַרבלאָנדזשעט, דאַרף מען אַרײַנשטעקן אַ מעסער אין אושאַק, װעט זי 
ניט כאַפּן קיין חיה (פּאָדבראָדז, 1.127). 

װען אַקו דריגעט, נעמט מען אַ צלם פֿון עפּעס אַ קבֿר און מען שלאָגט זי 
דערמיט, װעט זי שוין קיין מאָל ניט דריגען (סעקערניצע, 62.690), 

אַקו טאָר מען ניט שלאָגן מיט קיין יאָלאָװעץ?? װײַל די קו װעט קיין מאָל זיך 
נישט יאָגן און נישט װערן קעלביק (בייטש, 62.348). 

מען טאָר נישט שטיין דערבײַ, בשעת אַ שװאַרצע קו טרינקט װאַסער פֿון באָך 
(פּיאַטראַ, 53,950). 


קוקאַװקש2 

ווען מען הערט אין פֿרילינג די קוקאַװקע צום ערשטן מאָל זינגען, דאַרף מען האָבן 
בײַ זיך קליינגעלט, אַניט װעט זײַן אַ יאָר אָן געלט (ווילנע, 6.163). -- -- און מען 
האָט געלט אין קעשענע, װעט מען האָבן אַ גאַנץ יאָר געלט (גלובאָק, 24.515; 
6 אָפּגעהאַקט דעם עק. 
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נײַ-סװענציאַן, 661975. -- -- װעט מען זײַן אַ גאַנץ יאָר רײַך (קאָזלוישטשיגע, 
0 סאָסעוו, 8,502), 

אַז אַ קוקאַוקע פֿליט אַרױף אויף אַ דאַך, װעט אין יענער שטוב עמעצער שטאַרבן 
(פּאָד בראָדז, 1,166), 


עמל 
מען זצט אין אַ חלום אַ קעמל, באַטײַט דאָס ברכות (סאָניק, 60,485). 
קראָ 
ווען אַ קראָ פֿליט אַרײַן אין אַ פֿירהױז, איז אַ שלעכטער סימן (גראָדנצ, 50,791). 
-- -- קלאַפּט אין פֿענצטער, װצט קומען אַן אומגליק (נײַ-סװענציאַן, 461,967 -- 
-- גייט אַ בריוו (דונילאָװיטש, 421.878. -- -- װעט עמעצער פֿון די שטוביקע 
שטאָרבן (נײַ-סװענציאַן, 61.979), 
ווען אַ קראָ אָדער קאַװקע?? קראַטשעט, זאָגט זי אָן אַ שלעכטע בשׂורה (סאָניק, 60.398). 
װען אַ קראָ קראַקעט אויף אַ דאַך, דאַרף אין יענער שטוב זײַן אַן אומגליק 
(האָראָדישטש, 30,843). 
ווצן אַ שװאַרצע קראָ פֿליט דרײַ מאָל איבער אַ שטוב און קראַקצט, שטאַרבט 
צמעצער קאָלאָמײי, 19,855), 
אַז די קראָ שרײַט. מוז מען אױסשפּײַען דרײַ מאָל (סאָניק, 55.560). 
ווען אַ קראָ שרײַט: פּאַרך, פּאַרך! זאָל מען אױסשפּײַען דרײַ מאָל, װײַל זי שעלט 
דעם ייד (בייטש, 62,2367). 
שװאַרצע קראָען זײַנען די שליחים פֿון פֿײַער (פּינסק, 15.486). 
אויב אין אַ שיינעם זומערדיקן פֿאַרנאַכט רינגלצן שװאַרצע קראָען אַ שטוב, װעט 
די שטוב אָפּברענען (פּינסק, 15,477). 
ווען אַ קראָ זיצט אויף דער ערד און שרײַט, װעט קומען משיח ננײַ.סװענציאַן, 
4 )), 
ווען אַ קראָ װאַרפֿט אַראָפּ איר מיסט פֿון אַ בוים און עס טרעפֿט עמעצן, איז דאָס 
פֿאַר אים אַ שלצכטער סימן (שעבערשין, 48.499). 
ווצן קראָען דרייען זיך אַרום אין דער לופֿטן, איז בײַ זיי אַ חתונה (דונילאָוויטש, 
0. 
ווצן מען הענגט אויף אויף דער טיר אַ געהרגעטצ קראָ, װעט קיין קראָ נישט 
קומען פֿרצסן די הינדעלעך (סאָניק, 60,399). 
קראָט 
ווען אַ קראָט גראָבט זיך אונטער אַ שטוב איז מזלדיק פּאָדבראָדז, 1,409). 
אַז אַ קראָט שטייט אונטערן טיר און װאָיעט, װעט זײַן אַ שׂרפֿה אָדער עמעצער 
װעט שטאַרבן (ווילנצ, 1,557), 
אַז אַ קראָט גייט איבער אַ װעג, פּגרט ער אַװעק, װײַל װען גאָט האָט באַשאַפֿן 
די וועגן, האָבן אַלע חיות און עופֿות אים געהאָלפֿן, אָבער דער קראָט ניט, ער 
האָט געזאָגט, אַז ער דאַרף קיין וועג ניט, ער גייט אונטער דער ערד פּאָדבראָדן, 
6418 


ראַק 


ווען מען זצט אין חלום אַ ראַק, ווצט מען האָבן אומגעריכטע פֿרײד (סאָניק, 60,555). 
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שוואַלב 


שװאַלבן אין שטוב איז מזלדיק; װען מען הרגעט איינע אַװעק, װעט זײַן שלעכט 
(טריסק, 24.855), 

אַ שװאַלב אונטערן דאַך איז אַ מזל-ברכה (הרובעשויוו, 30.226), 

אַז שװאַלבן מאַכן זיך אַ נעסט אונטער אַ דאַך, װעט אויף דעם הויז קיין פֿײַער 
קיין שליטה ניט האָבן (גאָרזשקאָװיץ, 62,037). 

אויף אַ שװאַלב טאָר מען ניט װאַרפֿן קיין שטיינער און ניט צעברעכן איר נעסט, 
װײַל זי קאָן ברענגען פֿײַער און פֿאַרברענען דאָס הויז (בייטש, 62.353). 

ווען מען הרגעט אַ שװאַלב, װעט זײַן אַן אומגליק (נײַ-סװענציאַן, 61.967), 

ווצן אַ טריפֿער פֿױגל, למשל אַ שװאַלב, קלאַפּט אין פֿענצטער, איז ניט קיין גוטער 
סימן, ער זאָגט אָן אַ שלעכטע בשׂורה (שאַרקושטשינצ, 22,917). 

אויף אַ שװאַלב טאָר מען ניט האָבן קיין רחמנות, װײַל זיי האָבן אין זייערע 
שנעבעלעך געטראָגן פֿײַער פֿאַרן בית-המקדש פּינסק, 60,833: בײַ חדר:ייַנגלעך. 
פֿאַר װאָס דאַרף מען פֿײיגעלעך ליב האָבן און שװאַלבן באַגראָבן? דער רבי פֿלעגט 
אַזױ דערציילן : די לאַסטאָווקעס* האָבן געהאָלפֿן פֿאַרברענען דעם בית-המקדש, זיי 
האָבן געטראָגן פֿײַער -- דערפֿון איז בײַ זיי אונטערן העלדזל רוט -- דאַרף 
מען זיי דערפֿאַר הרגען און צעשטערן זייצרע נעסטן. זיי זײַנען ייִדישע שׂונאים, 
די פֿייגעלעך האָבן געטראָגן װאַסער אין די שנעבעלעך -- זיי זײַנען הייליקע 
(קאַרטוז-בערעזע, 54,445), 

אַלע פֿײיגעלעך און זייערצ נעסטן מיט די אייער זײַנען הפֿקר, מען מעג אויף זי 
װאַרפֿן שטיינער און צעברעכן, אַ חוץ שוועלבעלעך, זיי טאָר מען גאָר נישט טון. 
װען מען װאַרפֿט אַ שטיין אויף אַ שווצלבעלע אָדער אויף איר נעסט, האָט מען 
אַ גרויסע עבֿירה, און גאָט ברוך הוא איז דאָס קיין מאָל נישט מוחל. בשעת דאָס 
בית-המקדש האָט געברענט, האָבן די שפּינען געטראָגן פֿײַער, די שווצלבעלעך 
אָבער האָבן געטראָגן װאַסער דאָס פֿײַער צו לעשן. איבער דעם זײַנען די שוועלבעלעך 
הײיליק (סצקערניצע, 57.856), נזע אויך װײַטער, נ' 272), 


שלאַנג 


אַז מען זצט אין פֿעלד אָדער אין װאַלד אַ שלאַנג שפּרינגען, איז אַ גוטער סימן 
(סאָניק, 60.279), 

ווען אַ שלאַנג אין דאָ אין שטאַל און זי זייגט די מילן, טאָר מען זי נישט 
הרגענען, װײַל די קו װעט פּגרן (בייטש, 62.368), 

אַז עס חלומט זיך, אַ שלאַנג בײַסט, איז אַ סימן, אַז מען האָט געזינדיקט (סאָניק, 
1. 


שפּאַרבער 


ווען אַ שפּאַרבער שרײַט, נאַרט אָפּ אַ בחור אַ מײַידל (קאָװנע, 12.541), 

ווען אַ שפּין פֿאַלט עמעצן אױפֿן קאָפּ, ברענגט זי מזל (ווילנע, 1.755), 

ווען אַ שפּין לאָזט זיך אַראָפּ פֿון באַלקן אויף עמעצן, װעט יענער זיך באַנײַען 
(פּאָדבראָדז, 1,129 מיישעגאָלע, 61,356), 
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אַ שפּין דאַרף מען טייטן (נײַ-סװענציאַן, 61.987). -- -- דעמאָלט ווצט מען זיך באַנײַען 
(נײַ-סווענציאַן, 61.954). -- --- װײַל זי טראָגט די עבֿירות צו גאָט (ד"ז). 

ווען מען דעצרהרגעט אַ שפּין, האָט מען זיבן מצוות (לויוויטש, 15,780). -- -- און 
איין צבֿירה (ווילנע, 1754 בייטש, 62.370; לאָדזש, 15:024). -- -- נעמט מען פֿון 
זיך אַראָפּ פֿערציק עבֿירות (סװענציאַן, 5.164). -- -- האָט מען זיבן מצוות, און 
ווען מען הרגצט אַ נאַסטל,!? האָט מען זיבן עבֿירות. װײַל די שפּינען האָבן געטראָגן 
פֿײַער, װען דאָס בית-המקדש האָט געברענט, און די נאַסטלען װאַסער. טייל זאָגן 
אַז מען טאָר קיין מערעשקעס ניט הרגענען, װײַל זיי האָבן געראַטעװעט דאָס 
בית-המקדש (באָרשטשעוו, 16.433). 

אַ שפּין איז אַ מצווה צו טייטן, װײַל זי האָט געטראָגן פֿײַער צום בית-המקדש, 
ווען עס האָט געברענט (סאָניק, 55.579 ; װירבאַלן, 34,356, 53:202; סעקערניצע, 57,856). 
די שפּינען האָבן צזאַמען מיט די קראָען געטראָגן פֿײַער צו פֿאַרברענען דאָס 
בית-המקדש (סאָניק, 21028). -- -- און די שװעלבעלעך האָבן געברענגט 
װאַסער צום לעשן. דערפֿאַר האָט מען, װען מען הרגעט אַ שפּין, זיבן מצוות און 
איין עבֿירה. די קראָען קומען אָפּ דערמיט, װאָס זיי װינטערן דאָ אין דער 
קעלט. די שוועלבעלעך קריגן שבת-שירה קאַשע פֿון טשאָלנט (מאָשטשיסק, 155.. 
ווען מען עסט אויף אַ שפּין, װערט מען געשװאָלן (פּינסק, 60.824). 

אַז מען טרינקט דאָס װאַסער װוּ עס איז אַרײַנגעפֿאַלן אַ שפּין און אין דאָרט 
געפּנרט, װוצרט מען געשװאָלן (סאָניק, 60,386), 

ווען אַ שפּין פֿאַלט אַרײַן אין װאַסער, איז דאָס װאַסער טריף און מען גיסט עס 
אַרױס (ווירבאַלן, 34,357), 

שפּינװעבס אין שטוב, װעלן זײַן זאָרגן (ראָדעם, 7,415 קאַרטוז-בערעזצ, 54437; 
לויצק, 9705). -- -- װעט זײַן דלות (מיײשעגאָלט, 6122 -- -- שאַדט צו 
דער פּרנסה (טראָכימבראָד, 59,002), 

מען טאָר ניט אַרײַנגײן אין אַ שטוב, װוּ עס איז פֿאַראַן אַַסך שפּינװעבעכץ, װײַל 
עס האַלטן זיך דאָרט אויף אַ סך שדים (סאָניק, 60.238). 


זז. געוויקסן 
אוגעצרקע 


ווען מען געפֿינט אַ צונױפֿגעװאַקסענע אוגערקע, זאָל מען זי געבן עסן די װאָס 
האָבן קיין קינדער ניט (באַקלעראָװע, 60.917). 

ווען מען לייגט אַרײַן אין אַ ראַזאָרע צװישן בייטן פֿון אוגערקעס אַ געטראָגענע 
פּאָסטעלע, װעלן די אוגערקעס גוט געראָטן (טראָכימבראָד, 59,011). 


איער 

מען טאָר זיך ניט שלאָגן מיט קיין צַיער, װײַלדי מאַמע װעט שטאַרבן (בײַראָמטש, 55,487), 
באב 

ווען מען זעט אין חלום באָב, װצט מען זיצן אין קרימינאַל (סאָניק, 60,423), 
באַרן 

אַז מען זעט באַרן אין חלום, אין דאָס אַ סימן, אַז מען װעט געװונט װערן 
(סאָניק, 60,529), 
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בוים 

אַז מען האַקט אויס אין װאַלד אַ בוים, וויינען אַלע ביימער (סאָניק, 60.215), 

ווען ביימער צוויטען צוויי מאָל, װעט זײַן אַ הונגער (טריסק, 24,847). 

ווען אַ בוים בליט יעסען-צײַט איז דאָס אַ סימן אויף שלעכטס; װען ער בליט אױפֿן 
שפּיץ, שטאַרבט איינער פֿון דער נאָענטער פֿאַמיליע, און ווען פֿון אונטן--שטאַרבט 
איינער פֿון װײַטערע קרוֹבֿיט (בייטש, 62.356), 

פֿרוכטבײימער טאָר מען ניט אויסהאַקן, װײַל עס װעלן קומען בײַ נאַכט ניטגוטע 
און צעברעכן אַלע שטובזאַכן (גראָדנע, 39,896). 

ווען אַ מיידל קריכט אויף אַ פֿרוכטבױם, װוערט דער בוים אויסגעטריקנט פּאָדבראָדו, 
6 ; נײַ-סווענציאַן, 61.923), 

ווען מען זצט אין חלום ביימער, איז אַ סימן, אַז מען װצט הערן װאָס עס איז ליב 
(סאָניק, 60,521). 

-- -- אַ װײַנשלבױים, באַטײַט דאָס גרויס גליק (סאָניק, 60,516), 

ב לומען 

אַז עס חלומען זיך בוקצטן װײַסע בלומען, װעט אין גיכן זײַן אַ קנס-מאָל (לעמבערג, 
7), 

בלינדט בלום?? 

װער עס רײַסט אָפּ אַ בלינדע בלום אָדער נעמט זי אין האַנט, װערט בלינד 
(סאָניק, 61,800), 

ב עז 

אַז מען טרעפֿט בײַ אַ בלום פֿון בעז מער בלעטלעך וי געוויינטלעך, ברענגט דאָס 
גליק; מען דאַרף זי טראָגן בײַ זיך (קאָלאָמײ, 19,845), 

ווען מען רײַסט אָפּ אַ צװײַגל פֿון אַ בעזקוסט, װעלן קומען מזיקים (סאָניק, 60.258), 
גר אָז 

אַז מען זעט גראָז אין חלום, באַטײַט דאָס גליק (סאָניק, 60,476). 

ווליץ 

ווען עס חלומט זיך ווייץ, באַטײַט דאָס מחלוקת אין דער משפּחה (סאָניק, 60,524). 
יאַגדעס 

אַ פֿלעק פֿון יאַגדעס פֿאַרשװינדט דעמאָלט, ווען קיין יאַגדעס זײַנען שוין מער נישטאָ 
(לאָמזשע, 13.346). 

ווען מען זצט אין חלום רויטע יאַגדעס, איז מזלדיק (מיישעגאָלצ, 61.327). -- -- 
װעט מען זיך קלעמען (מיײישענאָלע, 661,388. -- -- איז אַ סימן פֿון טרערן 
(מיישעגאָלע, 61,389), 

ווען מען זעט אין חלום שװאַרצע יאַגדעס, איז אַ שלצכטער סימן (מיישעגאָלע, 61,391), 
לײבן צײנדפפ 

ווען מען גיט אַ שמעק אַ לייבן-ציינדל, װערט מען בלינד (סאָקאָלקע, 27.554). 
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מילכבלום* 

ווער עס גיט אַ לצק די מילך פֿון דער מילכבלום, װערט משוגע (סאָניק, 61,799). 
מערן 

קינדער טאָרן ניט עסן דאָס ,האַרץ* פֿון מערעלעך (באַקלעראָװע, 60.909). 
משוגענע גרײַפּעלעך55 

אין די צװײַגן פֿון דעם בוים, װאָס אויף אים ואַקסן די משוגענע גרײַפּעלעך, זיצן 
שדים און רוחות. דערפֿאַר רופֿט מען זיי רוחות-שטעקנס אָדער שדים-שטעקנס 
(סאָניק, 61,797), 

וער עס עסט משוגענע גרײַפּעלעך װערט משוגע (סאָניק, 61,798). 


נוס 
אַ טאָפּעלע יאָדרע אין אַ נוס איז מזלדיק (נײַ-סװענציאַן, 61,906), 
פּל 


ווען עס חלומט זיך, אַז מען האָט געריסן עפּל, װעט זײַן אַ גערעטעניש (סאָניק, 
642), 


פּעטוישקע 

ווען מען זעט אין חלום פּעטרישקע, באַטײַט עס גרויס גליק (סאָניק, 60.472), 
פֿײַגן 

אַז מען עסט פֿײַגן אין חלום, װצט מען האָבן עגמת-נפֿש (סאָניק, 60,552), 
ציבעלע 

שבת איז אַ מנהג צו עסן ציבעלע; די זיבן שאָלעכץ-בלעטלעך פֿון דער ציבעלט 
זײַנען אַ רמז אויף די זיבן טעג פֿון דער װאָך (פּרוזשענע, 61.676), 

דאָס קעפּל פֿון דער ציבעלע טאָר מען ניט עסן, װײַל עס שאַדט צום זיכרון 
(פּרוזשענע, 61.675). 

קאָרנבלום 

די בלויע קאָרנבלומען װאָס װאַקסן אין תּבֿואה טאָר מען נישט רײַסן, װײַל טײַװאָלים 
האָבן זיי געזייט (לובין, 30.941).. 

קרויט 

צו קרויט קלײַבן איז מען זיך נוהג צונױפֿצורופֿן אַלע מיידלעך. װאָסער מיידל עס 


געפֿינט די ערשטע אַ וועצרעמל, די װצט אין דעם יאָר אַ כּלה װערן (ראָסװיגאָװע, 
3ָ,., 


ראַבינע 


ווען די ראַבינעס האַלטן זיך לאַננ אױפֿן שפּיץ בוים, װעט זײַן אַ לאַנגער יעסען 
(נײַ-סווענציאַן, 61.869), 


רויזן 
ווען מען זעט אין חלום רויזן, באַטײַט עס גרויס גליק (סאָניק, 60.518), 


יק עי יי יע יי 
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רעצטעך 

אַז מען זייט רצטעך, מוז מען שטיין די גאַנצע צײַט אײַנגעבױגן; אוב מען גלײַכט 
זיך אויס, װעלן די רעטעך װאַקסן סטױפּעװאַטע (טראָכימבראָד, 59,010). 

די קעפּלעך פֿון רעטעך טאָר מען ניט עסן, װײַל עס שאַדט צום זיכּרון (פּרוזשענע, 
5,., 

שװ עמלעך 

װער צס עסט זשיביקעס? אָדער משוגענע שוועמלעך, װערט משוגע (סאָניק. 

ש לאָפֿקעפּל 

ווען מען לייגט אונטער אונטערן קישן שלאָפֿקעפּלעך, - װערט מען אַנטשלאָפֿן 
און עס חלומען זיך זיסע חלומות (סאָניק). 

תּבֿואה 

ווען עס חלומט זיך תּבֿואה, איז אַ סימן, אַז מען װצט האָבן געלט (קראָקע, 50.541). 


אַ גיפּטיק שװעמל 1:8מ8חז2/, 
7 צאַפּנס פֿון נאָדלבײמער, 
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לעהמאן { 


בשמשרק הבב.ט זי צג. דיל דצב 


פֿון טמואל-זײַנוול פּיפּע 


פֿאַרגליכענע לידער:זאַמלונגען װאָס װערן דאָ ציטירט געקירצטערהייט 


(0716844) /ױ6זט116 ?0 פטזמבפסם { .פטס{ מ2סקסזט? 1454 סמ ?0 5089 018? 186 
.8ה146150 .7 2 צָם 660664 סמב 6185510640 (6000166466 .18 .סע 1461001558 
.1932 1,612218 ,+110?00615?6 108ז6ס1ז'? 


ש. אנ--סקי, פּאַלקלא- און ענסבאנראפיע. געואַמעלסע שריפטען ב' שׁא;, חילנע--זאַרשע--ניו. 
יאָרק 1923, 


אַרכיוז פאר "דיסשער ספּראַכמיסנשאפט, ליסעראַסגרפּאָרשננג און עסנאָלאָניע, אַרויסגענעבן פון 


נח פרילוצקי און שמואל לעהמאַן באַנד |, װאַרטץ 1926-- 1933. 


בּים קמאל. מאטעריאלן צום "דישן פאָלקלאָר. ײדישפ פאָלקסלידער גצואַמלסט, רערקלערט, קאָנ- 
טראַלירס און איבּערגעגעבן צום דרוק מיס א פּאָרמאָרש פון זאַמלער. פון ש. באססאמסקי, 
װילנע 1923, 


6 +0מן06:ס2!2 46 :12845 { 8486 .:014!0 /-1/624 ז3=5ו1:0 ,1צפצספסזסם וו 
1934 סטעפס/1 ,187149-;קממע ז156צט!146 .זסמןשׂ ./2 מט? 


ייַדישע פֿאַלקסלידער אין רוסלאַנד, געזאַמלט אוּן אַרױסגענעבן אונטער דער רפראַקציצ פֿון 
ש. מ. גינובורג און פ. ש. מאַרלק מיט א רוסישער הקדבה, פקסערבורג 1201, |סעקסט 
ייָדיש מיט אַ פּאַיאלעלער לאַטײַנישער סראַנסקריפציפ. שער.בלאט און הקדמה רוסיס.| 


פּאָלקס-ליַדעַר (פון 5. גראוּבאַרד'ס זאַפלוננען), אין פּריַשמאַנ'ס יביל פַּצנֹּם.בּוך, װמאַרשפ הרפ"ר, 
זז' 205---215. 


פונ'ם פּאָלקס-מויל (רעקרוטען. און סאָלזאַטעןילידער, רעסענישען און אגעקראַסען געזאמלט פון 
הערשעלע. אין: בי אונז יודען, זאַמעלבנך פאר פאלקלאר אין פילאלאניע -- רעדאַנירש 
פון מ. װאַנװילד, װאַרשע ג192, וז' 95--106, 


6 ס..255ס!3) : ת| .058ט| ז85ם 66מטע0!65/ זמע 86:/296 .9ז=0ת1396ט שש .5 זם 
6 216036 .ש .ע805ז16! .80806ז06166ׂ סמט -ז85ת2 1 זם? :7631908:1 
1900 ענסאצםספמטמזם ,77 .86 


5696 /ש .ם !260:8 .תס1עפןץס:56206810-981עו 7186 6180962:0 640 {(=ץז142:6 
.1893 1610980521:/} 34865811, 0ױ 14421866‏ 1,8401016 א 


יודישע פאָלקסליעדער מיש פעלאָדיען אױס דעָם פאָלקסימױל געוצמעלס פון י, ל, שכף 1, /1 
צװײסע אױפֿלאַגע, ניװײיאָרק 1920, 


נייע זאמלונג, מיס פאַרגלײכנדיקע בצמערקיננען פון י. ל. כהן. סעפצ- 


אַרױסגענעבן פון אַמאַפשײל "װ"צ, ני-יאָרק 1920. 


יידישע פּאָלקסלידער. 
ראַטער אַײדרוק פון ,פנקס" |. 


ארבּייט און פרײהײט. זאַמלונג פון לידער װאָס זענען ענסשטאנען אין פּאָלק אין דער צײס 
פון דער , פרײהײכס-באַמעגונג- אין צאַרישען רוסלאנד. מערטער און מעלאָריעס געזאַסעלס 
און דערקלערט פון שמוֹאל לעהמאן, װאַרשע 1920, 
21 


302 


לעהמאן 11 


לערנער 


מיטט' 


סקודיצקי 


פּיפּל 


פּנקס 


פּערלמצן 


פּרילוצקי 


פּרץ 


צטש"ר 


קױיפֿמאן 


קיפּניס 


ראָזנטאל 


רשומות 


באַמערקונגען צו די לידער 


גנבים-לידער מיט מעלאָדיעס געזאַמלט פון שמואל לעהמאַן, פארלאג פּנחס גראַוּבּאַרד, װאַרשע 1928. 


י; י, לערנער, דִיא יוּדֵישֶע מע (יוּדִישֶע פָאלְקְסִילִידֶער) אין: מ. ספּעקטאָרס ‏ הויז.פריינר" 
בוך || וארשע, 1908 זו' 182--198, 


מסט 116:8052626068 .1/014543806 18015006 10 26861150814) 646 10:1461/08968 
,1922--1898 0168 -- מ:86/1--עזטממז13! .310עומטנט) .זא 
{העפֿטן 1--166. 


פאָלקלאָר-לידער, נײַע מאַטעריאלנײזאמלונג,,, צוגעגרײט צומ דרוק מיט אָנ אַרײַנפיר אונ בּאַמער. 
קונגענ--ז, סקודיצקי, אונטער דער רעדאקציע פונ מ. װינער {ערשטער באַנדן, פֿאַרלאַג 
,עמעס", מאָסקװע 1922, == צווײטער באַנו 1926, 


יידישע פֿאָלקסלידער פֿון גאַליציע. געזאַמלט פֿון שמואלזײַנװל און עוור פּיפּע (סאָניק). אין: 
ייְװאָיבלעטער חודשישריפֿט פֿון ייַדישן װיסנשאַפֿטלעכן אינסטיטוס באַנד 2)1, װילנע 
7, זו' 53--70 און 252--269 2, 


פאלקס:ליעדער מיטגעטײלט פון לוױ| בןערמאן. |שאַװעל, ליטעי 101 לידערן 1, 
1 פאלקס:ליעדער געזגמעלט פון חיה פיין אין פּאָדבראָדזע (װילנער גוב.), איבּערגעגעבּן 
צום דרוק פון ד, אןײנהאָר, (54 לידער) אין: {ש. ניגערס| דער פנקס, יאהרבּוך פאר דער 
געשיכטע פוּן דער יוּדישער ליטעראטוּר אוּן שפּראך, פאר פאלקלאר, קריטיק אוּן בּיבּליא. 
גראַפיע,. זו' 410-277 װילנער פֿאַרלאַג פֿון ב. א. קלעצקין, װילנע תּרע"ג || 


1202) 1:8/680828 :ם} יהגקא 10068200 חאמסמ'ת 8ט1182028 .פ8גאטתסקסהם זון 
.472--407 .קק 1912 ,פתקץ26ס6::161 .ש .1 


ייְדֶיטֶע פָאלְקְסְלִידֶער, געזאַמעלט, דערקלערט און אַרױסגעגעבען פון נח פּילוּצקי, ערשטער 
באַנד, װאַרשע תּרע"א. צװײטער בצנד תרע"ג, 


ש.ז, פּיפּע, די זאַמלונגען ייִרישע פֿאָלקסלידער פֿון י"ל. פּרץ, אין: ייַװאָיבלעטער באַנד 
1, וילנע 1927, זו' 286-=290, 


פֿאָלקלאָר-זאַמלונגען פֿון : מ. אַנגילאָװיטש, ש, קופּערשמיד, ל, דושמאַן, י. ראװרעבע און ש. פּערל. 
מאַן, אין : צייטשריפט,,, באַנד 11--111, אויסגצבע פֿונם איִנסטיטוּט פֿאַר װײַסווּסלענדי, 
שער קוּלטוּר, מיִנסק 1928, שפּ' 787--830, 


-011:5116061 / 586602/46ט8 161219װ80ט516068 .מ06טן051) ז46 +1.1606 מ96868816 1016 
1920 86://8 .61188שׂ ז015086/ .ממגמז!ט8.! 210:060021 ?7211 מסט .116:859 


0 פאלקסליעדער מיט נאטען געואמעלט פֿון מ. קיפניס. ‏ ערשטער בצנה. 80 פאלקס.ליעדערייי 
צװײטער טײל, פֿאַרלאָג א, גיטלין. װארשע אַ"י {ערשטע אױפֿלאַגע 1921 7| 


שִירֵי עָם. נאספו עלייוי ז. רוזנטל, אין: רשְׁמּוֹת מאסף לדברי זכרונות לאתנוגרפיה ולפולקלור 
בישראל. כּרך ב, ערוך עליוי א. דרויאנוב בהשתתפות י. ח. רבניצקי וח. ג, ביאליק, 
מהדורה שניה. הוצאת ,דביר" תליאָביב תּרפ"ז, זו' 358--215, 


מָה הָיוּ שָרִים בְּפֶלֶךְּ סוּבַלק לִפְּנֵי מֵאָה שֶנָה מאת שמעון אינהארן, שבעה שירי עם מאת 
דניאל לײבל, אין: רֹשְׁמוֹת מאסף לוברי זכרונות, לאתנוגרפיה ולפולקלוה בישראל. 
(נוסד ע"י ח, נ, ביאליק, א, דרויאנוב וי. ח. רבניצקי) כּרך ו, ערוך עלײוי הי ג, 
ביאליק וי. חי רבניצקי. הוצאת ,דביר", תּל-אָביב תּר"ץ, זו 422--424 און 425--442, 





די ידיעה באַקומען פֿין ח' ז. קלמנאָװיטש, 
די נאָך נישט אָפּגעדרוקטע לידער פֿון דער איגענער זאמלונג װערן אָנגעװיון לויסן כּתבֿיד, 


באַלאַדעס 


4 3 װאַריאַנטן בײַ ג"מ נ"ג 126 (װילנע), 127 
(קאָװונער גוב'); כֹּהן 1 ז' 15 (װילנער גוב'), 111 נומ' 
9 (קראַקע): באַסטאָמסקי זו' 42 נומ' 14, 48 נומ' 3 
(ווילנע); ראָזנטאַל ז' 272 נומ' 13 צטש"ר ו' 789 
נום' 5 (מינסק): 8ֿ"גל ד"ר י, שיפּער, געשיכטע כוּן 
יידישער טעאטעריקונסט און דראמע.., באַנד 111 װאַישע 
8, זז' 164--165, (װײַטער ציטירט: שיפּער 111. 

4 5, 6. װאר כּהן 1 זי 132 נומ' 10 (ריגע); פּרי. 
לוצקי 11 נ"ג 168 -170 (װאַרשע, ראָדעם); פּנקס זי 401 
נומ' 5 (פּאָדבראָדז) ; גראַובאַרד זי 211 נומ' 9; באַסטאָמסקי 
זז' 56 נומ' 5, 64 נומ' 9 (װילנע): אנ--סקי זי 190; 
פֿ"גל ד"ר אַ. לאַנדױ, באַמערקונגען צום יידישן פאָלקלאָר, 
אין: לאַנדוי-בוך, װילנע 1926. שפּ' 18--19 (װײַטער 
ציטירט אַ. לאַנדױ), 

7 װאַר' ג"מ נומ' 211, פֿראַגמענטאַריש (קאָװנער גוב'); 
כּהן 1 ז' 0 (וארשע), 111 נומ' 60 (טשימעראָװיץ, 
פּאָדאָלער גוב')! קיכּניס 1 ז' 11; אידעלואָן ז' 38 
נומ' 142; פִּיכַּע נ"נ 77, 78 (סאָניק, 

8 װאַר' ג"ם נומ' 227 (קאָװנער גוב'); 
' 224 (װארשע); הערשעלע ז' 100 נומ' 12 
נומם? 197 אין אונדזער זאַמלונג, 

9 10. װאר' ג"מ נומ' 223 (גאַדיאַטש, פּאָלטאַװער גוב'); 
קיפּניס 11 ז' 110 כֹּהן 111 נומ' 62 א (טשימעראָװיץ 
פּאָד' גוב'), 62 ב (דינעװ, גאַליציע) ; סקוויצקי 11 זו' 207--8 
נ"ג 66--7 (קיעװ); פּיפּע נ"נ 88 און 89 (סאָניק); 8"גל 
אויך די װײַטערדיקע באמערקונגען צו די נ"ג 12-=-15, 

1 ואר' זעגעל זי 52 (מיורח-גאַליציע); כּהן { 
זז' 240--242 (װארשע); פּנקס ז' 404 נומ' 15 (פּאָדי 
בראָדז) ; פיפע נ"ג 80, 81 (סאָניק). 

קף 13, װאר' ג"מ נומ' 225 (זשלאָבין, מאָהילע* 
װער גיב ): כֹּהן | ז' 208 (װאַרשע), 111 נומ' 65 (קעי 
שענעװ); ראָזנטאַל ז' 269 נומ' 39 צטש"ר ז' 817 
נומ' 52; פּרץ נומ' 38, 

3 15. װאַר' כֹּהן{ ז' 222 (װאַרשע), 111 נומ' 62 א 
(טשימעראָװיץ, פּאָדאָליער גוב'): באַסטאָמסקי וו' 51 
נומ' 6, 59 נומ' 10 (דעװענישאָק); צטש"ר ז' 808 נומ! 
6 (בעלאָצערקװע); לעהמאן |1 ז' 24 נומ' 0 גנבֿיב: 
ליד, ערשטע סטו' (װארשע); סקודיצקי 11 ז' 207 נ"ג 
6--67 (קיַעו); פּיפּע נ"ג 88 און 89 (סאָניק); פרץ 
ניג 1, 10 -41 

7 דאָס איז א גזלן-טאַנץ, מען טאַנצט אים זאַלבע. 
נצנד, דער גזלן איז אָנגעטאָן אין א רויטער בלוזע און 
אין א גאַרטל, אין גאַרטל איז אַרײַנגעשטעקט א מעסער, 
דער צװײיטער איז פֿאַרקלײדט פֿאַר אַ גכֿיר אין צירונג, 


כּהן 1 
פֿיגל 


מיט א זײגער אאז"װ, זײ טאַנצן אויף דעם אופֿן: דער 
גזלן דרײט זיך אַרום און דער צװײטער לױפֿט אים נאָך 
און בעט זיך, זינגענדיק די װערטער, דער גזלן ענטפֿערט 
איס, צום סוף שטעכט אים דער גזלן מיטן מעסער און 
יענער פֿאַלט אויף דער ערד א טויטער. 

װאָר' באַסטאָמסקי ז' 64 נומ' 21 (װילנער װאָיעװ). 

8, װאַר' באַסטאָמסקי ז' 44 נומ' 22; אידעלאָן 
זי 205 נום' 724, אײן סטראָפֿע; פֿײגל אַ. לאנדוי שפּ' 19. 


ח:ליבעל קדעה 


9 ואר' ג"'מ נ"ג 165 (װילנע), 172 (מינסקער 
גוב'); כּהן 11 1141 נומ' 8 (ורויע, װילנער גוב'), 111 
נומ' 18 (דרויע); פּנקס ז' 277 נומ' 2 (שאַװלע). 

0 ואַר' ג"מ נומ' 250 (קאָװנער גוב'). 

1 װאַר' ג"מ נום' 357 (קאַװונער און מינסקער גוב') ג 
כּהן 11 ז' 169 (װאַרשע און טשימעראַװיץ); א בראָדער 
ואר' געפֿינט זיך אין 1/:40611 גזצ/ באנד 41 זי 69; 
פּרילוצקי 11 נומ' 146 (אמשינאָװ, װאַרשעװער גוב); 
אַנ--סקי ז' 177; ילל. כֹּהן אין: ייַװאָיבלעטער /11, 
פּראָבעס פֿון ייַדישן פֿאָלקלאָר אין בירגנלאנד, ז' 213 
(אײַונשטאָט, בורגנלאנד); פֿ"גל שיפּער |11 זו' 167--168, 

2, ואַר' ג"מ נומ' 147 (גאַדיאַטש, מינסקער גוב'); 
כּהן 11 ז: 174 (שאַצק, מינסקער גוב'); פּערלמאַן ז' 471 
נומ' 8 (װיניצע, פּאָדאָלער גוב'); פּרילוצקי 11 זו' 96-- 
1 (װאַרשע, סאָכאַטשעװ און ביליפילי, קיעװער גוב'), 
זי 164 (קוטנע); גראובאַרד ז' 213; אנ--סקי זי 177; 
ש, רובינשטיין , שריפטן פֿון אַ יידישן פאָלקלאָריסט", 
צװײַטע אױפֿלאגע, װילנע 1923, ז' 42 (קיַעװער געגנט); 
סקודיצקי 11 זי 152 נום' 7 (בארדיטשעו). 

23, כּהן 111 נומ' 8 (װאַרשע) און באַמערקונג; 
קיפּניס 1 ז' 37, 

4 ואַר' בײַ ג"מ נומ' 185 סטר' 7--10, נומ' 186, 
7 און 188-- אַלץ פֿראַגמענטן פֿון דעם זעלבן ליר מיט 
פֿאַרשײידענע אָנהײב-סטראָפֿעס; צו סטר' 4--לערנער ז' 196; 
פּנקס ז' 299 נומ' 2 סטר' -5; באַסטָמסקי ז' 62 
נום' 17, ז' 111 נומ' 7, ערשטע סטר' (װילנע); 
לעהמצן 11 ז' 244 (װארשע); ראָזנטאַל זי 365 נומ' 14 
ערשטע סטר'; כֹּהן 111 נימ' 24 א (פּינסק), 34 ב (דינעו); 
פיפּע נ"ג 36 (סאָניק), 27 (דיקלע, קראָסנער פָּװיאַט), 

5 260. װאַר' ג"מ נ"ב 175-- 176 (זעלאָבין, מאָ- 
הילעװער און קאָװנער גוב'); כֹּהן 1 זי 122 (בריסק), 
1 נומ' 25 א (ליטין, פּאָר' גוב'), 25 ב (טשימעראָװיץ)! 
לעהמאן ||{ ו' 166 (װארשע); פּיפּע נ"נ 82, 83 
(סאָניק). 
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7 װאר' כֹּהן { ז' 42 נומ' 26 סטר' 1 און 5; 
באַסטאָמסקי /' 42 נומ'' 11 (װילנע); פּיפּע נ"ג 129--140 
(סאָניק).-- זע אויך 198, 

8 ואַר' ג"מ נ"ג 215, 216 (קאָװנער און מינסקער 


גוב'); לערנער ז' 188; כֹּהן 111 נומ' 38 (װילנע); 
זעגעל ז' 56 (מיזרח*:צליציע). 
9 וװאר' כֹּהן } 1 144 (לאָמזשע); גראַובאַרד 


ז' 209 נומ' 5, ז' 210 נום' 6 (ערשטע סטר); סק 
דיצקי 11 ז' 178 נומ' 36 סטר! 2, 4 און 5; פּיפּע 
נומ' 61 (סאָניק), 

1. כהן { /* 88 נומ' 5 (װאַרשע). 

2 ואר כֹּהן { ז' 194 סטר' 1 (טאַלנע, קיַעװער 
גוב') אין ז' 196 (קיַעװער גוב,); כּנקס זי 278 נומי 4; 
באסט{ָמסקי ז' 60 נומי 12 (װילנער געגנט); סקוויצקי /1 
' 128 נומ' 29 ערשטע סטר, פֿינפֿטע סטר,} פּיפּע 
גומי 60 (לינסק). 

3. װאר' כֹּהן 1 ז' 56 נומ' 24 (גראָדנער גוב'); 
1 נומ' 52 (נאַװאַרעדאָק); צו סטר' 2-- אידעלזאָן ז' 171 
נום' 596; סקודיצקי 11 1' 181 נומ' 39 סטר' 1 (בערשאַד), 
1 182 נום' 40 סטר' 5 (בעלאָצערקװע); פּיפּע נומ' 42 
(סאָניק), 

4 װאר' ג"מ נומ' 185 (נאָװאָאלעקסאַנדראָװסק, 
קאָװנער גוב') פֿאַרבונדן מיט אַן אַנדער ליד ; לעהמאַן {ן 
ז' 142 נומ' 411 סטר' 4, ז' 152 נום' 2111 סטר' 7-6 
(װארשע); כֹּהן 111 נומ' 20 (רומעניע); סקודיצקי 11 
ז' 201 נומ' 61 סטר' 1; אין י-ל. כּהן-ארכיװו געפֿינט 
זיך אַ זעקססטראָפֿיקער װאַריאַנט, געדרוקט אויף צװײ 
בלעטלעך א"ט : א חלום געזונגען פון דוש. קיממעלמאן, 
-2:21 280 ?ת28זט4ג8656 ,142שסקט.} 64 91016112סן 
עזס+-שסא! 1128 (/ָיי) מיט דער מעלאָדיע און 
פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון זינגער, 

5. װאַר' קיפּניס 11 ז' 5 (,אויף דער זאַװאַדזקע: 
בריק'); כֹּהן 111 נומ' 54 (ביעליצע, װילנער גוב), 

7, װאַר' ג"מ נום' 214 (סװענציאנער און װיטעב. 
סקער גוב); כֹּהן { ז' 206 (װאַרשע), 

8. ,זאָס ליד איז געזונגען געװאָרן אין 1898סטן 
יאָר* (באמ' פֿון זאמלער); װאר' ג"מ נומ' 214 (סװעני 
ציאַנער און װיטעבסקער גוב ); כֹּהן 1 ז' 206 (װארשע). 

9. װאר' ג"מ נומ' 224 (טולסטין); צו סטר' 2-- 
לערנער ז' 196 אײן סטר ; פּנקס ז' 278 נום' 18 כֹּהן 
1 נומ' 42 (נאװאַרעדאָק); אידעלואָן ' 100 נומ' 373; 
פּיפע נומ' 62 (גאָרליץ), 

0 װאָר גימ נומ' 201 (קאָװנער גיב ); צו סטר' 
5 לערנער ז' 196 סטר' 2; כֹּהִן } ז' 102 (װאַרשע), 
111 נום' 36 (מעזשביזש); פּיפּע נומ' 17 (גאָרליץ), 
נומ' 18 (סאָניק), 

1 +צוסטר' 2-1--װאר כּהן 111 נומ' 9 סטר' 1--2 
(דינעװ, גאַליציע). 

2. װאַר' ג"מ נימ' 161 (דענעבאָרג, װיטעבסקער 
גוב'); ראָנטאל ‏ 364 נומ' 37; כֹּהן 111 נום' 32 
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(איהומען, מינסקער גוב'); סקודיצקי 1 ז' 24 נומ' 10 
(אָדעס), 

3, זאָס ליד האָט מען געזונגען מיט 60 יאָר צוריק" 
(באמ' פֿון זאַמלער); װאר' צוֹ סטר' 1--2--כּהן 1 ז' 110 
נום' 16 סטר' 2--4; לעהמאַן 11 !' 125 א"ן סטרי 
(װאַרשע); פיפע נומ' 3 סטר' 1 (סאָניק). 

44 פֿלערער נוסח ג"מ נומ' 207 (טולטשין, פּאַי 
דאָליער גוב'); כֹּהן 11ז' 275 נומ' 19 (אוטיאן, קאָװנער 
גוב); אַנ--סקי ז' 184 (װיטעבסק); קיפּניס 1 ו' 40; 
סקודיצקי 11 ז' 156 גומ' 11 סטה' 4 (סאָבאָליװוקע), 
{' 215 נום' 72 סטר' 1 און ז' 263---אוקראיַנישער פּאַראַלעל, 

5. װאר' ג"מ נומ' 128 (װילנע); כֹּהן { ז' 68 
(פּוילן), 111 נומ' 20 א (מינסק), 20 ב (װאשליקאָװ, 

46 װאר כֹּהן 1 ' 92 נומ' 7 (יאַס, רומעניע): 
פּיפּע נומ' 22 סטר' 2 (גאָרליץ; 

7 װאַר' כֹּהן 111 נומ' 10 א (ביעליצע, װילנער 
גוב'), 10 ב (פרילוק, פּאָלטאַװער גוב'); סקודיצקי 11 ז' 155 
נום' 10 סטר' 4 (בעלאָצערקװע), ז' 182 נומ' 41 

48. װאַר כּהן } 1 96 (װאַרשע), 111 נומ' 21 א 
(טשימעראָװיץ), 21ב (בעליצע) { פֿאַרעפֿנטלעכט אויך אין 
אױפֿגאַנג", מ.-סיגעט 1924, נום' 3 (11). 

9 װאַר' ג"מ נומ' 197 (װיטעבסק און ראָמני, 
פּאָלטאַװער גוב'), נום' 198 (װילנע); כּהן { ז' 120 (פּוילן), 
1 נום' 22 (קױדענאָו, מינסקער גוב'); באַסטאָמסקי 
1 5 (װילנע); ראָנטאַל /' 368 נומ' 36; סקודיצקי 11 
" 162 סטר' 1, 5--6 (קיַעו); אידעלזאָן נום' 141, 

0 ואר באַסטאָמסקי ז' 62 נומ' 14 (װילגע); 
סקודיצקי 11 ז' 195 נומ' 56 סטר' 1, 7 (קיַעװ); פֿ"גל 
א. שװאַרץ , אױפֿגאַנג" מאַראַמורעש-סיגעט, 1924, נומ' 
3 11) ז' 22 נומ' 2 (יאָס){ פּיפע נום' 25 (סאָניק), 

1 )ואר צטש"ר ז' 810 נומ' 31; צו סטר' /, 
9 און 10--װאַר' סקוויצקי 11 ז' 155 סטר' 2, 5--7 
(בעלאָצערקװע); אין יל., כֹּה-אַרכי געפֿינט זיך 
אַ נישט.דאַטירט פֿלוגבלעטל מיט א זעקססטראָפֿיקן װאַריאַנט 
איג , פישאַלאך", 

2, װואַר' צטש"ר ' 812 נומ' 25 (מינסק); סקוי 
דיצקי 11 ז' 216 נומ' 73 (טשערניכאָװ); פּיפּע נ"ג 
1 22 (סאָניק)+ 

2 װאר' כֹּהן 1 ז' 146 נומ' 17; קיפּניס 11 ז' 1; 
לעהמאן 11 ז' 163 נומ' 20 (װאַרשע, 

4 55, װאַר' ג"מ נ"ג 185--1188 פּנקס ז' 329 
נום' 2; באַסטאָמסקי ז' 63 נומ' 17, ז' 111 נומ' 7 אײן 
סטר' (װילנע); ראָזנטאַל ‏ 365 נומ' 14 ערשטע סטר'; 
כֹּהן 111 נ"נ 24 א (פינסק), 24 ב (דינעװ); לעהמאן {| 
ז' 47 נומ' 4210 (װאַרשע) 1 סטר', 194 נומ' 11 261 
(לובלין), גנבֿיש ליד, 244 (װאַרשע); פּיפּע נ"ג 36 (סאָניק), 
7 (דיקלע, קראָסנער פּאָװיאַט); כּרץ נומ' 26, 

6. װאר' כֹּהן { ' 124 (גראָדנער גוב'); פּנקס 
' 2379 נימ' 9, ז' 400 נומ' 3ן באסטאָמסקי וו' 52 
נום' 12 54 נום' 2 (װילנער געגנט); צטש"ר 1 824 


, 
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נומ' 10 (אָטיק, באַסאַרצבער גוב); פּ. גראַובאַרר, 
אַן אַנדער לעבן", װאַרשע 1928, ז' 56; כֹּהן 111 נ"גֿ 
0א, ב (וילנער און מינסקער גוב'); סקודיצקי 11 ז' 191 
סטר' 1 און 11 (קיִעװ); פּיפּע נ"ג 26 (קאָנגרעסיפּױלן), 
7 (סאָניק). 

7 װאַר' ג"מ נומ' 219 (װיטעבסק, גאַדיאטש און 
מינסקער גוב'); כּהן { ז' 84 נומ' 2 (װארשע) 

8, װערט געזונגען מיטן מאָטיװ פֿון נומ' 49; 
װאר' ג"מ נ"ג 196, 197, 198 (קאָװנער, װילנער און 
װיטעבסטער גוב'); ראָזנטאל ז' 268 נומ' 26 (אָדעס); 
כֹּהן 111 נומ' 21 (קױדענאָװ, מינסקער גוב'); אידעלאָן 
1 28 נומ' 141; סקודיצקי 11 ז' 162 נומ' 21 (קיַעװ). 

9--60. װצַר' לעהמאן 11 / 164 (װאַרשע); פּיפּע 
נומם' 69 (לעמבערג), 

1 די ערשטע סטראָפֿע דערמאַנט א. גאָלדפֿאַדענס 
ליד, אָנגעשריבן אין פּאַריז 1899, װאָס הײבט זיך אָן: 


שטיל און פֿינצטער איז די נאַכט אין דרויסן, 
פֿון א מענטש קיין שאָרך און פֿון א שײַן קײן פֿונקײי 


פֿאַרעפֿנטלעכט אין שלום-עליכמס , די יודישע פאָלקס-ביבליאָ- 
טהעק" || קיַעח 1889, ז' 188; 8ֿ"גל די ואר בײַ ג"מ 
נום' 224 (גאדיאַטש, פּאָלטאַװער גוב'); ראָזנטאַל ז' 369 
נום' 40; פרץ נומ' 35, 


זז. טאַנצלידער 


2. דערמאַנט זײער שטאַרק אין א ליד בײַ ני מו 
שײַקעװיטש (שמ"ר) אין: דער רעװיאָר, א קאמעדיע 
אין 4 אקטען, אומגעארבייט פר"יא פאן דער בעריהמטער 
רוסישער קאמעדיא ,רעװיזאר", אָדעס 1882, זז' 49--50, 
דאָס ליד װערט געזונגען אין אַ דיאַלאָגישער פֿאָרם בשעת 
סאַלאָמאָן לערנט טאנצן חנהן, 

כ'ברענג דאָ די ענלעכע פֿערזן: 

חנ ה: אִיהר זָאלְט מִיךְּ פִיהרֶען 
דֶעם עַאנְץ פְּרוּבִּירֶען 
און װײַטער : 
חנה: אוֹי אוֹי אוֹי אִיךְ שָעהם מִיף 


סא לא מאן: גָאר נִיט גִישֶעהמְט טַאנְצְט גַאגְץ פְרֵייא 


חנה: אוֹי אוֹי אוֹי טַאנְצְט נִיט גִיף 

סאלאמאן: דָאס אִיו נִיט גִיף צְוֵוייא דָרֵייא. 

3 װאַר' פּנקס ז' 409 נומ' 6 (פּאָדבראָדו); 
באַסטאַמסקי /' 115 נומ' 14 (װילנע); כֹּהן 111 נומי 85 
(ביעליצע); פּיפּע נום' 122 (ברעזעװ, לעמבערגער 
װאָיעװ'). 

4 געזונגען בײַ אַ פּאָלקע" (באמערקונג פֿון זאמ. 
לער), 

גגעזנגען בײַ אַ ריינלענדער.טאנץ" (באמ' פֿון 
זאַמלער), 
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6. גגעזונגען בײַ א רײנלענדערײטאַנץ" (באַמ' פֿון 
זאַמלער); װאַר' פּנקס ז' 397 נומ' 20 סטר' 1, 

7. גגעזונגען בײַ א רײנלענדער-טאנץ" (באַמ' פֿון 
זאַמלער); װאַר' ג"מ נומ' 261 (קאָװנער גוב'), 

68. גגעזנגען צו א בײגעלעיטאַנץ* (באַמ' פֿון 
זאַמלער), 

9 גגעזונגען בײַ אַ סעמעלע-טצנץ" (באַמ' פֿון ואמ. 
לער) { װאַר' ג"ם נומ' 254 (װילנע, מאָהילעװער און 
קאָװנער גוב.); כֹּהן 11 ז' 42 (ראָװנע), ז' 45 נום' 30 
(מינסק), 111 נומ' 106 (ביעליצע); פּנקס ז' 337 
נום' 46 (װילנער געגנט), 

0 /צו א זיבן-טריט" (באַמ' פֿון זאַמלער); װאַר' 
פּנקט זו' 290 נומ' 62, 410 נום' 8 פּאָדבראָדז); כֹּהן 
1 נומ' 72 א, ב (װילנע און פּאָדאָליער גוב'), 

1 12, צו אַ ,זיבן-טריט* (בצַמ' פֿון זאַמלער){ 
פיגל די װאר' צו נומ' 0 

3 װאר' כּהן || 1 12 נומ' 4 (װארשע) 

4 פֿיגל כּהן!1{ 7 111 נום' 4 (װאַרשע); די 
לײבל אין רשימות {/' ז' 440 נומ' 6 (װזשאנקי): 
פיפע נומ' 103 (גאָרליץ). 

5, 8"גל באַסטאָמסקי /' 69 נומ' 9 לעצטע צװײ 
פֿערזן. 

6 װאר' כֹּהן 11 נום' 4 (װארשע): אנ--סקי 
1 212 נומ' 27 (מינסק); כּיפּע נום' 125 (סאַניק). 

7 װאַרי באַסטאָמסקי /' 115 נומ'12 (װוילנער געגנט), 

9 װאר' כֹּהן 11 ז' 25 (פינסק); פּנקס ו' 397 
נום' 20 סטר' 23 (שאװל:, ליטע); באַסטאָמסקי 1' 69 
נומ' 9 (װילנע); כֹּהן 111 נום' 84 (פּינסק). 

0 װאַר' כֹּהן ||| נומ' 182 (גאװארעדאַק. 

1 פֿלערער נוסח בײַ כֹּהן || ז' 18 נומ' 10 
(טשימעראָװיץ, פּאָדאָליע); "גל צו סטר' 2; ראָזנטאַל 
1 272 נומ' 9}; פיפּע נומ' 58 סטר' 3 (טאָרקע בײַם 
סטרי). 

2 /ס'איז אַ האָפּקע-טאנץ נאָך דער װופּה, דער" 
נאָך אַ צוזאנג אָן װערטער" (בצַמ' פֿין זאַמלער); װאַר' 
כּהן 1 1' 6 נומ' 2 (װארשע) 

3, װעװערט געזונגען בײַ אַ רײַנלענדער-טאַנץ"(באַמ" 
פֿון זאמלער), װאר' ג"מ נומ' 174 (קאָװנער גוב/); 
כֹּהן 1 7 68 נום' 41 (כערסאָנער גוב'), 111 נומ' 12 
סטר' 2 (װאַשליקאָװע). 

4 ואר' כּהן 11 7 22 נום' 12 (װארשע). 


5. ואַר' כֹּהן { /' 14 נומ' 6 (לובלינער געננט); 
פיפּע נום' 128 (סאָניק) 

א צװײסטראַפֿיקן װאַריאַנט פֿונעם זעלבן ליר האָט 
צוגעשיקט אליהו גערטל (הרובעשויװ), אינװענטאר-נומ" 
4, די צװײטע סטראָפֿע זינגט זיך דאָרטן אַז: 

דאַי מניע ראָנטשקי מײַן מאַן! 
לאָמיר שפּילן אויף אַ פֿאָרטעפּיאַן, 
יאַ, טי, טאָטשקאַ, ריבֿקה, פֿעטער שמואל! 
ראז, דװא, טשי. 
(20) 
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װאר' לעהמאַן אין , כײַ אונדז ייִדן* ז* 128 נום' 83 (װאַר. 
שע) א באַלײטלידל אין א קינדערשפּיל, 

6 גגעזנגען בײַ אַ לאַנשעי* (באַמ' פֿון זאַמלער). 

7. װאר' כּהן 1 ז' 26 נום' 16 (דרויע), 111 נום' 
4 א (ביעליצע, װילנער גוב') 94 ב (פינסק); ראָזנ אַל 
* 263 נימ' 2, 

5 װאר' כֹּהן 11 ז' 129 נום' 62 פפּאָדאָליע), 
1 נום' 88 (מעזשביזש, כּאָדאָליע), 


שן. חתן:כּלה= און חתונה-לידער 


9, װאר' כֹּהן }1 ז' 7 (װילגער גוב). 

0 ואר' ג"מ נומ' 251 (װילנע). 

{, צו די לעצטע פֿערזן 8"גל די 
צו נומ' 100, 

2 װאָר' ג"ם נ"נ 247 (שטויפּץ), 248 (װילנע); 
כּהן |1| נומ' 102 (קאָזלאָװיטש, מינסקער גוב') { פיפע 
נום' 127 (סאָניק), 

2. ואר' צו נום' 92 

{ ואָר' ג"מ נ"ג 242, 245 און 249 אַרײַנפֿיר. 
סטראָפֿ;ס; מיטט' ה' }11 ז' 16; כֹּהן 11 ז' 14 נומ'5 
און לעהמאַן 11 /' 200 נומ' 41.01 (װאַרשע) איבער" 
חַזרונג-סטראָפֿע; 8*גל דאָס באַלײסליד װאָס איז אַרײַנ. 
געפֿלאָכטן אין װוּנדער-מעשׂהלע נומ' 12 (קאָרעץ. 

3, װאַר' לערגער ז' 187, פֿון דאַנען בײַ באי 
סטאָמסקין ז' 127 נום' 1; פּרילוצקי 11 /'3 נ"ג 102-- 
5; פּ. גראַובאַרד, קִינדֶער-לִיעדֶער אין: ליטעראַרישע 
שריפטען, װאַ שע 1912, העפֿט { ז' 29 נומ' 11 (סאָכאי 
סשעװ); קיפּניס 11 ז" 17 סטר' 2. כּהן 111 ז' 81 נומ' 
9 סטר' 23--4 (װאַרשע); פּיפּע נומ' 98 (סאָניק), 99א 
און ב (קאָמאַרנע), 

6. גגעזונגען אין לענטשיץ אין דער צװײטער 
העלפֿט פֿין פֿאַריקן יאָרהונדערט* (באַמעיקונג פֿון 
זאַמלער); װאר' ג"מ נום' 181 (קאָװנער גוב'); צטש'ר 
1 789 נום' 4 (מינסק); כֹּהן 111 נום' 97 (קאָזלאָי 
װיטש, מינסקער גוב'); פּיפּע נום' 101 (אָזשערנע). 

7. װאר' כֹּהן 11 ז' 17 (װאַרשע), 

8. װצר' ג"מ נומ' 249 (מאָהילעװער גוב/); כֹּהן 
1 * 12 נומי 5 (אומאן, קיַעװער גוב'); באַסטאָמסקי 
1 66 נומם'4 (מערעטש); לעהמצן }1 ז' 200 (װאַרשע); 
קיפּניס } /' 115, 11 ז' 106 ; בערענאָװסקי זו' 210-- 
3 רשומות ז' 428 (סוּװאלקער געגנט); סקודיצקי { 
* 129 (פּאַװאָלאָטש){ פּיפּע נ"ג 97 (סאָניק), 98 (ריד. 
גיק בײַם סאָן); 8"גל שיפּער 111 זו' 164--66, 

9 כהן 11 ז' 29 נומ' 18 (לאָמזשע). 

0, װאר' ג"מ נום' 228 (קאָװנער גוב ): כֹּהן {| 
7 28 נומ' 26 סטר' 1 (װאַרשע)! באסטאָמסקי ז' 69 
גנום' 11 (װילנע), 

1 /אלטע װײַבער זינגען עס װען זיי טאַנצן 
אַנטקעגן דעם חתן מיס דער כּלה, אז מען פֿירט זײ 
צוריק פֿון דער חופּה" (באמ' פֿון זאַמלער), 


באַמערקונג 


באַמערקונגען צו די לידעף 


2 103, ,נומ' 102 געהערט בערך אין 1807 אין 
װילנע אויף אַ חתונה נאָך א חופּה-װעטשערע* (באַמ' פֿון 
זאַמלער); װאַר' מיטט' ה' 11 ז' 47 נום' 47 אײן 
סטר' (װילנע); ג"מ נום' 259 (שאַװל); מיטט' ה' 261 
? 107 (װין); קױפֿמאַן נום' 9 (מיזרח"גאליציע); 
.1924/25 014540846 10015086 ז8} מסטט:מה( 
-ם86711 ,210שמטזג) צג!א :12 מסט 68מ526826ט11618 
5 0168 (װײַטעף ציטירט: ייַפֿ"ק) זן' 471 נומ' 
8, 472 נומ' 149, (מאַטערסדאָרף, בורגנלאַנד): כֹּהן ||| 
נום' 105 (טשימעראָװיץ, פּאָז' גוב')}; ר, סטאַלעק, מא. 
טעריאַלן צום בורגנלענוער ייויש, אין: פֿילאָלאָגישע 
שריפֿטן פון ייװאָ }1 שפּ' 227 (בורגנלאנד); פֿ"גל שיפער 
1 ז' 57-56; אידעללזאָן נום' 8, 

6 װאַר' לעהמאן אין ,בײַ אונדו ייָון* ז' 123 
נום' 68א, ה (קינדערלידל), 


7, װאר' ג"מ נום' 110 (קאַװנער גוב'), קינרער. 
לידל, 
שׂ. װינלידער 
8, 114, וװאריאנטן: יודעל. א ספּור המעשׂה 


אין שירים ע"מ יא תּנועות פֿון ש"י אבּרַמָויץ. ערשטער 
טהײל, ווארשע 1875, 1' 14; פּראָפֿ' ווינער אין מיטט' 
ה' 11 ז' 48--49 נ"נ 853 (בעסאַראַביע), ס בײַ ממו"ס 
,קליין מענטשעלע", ס (סוּוואלק), 4 (ביאַליסטאָק); ג"מ 
נינ 60--62 פּאָד' גוב/), נ"ב 64--66 (וויטעבסק); 
װײַסנבערג /' 120 נום' 1 (יעליסאַװעטגראַר); כֹּהן {ן 
ז* 97 (וארשע); באַסטאָמסקין! 25 נומ' 1, ז' 42 נום' 10 
(ווילנע); ראָזנטאַל ז' 259 נום' 4 (דרויע): -:180 
-מטזם) .21 .10 מסט .116:8359 .ז014511606 5006 
-1/651:0551486 626002112648 046 5ט4/ .810/ו 
אין: .40126540006 68מ1044:50 זט? 8968ט10144611 
,814שםטזג) .}2 .זת מסט /קַפט2/ס11 (צײַטשריפט: 
616801482) 29סטער י"ג, װין 1926 (ציטירט װײַטער: 
מיטט' 29סטער י"ג), זן' 591--592; כֹּהן 111 נ"נ 120 
(װוילנע), 121 (מינסק), 122--123 (ביאַלע, סעדלעצער גוב'). 

5, 116,. ואר' ג"מ נומ' 63 און 69 (קאָװנער גוב') ; 
װוינער אין מיטט' ה' }1 ז' 49 נומ' 56 (ביאַליסטאָק); 
זע אויך1 בי באָראָכאָוו, די געשיכטע פון דער אידישער 
ליטעראטור אין : ליטעראַטור אין לעבען, ניײאָרק 1915, 
זו' 62--62; אידעלזאָן ז' 18 נומ' 60, 

3, ואַר' באַסטאָמסקי ו' 25 
צטש"ר ז' 818 נומ' 23 (בעלאָצערקװע), 


גוּמ' 2 (װילנע); 


זע, פֿאַמיליעןלידער 


8. װאַר' ג'מ נ"ב 21, 202 (קאָװנער און 
וויטעבסקער גוב); כֹּהן 11 ז' 66 (װילנע); באַסטאָמסקי 
1 75 נומ' 7 (װילנע); רשומות ז' 425 נומ' 8 (סוּװאַלק); 
פרילוצקי || נ"נ 122 (גראָדנער גוב'), 124 (װאַרשע); 
סקודיצקי ||{ זו' 115 נום' 19 (באָסלעװ), נומ' 20 
(בעלאָצערקװע). 








בֿאַפֿערקונגען 


9 װאר' גימ נומ' 82 (קאָװנער גוב'); פּרילוצקי 
1 נומ' 190; פיגל אויך שיפּעה |11 ז' 206, 

1 קענטיק אַ פֿאַלקלאָריזירט קונסטליר, 

2 װאר' ג"מ נומ' 286 (קאָװנער גוב'), נומ' 287 
סטר' 5--8 (פּאָדאָליער גוב) } כֹּהן { ז' 148 נומ' 18 
(טשימעראָװיץ, פּאָד' גוב'). 

3, 5"גל כֹּהן 11 ז' 17 (װאַרשע), 

4, װואַר' ג"מם נ"נב 267 (קאָװנער גוב'), 268 
(טוקום, קורלאנד); מיסט' ה' 44 ז' 131 (אירקוצק); 
כֹּהן 111 נום' 1123 (קאָזלאָװיטש, מינסקער גוב'), 

5 ואר' ג"מ גומ' 282 (קאָװגער גוב'); אידעלזאָן 
71 196 גומ' 700, 


זוט. רעקרוטן: און סאָלדאַטן-לידער 


6 ס'איז א ליד פֿון פֿלאָגערס, װאָס צערן זיך אָפּ 
פֿאַר דער מוסטערונג (פּריזיח); א פּלאָגערײליד ברענגט 
אויך כֹּהן |{ ז' 196 (נאַראַיעח). 

7 58גל באַמערקונג צו נומ' 129,. פפֿאַר דער 
מוסטערונג גײען ארום די ייַנגלעך װאָס דאַרפֿן זיך 
שטעלן בײַ נאַכט זינגען אונטער יעון פֿענצטער, און 
מען גיט זײ עפּעס" (באַמערקונג פֿון זאמלער), 

8, װאַר' באַסטאָמסקי ז' 85 נומ' 6 (װילנע), 

9, ואר' מיטט' ה' { ז' 465; ג"מ נומ' 45 
(דווינסק, וויטעבסקער גוב'), נומ' 49 (גאדיאטש, פּאָל. 
טאַװער גוב'); פּנקס ז' 294 נומ' 12 (שאַװל); הערשעלע 
זז' 97 נומ' 6, 100 נ"נ 11 און 11 א; ראָזנטאַל ז' 210 
נום' 1} באסטאָמסקי ז' 82 נומ' 1, 

40 צ סטר' 1-- ראָזנטאל ז' 270 נומ, 1 סטר' 1} 
פֿיגל אויך העישעלע ן' 99 נום' 9 

1 עללעכע סטחר' בײַ ג"מ נומ' 233; באַסטאָמסקי 
{' 85 נומ' 6, 


2, צֹ סטר'4-3 פֿיגלבאַסטאָמסקי ז' 85 נום' 6 
סטר' 1--2; צו סטר' 7--8 -- לערנער 1 196 } ג"מ נומ' 
6 סטר' 9--14, 

3 װאר' כֹּהן 11 
1' 99 נומ' 8 (װארשע), 


44 צו דעם צוװאַנג ,אוי די פֿאָניע גנבֿ" -- װאר' 
הערשעלע, צוזאנג צו א ליד פֿון אַן אנדערן אינהאַלט, 
ז' 99 נומ' 11; פֿ"גל אויך צטש"ר ו' 797 

6. װאַר' ג"מ נומ' 202 (קאָװנער און כערסאָנער 
גוב') ; כֹּהן { ז' 108 (װאַרשע); לעהמאַן 11 זו' 210 
(לאָדזש), 211 (װארשע){ הערשעלע ו' 98 ג"ג 2 7 א 
(פּיעטריקאָװ אין קעלץ). 

9 װאר' בערעגאָװסקי ז' 
ערשטע סטר' (בעלאָצערקװע), 


{' 125 (װאַר שע); הערשעלע 


4 ג"ג 120 און 125 


צו די לידעף 307 


זוזצ. מילחמה:לידער 


0, אין די פֿילאָלאָגישע שריפֿטן פֿון ייִװאַ 11 
זו' 402--414 מאכט פּראָפֿ' אַנדערסאָן אַן אױיספֿירלעכן 
אנאליז פֿון 8 װאַריאַנטן פֿון דעם מאָביליזאַציע-ליד -- 
7 פֿאַרשריבן אין מינסק און אײנער אין ראַקאָװ{ 
באַסטאָמסקי זו' 106--7 נ"ג 1, 2 (װילגע); סקוי 
דיצקי { זו' 109--111 (אָדעס); בערעגאָװסקי 1' 226 
נומ' 129 (אָדעס. 

1, וװאַר' סקוויצקי } ז' 108 נומ' 9 סטר' 1, 
5-4 (אָדעס); ואר' צו סטר' 3--5 -- כּהן 111 נומ' 68 
סטר' 1--3 (סקאַלע); בערעגאָװסקי ז' 225 נומ' 126 סטר' 
3 און 5 (אָדעס), נומ' 127 (קיַעוו), נומ' 120--131 (אָרעס, 
אושאָמיר) ; פּיפּע נומ' 92 (װאַרשע). 

2. װאר' סקודיצקי 1 ז' 124 נומ' 24 סטר' 1 
און 44 

3, ואר' הערשעלע ז' 101 נ"ג 16=--17 (פּאביאניץ 
און פּיעטריקאָוו); באַסטאָמסקי ז' 109 נום' 5 (װילנע){ 
כּהן 111 נומ' 67 (טאָרנע). 


אן. אַרבעטער:לידער 


4, װאַר' כֹּהן 11 ז' 205 (װאַרשע); צו סטר' 1 
לעהמאן 1 נ"נ 62 און 62א ערשטע סטר'; סקוריצקי { 
' 18 נומ' 3 סטר' 2, 

5, ג"מ ני"נ 211--215; קיפּניס 14 55 
(װילנע); באַסטאָמסקי ז' 47 נום' 3; 8"גל כֹּהן 111 
נומ' 114 (נאָװארעדאָק)}; סקוזיצקי 11 זו' 87 גומ' 2 
(גערשאַד), נומ' 3 (טאַראַשטשע), 

7, װאַר' לעהמאן { זו' 52--60 נ"ב 23 א--ג 
(גראָדנע, אָסטראָװ, לאַמזשער קר', װאַרשע); באַסטאָמסקי 
1' 129 נומ' 3 (װילנע) { סקודיצקי | ז' 60 נומ' 44 (בעלאָ: 
צערקװע) ; בערעגאָווסקי ז' 198 נום' 44 (בעלאָצערקװע), 


א. שטאָכלידלעך 


0, פֿאָלקלאָריזירט פֿון א. צונזערס ,די מארי 
דאָרבענע בילדונג* סטר' 6 ערשטע פֿיר פֿערון. זע: 
ליעדער פֿון אליקום צונזער... אַרױסגעגעבען פון צונזער 
פּאָבלישינג קאָמפּאַני |מיט נאָטן|, ניוײאָרק 1928, 1' 214, 
1 װאַר' כֹּהן 11 ז' 124 נום' 46 (װילנע): 
לעהמאַן 11 ז' 198 (װאַרשע), 

3, ואַר' לעהמאן אין ,,בײַ אונדז ייִרן* 1' 139 
נומ' 122 (װאַרשע) באלײטלידל צו 8 קינדערשפיל 
אין זעלנער, 

4 ואַר' פּנקס ז' 407 נומ' 10 (פּאָדבראָרז); 
צטש"ר ז' 821 נומ' 2 (יארוגע, פּאָדאָליער גוב'). 
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וא. הומאָריסטישע לידער 


7 װאַר' ג"מ נומ' 127 (קאָװנער גוב) { סקודיצקי 
װ' 29--201 נ"ג 26, 237 (דאָרף פּיאטיװקע, טול. 
טשינער קרײַן און קיִעװ); שייז. פּיפּע ייִדישע קינדער. 
לידלעך* אין; ייָװאָבבלעטער באנד 2411 זו' 563--564 
(לעמבערג) מיט אַ דײַטשן פּצַראלעל. 

8, 169, פ'גל כֹּהן || ז' 262 (אָדעס). 


0 כֹּהן 11 ז' 77 (װארשע); הערשעלע זו' 102-- 
3 נ"ג 19 און 19 א (װארשע). 

1 ואָר' ג"מ נומ' 288 (קאָװנער גוב ); כֹּהן זון 
נומם' 179 (פּיגטק). 

2, ואר' ג"מ נ"נ 212 (קאָװנער א'ן פּאָלטאַװער 
גוב)), 213 (וויטעבסקער גוב'); סקודיצקי | ז' 120 
גומ' 2 (פּאַװואָלאָטש), 


3 8"גל אַרכיוו ז' 420 (ואַרשע), 
4 וואר' כֹּהן 111 נום' 172 (טשונאָוו, װואָלין). 
6. ואר כֹּהן || ז' 244 (טשימעראָװויץ, פּאָראָי 
ליער גוב); פּרילוצקי | ז' 88 (סאָכאטשעוו); קיפניס 
1 ז 102 
ווא. גנבֿים-לידער 
8. װאָר' לעהמאן 1 ז' 90 נומ' 45 (וילגע), 


1 91 נומ' 45 א (גראָדנע), 
9, װאָר' לעהמאן 11 ז' 223 נומ' 14 (ואמאָשטש), 


וזא. לידער מיט רעליגיעזן 
אינהאַלט 


0 בצמ פֿון זאמלער: ,א וועקליד, געזונגען פֿון 
שטאָט:שמש אמאָליקע צײַטן צו חצױת, הײַנט צו שומרים 
און סליחות אָדער אין אן עת-צרה (ל 0ל בשעת א מילחמה" 
אויסבראָך)"+ 

1, פ'גל ג"מ נומ' 8 (ווילנע), נים, 21 (וויטעבי 
סקער גוב), נומ' 11 (ווילנער גוב); װאר! באַסטאָמסקי 
' 33 נומ' 16 (וילנע); כֹּהן 111 נומ' 168 (סנאָווסק, 
טשערניגאָווער גוב'). 

2, ואַר' ג"מ נ"נ 2--2 און 4 (וויטעבסקער, 
אָדעסער און קאָװונער גוב ); פּרילוצקי } 1 45 נומ' 32 
(סלאַװווּטע, וואָלין), נומ' 33 (סאָכצטשעו); רשומות 
* 42 נומ' 15 (סווואלקער געגנט), 

2 ואַר' ג"מ נומ' 26 (קורלאנדער גוב), 217 
(קאָװנער גיב); פרילוצקי | ז' 69 נומ' 50 (לעשנע, 
בלוינער פּאָװיאַט), 

4, תעמען זאָגט עס שבת פֿאַר נאַכט נאָך גאָט פֿון 
אַבֿרהם* (באַמ' פֿון זאמלער) { וואר' ג"מ נומ' 12 (קאָװונער 
גוב'); פּרילוצקי } נ"נ 9--20 סטר' 2--13 אידעלאָן 
1' 4 נומ' 10, 


צו די לידצף 


5 וואַר! כֹּהן || 1' 235 (סמאָטריטש, פֿאָדאָי 
ליער גוב'): ייפֿ"ק 11 ז' 444 ברענגט גרונװאַלד 
אַן ענלעך הַלליליו פֿין מאַטערסדאָרף (בורגנלאַנד), 


0, פֿראַגמ' װאַר' בײַ פּרילוצקי 1 נומ' 95 
סטר' 6; קיפניס 11 ז' 142 סטר' 2 (װאַרשע); מיטט' 
9טער יאָרגאַנג 1' 594 נומ' 1 (דיקלע, קראָסנער 


פּאָוויאַט, מערבֿ-גאַליציע), ז' 595 (. 

7, וואר' פֿון אחד מי יודע:לידער בײַ פּרי 
לוצקי 1 נום' 94 (מאָהילעווער גוב'), 95 -- װײַסרוסישער 
וואַר' (ליאַדי, מאָהילעװער גוב), 96 -- רוסישער וואריאַנט 
(קאלושין, שעדלעצער גוב'), 97 (וואַרשע), 98 (סאָכאַי 
טשעוו); אחר מי יודעפליד, לויט װאַנענזײַלן אַרױס אין 
קיניגסבערג 1699 אין: מ, באַסין, אַנטאָלאָגיע פינף 
הונדערט יאָהר אידישע פּאָעזיע,.., ניוײיאָרק 1917, 1' 62 ; 
קױפֿמאן נומ' 9 (מיזרח-נאליציע); פֿ"גל אויך דאָס 
קאַפּיטל 12 פֿון ז"ר מ, װײַנרײַכס אַרבעט די 
ייִדישע שפּראַכפֿאָרשוּנג 
צטש"ר ||--111 שפּ' 726--130, 


שְזא. פורים:לידער 


53, 189, ואַר' מיטט' ה' 1 ז' 58 6 (האמבורג), 
ה' 111 ז' 12 (באָרקען, העסען נאַסאו, פֿראַנקפֿורט-מײַן, 
קיסינגען); ./ א |1סטף:ט :26 ב' { העפֿט 3-- 4 
(בײמען); כֹּהן 1114 221 סטר' 5; פרילוצקי 1 נומ' 82 
(ראָדעם, סאָכאַטשעוו אין מיזרח-גאליציע); 8"גל איך 
,יידישע פילאָלאָגיע", װואַרשע 1924 -1925, ז' 4200 

0 װאַר' ג"מ נומ' 35 (קאָיונער גוב'); פּרילוצקי 
{ נינ 89--91; מיטט' ה' 111 ז' 12 (קיסינגען); 
אַ. טענדלוי ..26606058116 0מט /108000116זק5 
פֿראַנקפֿורט:מײַן {860נן ז' 65 נומ' 193; באַסטאָמסקי 
' 91 נום' 1 (ווילנע), 

2, צו סטר' 1--2 פֿ"גל כֹּהן 11 ז' 215 סטר"3, ון 
נומ' 126 (זשעלעכאָוו); צו סטר! 3 -= פּרילוצקי { ז' 85 
סטר' 2} 8'גל אויך: אַרכיו פגזלן-שפּיל" זי 2817 


שא. לידער װעגן מענטשנס גורל 


2, ואר! פּרילוצקי {| נ"ב 110--112 (כאבנע, 
קיִעווער גוב/, סאָכצטשעװו און לענטשיץ); אן ענלעך 
ליד בײַ ג"מ נום' 250 (אָרשע, מאַהילעװוער גוב). 


4 פֿראַגמענט' װאר' ג"מ נומ' 28 (קאַוונער 
גוב'). 
5 וװאָר' פרילוצקי 11 נומ' 111 (סאָכאטשעװ, 


װאַרשעװער גוב'), 

6 8"גל נ"נ 192--195; אויך וואר! בײַ פּרי 
לוצקי 11 נומ' 110 (כאבנע, קיִעװוער גוב), נומ' 111 
(סאָכאַטשעוו, װארשעווער גוב'); אן ענלעך ליד לויטן 
א"ב -- בײַ ג"מ נומ' 250 (אָרשע, מאָהילעווער גוב), 





אין 17:טן יאָרהוּנדערט* אין 
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7, וװאַר' פּרילוצקי 11 נומ' 106 (סאָכאַטשעו) 
נומ' 107 (ווארשע); קיפּניס 11 ז' 45 (ראָדעם); פֿײגל 
אויך: די באַמ' צו נומ' 8; ש. רובינשטײן, ,שריפטן פון 
א ייִדישן פּאָלקלאָריסט", צווייטע אויפלאגע, וילנע 
8, ז' 109 (סלאָנים), 


וצא. לידער פֿאַרשײדענע 


8, װאר' באסטאָמסקי ז' 42 נום' 11 (ווילנע) ; פּיפּע 
נ"נ 129--140 (סצָניק); פֿ"גל אויך נומ' 27 (פּאָדב-אָדו), 


8 י פין 


צו נ"ג 4, כ, 6. 8'גל די באַלאַדע בײַ י. ל, פּרץ. 


ליעדער. (װערק, פֿאַרלאג ,אידיש", ערשטער באנד) 
ניװײאָרק 1920 זז' 18--19 נומ' 22 ,אין קבר". 
צו נומ' 17. 8 דרצמאטיזירטן װאַר' פֿון דעם ליד 


ברענגט ש. ללהמאַן א"נ עגזלן.שפּיל"* אין 6אַרכיװ" 
זז' 287--290 (װארשע). אין א באַמערקונג צו דער 
שפּיל (/' 291) ציטירט לעהמאן טן אויסצוג פֿון שלום. 
עליכמס , פונ'ם יאַריד" בוך { (טלע װערק, ב' 26), װילנע-- 
װאַרשע 1926, זז' 47--48, װעגן אַ שפּיל, װאָס ער האָט 
געהערט אין װאָראָנקע פֿון זײַן חבֿר מאיר פֿון ראַקיטנע. 
שלום.עליכמס באַשרײַבונג איז שטאַרק ענלעך צו אונדזערער, 

צו נומ' 29,. סטר' 4 איז פֿאָלקלאָריזירט פֿון ש, 
בערנשטייגט +יוּנְגֶע טְרֶערֶען (על מִשְׁכָּבִי בַּלֵילוֹת)* אין : 
מַאגַאזִין / פון יוּדִישֶע לִידֶער | פָאר דֶעם 
יוּדִישֶען פָאלְק / נין ש. בֶּערְנְשְׁטֵיין / אױס 
קֵאמִינִיץ פָּאדָאלְסק / היבא לביה"ד ע"י ה' פײביל 
מאלדאווסקי / ווארשא / בדפוס ר' חיים קעלטער נ"י. / 
שנת תר"מ לפ"ק / (1880). ז' 17, מאָטאָ צו דעם ליד 
און די ערשטע סטראָפֿע, בערנשטיינס מאָטאָ געפֿינט 
זיך װי א דריטע סטראָפֿע אין דעם ליד ,דער פאסטוף" 
פֿון פּראָפֿי האָרװיץ הלוי. זע: דיא / אידישע ביהנע. / 
גרעסטע אידישע אױיסגאַצּע אין אמעריק8./ ... הערויסגעגעבּען 
צום 20 יעהריגען יובילעאום פין אידישען טהעאַטער | יי 
באצנד 11, נװײאָרק, אָ"י. ‏ ז' 157 אלע ליעדער פון 
בת כהן". װאַריאנטן בײַ: כּהן { ז' 96 סטר' 3--4 
(ווארשע), 11 זי 200 סטר' 1--2 (װאַרשע), 111 נײנ 21 א, 
ב סטר' 1--2 (טשימעראָװיץ, פּאָדאָליע): ,אַרכיװ" זו' 
51-0 סטר' 8--9 (לאָדזש), סקודיצקי 11 זי 179 סטף' 
5 פּ. גראובארד אין: בּײַ אונז יודען זי 33 נ"ג /1887, 
זזעצא!-111טאא,1 ערשטע סטר'; סקודיצקי 1 ז' 
3 נומ' 4 סטר' 2 (בעלאָצערקװע); פּיפּע נומ' 45 
סטר' 5 (סאָניק), 


ה. װ 


צו נומ' 21, ואר' -01/8 6מ1801500 זם} מסטט:מ18, 
-מטזב) צבזן ז2/ מסטץ 11618052626064 .4006 
3 1/:64---ת:36:1 ...0816 ז' 240 נומ' 6 (בערלין) 
מיט דער מעלאָדיע, 


9, 200. פֿאָלקלאָריזירונגען פֿון אן אָדם וחווה. 
ליד װאָס געפֿינט זיך אין פֿאָלקס:ביכעלע ,חכמת שלמח 
עם ממלכות שאול', זע: ד"ר ישראל צינבּערג, וי 
געשיכטע פון דער ליטעראַטור בײַ יידן, ווילנע 1935, 
ב' 91 ז/' 122 און 409; פּערלמאן /' 467 נומ' 1 
(לעטיטשעוו, פּאָדאָל. גוב) {; פּילוצקי || 1' 63 
(װאַרשע); באַסטאָמסקי 1' 121 נומ' 32 (וילנע): 
רשומות ז' 429 (סוּוואלקער געגנט, 


2 אַן ענלעך ליד בײַ כּהן || ו' 273 נומ' 17 
(וואַרשע), 
א י ם 

צו נומ' 41, װאַר' ג"מ נומ' 287 סטר' 1 (אלט. 
שינעװע, פּאָדאָליע); סקיויצקי }1 ז' 118 סטר' 1--2 
(בעלאָצערקװע), 

צו נומ' 48 סטר' 1, זע: צו נומ' 29, 

צו נומ' 254--23 סטר' |,. 8 װאַר' געפֿינט זיך 


אין דעם ליד {פֿון ל. שװאַרץ?/: אשְׁמֶעלְקע וֵויינְט פַאר 
דִי קָאלֶעגִין", |צו זינגען| מִיט דֶער מָאלָאדֶעה עגָאט דֶער 
גִירֶעכְטֶער* (פוּן בַּר כָּכְבָא). וי ערשטע צװײ פֿערון 
פון דער דריטער סטר' לײענען זיך אַזי: 


פֶערְשָׁאלְטִין הָאט גִיבְּרָאכְט צוּ ווֶעלִין 
דֶער טָאג פון מַיין גִיבּוֹרִין... 


וע דאָס ביכעלע: 


חַנָה'לֶע אוֹיף יֶענֶע וועלְט | אְדֶער | שְׁמֶעלקע 
טְרֶאעֶרְט נָאךְ חַנָה'לֶען { אֵין 5 לידֶער / 1 שְׁמֶעלְֶ 
טְרֶאעֶרְט / 2 שְׁמֶעלְקֶע וֵויינְט פַאר דיא,קַאלֶעגִין / 3 חַגְה'לֶעס 
מוּטֶער אִין דִי שִׁבְעֶָה / 4 דִיא מוּטֶער אוֹיף הַנָה'לֶעס 
קְבֶר / 5 שְׁמֶעלְקֶע הָאט חַתּנָה גִיהַאט | ,פָארְטְוֶעצוּנָג 
פוּן חַנָה'לֶעס טוֹיט' / פערלאג אין אײגענטהום פין 
העניך לאפידות / ספרים האנדיל אין טשענסטחאח / 
פיעטרקוב / כדפוס הרבני הנגיד וכו' מוה"ר שלמה 
בעלכאטאווסקי נ"י (4)1903 


צו נומ' 73, װאַריאַנט אין י. ל. פּרץ, לידער 
און באַלאַדן (געזצמלטע װערק, באנד 2610 אױסגאַבע 
פֿן ב. א. קלעצקין) ז' 110 ,מיטן קינד טאַנצנדיק". 


צו נומ' 150, פֿראַגמענטאַרישער װאַר' בײַ סקידיצקי 
1 זי 253 נומ' 12 (אינגוליעץ. 
צו נימ' 180, אַ װאַר' ברענגט ד"ר איממאַנועל 
אָלשװאַנגער איןן: ...מ016מ118 1מז 205101:655, צווייטע 
אױפֿל/, באַזל 1921 ז' 262424. 


פֿ ה 

צו נומ' 106, 8'גל דאָס ארײַגגעפֿלאָכטענע ליד , כּלה* 
לעבן, כּלה:לעבן, װיין זשע, װײן* אין שלום-עליכמס פֿע- 
ליעטאָן ,חנוכּה-געלט*, אין: ,דער יור", קראָקע, 1900, 
נומ' 50 זי 10, 


באַמערקונגען צו די פּורים-שפּילן 


פֿון ש ז פּיפע 


צו די נ"נ 3--4 8*גל די דרײַ בענדלעך: רינאלדא רינאלדיני { גֶעשְׁרַיינוּנְג פָאן דֶעם שְׁרֶעקְלִיכֶען 
אִיטַאלְיֶענִישֶׁען רֵייבֶּער // עֶר וָואר אֵיין רֵייבֶּער הוֹפְּטְמַאן / אִיכֶּערְזֶעצְט פָאן פָּאלְנִישֶׁען / וורך אביגדור 
ברכי' רוף / .. ווארשא / בדפוס של הרבני מו"ה נתן שריפטגיססער נ'י. / זאזם.ןגאוה סס.זאאות 
{|| +טז הסטזסם! 360:2400:8 2ס;זק 10186620 2 1100802086 / /1)01054 8886948 
.1866 16 86 52 זג זל שי 
פֿין די לידער אויף ייִדיש, פּױליש און אוקראַיַניש איז אין אונדזערע שפּילן אין דער ייִדישער איבער. 
זעצונג קײן זכר נישטאָ, מיגלעך, אַז די פוילישע לידער זײַנען פֿאַראַן אין דער פוילישער אויסנאבע, װעלכע 
איך האָב נישט געזען. 


5 8'גל דעם דראַמאַטיזירטן גזלן.שפּיל אין פּרילוצקײילעהמאן-,אַרכיו* פֿון דעם גולןיליד אין 
אָפּטײל , לידער* אין דעם באַנד נומ' 17 מיט דער באַמערקונג אויף זו' 303 און 309, 


7 דואמאַטיזירט פֿון , ליד פוּן זאנוואלע צעכּמײנסטר", געדרוקט אין אַ לידער-ביכעלע (װי עס זעט אויס, 
א לעמבערגער דרוק), װאָס א דעפֿעקטער עקועמפּלאַר פֿון דעם געפֿינט זיך אין דער ב'בליאָטעק פֿון ייִװאָ 
(פֿאַראַן בלויז זי זז' 27--02), דאָס ליד האַלט 70 פֿערזץ און איז געדרוקט אויף ז 27--41, 


8 א פֿולערער נוסח פֿין דעס שפּיל געפֿינט זיך אין מײַן האַנטשריפֿטלעכער זאַמלונג, דראַמאַטיזירט 
פֿון בערל בראָדערס ,א ליד פֿון אײן שוסטער מיט אײַן שנײדער" אין: 


שִׁירִי זִמְרָה / דָרַייסִיג הֶערְלִיכֶע בְּהָאדֶער לִידֶער אִין לֵיין / יוּדֶעשׁ לָשׁוֹן, יֶעדֶער לֵיעָד בַּאזִינְגְט זֵייעֶר / 
שֵׁיין פאר צֶלֶע קָלֹאסֶען מֶענְטְשֵׁין, מֶע / לֶערִינְט פוּן זֵייא זֵייעָ- פיל חָכָמָה, דֶען / זַיִיא זָאגֶען אוֹיס רֵיכְטִיג דֶעם 
חַארַאקְטֶער / פוּן לֶעדֶערֶען |,| אוּנ עֶס אִיז אַגְרוֹיס פַאר / גֶענִיגִין צוּא לֶעזִין : / ווארשא / כדפוס מוהי יוסף 
אונטערהענדלעהי |/ שנת תרמ"ב לפיק. ז' 51--54, 


9 דאַמאַטיזירט פֿון אליקום צונזערס ,דער אַלטער פֿאָטער", אָנגעשויבן אין 1861, זע: אַלּע װערק 
אין דרײַ בענד, ניײאָרק 1920, ב'1, זו' 96--100, װאַר' אין ש. ניגערס ,פּנקס", שפ' 295 נומ' 15, אַ סאָניקער 
װאַר' געפֿינט זיך אין מײַן האַנטשריפֿטלעכער זאַמלונג, 


0 אָס ליד ,קױפֿטס, קױפֿטס, קונים- אויף ז' 247 װערט געזונגען מיט דעם ניגון פֿין דעם 
פֿאָלקלאָריזירטן ליד אין! א, גאָלדפֿאַדענס ,דיא כּישופמאַכערן.,- װארשע 1891, זח' 21 און 48, 


1 דאָס ליד, װאָס יאקוב זינגט צום סוף פֿונעם שפּיל, וו' 262 -= 263, איז װאַרײיָרט פֿון א. גאָלדפֿאַדענס 
ליד ,איך בין יאַקיב דער משרת', ציטירט טײלװײַו פֿין שלום:עליכמען אין ,שמ"רס משפּט". אָדעס 1888, 1' 66, 
זע אויך די װאר' אין ,מיטטײלונגען" העפֿט 8411 ז' 58 (ברעזאָװא, אייבעראונגערן), אין מײַן האנטשריפֿטלעכער 
זאַמּלונג איז פֿאַראאן א סאָניקער װאַריאַנט און אַ פֿראַגמענטאַרישער װאַר' פֿון באַלעכאָװ, מיזרחיגאַליציע. פֿ"גל 
אויך ז, סקודיצקי, ב' 11, ז' 269 נומ' 13 (טשערנאָבל). 


3 צו דער לעצטער סטר' פֿ"גל די װאַריאַנטן פֿון די לידער אין דעם באַנד נ"נ 188--189 און די 
באַמערקונגען צו זײ אויף ז' 308, 


4, פֿון דעם אַרײַנגעפֿלאָכטענעם פּוריפּ-קידוש געפֿינען זיך װאַר' אין : נח פֿריִלוּצקיָס זאַמעלבּיִכער פאַר 
ייָריִשען פּוֹלקלוֹר, פּיַלוֹלוֹגיִע אוּן קולטוּרגעשיִכטע, ב' 11, װאַרשע 1917, זז' 117 == 118 ארײַנגעפֿלאָכטן אין 
פּוריםישפּיל ,שלמה המלכס משפּט', ז' 100, ז' 145 נומ' 9/1 (שעדלעץ), זו' 148 -- 150 (קווניצע, גראָדנער 
גוב'), און אַ װאַר' פֿאַרשויבן פֿון ש. לעהמאנען, זו' 151 -- 152, 


6 אָס ליד װאָס דער רבי זינגט (ז' 271--272) איז טײלװײַו װאַרײַרט נאַך װעלװל זבאַרעזשערס 
,משיחס צײַטן* סטר' 12 און 23, זע: מקל נעם / כולל שירי עם (פאלקס"ליעוער) / בלשוֹן / חמווברת 
בין היהודים בארצות פוֹלין / ומאלדויא עם העתקת לשוֹן עברית | מאח | וואלף עהרענקראנץ זבּאראזער | 
מחברת שניה / בהוֹצאוֹת המחבר /. לעמבערג 1868, זו' 174--178, 
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צוֹ נומ' 3, זי שפּיל האָט מען געשטעלט נאָך 1927, די דעקאָראַציעס זענען געװען: בײמער אויסי 
געשניטן פֿון פּאַפּיר. די בײמער זענען געהאָנגען אויף א דינעס דראָט, כּדי מען זאָל דאָס נישט באַמערקן 
בײַם גראַף אין שטוב זענען אויך געהאָנגען בילדער. ‏ דער ערשטער אקט ענדיקט זיך, װען אַלע רויבערס 
שרײַען : ,װיװאט! מאָרגען אַבענד צוריקצוקאָמען!". דער צװײטער אַקט ענדיקט זיך, װען די רויבערס זאָגן: 
!ל8ץ הת {ֶספֿץ2פש {װ{5112618עטו ,182טט {0816 נעסקס!םס {0215. אלע נעמען אַהױס די רעװאָלװערן 
און שיסן אויס. פּױיזע. 

בײַ רבנים האָט מען געמצכט א סצענע אויס פֿיר גרויסע טישן, מ'האָט זײ איבערגעדרײט און צו די 
פֿיס פֿון די טישן האָט מען צוגעשלאָגן לײַװנט אַנשטאָט װענטלעך אָדער דיװאנעס. די סצענע האָט זיך גאָר. 
נישט געביטן אין משך פֿון דער גאנצער שפּיל. 

לויט װי איך בין אינפֿאָרמירט, האָט מען געלאָזט אָפּדרוקן אין אַ דרוקערײַ (דאַכט זיך אַן אין יאַסלע, 
קראָקעװער װאָיעװ') אַ צען טעקסטן פֿון דער שפּיל, װײַל אײן עקזעמפּלאַר האָט דער דרוקער נישט געװאָלט 
דרוקן. איך האָב נישט געקענט באַקומען קײן אײן עקזעמפּלאַר, 


צו נומ' 4, די װאַריאַנטן פֿון זי לידער אין דער שפּיל װערן געזונגען מיט די זעלבע מעלאָדיעס, 
װאָס אין דער שפּיל נומ' 3, 

װען מע האָט געשטעלט די שפּיל אין סאָניק, האָבן געשפּילט מענער די ראָלעס פֿון פֿרױען, װײַל קײַן 
שום פֿרױ האָט נישט געװאָלט שפּילן, 


צו נום' 7, זי מעלאָדיע פֿון , איך זאַנװאַלע כּיָאק" איז שײך בלױו צו די ערשטע צװײ פֿערו. 

צו נומ' 10, אַ װאריאנט צו דעם ליד ,געבענטשט אצינד זענען מיר פֿון גאָט" אויף וו' 246--241 
בײַ באַסטאָמסקי ז' 95 נומ' 8, 

צוֹ נומ' 14, אין א נישטידאַטירטן פּורים-פֿלוגבלאט, 327447 צמ די גרײס, געדרוקט אין דרײַ שפּאַלטן 
א"נ ,דער בוקארעשטער קיוושניק" האָט סאַני שאַפּיראַ אָפּגעדרוקט צװישן אַנדערע זאַכן דעם װײַטערדיקן ,קידוש". 


דער יו'ט:דיגצט קידוש 


יום הששׂי איך האב גיהאט א זײדען האט ער גיהײסען ר' זיסע | ויכלו השמים == איף דער 
עלטער איז ער קראנק געװארען האט ער גיהײסען ר' חיים / וכל צבאם, אין דער נאך איז ער גיבוירען 
גיואהרען אויף דער עלטער / אין האט זיך גישמד אויף דער יוגענד אין האט גיהײסען אברהם / יום הששי 
ויכולו השמים. השמים מספרים כגודהי | כבודו מלא עולס, איה, איה! (מעלאדיע פין יוט) / 
איה שרה אשתך. אשתך כנפן פוריה בירכתי. ובניך ביתך ובשעריך { והיה אם שמוע תשמעו אל מצותי, 
אשר אנוכי מצוה אתכם היום / היוֹם תאמצנו אמן היום תברכנו, אמן. היום, אַהײם אַהײם (בּיז) איז שוין 
צײַט צי געהף ו אמן, אוי, אוי, אוי, אוי, אוי, היום תגדלנ, / ברוך אתה שעשה נסים לאווינטינע 
האזען בימים ההם בומן הוה | כשבת המלך עכבראש על כסא מלכותו מלכותו בקהל עדתו וכבודו 
הוא לאמוותו אליו בּקשתי לכפר עון חטאתי יענה ויאמה / וואס לאחסטי, װאס לאחסטי כדבריך 


פֿ"גל דעם פּוריס.קידוש, װאָס עס ברענגט ש. װײַסנבערג (יעליסאַװעטגראַד) אין מיטטײלונגען ה' 1ו1א, זי 28, 
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הערות צו די פּורים-שפּילן 


פֿון דיר יצחק שיפּער 


נומ' 1; ,דער חכם מיט דעם נאַרא 

אויב די דאָזיקע שפּיל האָט געהערט צום פּורים. 
רעפּערטואַר (װאָס איז אַגבֿ מוטל בספֿק, מחמת זי 
טראָגט נישט קײן שום סימנים פֿין דער טראדיציאָנע* 
לער פּורים:שפּיל.פֿאָרם), האָבן די פּוריםישפּילער זי 
גענומען פֿונעם רעפּערטואר פֿון די בראָדער זינגער". 
עס איז א טיפּישער ,מאָראַליטעט", דאָס הײסט א דײײ 
דאקטישער דיאַלאָג מיט מוסר-רײד קעגן דעם גבֿירים. 
קלאס, װאָס קלערט נאָר װעגן עולם:הוה און האָט נישט 
קיין שום באַציִונג צו דער ייַדישער נויט, 
נומ' 2; ,דער חכם מיטן נאַר" 

דער דאָזיקער װאַריאנט האָט קיין שום שײַכות נישט 
מיטן װאַריאַנט נומ' 1, און זײַן באַצײַכענונג ,דער חכם 
מיטן נאר" איז א טעות, פֿאַקטיש איז די שפּיל א קאָמי 
פּילאַציץ פֿון צװײ שפּילן, הײַנו: 1) א שפּיל מיט 
אַ;שׂמחה פּלאַכטע*-מאָטיז, װוּ עס װערט אויף אַ משׂכּילישן 
אופֿן אויסגעלאַכט דער רעזשים פֿון רביים, און 2) א שפּיל 
װאָס מען קען זי כאראַקטעריזירן װי א רעקרוטןישפּיל, 
געשיכטלעך גענומען איז די ,רעקרוטןײשפּיל* עלטער, 
װאָרעם זי איז מסתּמא אױפֿנעקומען נאָך אין דער צײַט 
פֿון די באַװוּסטע ייִדישע רעפֿאָרם:געזעצן פֿונעם עסט. 
רײַכישן קײסער יאָזעף דעם צװײטן, װאָס לױט זײַ 
זענען יידן צוגעצויגן געװאָרן צום מיליטער"דינסט. דער 
עיקר מאָטיוו פֿון דער רעקרוטײשפּיל איז באַזירט אויף 
די קאָמישע סיטואַציעס, װאָס האָבן זיך געשאַפֿן אין 
שײַכית מיטן אויסמושטירן פֿאַר זעלנער ייִדן, װאָס לא 
די װאָס זי האָבן נישט פֿאַרשטאַנען די פֿרעמדשפּראַ. 
כיקע קאָמאַנדעס, נאָר זיי האָבן זיך אויך נישט געקענט 
לײַכט אַרײַנפּאַסן אין דער מיליטערישער דיסציפּלין, 

די שפּיל מיטן ,שׂמחה פּלאַכטע"-מאָטיוו האָט אַ בולטן 
משׂכּילישן חותם און איז אױפֿגעקומען אין דער צטמאָס. 
פֿערע פֿון יענער משכּילישער דיכטונג, װאָס איר שארף 
איז געװענדט קעגן חסידיזם און בפֿרט קעגן דעם 
שווינדל-רעזשים פֿון די רבײם. עס בליקן דאָ אדורך 
בולטע השפּעות פֿין דעם משׂכּילישן רעפּערטואַר פֿון די 
בראָדער זינגער, בפֿרט פֿון דער אנטיחסידישער דיכטונג 
פֿין װעלװל זבאַרעזשער, 

די קאָמפּילאַציע פֿון גײדע שפּילן איז אין דעם 
געגעבענעם פֿאַל א זײער געראָטענע (להיפּך צו צנדערע 
געקײטלטע פּורים-שפּילן, װוּ דאָס קײטלען איז געװײנט. 
לעך געמאַכט רין מעכאניש, אָן א תּוכיקן צוזצמענהאנג), 


װי א פֿאַרבינדרינג 
,רבי -- דעם נאַר". 

מסתּמא איז אונדזער קאָמפּילירטע פּורים-שפּיל אויֿ. 
געקומען נישט פֿריִער װי אין די 60--970ר יאָרן פֿון 
פֿאַרגאַנגענעם י"ה, װען די בראָדער-זינגעריקונסט האָט 
דערגרייכט אירה גרעסטע פֿאַרשפּרײטונג צװיסן די 
פֿאָלקסמאסן, 

די שפּיל איז א כאַראַקטעריסטישער באװײַז, אַז מען 
האָט אין דער צײַט פֿון איר אײפֿקום געפּרוּוס גאַלװא* 
ניזירן ‏ דעם פּוריםישפּיל-רעפּערטואר דורך ארײַנפֿירן 
אַקטועלע מאָטיװן פֿונעם פֿאָלקסלעבן, זי געהער צו דעם 
מאָדערניזירטן מין ייָוישע , פֿאַסטנאכטשפּילן". 
נומ' 3: ,רױיבער:באַנדע=שפּיל? 

די שפּיל איז אַ װאַריאַנט פֿין אַ ,רינאַלדאָידינאַל. 
דיני-שפּיל", װאָס איז לויטן טראַדיציאָנעלן נוסת פֿון 
פּורים-שפּילן צונױפֿגעשטעלט געװאָרן אױפֿן סמך פֿון 
מאָטיוון, װעלכע געפֿינען זיך אין דעם זײער פּאָפּולערן 
,רינאַלדאָירינאַלדיני?יראָמאַן, װאָס זײַן מחבר איז געװען, 
װי באַװוּסט, געטעס שװאָגער װוּלפּיוס. דער ראָמאן, 
װאָס האָט אין דער תּקופֿה פֿון דער דײַטשער ראָמאַנטיק 
דערגרייכט די באַדײַטונג כּמעט פֿון אַ פֿאָלקסבוך, איז 
אין גיכן איבערגעזעצט געװאָרן אין פֿאַרשײדענע שפּואַכן, 
און ער האָט שטאַרק אויסגענומען בײַ די לײַענערײמאַס. 
עס איז זײער מיגלעך, אז אונדוער פּוריםײשפּיל איז 
באַאַרבעט געװאָרן אױפֿן סמך פֿון דער ייַרישער איבער" 
זעצונג פֿון רינאלדאָירינאַלדיני פֿונעם יאָר 1966, אויף 
װעלכער עס װײַוט אָן שייז. פּיפּע. דעם באאַרבעטער 
זענען אָבער װײַוט אויס אויך באַװוּסט געװען א פּױי 
לישע און אן אוקראַיַנישע איבערזעצונג, און דערמיט 
דערקלערן זיך די פּויליש-אוקראַיַנישע לידער אין דיאַלאָגן, 
װאָס זײַנען אַרײַנגעפֿלאָכטן אינעם שפּיל, 
נומ' 4; רױבּער:שפּיל. 

עס איזן די זעלביקע ,רינאלדאָ-רינאַלויניישפּיל", 
װאָס נומ' 3. דער װאַריאַנט איז אַבער װײַניקער פֿול 
װי נומ' 3, פֿין דעם טראדיציאָנעלן פּורים-שפּילן-נוסח 
איז דאָ, פּונקט װי אין נומ' 2, געבליבן בלויזו דער 
פּראָלאָג, װאָס אנטהאַלט דעם אנאָנס פֿון דער שפּיל און 
די צוגרײטונג צו דער שפּיל, מיט באַרויִקן דעם עולם 
אין פֿונאַנדערשטעלן די טישן און בענק בכדי פֿרײַ צו 
מאכן דעם פּלאַץ פֿאַר דער אױפֿפֿירונג, אינעם װאַר' 8 
זאָגט דעם פּראָלאָג דער טראַדיציאָנעלער ;לויפֿער": 


דינט דאָ די פּערזאָן פֿונעם 
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,פאָיאץ", װעלכער װערט אין דעם װאַריאַנט אָנגערופֿן 
אויך מיט דעם נאָמען ,אָנפֿירער". אין אונדזער װאריאַנט 
נעמט איבער די דאָױקע ראָלע אײנער פֿון דער מחנה 
,רויבער". 


נום" 5; גזלן:שפּיל, 
די שפּיל האָט א שײַכות מיט דער רויבער-ליטעראַטור, 


װוצָס איז אױפֿגעקומען װי אן עפּיגאָנען-ליטעראַטור לױטן 
מוסטער פֿונעם ,רינאַלדאָ-רינאַלדיני"-ראָמאַן. ‏ אחוץ וי 


װאַריאנטן פֿונעם גזלן=שפּיל, איף װעלכע עס מאַכט 
אױפֿמערקזאם אין זײַנע הערות ש.יו. פּיפּע, זענען 
אונדז באַװוּסט צװײ פֿראגמענטן, װעלכע זענען אונדז 


איבערגעגעבן געװאָרן פֿון אונדזערע פֿרײַנד דוד בירני 
בוים (װארשע) און פֿון געװ' דעפּוטאַט ד"ר פֿישל 
ראָטנשטרײַך (סאַמבאָר), דער פֿראגמענט, װעלכן ס'האָט 
אונדז איבערגעגעבן ד, בירנכוים, הערט זיך אַזױ; 
לויפֿער: קוקט זיך ארום 
פֿון אַלע זײַסן, 
טאָמער װעט קומען 
דער גזלן צו רײַטן, 


ס'באַװײַוט זיך דער גזלן און זינגט; 


גולן: יאַ, יאַ, איך בין דאָס דער גולן, 
איך בין געקומען דאָס מעסערּ צו שלײַפֿן, 
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דער פֿראַגמענט, װאָס איז מיר איבערגעגעבן געײ 


װאָרן פֿון ד"ר ראָטנשטרײַךן און שטאַמט פֿון דער 
סאַמבאָרער געגנט (מזרח"גאליציע), אין אָט װעלכער: 
גזלנים: הוראַ, הוראַ! 


שפּאַצירן גײען מיר אין װאַלד, 
װער ס'װעט אקעגנקומען, 
באַקומט די קוגל באלר, 


אונדזער שפּיל איז בײַם סוף פֿונעם 19טן יאָר. 
הונדערט צעזונגען געװאָרן אין א קינדערלידל פֿאַר* 
גלײַך דאָס קינדערלידל, װאָס אין פֿאַרעפֿנטלעכט בײַ 
ש. באַסטאָמסקי אינעם פּנקס פֿאַר דער געשיכטע פֿון 
װילנע 1923, 1' 902, נומ' 22), און אָט דערװיסן מיר 
זיך פֿון דעם קינדערלידל, װי אזוי עס האָט זיך געעני 
דיקט די מעשׂה פֿון דעם גזלן און דעם באַפֿאַלענעם, 
דער באַפֿאַלענער איז אין דעם קינדערלידל פֿאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין א מיידעלע, װאָס בעט זיך בײַם גזלן, אַן 
ער זאָל איר דערלויבן אױיסצושרײַען 12 געשרייען, און 
דערנאָך װעט ער זי קענען הרגענען. דער גולן איז 
מסכּים. עס קומען דערנאָך די 13 געשרײען נאָך הילף, 
דער דרײַצנטער געשרײ איז געװענדט צו גאָט: 
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דעם ליבן גאָט רוף איך דאָך: 


העלף מיר, גאָט, פֿון מײַנע נויטן, 
אַז דער גזלן װיל מיך טײטן, 


דערויף , איז פֿון הימל אַראָפּגעפֿאַלקן א פֿײַער און 
פֿאַרברענט דעם גזלן", 

צום סוף איז נאָך כּדאַי צו באַמערקן, או וי באַ. 
שרײַבינג פֿון דער ,גזלן-שכּיל", װאָס האָט זיך אראָפּגעקײַקלט 
צו דער מדרגה פֿון א קינדערשפּיל, געפֿינען מיר אין 
שלום-עליכמס פֿונעט יאַריד", אויף װאָס עס װײַזט אָן 
אומאָפּהענגיק פֿון מיר ש,.ז, פּיפּע אין זײַנע מילואים 
צו נומ' 17 (ז' 209, פֿונעם דאָזיקן באַנד) 


נומ' 6: דער גזלן, 


א װאריאַנט פֿון דעם זעלבן מין גזלן-שפּיל, װי 
דער פֿריִערדיקער נומ' 5, זײער כאַראַקטעריסטיש דעה 
פּראָלאָג. ער װערט דאָ געזאָגט פֿון אײנעם פֿון די 
פֿאַרשטעלטע און איז איוענטיש מיט די ארײַנפֿיר" 
װערטער, װעלכע עס זאָגט דער ,לױפֿער* אינעס פֿריִער 
דערמאָנטן פֿראַגמענט, װאָס איז אונדז איבערגענעבן 
געװאָרן דורך ד. בירנבוימען: 


קוקט זיך נאָר אום * 
אין אַלע פֿיר זײַטן, 
ס'דאַרף דאָ אַרײַנקומען 
דער גזלן צו רײַטן, 


נומ' 7: זאַנװאַלע פּיָאַק, 


די שפּיל האָט א בולטע שײַכות מיט דעם ליד פֿון 
,זאַנװאַלע צעכמײַסטער", אייף װאָס עס װײַוט אָן 
ש,-ז. פּיפּע אין זײַנע באַמערקונגען צו נומ' 7, צוליב 
פֿאַרגלײַך דרוקן מיר איבער דאָס ליו: 


ליד פוּן זאנוואלע צעכמיינסטף ++ 
א 

אוּךְ זַאוַוֹאלוּ פִּיאַק 

בּוּן אַוֹאלֶער יּנָג 


באלָבְּאסְתִּי שְׁטֶעקְט אַהֶער אַקנאק 
אוּנ הֶערְט פוּן דֶער טַאשׁ אַקְלוּנָג 


אוּנ דֶער צוּ נָאףְ 

אוּךּ אֵיינוּר אוּנְטוּר אַלוּ בַּעַל מְלָאכוֹת 
אַמַלֶבּוּש אַז אוּף מַאףְ 

גוּט מֶען מוּר טוֹוּנָד בְּרָכות 


* װײַזס אויס פֿאַרגרײַזט פֿון ;אַרום" 


** אין טעקסט זענען פֿאַרויכט מערנישט עליפּי טעות 
פֿאַרביטענע אותיות, 


- ה לרות 93ו הי 


וואס דַאְרֹף דֶען דֶער מֶענְש 
נָאךְּ מֶער עְפּוּס וֶועלוּן 
צֶר מֶעג דיף פַּר מַּעֲנּג 
פון זוּך אַלֵיין אָן קוָעלוּן 


בּ 


קוּקְט נָאר אָן מַיין פִינאָר 
אוּנ גַאנְצוּן מָלֵא חִן 
אוּנ מֵיינוּ גוּקְרַאזוּלְטוּ הָאר 
אַזוֹ וִויא גָאלֶד קֵיין 


שְטִיוַואלוּךְ גִיוֶועקסְטוּ 

אוּנ גוּפַאסְטוּ הַייזְלֶעךְ 

עֶס הָאבּוּן מוּך לוּב דוּא גְרֶעסְטוּ 
אוּנ אַלוּ שֵיינוּ מֵיידְלוּךְ 


ואס דארף דען דער מענטש 


ג 


דוּא הָאר וִוי אַפְרַאנְצוֹ 
כין אוף שי פר קצמט 
אַהוּטוּל גָאר אַוָואלְס 

בֵּייא . קיינוּם נוּשְט בוּשֶענךְ 


דָס פָאר הֶעמְדוּל וֵוֵייס וִוי שְנֵייא 
דָס מֶעג אוּךְּ מוּך בַּארוּמוּן 

דָס וֶועסְטוּל וָואס אוּך גֵייא 

אוּז אוֹךְּ אַרָאק אַרָאפּ גוּנוּמוּן 


װס דארף דען דער מענטש 
אַזֵא שֶנַיִידוּר וִויא אוּף בוּן 
גוּפוּנְט אוּר נוּשָט גַאנֶץ וַוייט 


נֶעמְט אֵייךְּ גָאר גוּט אוּנ זוּן 
אוּךְ אַרְבוּט צוּ אַלוּ גְרֶעסְטוּ לַייט 


אֵיין בַּעַל מְלְאָכָה בּוּן אוּך אַגוּטוּר 
אַשְׁנַיידוּר בּוּן אוּך אֵיינוּר 

אֲפִילוּ אוּף הָאבּ יוּטֶער 

וֵוייסְט מוּךְ אוֹךְּ נוּשְט קיינוּר 


דאס דארף דען דער מענש 


אוּךְ מֶעג מוּר זוּנָגוּן 

אוּנ אוֹךְּ דָר צוּ פַאפוּן 

אוּךְ בּוּן אַיוּנָג מוּט לוּנָגוּן 
אוּךְ אַרְבּוּט צוּא אֵלוּ גְרֵאפוּן 
אוּן דַאצוּ אַרבּוּט אוּך גוּט 
אוּף שֶפּוּל דוּא גְרֶעסְטוּ רָאלֶע 
טֵאקוּ תֵּיכָּף בַּייא דֶעם שָנוּט 
חַאפּ אוּךְ אַרָאפּ אַפָּאלֶע 


ואס דארף דען דער מענש 


פּורים.ש פילן 


ש 


אַז פָס קוּמְט אָן דֶער וִינְטור 
אוּז פַר מוּר פול בֶָּעסוּר 

עֶס אוּז פַר מוּר פוּל בֶּעסּוּר 

עֶס אוּז פַר מוּר נוּוּנְטוּר 

דָר צוּ שְׁפּרוּנָג אוּז טָאפּוּל גְרֶעסוּר 


אַוַוַאנְט אוּנ אֵיין אֵייל מַאטֶערְיָה 
מוּט אַמָאל אַרָאפּ צוּ נֶעמוּן 
צוּא דֶעם בּוּן אוּף אַבֶּערְיָה 
נוּשָט אַמָאל צוּא דֶער קענוּן 


װוס דארף דען דער מענטש 


ז 


מיין אַרְבּוּט אוּז טְשַׂאק 
מוּט דֶעם בּוּן אוּך אַמְיוּחוּס 
חַאפּ. אוך נָאר אַקְנַאק 
אַרְבּוּט אוּך מוּט רוּחוֹת 


בֵּייא מוּר לָאסְט זוּךף 
דֶר תָּאךְּ פוּן דֶר מָלָאכָה 
קוּם אוּך דָאךְּ אַרוֹס 
פוּן אֲנוּלְדוּנוּ מִשְפָּחָה 


דוּ שׁוּכָּר וֶער אוּז דָס דַיין מִשְׁפָּחָה 


דֶער הֵייצוּר פוּן דֶעם בָּאד 

אוּן מַיין לַייבְּלוּף גוּשְוֶועסְטוּר קוּנְד 
דֶער שׁוֹמַר פוּן דֶר שְׁטָאט 

אוּז אוֹיךְ פוּן מיין הוֹיז גוּוּנָד 


עֶס אוױּן אַבְּרָכָה 
מוּר זֶענוּן ‏ קיין לֵיידַאקוּס 
דוּא גַאנְצוּ מִשְׁפָּחָה 

זֶענוּן לוֹיטוּר פֶּייאקִיס 


ענדע 


דאָס ליד איז זיכער א באַשטאַנדטײל פֿון דעם 
עלטערן בראָדער זינגער-רעפּערטואר, נאָך אײדער דער 
דאָזיקער רעפּערטואר איז באנײַט און אױפֿגעפֿרישט 
געװאָרן דויך װעלװל זבאַרעזשער, דעם גלענצנדסטן 
בראָדער זינגער, פֿון דער אומגעלומפּערטקײט פֿון דעם 
ליר און פֿון דעם גאַנצן נוסח זײַנעם איז משער צו 
זײַן, אַז דאָס ליד איז אַן עפּיגאָנען-שאפֿונג לױטן 
מוסטער פֿון בערל בראָדערס מאָנאָלאָגן-לידער, װאָס 
הײבן זיך אָן מיט דער כאַראַקטעריסטישער ‏ איך".פֿאָרם 
(, איך זאנװאַלע פּיאק"), 

דער באַאַרבעטער, װאָס האָט דאָס ליד װעגן זאנ" 
װאַלע פּיָאק איבערגעמאַכט אין אַ פּורים*שפּיל, האָט 
זיך אויך באַנוצט מיט אַ ליד אָדער מיט אַ שפּיל װעגן 


העוות צו די פּורים:שפּילן 


בּעלי-מלאָכות, אין װעלכן ס'איו פֿאַראַנען 8 סאַטירישע 
שאַרף, געװענדס קעגן די מײַסטערס 8אר זײער עקס. 
פּל:אטירן די געזעלן, פֿון דער דאָזיקער בעליימלאָכות. 
אָדער געזעלן.שפּיל נעמט זיך די סוף-סצענע פֿון אוני 
דזער װאַריאנט, פֿאַר װעלכער מיר האָבן נישט קײן 
אַנלען אין דעם געבראַכטן ליד פֿון זאַנװאַלע צעכ: 
מײַסטער, 


נום' 8: שנײַדער:שוסטערײשפּיל, 

פּונקט װי פֿאַרן נומער 7 לאָזט זיך אויך פֿאַר 
דעם דאָזיקן פֿראגמענטאַרישן װאַריאַנט באַװײַץ, אז זײַן 
שורש שטעקט אין דער בראָדער זינגער-ליטעראַטור (פֿיגל 
די באַמ' פֿון פּיפּע נומ' 8),. במילא האָט די דאָזיקע 
שפּיל נישט פֿריַער געקענט אױפֿקוימען װי אין דער 
צװײטער העלפֿט 19טן י"ה. 

דער פֿון פּיפּען אָנגעװיזענער בראָדער זינגער* 
מאָטיװ איז אױפֿגעכאַפּט געװאָרן פֿון די געזעלן נישט 
בלויז דערפֿאַר, װאָס ער איז זײ געװען נאָענט לויטן 
אינהאַלט, נאָר אויך דערפֿאַר, װאָס די געזעלן זענען 
אין יענער צײַט געװען דער הױפּטרעזערװואַר פֿון די 
פורים-שפּילער, 
נומ' 9; דער טאַטע מיטן זון. 

געהער פּונקט װי די פֿריִערדיקע װאַר' נומ' 7 און 
2 צו דעם נײַען שיכט פּוריםט:שפּילן, װאָס זענען 
אױפֿגעקומען אין דער 2טער העלפֿט 19טן י"ה, אָנ" 
שפּאַרנדיק זיך אויף דער בראָדער זינגער. און בוּחנישער 
ליטעראַטור,. אין דעם װאריאנט איז צונקט װי אין 
דּעם ליד פֿון אליקוט צונזער אויסגענוצט אַ קיניג לירי 
מאָטיװ, װאָס אין שפּעטער א סך אינטערעסאַנטעף 
אויסגעבויט געװאָרן אין יעקבֿ גאָרדינס , מירעלע אפֿרת". 
נומ' 10; רבנו:גרשום=שפּיל, 

דער װאַריאַנט -- אַגבֿ דער אײנציקער, װאָס איז 
אונדז באַקאַנט פֿון דער דאָזיקער שפּיל -- נעמט זיך פֿון 
דעם גאָר אַלטן כּורים-שפּילירעפּערטואַר, אין שטיט, 
װײַזט אויס, אין אַ שײַכות מיט די מאן. און װײַבי 
שפּילן, װעלכע זענען אױפֿגעקומען בײַם סוף פֿון מיטל. 
עלטער אין אָנהײב 16טן י'ה אין שײַכות מיט די 
,נירנבערגער פֿאַסטנאַכטשפּילן" פֿון האַנס פֿאָלץ, האַנס 
זאַקס וכדומה, װעגן װאָס מיר האָבן באַריכות געשריבן 
אין אונדזער טעאטעריגעש', ב' 111 (זז' 182--200), 

דאָס אַריבערטראָגן דאָס 2פּילאָרט קײן קאָנסטאַנײ 
טינאָפּאָל און אין אַ צײַט פֿון דער טערקן-הערשאַפֿט, 
װאָס נישט דער אָרט און נישט די צײַט שטימען נישט 
מיט דער תּקופֿה פֿון רבנו גרשום (װעלכער האָט, װי 
באַװוּסט, געלעבט אין די רײַנגעגנטן אין 10טן י"ה), 
איז פֿאָלקס-פֿאַנטאזיע, װאָס רעכנט זיך נישט מיט אָרט 
און צײַט. עס איז אָבער נישט אױסגעשלאָסן, אז עס 
האָט דאָ געװירקט די השפּעה פֿון אַ טערקן-שפּיל, װאָס 
איז געװען פּאָפּולער בײַם איבערבראָך פֿון 18טן און 
9טן י"הי 
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אין דעם פּראָלאָג געפֿינען זיך זײער כאַראַקטעיײ 
סטישע שפּורן, װאָס פֿירן אונדז צוריק אין דער צײַט, 
װען די טרעגער פֿון די פּוריסישפּילן זענען געװען 
יסיבֿה-בחורים, אַזי זינגט אַ שטײגער דער כאָר, װעל. 
כער פֿאַרטרעט דאָ דעם ,לױיפּעריפּראָלאָג": 


געבענטשט אַצינד זענען מיר פֿון גאָט, 
איעדער אין זײַנער מיט פֿון דעם רוח:הקודש, 
מיר זענען פֿון װײַט 

(װי) דער װאָס לערנען מוי 


די דאָזיקע שורות קענען נאָר אַזױי פֿאַרשטאנען װערן, 
אַז די שפּילער, װעלכע שטעלן זיך מיט זײ פֿאָר, קומען 
פֿין װײַטן, װאָרעם זײ זענען תּלמידים פֿון א באַרימי 
טער ישיבֿה, װאָס געפֿינט זיך אויסער דער שטאָט, אין 
װעלכער זײ שפּילן. זײַענדיק ישיבֿתיבחורים שטרײַכן 
זײ אונטער, אַז זי זענען צוליב תּורה לערנען ,גע" 
בענטשט פֿון גאָט", געבענטשט פפֿון דעם רוח"הקודש". 
נומ' 11: די אײַנגעמױערטע פֿרױ. 

די שפּיל שטיצט זיך אויף א מאָטיװ, װאָס איז 
אָנצוטרעפֿן אין פֿאָלקלאָר פֿון כּמעט אַלע פֿעלקער, און 
װאָס אײנעם פֿון זײַנע פֿריַעסטע בײַשפּילן געפֿינען מיר 
אין דעם באַװוּסטן יפֿתּח-מאָטיװ פֿון תּנך. דער מאָטיו 
איז פֿאַרװאָרצלט אין דער פּרימיטיװער מאַגישער רעלי. 
גיע, װען מען האָט נאָך געבראַכט מענטשלעכע קרבנות, 
כּדי אָפּצוּװענדן דעם גרימצאָרן פֿין דעמאָנען. 

די שפּיל אין אָבער פֿון אַ גאנץ יונגער דאסע, 
און זי איז אױפֿנעקומען נישט פֿריִער װי בײַם סוף 19טן 
י"ה זי שטיצט זיך אויף א רומענישער פיעסע, 
װעלכע איז איבערגעאַרבעט געװאָין אויף ייִדיש, און 
איך געדענק נאָך זײער גענוי, װי איך האָב די דאָזיקע 
ייִדישע בּאַאַרבעטונג געזען אין די 0סקער יאָרן פֿון 
פֿאַרגאנגענעם י"ה, אױפֿגעפֿירט אין ייִַוישן טעאַטער. 
די פּיעסע, װעלכע איך האָב געזען, אין אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אין טאָרנע (מערבֿ-גאַליציע) דורך דער טרופע 
טאנענצאַפּ. פּונקט װי די פֿין מיר געועענע פּיעסע, 
איז אויך די געבראַכטע שפּיל. 

דורך דעם װאָס דער ,מאַן. אין װײַב.מאָטיװ", 
הײַנו דער מאָטי פֿון דעם צעקריגטן פּאָר-פֿאָלק, איז 
צונױכֿגעפֿלאָכטן געװאָרן מיט דעם ,חים דרבנויגרשום. 
מאָטיוו", האָט די שפּיל באַקומען אן אַריגינעלן ייַדישן 
חותם, דערװײַטערנדיק זיך פֿון די פֿאסטנאַכטשפּילן, 
װאָס זײער הױכפּונקט אין געלעגן אין די באַװוּסטע 
פּריגליסצענעס", װוּ מאַן אין װײַב צעממיתן זיך. 

פֿון דער תּחילתדיקער ,מאן. און װײַב.שפּיל", װאָס 
האָט געהאַט דעם כאַראַקטער פֿון אַ רויען פֿ;יַרס, איז 
אזוי ארום געװאָרן אַ ,מאָראַלישע* שפּיל מיט א דיי 
דאַקטישן מוסר.השכל, װאָס שטימט אַגבֿ לגמרי נישט 
מיט די מאָטיװן, װעלכע האָבן פֿאַקטיש דערפֿירט צו 
דער מעלאָדראַמע מיט טאַנץ און געזאַנג, דער װאַריאַנט 
איז א זײער טשיקאַװער בײַשפּיל, װי אַױי מען האָט 
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אין א צײַט, װען דאָס ייַוישע טעאַטער האָט געגעבן 
אַ טױטקלאַפּ דער פּורים-שפּיל, געפּרוּוט גאלװאניזירן 
און אָפּראַטעװן דעם פּורים-רעפּערטואר דורך איבעה" 
מאַכן פּיעסעס פֿונעם ייַרישן טעאַטער און אױפּֿפֿירן זי 
װי פּורים-שפּילן, מיר האָבן דאָ צו טון מיט אַן אַנאַײ 
לאָגישער דערשײַנונג, װי דאָס איבערנעמען מאָטיװן פֿון 
דעס בראָדער זינגער-רעפּערטואַר. אין דער לעצטער 
תּקופֿה פון זײַן עקסיסטענץ האָט זיך דאָס פּורים. 
טעאַטער געפּרוּװט ראַטעװען דורך די ננײַסן", װאָס 
זענען אױפֿגעקומען א דאַנק די בראָדער זינגער און 
דעם ייִרישן טעאַטער, און אַרײַנברענגען דעם דאָזיקן 
רעפּערטואַר לכל.הפּחות אין יענע פֿאַרװאָרפֿענע שטעט 
און שטעטלעך, װי בראָדער זינגער אָדער ייַדיש טעאַטער 
זענען געװען זײער זעלטן צו גאַסט, 

דער צוזאמענהאַנג פֿין אונדזער װאַריאַנט מיטן 
ייָישן טעאַטער.רעפּערטואר, ‏ װעלכן מיר האָבן דאָ 
אונטערגעשטראָכן, איז אויך געדרונגען פֿון דער פֿעסט. 
שטעלונג פֿון ש-ז. פּיפּע, װעלכער װײַזט אָן אויף 
דעם צוזאַמענהאנג צװישן דעם ליו בײַם סוף פֿון דער 
שפּיל מיט אַבֿרהם גאָלדפֿאַדנס ליד ;איך בין יאַקוב 
דער משרת* (8"גל פּיפּעס באַמערקונגען צו דער זעל. 
ביקער פּורים-שפּיל), 


נומ' 12; די אײַנגעמױערטע פֿרױ, 
א קירצערער און װײניקער אינטערעסאַנטער 


װאַריאַנט פֿון דער זעלבער שפּיל, צו װעלכער עס געהער 
דער בעסער אױפֿגעהיטער און אויספֿירלעכערער נומ' 11, 


נומער 13; רבי:שכבּיל, 


די געבראכטע ,רביישפּיל* איז א פֿראַגמענטאַרישער 
װאַריאַנט פֿון ,א רבי. אָדער חסידים-שפּיל", װאָס איז 
אויכּגעקומען אין די 70ער יאָרן פֿונעם פֿאַרגאַנגענעם 
י"ה און האָט פֿאַראײניקט אין זיך טראַדיציאָנעלע פּורים. 
שפּיליפֿאָרמען מיט ,מאָדערנע טעמאטישע מאָטיון, 
גענומענע פֿון דער , בראָדער זינגעף"-דיכטונג. צו דעם 
זעלביקן מין ערבי. אָדער חסידים-שפּיל" געהערן אויך 
די פֿראַגמענטאַרישע װאריאנטן, װאָס װערן װײַטער גע. 
בראכט בײַ די נומערן 14, 15 און 16, 

אונדז איז באַװוּסט זײער אַן אױיספֿירלעכער װאריאַנט 
פֿונעם ,חסידים-שפּיל', װאָס פֿלעגט אױפֿגעפֿירט װערן 
אין מערבֿ-גאַליציע בײַם סוף 19טן י"ה און אָנהײב 
0סטן י"ה אונטער אַ לאָקאַליזירטן טיטל ,סאנדוער 
חסידים:שפּיל". דעם פֿולן טעקסט פֿונעם דאָזיקן װאַריאַנט 
ברענגען מיר אין 4טן באַנד פֿון אונדזער ,געשיכטע פֿון 
דער ייִדישער טעאטעריקונסט און דראמע*, װאָס װעט 
אין גיכן אַרױס. אין דעם זעלביקן באַנד ברענגען מיר 
אויך פֿראַגמענטארישע װאַריאנטן פֿונעם ,, חסיויםישפּיל", 
װעלכע עס האָט פֿאַר אונדז פֿארשריבן לויט ל אָדזשער 
נוסחאות דער בּאַװוּסטער דיכטער ה ע ר ש על עי 

אַחוץ די נאָר װאָס דערמאָנטע װאַריאַנטן קומען אין 
באַטראַכט פֿאַר אַ רעקאָנסטרוקציע פֿונעם תּחילתדיקן 


הערות צו די פּורים.שפּילן 


טעקסט (אורטעקסט) נאָך די װײַטערדיקע פֿראַנמענטאַרישע 
נוסחאות אין לידער, װאָס זענען אױפֿנעקומען פֿון ,צעי 
זונגענע* חסידים-שפּילן : 

א) פֿ-אגמענטן, װאָס זײַנען פֿאַרעפֿנטלעכט אין 
נ. פרילוצקיס: ייִרישע פֿאָלקסלידער, באַנד}, נומערן 
59--63, 

ב) אַ װילנער װאַריאַנט, פֿאַרעפֿנטלעכט פֿון ש, 
באַסטאָמסקי אינעם ,פּנקס פֿאַר דער געשיכטע פֿון 
װילנע" (1922), 022, נומער 3, 

ג) לידער-װאַריאנטן, אַרײַנגעפֿלאָכטענע אין ,הסירים. 
שפּילן", װערן געבראכט אינעם דאָזיקן באַנד, נומערן 
8---189, 

ד) װאַריאַנטן פֿינעם פּורים-קידוש, װאָס פֿלעגט 
ארײַנגעפֿלאָכטן װערן אין ,חסידים-שפּיל" (װי אויך אין 
אנדערע שפּילן) ברענגט נ. פּרילוצ קי אין זײַנע 
, זאַמלביכער פֿאַר ייִדישן פֿאָלקלאָר, פֿילאָלאָגיע און 
קולטורגעשיכטע", באנד 11 (װאַרשע, 1917) זו' 100, 
27, 145, 148--4150 

אין דעם װאריאנט, װאָס װערט דאָ געבראכט אונטער 
נומער 12, זײַנען בולט צװיי שיכטן: אײנער -- אן עלטע. 
רער (פֿון 19טן י"ה) און אַ צװײיטער -- א ייַנגערער, װאָס 
שטאמט פֿון דער צײַט פֿון ,ענגלישע און איטאַליענישע 
קאָמעדיאַנטן* (17סער און 18טער י"ה) און איז כאראַק. 
טריסטיש פֿאַרן , טראדיציאָנעלן" נוסח פֿון פּורים-שפּילן : 

) דער עלטערער שיכט איז אױפֿגעהיט 
אינעם פּראָלאָג, װאָס װערט דאָ אױפֿגעפֿירט דורך 2 ,פּ אָ. 
יאַצן" (לױטן מוסטער פֿון די 8818220 אין די איטאַ. 
ליענישע קאָמעדיאַנטן-שפּילן). בײדע פּאַיאַצן* שפּילן דאָ 
די ראָלע פֿינעם טראַדיציאָנעלן ,לױפֿע" -- ע0פ;טס86צק, 
װאָס איז דער רעזשיסאַר -- דער אַזוי גערופֿענער 
,אײַנשרײַער" פֿונעם שפּיל. זײַ באַרויַקן דעם עולם, 
מאכן אַן אָרט פֿאַר די שפּילער, אַנאָנסירן די שבּיל 
וכדומה. כאַראַקטעריסטיש זײַנען אויך טײַל סטערע. 
אָטיפּישע פֿאָרמולעס, מיט װעלכע זײ באנוצן זיך, װי 
א שטײיגער פליבע הערן", ,בראַװער מאַן", ,שטיל, שטיל, 
רוישט נישט, װי אין אַ מיל" אצז"װ, אַזעלכע פֿראַזעס 
באגעגענען מיר אין די סאַמע עלטסטע פּירים-שפּילן, 
און זײ זײַנען אַריבערגעטראָגן געװאָרן ביז אין די 
לעצטע צײַטן, צו דעם עלטערן שיכט געהער אויך דער 
ע פּילאָג פֿון אונדזער װאריאנט, װוּ די שפּילער שטעלן 
זיך אויס אין אַ רײ און בעטן בײַם עולם א באלוינונג 
פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג: 


באַצאָלט מיר |דאַרף זײַן: אונדזן די חובֿות, 
מיר דאַרפֿן װײַטער גײַן, 


4 דער ייָנגערעו שיכט װערט כאַראַקטע. 
ריזירט דער עיקרשט דורך דעם פּאַראָדיסטיש-סאַטירישן 
אופֿן, אויף ועלכן ס'װערט פֿאַרגעשטעלט דער רבי, דער 
פּורים-קידוש און די ענטפֿערס, װעלכע דער רבי גיט אויף 
די שאלות, װאָס װערן אים געשטעלט, מאַכן בולט דעם 


הצרותו אוו די 
חבינס גראָב.יונגישקײט, און דערמיט װערן מיר צַרײַנ. 
געפֿירט אין דער תּקופֿה, װען עס האָט געפֿלאַקערט דער 
קולטורקאמף צװישן משׂכּילים און חסידים, גענויער 
לאָזט זיך די דאָזיקע צײַט באַשטימען --- װי מיר װעלן 
דאָס זען -- לויט די װײַטערדיקע װאַריאגטן, בײַ די 
נומערן 14--16, 
נומער 14: ,חסידײדײַטש:שפּילי, 

עס פֿעלט דאָ לגמרי דער אלטער, טראַדיציאָנעלער 
שיכט, װאָס איז אױפֿגעהיט אינעם נומער 12, 

אחוץ דער קידוש-סצענע פֿון נומער 13 האָבן מיר 
דאָ צװײ סצענעס, װאָס פֿעלן אינעם דאָזיקן װאַריאנט 
(נומער 13), דהײַנו: א) אַ פּאַראָדיע אױפֿן רבינס תּורה. 
זאָגן און ב) א װיכּוה-סצענע צװישן דײַטש און חסיד. 

די װיכּוה-סצענע צװישן דײַטש און חסיד איז זיכער 
אױפֿגעקומען אינעם השפּעה-קרײַז פֿון די בראָדער זינגער, 
װאָס פֿלעגן אין זײער רעפּערטואַר מיטפֿירן כּלערלײ 


סאטירישע ליולעך און דיאַלאָגן װעגן חסידים און 
,דײַטשלעך" -- משכּילים, 

דער װיכּוחה ענדיקט זיך מיט דער מפלה פֿונעם 
,דײַטש", װאָס אײנער פֿון וי חסירים באַשמירט אים 


דאָס פּנים מיט סאַזשע, מיר האָבן דאָ א השפּעה פֿון די 
טראַדיציאָנעלע פּורים-שפּילן, אין װעלכע ס'קומען טײל 
מאָל פֿאָר אַזױי גערופֿענע ,געשלעג-סצענעס* לויטן מוסטער 
פֿון די קאָמישע אינטערמעדיעס אין מיטלעלטערלעכע 
מיסטעריע-שפּילן, אָדער לױטן באַליבטן נוסח פֿון די 
נירנבערגער , פֿאַסטנאַכטײשפּילן* פֿון 15טן י"ה, 

נומער 15: ,דער חסיד מיטן דײַטש" 

דער װאַריפּנט באַשטײט פֿון די װײַטערדיקע צוזא" 
מענגעקייטלטע נוסחאות : 

) פּראָלאָג. עס זאָגט אים דאָ דער פפֿאָרי 
רעונער", װאָס איז א לײַבלעכער ברווער פֿונעם טרב. 
דיציאָנעלן לױפֿער -- /18600180ק אָדער , העראָלו* 
פֿון די מיטלעלטערלעכע מיסטעריע. און פֿאַסטנאַכט. 
שפּילן, דעם טראַזיציאָנעלן אָפּשטאַם פֿונעם פֿאָר. 
רעדנער* אַנטפּלעקן אַחוץ דער ראָלע, װעלכע ער שפּילט 
װי ,, אײַנשרײַער* -- רעזשיסאָר, אויך די סטערעאָטיפּישע 
פֿראַזע , אַצינדעט |=-איצונדער), מײַנע ליבע לײַט", מיט 
װעלכער ער װענדש זיך צום צוהערעריעולם, 

2) נאָכן פּראָלאָג קומט א סא טיריש.פּאַ. 
ראָדיסטישע סצענקע צװישן א חסיד און 
א דײַטש; די קצַמיק פֿון דער סצענקע איז געבויט 
דערוױף, װאָס דער חסיר פֿאַרשטײט נישט די װערטער 
פֿונעם דײַטש און ער ענטפֿערט נישט צו דער זאך אַחוץ 
איין אײנציק מאָל, װען דער דײַטש דערמאָנט, אז ער 
האָט פֿאַר דעם חסיד געלט.. 


װי ס'װײַזט אוֹיס, שטאַמט די דאָזיקע סצענקע 
פֿונעם רעפּערטואַר פֿון די גואַדער 
זינגער, ב, גאָרין ברענגט אין זײַן ,געשיבטע 


פֿון ייִדישן טעאַטער" (באַנד }, ז' 146) בײַשפּילן פֿון 
צװײ פּרימיטיװע פֿאָרשטעלונגען, װעלכע די ,גוטע 
ברידער" (װי מען האָט דעמאָלט גערופֿן די ,בראָדער 


פֿורי8.שפּילן :3 
זינגער") פֿלעגן געבן אין רומעניע, נאָך אײדער גאָלר. 
פגדען האָט אַװעקגעלײגט דעם הינקלשטין פֿאַרן ייִדישן 
טעאַטער, בעת אײנער אזאַ פֿאָרשטעלונג האָט מען 
אױפֿגעפֿ'רט אַ משכּילישן דיגלאָג ,דער װיכּוה 
צװישן חסיד און דײַט ש". אינעם דאָזיקן ,װיכּות" 
טרעט אַװױיס 8 ,דײַטש", װאָס אין מיט יאָרן צוריק 
אַװעקגעפֿאָרן שטודירן און האָס זיך אומגעקערט אַהים, 
ער באגעגנט א חסידיש ייַנגל און דערקלערט אים די 
יסודות פֿון השׂכּלה, אַרױסטרעטנדיק דערבײַ זײַער שצרף 
קעגן חסיוות. שאַפֿט זיך אָבער א קאָמישע סיטואַציע, 
װאָרעם דער ,דײַטש" רעדט דײַטש און דאָס ייַנגל פֿאַר. 
שטײט נישט קײן װאָרט פֿון זײַנע געהויבענע רײו װעגן 
דער ,הימלישער טאָכטער" -- השׂכּלה, 

די אידענטישקײס פֿון דער עיקי:המצאה אין דעם 
,װיכּיח" פֿונעם בראָדער זינגער = רעפּערטואַר און אין 
דער זאָ דערמאָנטער סצענקע פֿינעם פּוריםישפּיל == 
איז זיכער נישט קײן צופֿעליקע. 

2) נאָך דער קװיכּוה"-סצקנקע גײט 8 סצענקע 
צװישן דעם זעלביקן דײַטש און חסיד, װאָס שטאַמט לויט 
דער עיקריהמצאה פֿון דעם ,ר עקרוטן.שפּיל" און 
שטעלט מיט זיך פֿאָר אַ װאַריאַנט פֿון דעם זעלביקן 
,אורטעקסט", װאָס מיט אַן אַנדער װאַריאנט פֿון אים 
האָבן מיר זיך שוין באַקענט בײַם נומער 3. דער 
,דײַטש* האָט דאָ איבערגענומען די ראָלע פֿונעם , זשאַנ. 
דאַרם", װאָס קנעלט מיטן חסיד די תּורה פֿון מאַרשירן 
און קיסן. 

אין דער קאָמישער ,רעקרוטן"* סצענקע, װעלכע 
איז אַרײַנגעפֿלאָכטן אין דעם דאַ באַהאנדלטן װאַריאַנט 
פֿון דער ,חסידים-שפּיל", געפֿינען מיר זײַער אַ װיכטיקן 
שטיצפּונקט אויף צו באשטימען די צײַ ט, װען דער 
װאַריאַנט אין אױפֿגעקומען -- און ד אָ ס לאַ נד, װוױּ 
ער איז אױפֿגעקומען. דער ,דײַטש" דערמאָנט אין זײַן 
דיאַלאָג מיטן ,תסיד", אז עס איז מלחמה:צײַט און אַז 
עס שלאָגט זיך ,פֿאָני מיט ט ערקײַי. בכן װערן 
מיר דורך אָט אָ די װערטער אַװעקגעפֿירט אין די 
סער אאָרן פֿינעם 19סן י"ה, אין דער צײַט פֿונעם 
רוסישיטערקישן קריג. אין רומעניע האָבן זיך דעמאָלט 
צונױפֿגעזאמלט א סך ייִדישע ,פּאָדריאַטשיקעס" און גע 
מאַכט דאָ אַ לעבן אין די װײַנקעלערן, אַמוזירנדיק זיך 
מיט לידלעך פֿון די בראָדע- זינגער און מיט די ערשטע 
אױפֿפֿירונגען פֿון גאָלדפֿאַדענס פּיעסע. אַחוֹץ די ,פּאָ. 
דריאַדטשיקעס" האָבן זיך אָבער דעמאָלט (דהײַנו אין 
יאָר 1876) אױפֿגעהאַלטן אין רומעניע אויך א סך ייִריסע 
יונגע לײַט פֿון רוסלאנד, װאָס זענען אַריבער דעם גרענעץ, 
בכוי זיך אזוי אַרום צו באַפֿיײַען פֿון מיליטער-דינסט, 
איז אָבער באַלד בײַם אָנהײב מלחמה ארויס אַ באַפֿעל צו 
כאַפּן די דאָזיקע יונגע מענטשן און אָפּגעבן זײ פֿאַר זעלנער. 
באַאַמטע און זשאַנדאַרן פֿלעגן זיך אַרומדרײען אין די 
גאסן און אין די װײַנקעלערן און קאַװיאַרניעס און זוכן 
די , דעזערטירן". זענען ויך טײל יוגגע לײַט צעלאָפֿן, 
װו די אויגן האָבן זײ געטראָגן, צום גרעסטן טײל האָט 
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מען זיך אַריבעַרגעכאַפּט פֿון רומעניע קײן בוקאָװינצ 
און מען האָט דאָרט איבערגצװצרט די קריסישע צײַס, אונדזּעַר 
רעקרוטן-סצענקע טראָנט אין זיך בוֹלטע שפורן פֿון אָט אָ 
דער בהלהישסימונג און קאַן דינען װי 8ן אָנשפּאַר נישט 
בלוין אויף צו באשטימצן די אױפֿקומצײַט פֿון דעם דאָ 
באַהאַנדלטן װאַריאַנט פֿון דער ,הסידים-שפיל", נאָר אויך 
כֿין דצעם רעקרוטן-שפּיל גוכֿצ. די עיקר-המצאות פֿון 
אונדזער סצענקע געפינען מיר אין גאָ לודפֿאדצנס 
כּיעסצ ,די ר עקרוסף, װאָס איז צַגבֿ אױפֿנעקומען 
אינעם זעלביקן בהלה-יאָר 1376 בײַ גאָלופֿאַדענען קומצן 
ֿאָר קאָמישע סצענעס מיט די זעלביקע מאָטיװן: אײַנע 
צִוא סצענע 2פילס זיך אַפּ אין ערשטן אַקְט צװישן 
אַ ,כאַפּער" און אַ יונג הסירל, װאָס איז פֿאַרטיפֿט אין 
לערנען און פֿאַרשטײט נישט, מאָס דער ,כאַפּער" װיל 
פֿון זײַן לעבן; װידער אין דריטן אַקְט פֿון דער פּיעסע 
קומט פֿאָר צ קאָמיסץ סצצנע אין מעלכער אן ,אונטער" 
אַפֿיציר" לערנס צװײ ייַדישע רעקרוטן שיסן און ער קאָן 
מיט דצר קנעלונג גאָרנישט אַרויסברעננען. 

בכן האָבן מיר אין אונדזער כֿאַל דעם זעלביקן 
צנטמיקלונגסיקרײַנ, װאָס בײַ אַנדערע פּורים-שפּיל-װאַרי- 
צנטן פֿון דער זעלביקער תּקְופֿה: עס אַנספּלעקט זיך 
כֿצַר אונדו א הענ פֿון פוריםישפיל צו ייִדיש טעאַטער 
און פֿון ייַדיש טעאַטער בוריק צום פורים-שפּיל.. 


נומער 16: ,חסידים-שפיל" (פֿראַגמענט), 

שוין פֿון די ערשטע פּאָר אַרײַנפֿיר-װערטער פֿון 
דער שפיל מערס קלאָר, אַז מיר האָבן דאָ צו טון מיט 
א װאַריאַנט פֿון דצר צזוי גערופֿענער .ס אנ דזצר 
הּסידים.שפּיל', האָס איז לאָקאַליזירט געװאָרן אין 
צוזאַמענהאַנג מיטן באַרימטן ס אַנדזער הסידים. 
הויף, קעגן מעלכן ס'האָט זיך אין דער צװײטער העלפֿט 
פּוטן י"ה געפֿירט צַ שטארקער קצמף מצד די גאַליציאַ- 
נער משׂבילים. אַן אַנדערן װאַריאַנט פֿונעם ,סאַנדועַּר 
הסידים-שפיל" האָבן מיר דערמאָנט פֿריִער, צום נומער 14, 
אין בײַדע מאַריאַנטן פֿעלן די ,רעקרוטן-סצענקעס", װאָס 
זענען אַזוי כאראקסעריכטיש פֿאַרן װאַריאַנט נומער 15, 
דעם עיקריּמאָטיװ שטעלט דאָ מיט זיך פֿאָר דער ענין 
מיסן דײַטש, בונקט װי אינצם װאַריאנט נוםער 14. 
פֿאַרצאן אָבער דערבײַ אַ װיכטיקער אונטערשײו אין דעם 
אױיסלאָז פֿונעם ענין: אין נומער 14 דערשײַנס דער 
,דײַטש* װי אן אײַנגעעַקשנטער אפיקורס, און דעריבער 


באַקומט ער פֿון די הסידים א האַרבע שסראַף (,נעשלעג. . 


סצענע'), הײַנו: עס װמערס אים אײַנגעסמאָליעט דאָס 
פּנים מיט סאַזשע; אקענן אין נומער 16 דערשײַנט דער 
,דײַטש* װי אַ בעל-תּשובֿה, װאָס איז זיך מודה אין זײַנע 
, שמד-שטיק" און װערט אַרײַנגענומען אין הסידישן רעול, 
נאָך דעם װי ער האָט געמון תּשובֿה, הײַנו אױסגענאָגט 
די בײנדלצך פֿון רבינס שירייַם און זיך געװאלגערט 
דערבײַ אונטערן רבינס שיש. דער דאָזיקער ,העפי- 
ענד" אין נומער 16 װײַום אויס צו זײַן א ייַנגערער 


הפֿרות צו די פורים.ספילן 


נוסה װי דער טראַגי-קאָמישער אױסלאָז מיט דער ,געשלעני 
סצענע" אין נומער 14. 

בײדע נוסתאות, סײַ נומער 14, סײַ נומער 16, 
זענען אױפֿנעקומען אינעם השפּעהיקרײַז פֿון בר אָד ער 
זינגער-דיכט ונג. פֿאַר נומ' 14 האָבן מיר דאָס 
שוין אױפֿנעװיזן. װאָס שײַך װידער נומ' 16 אַנטפּלעקט 
זיך די השפּעה פֿון בראָדער זינגער אין דעם רבינס ליו 
גלײַך בײַם אָנהײב פֿון דער שפּיל, װאָס נעמט זיך אויס 
װי א װאַריאַנט פֿון וועלוול זבאַרעזשערס 
כּאָפּולערן ליד װעגן ,משיתס צײַטן". אין דער צװײטער 
סטראָפֿע פֿון דעם זעלביקן ליד, װאָס הײבט זיך אָן מיט 
די װערטער: 


אין דער שטאָס פּאַריו אָדער אין וויהין * 

איו קײן אײַנציק פֿערדעלע אַוא א שײַנס 

(װי דאָס פֿערדעלע, אויף װעלכן משיה װעט 
קומען צו רײַטן).. 


לאָזט זיך הערן אן אָפּקלאַנג פֿון מעלװל זבאַרע. 
זשערס אַן אַנדער דיכטונג, פֿון זײַן פּאָפּולערער סאַטירע 
,דער הסיד קומט פֿון ווי". נאָך בוֹלטער אין 
אָט אָ דער אָפַּקלאַנג אינעם ;סאַנדזער סמסידים:שפיל", 
װאָס מיר פֿאַרעפֿנטלעכן אינעם 4סן באַנד פֿון אונדוער 
טעאַטעריגעשיכ טע. מיר לײענען דאָרט אַזאַ אָרט: 


ה סידים: אוי װײ, מיר האָבן שוין געזען 
אַלע ווינצער גדולות, 


צו די דאָזיקע , װינער גדולות" געהערן אֶל די 
נײַסן, דהײַנו די ברײטע גאָס, די שקאָלעס און דער 
בילאַרד, װאָס װענן זײ דערצײלט אין דעם װאַריאַנט 
צו נומער 16 דער הסיו שמשון צויק, אַז ער האָט זי 
געזען אין ל עמ ב ערג (װאָס איז דאָ צגבֿ אינטער. 
פּאַלירט אױיפֿן אָרט פֿון ווין4. 

בכן שטיצט זיך דער װאַריאַנט צו נומער 16 אין 
זײַנע ציקר"סצענעס אויף װעלװל זבאַרעזשערס לידער, 
װעלכע זענען דאַ דראַמאַטיזירט געװאָרן, די אײַנציקע 
סצענע, װעלכע געפֿינט זיך אינעם דאָזיקן װאַריאַנט און 
באַלאַנגט צו אַ ,טראַדיציאָנעלער" שיכט פֿונעם פּורים. 
רעפּערטואַר, איז די סצענקע מיטן ישיבֿה-בחורל, װאָס 
טרעט אַרױס מיס א פּאַראָדיע אויף פּילפּולײדרשות. אין 
אונדזער פֿאָלקלאָר זענען אױפֿגעהיט 4 סך נוסהאות פֿון 
אזעלכע פּאַראָדיעס, זײ געהערן צו גאָר אלטע צײַטן פֿון 
פּורים-פֿאָרשטעלונגען, ווען װי סרעגער פֿונעם פּוריב-רעפּער. 
טואַר פֿלעגן אַרױסטרעטן תּלמידים פֿון באַרימטע ישיבֿית, 
די לעצסע שפֿורן פֿון ישיבֿה-בחורים װי פּוריס-שפּילערס 
באַנעגענען מיר אין 13טן י"ה, װען עס האָבן דערגרײכט 
אַ באַזונדערס גרויסן שם מיט זײערע פּורים-פֿאָרשטעלונגען 
די תּלמידים פֿון ר' דוד אָפּענהײמערס פּראָגער ישיבֿה. 


* פֿאַרגרײַזט פֿון 
רעזידענץ-שטאָט, 


װין -- דער עסטרײַכישער 





זייש ! 


הייאא שן 


זייא /? 


ה"יא /+ 


באַמערקענען צּוֹ די װיצן און װיציקע מעשׂהלעך ' 


פֿץ נחפה עפּשטיין 
פֿוץ פֿאַױרעלײכעע:ב װאַמלזעעןן דאמ העורך צישידש אי אַ פֿאַרקירצשער פֿאַרם 


-:2:472::11 ,.7211145שוגל וב ..צליו אע עז יל 3 ידגנל עדינ3116:4112:5: } - זנשא 4 2114 .דנ 1141גט: 1 רד 1615 בע לגוג 5 
--צגקות?(0) (2=ונונוצוחצצנח! 1206 צנעוהי 5217וצדצנדוצעענשילע /13::4054651 ונוצו זנשצלע שוב צודענ3. , דיייעונונו! 
פווייעזנ אוילולעגנ .1331 3561 יש 


אד2"װװ עאַד "װישער שמזאַגצױעג:שנענם, ט'שעוענטװשאָרגטע און ענגאָלאָניע. אװהשגענעען 
שץ שח שױילעקף אןן שמאל לעתטטן. עדרשטער שאַנה. שײער שאהלאג. װאַרשע 
דעו 


.0924 והת 2 השעושאב) שומשות:קה 2 עגבן /11162נשענוגצזע ענטאונצן ענשופ? 
אא. חװויאגנע2. ענער הנמ"חחה וחחחוה. 2--10. פגמעב ותלפליה--:חדעליה 


דיי זאודשגלע ענונערשאכער:. כע:שויעזנןן עכלל'ע זיטע זעזע חוננווה 6וע אלללע וישע ועדנולעך, װאָג 
עוד' װאַנט אוכעוד נײלאָונם, ענען עזג מיעו שמייען אוקן טערשנטער שון שילעטטעה, "עדעהער 
זאל פיעגען זויסט תנטוה שֶיענְץ שאד אי זייטעג שעסד זט עד װימקן ווא זזֶך צוא 
עיודעןן זייב זעור װעכלט:: פוש װאַגננמנןן ניישומנניט עי א. שנמזוזוק ששוטדעננט פאַר באַטען. 


יו פוװ=ינזצ עחזיל עעַון ד'"והעושעללצ ענצנעורעפאָגלגור 2עושויע:ןן פנללע וזיננע זעופ זנבנווה, אע אללע 
וישע ועועלעך װאע ער זאַנט אוער שלאַזט אע הװאג עָיוְן מענטש האָט זאָם שאַך ציש 
שהעדש װיל װאָט אאז צחעון 2"ז אַפתשזד שאָר כצתם. שען זואה יש עין אק 
עו אוויי דייכיע סעד יע ער זיימען זייא זוך שא שװרען איזָף דער וועלט. װאַדשא 
זודעדיוה שִׁום, 


ד" הערִשַעק עַפְעַערַשלֵעור מַחַד שֵייכַ וִיעְֶשן מַנשְיִיקֶען צלֵב לִיעָע חַבְמוֹה אע אַלַע עִיעֶע 
װַעוְעֲשוּוְ הֲשנּ עֶר הָאטּ אַיעַער שֶעלוּווָה, שֶען קאחָף יש עיק אַץ לְהַעאַטֶער שץ 
עאקַעמִעוה, קֶנזֶעהֶער הָאל ליעות, מימְנ חַצווה שָיעָק? עאר אַו היֵייצַע עָלָה, זֶועט 
עַד חֵיתַיץ חיש זץ שא פִידֶען איה דער הַעכֶט: .1שָׂעד שְהֵיי. װילמא הדצזה. 


זאָגט זעלעצ -- .2 שעעד עוזייט. איז, 


חָאמוּ פוַייליכָע הֶעושַעקַע אָמִנְהָאנְאליַער שער ער הָאנִלְהֶעלֶער גהעַנער שִׁמִיק חַא דַועחֵד דַעך- 
פַעתְלטּ אַועִלע שֵייכְ. ערִצֶעהְליכְעון פיז דַע צַערחולנעוען חעדשֶעל אַננוהאטָּאליעָה, זִולְמֶע 
זַעמֶען מיח מַעעְצֹ מָאךְּ מִשְׁטּ מַעַחְקְןְט שֶעהָארֶען אכ? דַשוּ קֶעזֶער שו דֶעםּ מִקָעל 
זַעלַען מְדֹיש פֶעְנצִימֶען קַשמָעה, א אַו חַיא װֶועלֶען צִישט טַאוְשֶען אִמֵּלּ אק 
עִַיץן עַתֲגִשמֵעור מֵעהְךְ. פערעאנמט צוך העעיה" :4, 8. 6, הותוות עצנמור לעצווהוה לחוזזי"ש. 
וזאודששם וויע"וה 1805 


* דעד פאמעויעל אוז פאַזעלען שאָר אקן טע פן װער ײַװײשעד זיען-לטעראַטו; 
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320 


היא זֵט 


ה"א !11 


ה"א וַוזע 


הונדערט 


זלאָטניק 


ייַדלער 


כראפּקאָװסקי 


ליפּטאָן 


לעוו 


לעװע 


מאַרעק 


מאָשקאָװסקי 


מוח 


מ"ח 


מיטטײילונגען 


מילער 


נועל 


בֿאַמערקונגען צוֹ די ווֹיצן און ווֹיציקע מע שׂהלען 


הערשעלע אָסטראָפּאָלער, דער װעלט בעריהמטער װיטצלינג. בעשריבען זײנע אנעקדאָטען, סצענעס 
אונ שטוקעס, אין דרייא טהײל. ניײאָרק: פּערלאַג מאיר חינסקי אָ"י. 


אֶסְטְרָאפָאלֶר אָדֶער דֶער וֶועלְטבֶּערוּמְטֶער יִיצְלֶער אַ ניי וִיצֶענְבִּיכֶעל. ווֶער סְ'יל 
גוּט לַאכֶען, אוּן וִיךְּ פְרֵיילֶעךּ מַאכֶען, זָאל בַּאלְד גוּך לוֹיפֶען, דָאס נֵייעָ בִּיכֶעל קויפֶעף 
ערשטער טײל, פּשעמישל: פערלאַג פון בּוּכהאנדלונג שׂמחה פרײנד. 1925, |איבערדרוק 
פֿון װילנער און װאַרשעװערן. 


הָרְשָׁלֶע 


דאָס זעלבע -- צװײטער טײל, 


הוגדערט אונו אײני אַנֶעגְדָאטִין אידער קורצי בשרײבונג: װעלכי קאנין דען בזארגטין מענטשין 
פֿיל פֿאר גיניגן מאכין אין דער צײט װען זײא פֿון זײער לערנונג אודף ארבײט 
פֿראײ זיינן, איר װעט לעזין דרינן אוך מאראל (מוסר), פֿליזאפֿײיע: צום מערשטין 
אבר פֿינד זיך זעלכי (מעשיות) פֿון װעלכי איר װעס פֿר גיװיש גרויש (הנאה) 
האבן: דיזי אלע אנעגראטין |!| זײן װארין איבער גיועצט פון פראנצייזישע פולישי 
אונ אויך טײסטשי ביכער, מיט אין גרינגין (לשון) זוא װיא מיר אײן וואניר דיזיש 
לאנד שפרעכין,. װילנא תקפ"ר 1822, 


ימים:טוביםיפאָלקלאר, אַלע פאָלקסטימליכע דבּוּרים, גלייכװערטלעך, חכמות, װיצען, הלצות אוּן 
אנעקדאָטען,., געזאַמעלט אממייסטען פוּן בּעליפּה קװעלען.. דורך הרב ישעיה זלאטניק, 
ערשטער טײל, װארשא 1920, 


. אַ" 12:69468 .ז13016 ,| מסט 301026 18015086 


מילכאמע-װויץ, (לעגענדעס, אנעקדאָטן, װערטלעך,.) געזאמלט און סיסטעמאטיזירט דורך ז, כראפּ. 
קאווסקי. װיטעבסק 1922, 


די וועלפ דערצײלט, 
1-1. 


מעשות, ווערטלאַךי. 
נ"י 1928, 


געקליבן און איבערדערצײלט פון מ. ליפּסאָן 
.160 11 2601 נשססטן 01281516/ו40 {ספשסץ? .(עשס4ט)) זסמחנוג! 514/סע? 


,1898 92884ז2 זט 


.1263 68מ80150ן !םת מסז:8ץ! 64מט 5606106 
1920 8651 182ס/ׂ 


-60614 .1.0666 8:108מ1161 מסש 


-ז8/ .818164 {480126 !23ז/28008 גח6ק316ש 1 260820681 .9216שססץ? צקגסשסם 
.1927 8248 


1081105008164 56186 סמט 6012 0015086ן זסם 
.1923 861118 5416/ו1/105210 206480061 


םסצ 2618391 !608 6168שטן 399 
דער ווֶעלט וִיצְלִינֶג אָדער אַנעקואָטן פון שָוְזָרֶקֶע דעם שְטָאדְט חָכֶם. גיל אנעקואָטען, אפאָי 
ריזמען ערנסטע אונ הומאָריסטישע געואַמעלט פון יהוֹשע מות. וילנע תּרנ"ח 1897, 


מאטקע הב"ד אָדער װיטצע איבער װיסצעי 
אויפלאגע, נװײאָרק תרס"ג, 


0 ששעהנע װיטצען אין רײַן זשאַרגאָן. צעהנטע 


םסל 11618052696068 ..6/0145408606 140415086 זט} +16861140881) 6461 מ96מט/1/:1:61 
.1922--1898 8מ!/000:2-8671ת118 .2140טמטזם) .א 


פֿונ'ים איוישן קואל. אידישע װיצן, אנעקדאָטן און גלייכװערטלאך, געזאמלט און באאר. 
בעט, קלאסיפיצירט און אינטערפּרעטירט פון שלום מילער מיט א הקדמה פון יהודה 
עלועט. װיניפעג 1927, 


צװײטע אױפֿלאַגע, 10 8618 .26968108468) 8616 4םט 1462 נטטהת 1406 0 


פּאָליטשעק 


פּטאַשקין 1 


פּטאַשקין 11 


פ"ג 


קאַן 


קונקילשטיין 


ראַווניצקי 


רויטע פּאָמ' 


ש"םֿ 


תּורת 


בֿאַמעױקונגען צו די וויצן און ווֹיציקע מעשׂהלעך 21 


.1933 הז .2012666 1661 11ש56818 .ץ+886:40 946ט2160 


יודישע װיצען אוּן אַנעקדאָטען, זעהר אַ שעהן בּיכעל, װאָס פערטרײבּט אַלע װוּמעטיגע געדאג" 
קען אוּן שאַפט זעהר אַ פרעהליכע שטימוּנג. געזאַמעלט אוּן בּעארבּײט דוּרך ד, י, 
פּטאַשקין. ארשא 1928 


דאָס זעלגע -- צװײטער טײל, װאַרשא 1920, 


דֶער בֶּערִיהמְטֶער וִויצְלִינְג ר' אָפְרָיִם גְכֵיירִיגֶער ז"ל זַיינֶע חָקְמוֹת אוּג גְלֵייכֶע וָארְקְליך וִיצֶען 
אוּנ אַנֶעקְדֶאטֶען. צוּזַאממֶענגֶעשטֶעלט פוּן זַיינֶע כִּתָבִים דוּרךּ יהל"ם. ווארשא תרס"ה. 


6 .261 זסטסת 80ט 2146 8טג /00ט11 2840081015086 -- ממסא .{ .} +ם 
,1930 ,3/21 +זט!:/מ14 1 ."תס1/61102 מ96טנ), 84מט 1486400168 מסט '?מט!מזוח58 
צװײַטע אױפֿלאַגע, 


אנעקיאטען בּוּךְ. 220 שעהנע מיטצען זעהר סאטיריש צוּם לאכען. פון מ. קוּנקילשטײן. 
ניואָרקי. אָ"י. 


יודישע װיצען, געָזאמעָלט אוּן בּעָאַרבּייט פוּן י. ח. ראבניצקי. בּערלין תרפ"ב, 


מסט 3658/010616) .מ826ט!21228/ סמט 50062846 05410015006) .מס2מ8זסמזס? 6116 
.1935 86:1/8 .015608896) {6טמהנתנח! 


שַייְקֶע פֵייפֶער אָדער דֶער בֶּערִיהמְטֶער וִיצְלִינג. דָא אִיז פַארְשְרִיבֶּען, פִיעל פון זֵייגֶע וִיצֶען: 
אַנֶעקְדָאטֶען פוּן יִשוּבְנָיְקֶעס, מַעֲשִייֹת פוּן מְשוּגָעים, טִפַּשִׁיטָאְקֶער נַארָאנִים, בוּטֶע טייטְש 
וָוארְטֶער פוּן מְלַמְדִים תּוֹרוֹת פוּן גוּטֶע אִידֶען, צָעהן טָאנֶע פְרַאגֶען. הערױיסגעגעבּען כוּן 
בע"ז, ווארשא 1594, 
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מאָטקע הבד 


4 האַרי ה"יא 10 ו' 22, נ' 20; ה"א 11ע זי 30, 
כּוֹ -- אין בײַדע מקורים װערט דערצײלט װי הערשעלע 
אָסטראָפּאָליער איז אַ משמש בײַם רבין, בעת דער סעודה 
פֿעלט אים א לעפֿל, הײסט אים דער רבי א הוסט טאָן, 
װײַטער קומט דאָס זעלבע שפּיצל װי אין אונדזעף נוסהי 
דער סוף: דער רבי שאַפֿט אים אָפּ, װײַטערדיקע 
װאַר' ה"א 1|? 7 48, נ' 61 און ז' 97, נ' 115 מילער 
זי 148 (כז) -- װעגן הערשעלען. װאַר' גײַגער זי 127, 
ג' 148 -- אַנאָנים, אַן אורה בײַם גנֿירס טיש; ער 
עסט נישט -= ס'פֿעלט אים אַ לעפֿלן דער גבֿיר: פדאַרף 
מען א הוסט טאָן", נאָכן עסן גײט דער אורח אין בית. 


הכּבֿוו. ס'אין פֿאַרנומען דער גבֿיר גיט דאָס צו 
פֿאַרשטײן מיט א הוסט, פֿרענט דער אורח: עאיר 
דאַרפֿט א לעפֿלןי, 

2. װאר' מ"ח ז' 22, נ' 77 -- אַנאָנים. אײנער 
האָט איבערגעלאָזן אַ צװאה פֿון דרײַ פונקטן; דער 


צװײטער פּונקט דעקט זיך מיט אונדזער װיץ. 


3. װאַר' ה"א 111 7 10, נ 12; ה"א ןע ז 14, 
טו --- אין ביידע מקורים װעגן הערשעלען בֿעת ,א פּאָזשאַר 
אין מעוביז"; ה"א 41 ז' 52, נ' 69; כראַפּקאָװסקי 
זז 14 -- אויך װעגן הערשעלען, אין , אַס אור-קװעלל" 
ב' 111 זי 240 דערצײלט ראובֿן ברײַגין, אז זײַנער 
א באקאַנטער א חסיד אין דיסנע, װיטעבסקער גוב', האָט 
געהאט 8 מויער װאָס איו װערט געװען 25 טױזנט רובל, 
האָט דער מויער אָפּגעברענט; דער סוף -- װי אין 
אונדזער נוסח! װואר' מאַשקאָװסקי ז' 122 -- אַנאָנים, 


4 װאר' דרױאנאָװ ב' 11 נ' 1562 -- דעף זעלבער 
װיץ אַנאָנים; דאָרט נ' 1611 צװײ נוסחאות װעגן 
מאָטקען: 1) מאָטקע ברענגט אַן אורה. וי װײַב: זי 
װעט געבן צו עסן צרות, יסורים, א קרענק. מאָטקע 
צום אורח: ,זעסטו, האָסט געמײנט ס'װעט ניט קלעקן": 
) זאָגט מאָטקע צו דער װײַב: ,דאָס ערשטע געריכט 
פֿאַרן אורח, דאָס צװײטע פֿאַר דיר אויף הײַנט, דאָס 
דריטע פֿאַר דיר אויף מאָרגן", װאַר' מ"ח ז' 40, 
3' 22 -- אײנער קומט מיט אַן אורח אויף מיטאָג; וי 
װײַב: , איך האָב פֿאַר אײַך א קרענק און יסורים", דער 
מאַן הײסט איר זיך טײלן מיטן אורח, ער װעט עסן 
עפּעס צנדערש;! לעװ ז' 19 --- װעגן פֿראָיִם גריידינגערן, 
זי װײַב: זי קאָכט פֿאַר אים א קרענק; זאָגט ער -- 
א שאָד װאָס וי האָט ניט צוגעשטעלט אַ גרעסערן טאָפּ, 
װאָלט געקלעקט פֿאַר איר אויך ; דעם זעלבן נוסח ברענגט 
מילער ז' 54 (טו) פֿין שלום-עליכמס ,דאָס טעפּל" װעגן 
עוור דעם שמש; פֿיגל ראװניצקי זי 79, נ' 154, קונקילײ 
שטײן /' 14, נ' 142 מילער ז' 112 איך סוף פֿון 
נ' 18 אין דער איצטיקער זאַמלונג, 
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27 װאר' לעװ ז' 20 -- פֿראָיִם גריידינגער צום 
שטעטלשן גבֿיר: ,כ'האָב צוגעזאָגט 50 רובל נדן, נאָר 
מיר זאָלן דאָס בײדע האָבן אונדזער אײגנס, װאָס כ'װעל 
נאָך פֿון דעם אַראָפּרײַסן"; װאַף' מילער ז' 81 (יג); 
פּיגל מאַרעק ז' 81 און מסת80150ן :646 מסטם צמסן 
.7 .ק ,204 3 /6טא .זא + 06נשו 

8 װאר' ה"א 11 זי 3, נ' 2; היא זע ז'4, 
ג; ה"א 01 זי 49, נ' 62 -- אין אַלע דרײַ מקורים 
װעגן הערשעלען, 

0 פראַנמ' ראַװניצקי ז' 240, נ' 43: ,װאָס זאָל 
אַ ייד טאָן ער זאָל ניט שטאַרבן! -= ער זאָל זיך שמון, 
װעט ער פּגרן". 

2. װאָר' ה"א 61 7 414 נ' 1126 דראַנאַװ 
{ נ' 4, דאָרס אַ רוסישער פּאראַלעל; בלאָך ז' 132 
לעװ ז' 4 -- פֿעלט דער אױסלאָזידיאַלאָג; אין אלע 
אויסג;רעכנטע מקורים -- הערשעלע; גײַגער ז' 200, 
נ' 251 -- אַנאָנים, 


3, ואר' פּטאַשקין 11 ז' 59 -- מיט קלײַנע 
שינוייִם, 
4 װני היא זון זי 12, נ' 15; היא |1ע 


זי 6, יהן ה"א 1/ זי 54, נ' 72; בלאָך ז' 118; 
לעװ ז' 45 -- אומעטום װעגן הערשעלען, װי ער 
סטראַעעט, בעת ער קריגט ניט צו עסן; מען דערשרעקט 
זיך, מען גיט אים גוט אָפּצועסן; ‏ דער סוף: דער 
טאטע, אַז מען פֿלעגט אים ניט געבן עסן -- פֿלעגט 
ער בלײַבן ניט געגעסן; (דער אַקעױשט געבראַכטער 
נוסח -- דערצײלט װעגן מאָטקע חבדן -- איז פֿאַראן 
אין א היפּשער צאָל אינעם פֿאָלקלאָר-אַרכי פֿון ייִװאָ, 
צוגעשיקט פֿון װילנע און װילגער קאנט). אָלשװאַנגער 
112, גי 195 -- אַנאָנים; גײַגער ז' 155, ני 190 -- 
דער גאסט אין רעסטאָראן שרעקט: ער װעט טאָן װי 
דער זײוע האָט געטאָן; 8"גל פּטאשקין } זי 446 


5 װאר' בלאָך ז' 115--וועגן הערעעלען: לעװע 
ז' 14, נ' 10 -- װעגן פֿראָיִם גרײידינגערן; דאָרט פֿרעמדײ 
שפּראכיקע פּאַראַלעלן, 


הערשעלע אָסטראָפּאָליער 


6 װאַר' מילער זי 149 (לח) ; אין מיטטיילונגען 
9, ה' 1 ז' 25, נ' 4, װערט דערצײלט (פֿון מערבֿ, 
פּרײַסן) װעגן א ייִו א גרויסן למון, װאָס איז דורכ. 
פֿאָרנױק א שטאָט געקומען אױיף א גבֿירישער חתונה 
פּשוט אָנגעטון, קער האָט אויך געװאָלט עפּעס תּורה 
שמועסן, עס האָט'ן אָבער קײן מענטש בעאכט", איז ער 
אַװעק אַהיים, זיך איבערגעטאָן, װײַטער שטימט דער 
סוזשעט מיט אונדזערן, צום סוף איז צוגענעבן: ,זײַט 


בֿאַמערקונגען צו די ווֹיצן אוֹן וויציקע מעשׂהלעך 


דיזעם טאָג האָט מען אין דעם הז יעדעם אורח אלען 


כּבֿוד אָנגעטון" (אין אָריגינאַל לאַטײַנישע טראַנסקריפּציע). 
פֿיגל דרױאַנאָװ ב' | נ'מ' 216 און נ' 29 אין דער 
איצטיקער זאַמלונג, 


7 װאַר' ה"א 1/ ז' 95, נ' 114; לעװ ז' 24; 
בלאָך זי 49, 
8. װצו' ה"א 111 ז' 18, נ' 22: ה"א /111ש 


ז' 25, כז; אין בײוע פֿאלן -- אָנשטאָט דעם שנאָרער!, 
אַ גוטן ייָרס אַן אײניקל; הערשעלע פֿאַרבױענגט מיט 
אים די גאַנצע נאכט אין לערנען און פֿאַרטאָג פֿירט ער 
אים צו צו דעל פקװאטיר" װוּ יענערה שטײט אײַן. דער 
סוף: יענער איז פפֿאַר בושה אװעק פֿון דער שטעטל 
און אין שוין מער ניט געקומען. בווך שפּטרני, 
היא 10 ז' 11, נ' 12; ה"א 911 ז' 16, יז -- אין די 
צװײ װאריאַנטן באַפֿרײַט ער די שטאָט פֿון אַ רביצין, 
װאָס זאָגט, אז זי איז אַבֿיהם שײנעס אן אײניקל; 
הערשעלע ברענגט איר א בויװ מכּלומרשט פֿון אירער 
א שװעסטער, זי זאָל תּיכּף קימען צוזאַמען מיטן שליח 
צו דער שװעסטערס טאָכטער אויף חתונה. די רביצין 
דינגט א פֿור און פֿאָרט מיט הערשעלען קײן באַלטע, 
דעם סוף פֿון אונדזער נוסח פֿ"גל מיט: ה"א / ז' 9, 
ג' 6 און ראַװניצקי ז' 179, ג! 356, 


פֿראָיִם גריידינגער 


9, װאר' ה"א 111 ז' 12, נ' 116 ה"א װַַנעׂ 
ז' 17, יט -- הערשעלע קומט אין א קרעטשמען דער 
ארענדאר קען אים פֿון ,מעזביז", פֿון רבינס הויף. 
דעם אַרענדאַרס זון עסט ניט-געװאשן און ניט:געדאַװנט, 
הערשעלען פֿאַרדריסט דאָס, רעדט ער צו זיך אַלײַן:; 
,ער װעט זײַן, ער װעט בלײַבן", טאַטעימאַמע בעטן 
דעם אורח, ער זאָל זײ מגלה זײַן דעם סוד פֿון די 
רײד. ער הײסט זיך געבן אַ שײנע נדבֿה. דער סוף- 
װי אין אונדזער נוסח. ה"א 1 ז' 55, נ' 723--אויך 
אָנשטאָט פֿראָימען הערטעלע, 


21 װ:ר' ה"א ע זי 4 נ' 1 -- זאָ מערט 
יערצײלט װי אן ארענדארקע האָט געהעחט פֿון איר 
מאַן, אַז עס דאַרף באלד קומען שבת-נחמו; זי מײגט, 
אַז דאָס איז א מענטש פֿון יענער װעלס: קומט אָן 
הערשעלע, נאַרט אויס דאָס געלט און די מלבושים; 
ער באהאלט אַלץ אין װאַלר און שטעלט זיך א נאַקע* 
סער האַלטן דעם בוים: בעת דער ארענדאַר קומט, 
זאָגט הערשעלע, אז ער האָט געזען אײנעם דורכלױפֿן 
מיט א פּעקל זאכן. דער אַרענדאַר גיט אים 8ערד 
און װאָגן, ער טוט אָן דעם ארענדאַרס מלבושים, פֿאָרט 
אַװעק און דער אַרענדאַר בלײַבט היטן דעם בוים. דעם 
זעלבן װאַר' ברענגט בלאָך 1' 25 און לעװע 1 22, 
נ' 26 מיט גאַנץ קלײגע שינוייִם! לעװע װײַוט אָן 
אויף דער פֿ:;רשפּרײטקײט פֿון דעם מאָטיו אין פֿרעמױ. 
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שפּראַכיקן פֿאָלקלאָר. װאַר' אָלשװאנגער ז' 239, נ' 354-- 
דאָ קומס אַן אָרעמאַן אין א שטוב בעטן אַ נדבֿה; 
די ייִדענע װיל ניט געבן קיין זאַך, װײַל דער מאן 
איז ניטאָ,. דער אָרעמאַן גיט זיך אַרױיס פֿאַרן מלאך. 
המוותס שװאָגער, ער נארט אויס בגדים און געלט פֿאַר 
אירע טאַטע:מאַמע, בעת דער אַרענדאַר דעריאָגט אים 
און נעמט אים זידלען, זאָגט יענער: ,מײַנסט, אַז מען 
עסט סמעטענע מיט קעז, מעג מען שוין זײַן אזא 
חצוף פֿאַרן מלאך:המװתס שװאָגער ?* דער ייָד װערט 
צעטומלט: ,מסתּמא טאַקע אַ מלאך, פֿון װאַנען װײס 
עֹר, װאָס איך האָב געגעסן!* יענער זעט דעם ייָדנס 
שרעק, נאַרט בײַ אים אויס נאָך געלט. דער ארענדאר 
קומט אַהײם און גיט אֶפּ דער װײַב גערעכט. זאָגט זי: 
,זע װי צעטומלט דו ביסט געװאָרן, האָסט אַפֿילו ניט 
געהאט קין צײַט אָפּצוּװישן די סמעטענע מיט די קעז 
פֿון באָרד". װאַר' ה"א 4/1 ז' 65, נ' 86; בײַ קונ" 
קילשטײן ז' 18, ג' 54 װערט דערצײלט פֿון אײנעם 
װאָס האָט זיך געמצכט פֿאַר א גוטן ייִדן און געפֿאָרן 
קלײַבן געלט, בײַ א ייִשובֿניק זאָגט ער, אז ער אין 
דעם דובֿר-שקרימס אן אײניקל. דער ייִשובניק אין 
נתפּעל פֿאַר דער זכיה. גיט צו דעם ,גוטן ייִדס" 
גבאי: , איר זאָלט װיסן, אז דער רבי 
עני, ער װיל זיך ניט אַרױסװײַץ, אין אמהן איז ער 
דער דובֿר-שקרים אליין", אינעם פֿאָלקלאָרײאַרכיװ פֿון 
ייְואָ איז פֿאראן א רײ קאָנטאַמינאציעס פֿונעם שבת" 
שירהײמאָטי מיט אַנדערע. 

3 װאַר' אָלשװאַנגער ז' 220, ג' 247 -- פֿראָיִם 
קומט אין כעלעם שבֿועות-צײַט, פֿאַרקױפֿט ליכט, רעדט 
אײַן די כעלעמער, אַז ס'איז יוםיכּיפּור; בעת ער שטײט 
און ציקלט זיך, קומט א ייָר פֿון זײַן שטעטל, זינגט 
פֿראָיִם ; 

באתי לכּאן 
וראיתי שהם כּולם בורים 
ואָמרתּי להם, 
שהיום יום-כּיפּורים -- 
קדוש! 
הײסט זיך דער ייד באַצאָלן פֿאַר האַלטן דעם סוד, זינגט 
פֿראָיִם װײַטער: 
עשׂרה רובל נתנו לי, 
כּל הקהל נאַראָנים הוא, 
חצי שלי וחצי שלך, 
היום בכּאַן ומחר ויבֿרח-- 
קדוש! 
דאָרט 1' 7111 א8ן אָפּשיק צו א רוסישן פּאַראַלעל; 
אין אַרכיוֹ /' 410, נ' 24 ברענגט לעָהמאַן א זסע. 
לעכאָװער װאַר' מיט נאָטן, דאָס שפּיצל װערט אָפּגע. 
טאָן אין כעלעם; די פּערסאָנאַזשן אנאָנים, דאָרט ג' 25 
א װאר' פֿון פּראָטעװיץ, קעלצער װאָיעװ! אויך מיט 
נאָטן! הערשעלע קומט אין א דאָרף, פֿאַרקױפֿט נשמה* 
ליכס, מאַכט יום:כּיפּור, ‏ ס' קומט אָן פֿין שטאָט אַ ייָר 
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רב מאיר, זינגט הערשעלע: ,שלום-:עליכם, ר' מאיר 
הוא* און װײַטער װי אין אָלשװצנגערס נוסח;: װאר' 
קונקילשטיין ז' 54, נ' 189 -- דאָ רעדט אן אורח אײַן 
תּשעה-באָבֿ דעם ייִשובֿניק, אַז דער לוח װײַזט ניט ריכ. 
טיק; א קאָנטאַמינאַציע פֿון לעהמאַנס צװייטן נוסח 
מיט אָלשװאַנגערס בײַ דוױאַנאָװ 11 נ' 11212 װאר' 
לעװע ז' 160 -- פֿראָיִם גרײוינגער װאַנדערט מיט 
זײַנע ,תּלמידים"; זײַ קומען אין 8 קרעטשמע און 
רײדן אײַן די אַרענדארקע, אַז ס'איז פּורים, אין פֿיר 
װאָכן אַרום פֿאַרנארט דער צרענדאַר פֿראָימען אין 
קרעטשמע און בעת פֿראָיִם טרינקט אויס דעם בראָנפֿן, 
גיט אים דער ארענדצר אַ פּאָר פּעטש: ,שגץ! װאָס 
טרינקסטו חמצדיקן בראָנפֿן! פֿאַר פֿיר װאָכן אין 
געװען פּורים--איז דצָך איצט פּסה!* בלאָך /'124-- 
דאָס זעלבע װעגן הערשעלען-- אָן די תּלמידים; 5"גל 
ש"פֿ ז 26, נ' 1 

5, װאר' דער אור.קװעלל ב' }, ה' 41-3, 
1 80 (פֿון בעהמען) -- דער סיפור"המעשׂה אַ סך 
ברײטער, אן אָרעמאַן, װאָס האָט זעקס קינדער, ציט 
זיך אַרױס פֿון דער דירה; ער כאַפּט זיך, אױפֿן װעי 
געלע זיצט נאָך אַ זיבעטער ייַנגל--באָרװעס און נאקעט, 
ער זאָגט: פאִיאך בין דער דלות, אֵיאַך צ' מיט דיר אין 
דײַן דירה". ‏ דער ייֶר בעט זיך, דער דלות זאָל זיך 
בעסעף פֿאַרלײגן אױפֿן רײַכן שכן; קען אָבער דער 
דלות אָן שטיװל ניט אהינגײן; פֿאַרקױפֿט דער ייר 
דעם לאָמ אין קױפֿט דעם דלות א פּאָר שטיװל, זײַגען 
זײ צו קלײן, װײַל דער דלות איז נאָכן פֿאַרקױפֿן דעם 
לאָמפּ אױסגעװאַקסן! ,און יע מער דער ייר זײַנע 
זצכן פֿערקאפֿט האָט, אום ען דלות צו פּטרן, דעסטאָ 
גרעסער איז דער דלות געװאָרן", דער ייד האָט פֿון 
דלות ניט געקענט פּטור װערן זײַן גאנץ לעבן. דער 
אָרעמער ייִדל איז שוין לאַנג געשטאָרבן, אָבער דער 
דלות לעבט נאָך-,דער איז ניט אומצוברענגען, ער גײַט 
נאָך איממער פּופֿיסיק, דרום שעמט ער זעך צו 
קעצונים צו גײן און בלײַבט בײַ דער אורימע לײַט", 
(אין אָריגינאַל לאַטײַנישע טראנסק-יפּציע) ; ענלעכער װאַרי 
אין ;: מיניקעס יום טובֿ:בלעטער, שבֿועות-בלאַט, ניװוײיאָרק, 
סיוון 1902,. װײַטערדיקע װאר' ה"א }שׁ ז' 107, ב' 1125 
צװײ סאָניקער װאר' אין פֿאָלקלאָר-אַרכי פֿון ייַװאָ: 
אינוו - 1' 62,289 -- נאָענט צו אונדזער נוסח און 
0 -- װעגן אן אָרעמען און רײַכן ברודער; דער 
רײַכער װיל העלפֿן דעם אָרעמען, אָבער דער דלות 
לאָזט ניט אָפּ דעם אָרעמאן!: װאר' קונקילשטיין ז' 28, 
נ' 92 - אײנער שפּאַצירט אונטערן שטאָט אַלײן, 
פֿרעגט מען אים, פֿאַר װאָס אָן דער װײַב; דערצײלט 
ער דאָס מעשׂהלע װעגן דעם אָרעמאן, װאָס האָט ניט 
געקענט פּטור װערן כֿון דלות און פֿירט אויס: פזאָס 
גלײַכן איו מיט מיר אויך; די גאַנצע זאך װאָס איך 
גײ אַװעק פֿון שטוב איז, װײַל איך װיל פּטוה װערן 
פֿון די װײַב, זאָגט איר, איך זאָל נעמען די װײַב אויך 
מיט מיר", (אױיסלײג מאָדערניזירט), 
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7 ואַר' ראַװניצקי זי 1600, נ' 312 -- מיט 
קליינע שינוייִם לגבי אונדזער נוסח; אָלשװאַנגער ז' 41, 
' 72 -- אַן אָרעמאַן אַ למדן עסט בײַם שטאָטישן גבֿיר 
זײער א געשמאקן קוכן. פֿרעגט עֹר אױס בײַ דער 
בעל-הביתטע, װי אַזױ מען מאַכט אזא קוכן, זי רעכנט 
אים אויס אַלע גוסע זאַכן, ער קומט אַהײם, דערצײלט 
דער װײַב װי צו מאכן דעם קוכן, זי האָט אָבער װײניק 
צוקער, קײַן װײַן און קײן ראָושנקעס אין גאַנצן ניט 
אאַז"װ; זי באקט אָפּ, פֿאַרװוכט דעם פֿצַרטיקן קוכן: 
זאָל איך ניט װיסן פֿון בײו, װי איך װײס ניט פֿון 
װאָס די גבֿירים האָבן אזא הנאה". (אין אָריגינאל לאטײ. 
נישע טראַנסקריפּציע); מ"ח 1' 29, ג' 1232 -- א משרת בײַ 
אַ גבֿיר האָט חתונה געהאַט מיט אַן אָרעם מײַול, בעט 
ער זי איין מאָל, זי זאָל מאכן אזא פֿײַנקוכן, װאָס 
מען פֿלעגט עסן בײַ זײַן בעל-הבית עס פֿעלט אָבער 
צום פֿײַנקוכן אַלצױינג, אַפֿילו די מעל איז קאָרענע 
אָנשטאָט װײצענע און קײן סקאַָװאָראָדע איז אויך ניטאָ, 
זי באַקט אָפּ דעם פפֿײַנקוכן" פֿון קאָרענע מעל מיט 
װאַסער אויף הייסע קוילן -- איין זײַט װערט פֿאַרברענט, 
די אַנדערע בלײַבט רוי, דער מאַן פֿאַרזוכט. סוף װי 
אין אונדזער נוסח ; װאר' מצרעק ז' 11 -- אן אָרעמע 
ייִדענע זאָגט צום מאַן: ,כװאָלט דיר געמאַכט הײַנט 
אויף מיטאָג בלינצעס מיט קעז אָבער כ'האָב קין קעז 
ניט און אַגבֿ -- װוּ נעמט מען פּוטער בעת מעל איז 
אזוי טײַער!", 

8 װאַר' פּטאשקין /1 
פֿירן צװײ כעלעמער, 

9 װאר' דרױאַנאָ ב' 1, ג' 216 -- אן אָרעמאַן, 
װאָס קײנער פֿון זײַנע קרובֿים פֿלעגט צו אים ניט קומען, 
װערט רײַך, איצט זײַנען אלע אָפֿטע געסט. בעת זײַ קומען, 
רעדט ער קײן װאָרט ניט, נאָר ער שטעלט אַװעק אופֿן 
טיש אן אײַזערנע קאסעטע און אלײן קוקט ער איף 
דער װאַנט. ‏ בעת מען האָט צו אים טענות פֿאַר אַזאַ 
פֿירונג, זאָגט ער: ,איר קומט דען צו מיר? איר קומט 
דאָך צו דער זאך װאָס שטייס אײפֿן טיש, טאָ רעדט 
מיט איר און פֿרעגט בײַ איר װאָס זי מאכט", דאָרט 
פֿרעמדשפּראַכיקע פאראלעלן; 5"גל מיט 1' 16 אין דער 
איצטיקער זאַמלונג, 

0, װאָר' אין פֿאָלקלאָר-אַרכי פֿון ייַװאָ, צוגע* 
שיקט פֿון לאָדזש, אינת - נ' 50.025 -- דער סיפּור-המעשׂה 
ציט זיך װײַטער: משה פּארך האָט אונטערגעהערט װאָס 
מען זאָגט אויף אים, רופֿט ער נאָך אַ מאָל אויף א סעודה 
און גיט גאָר ניט צו עסן. בײַם אװעקגײן זאָגט אײגער: 
פאָװאַ, האָט אונדז משה פּאַרך אָפּגעטאָן!", שפּרינגט ער 
אַרױס: פיאָ, יאָ, אַלץ אײנס משה פּאַרך!*, 

5, 8"גל תורת ז' 44, 

7, װואר' ראַװניצקי ז' 189, נ' 318 -- דער 
רבֿ ענטפֿערט: ,די אײגענע קשיא װאָלט איך געפֿרעגט 
דעם שמש אונדוערן"; די אָנצוהערעניש, אזו א בגבֿיר 
קױפֿט זיך א שטאָט, פֿעלט; אָלשװאַנגער ז' 166, ג' 260 -= 


1 24 -- זעם שמועס 
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אַ ייַשובֿניק קומט ימים-נוראים אין שטאָט, גיט דעם שמש 
אַ רובל און קריגט אַ ,שטאָט" לעבן רבֿ,. שבתײשובֿה, 
בּעת מען זאָגט פאָדם ובהמה תּושיע", פֿרעגט ער דעם 
רבֿ; ,װאָס איז דאָס פֿאַר אַן אײַנפֿאַל אװעקצושטעלן 
זי בהמה לעבן אָדם!* מאַכט דער רבֿ: ,איך בין ניט 
שולדיק, דער שמש איז שולויק". דער זעלבער ניסח 
נײַ קאָן 1 /5 -- נאָר דאָ קומט דער רבֿ צו גאַסט 
אין א פֿרעמדער קהילה; מיט קלײנע שינוייַם: זלאָטניק 
1 25, נ' 12, ראַװניצקי ז' 188, נ' 277, דרױאנאָװ 11 
נ' 1197; "גל אָלשװאַנגער /' 124, נ' 210; דרױאַנאָװ 
נ' 1194; קונקילשטײן ז' 46, ג' /15; קאַן ז' 137 
היא ע 7 9 נ' 8, 

8, װאַר' רויטע פּאָם' --- אַ ייָו זעט אין בלאַט 
א מודעה פֿון א קלײדעריגעשעפֿט, אין דער מודעה 
אַ בילד: אינער אין א שטרויענעם הוט און מיט 
הענטשקעס} װײַטער קומט זי שאַלה װי אין אונדזער 
נוסח, זי איז געװענדט צו א צװייטן. יענעמס תּשובֹֿה 
אויך װי אין אונדזער נוסח, 


42, 8יגל מיטטײלונגען 1 1' 132, 
קאָן ז' 221, 


48. װאַר' קונקילשטיין 1' 32, נ' 107 -= צװײ בטלנים 
חקרענען זיך װאָס איז בעסער -- פֿאַרפֿל צי לאָקשן, 
אײנער האלט, אז פֿאַרפֿל, װײַל לאָקשן װאָס אַרום לעפֿל 
קענען אַרױסשלעפּן די װאָס אין לעפֿל, לאָקשן אין 
אן עינוי, װײַל מען דארף אַרויסשטעקן די צונג, פֿרעגט 
דער צװייטער -- אויב לאָקשן איז אן עינוי, פֿאַר װאָס 
עסט מען דאָס ניט אום תּשעהיבאָכ! װײַטער -- װי 
אין אונדזער נוסח; 8"גל דרױאנאָװ { ג' 822, 


נ' 82; 


3. װאַר' לעװ 1 65 -- די ייִדענע שװערט, אז 
זי לײגט צו צו יעדן ביגל אַ גראָשן, װײַטער -- װי 
אין אונדזער נוסח { װאַר' ראװניצקי ז' 70, נ' 135 -- 
איַנער דערצײלט דעם צװײטן, אַז ער האָט געעפֿנט 
אַ שיכּחה-קרעמל װײַט פֿון מאַרק, די ייִדענעס זאָלן בײַ 
אים דערקױפֿן דרויבזאַכן, װאָס זײ פֿאַרגעסן א מאָל 
אײַנצוקױפֿן אױפֿן מאַרק, זי דינגען זיך אָבער שטאַרק, 
מוז ער פֿאַרקױפֿן אונסערן קרן און זײ נעמען אויף 
באָרג, פֿאַרגעסן זײי צו באַצאָלן, פֿרענט אים דער 
צװײיטער, צו װאָס טיג אים דאָס גאנצע קרעמל, דער 
ענטפֿער -- װי אין אונוזער נוסח; תּורת |' 14 == 
א גאַסט אין א רעסטאָראן איז אין כּעס װאָס 8 ראָסטי 
בראָטן קאָסט 8 קרוין; דער בעליהבית ענטפֿערט, אַז ער 
לײגט נאָך צו צום עסק. פֿרעגט אים דער גאַסט, פֿאַר 
װאָסּ ער זעצט ניט אָן! דער ענטפֿעה -- װי אויבן; 
װאר' פּאָליאַטשעק ז' 20 -- אײן ייד דערצײלט דעם 
צװײטן, אַז די צײַט איז אַ שװערע -- ער דערלײגט 
אַלע װאָך צום געשעפֿט 10 טױונט קרוין}; פֿרעגט 
יענער, פֿאַר װאָס ער פֿאַרמאַכט ניט דאָס געשעפֿטן 
דער ענטפֿער װײ אויבן; ענלעכער װאר' ייולער ז' 16{ 
פ"גל מילער ' 121 (ד) 


325 


4 ואר' אָלשװאַנגער ז' 208, נ' 216 -- א ייִדענע 
טראָגט אַװעק איין ליכט אין בית:המדרש און א צװײטע 
אין צערקװע און בעט דאָ און דאָרטן מען זאָל מתפּלל 
זײַן פֿאַר איר קראַנקער טאָכטער, פֿרעגן בײַ איר ייוענעס: 
,סטײַטש, אין צערקװע?" -- דער ענטפֿער וי אין 
אונדזער נוסח. 


6. פֿראַגמ' מיט אן אָבסצענעם פּשט אין: זי 
פערבאָטענע פרוכט אָדער אויסגעלאסענע װיצען פון אי, 
א... |ניוײאָרק /| 1929, ז' 18, 


7. ואר' דרױאַנאָװ 11 ג' 1784 --- מיט קלײנע 
שינוייִם, 


8. װאָר' לעװ ז' 17-- פֿראָיִם גרײדינגער פֿלעגט 
רײוזן צערטלעך צו דער װײַב: ,אײדער דיר זאָלן ווײ 
טאָן די צײַנער",., װײַטער ווי אין אונדזער נוסח} פֿ"ג 
ז 6 -- פֿראָיִם זעגנט זיך מיט דער װײַב פֿאַרן אַװעקי 
פֿאָרן : ,אויב ס'איז דיר באַשערט עפּעס שלעכטס" אאז"וו ; 
דאָס זעלבע װעגן הערשעלען אין: ה"א 141 23, 
כד; וואר' דרױאנאָו 11 נ' 1579 -- דער מאַן צו דער 
װײַב: עדו שילטסט מיך און איך ווענד פֿון די" אָפּ 
קללות == די שכנטע האָט דיה געשאָלטן זאָלסט ווערן 
אן אלמנה, האָב א ך תּיכּף געוואשן די הענט און גע 
זאָגט* --- סוף ווי או. דזער נוסח; פֿ"גל פּטאשקין 1 ' 31, 


0, +צװײ װאריאנטן בײַ דרױאַנאָו 11 נ' 1652; 
) דער מאַן ליגט אונטערן בעט, מען קלאפּט אין טיר, 
זי הייסט אים גײן עפֿענע, זאָגט ער: , איך הער דיך 
ניט, זאָלן אַלע זען און װיסן, אַז איך בין דאָ דעף 
בעליהבית"; 2) נאָענט צו אונדזער נוסהי 


1 װאַ' אָלשװאנגער ז' 115, נ' 198 == דער 
מאַן פֿאַרלאַנגט פֿון דער װײַב א חשבון, װוּ זי האָט 
אַהינגעטאָן דעם רובל; דער חשבון װײַזט, אַז זי האָט 
אויסגעגעבן אכציק קאָפּיקעס, זאָגט זי: ,האָסטו שוין 
אכציק קאָפּיקעס,,. און צען קאָפּיקעס אַ מכֹּה דיר אין 
זײַט,, און צען קאָפּיקעס א מכֹּה דיר אין בויך -- אט 
האָסטו דיר א גאַנצן רובל", 


2 װואר' מילער }ז' 295 (נא) -- אַ ייַדענע 
נאָכן טוט פֿין איר מצן, א זקן פֿון אַ יאָר נײַנציק: 
,מען האָט מיר טצקע געזאָגט צו דער חתונה, א קלאָג 
צו מיר, אַז ער אין א קראנקער!"י 


4 װאר' מילער 1 28 (ג) -- דער אָנהײב 
אזא: פֿאַר װאָס זאָגן מלמדים, אז קנעלן איז שװערער 
װי האקן האָלץ? -- װײַטער װי אין אונווער ניסח, 


6 װאר' דרואַנאָװ 11 נ' 2042 -- װעגן 
אַ שוסטער װאָס קױפֿט בײַ אַ גוי לעדע", האָט ניט צוּ 
באצאָלן, גיט ער פֿאַר א משכּון די תּ8ֿ'לין. װײַטער -- 
װי אין אונדזער נוסח; סוף -- אין 8 חוֹדש ארום זאָגט 
דער גוי צו דער װײַב: ,דער שוסטער איז שוין אװדאי 
געשטאָרבן פֿאַר הונגער, איך בין שולויק אין זײַן טויט" 
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7 ואַר' גײַגער זי 46, ג' 40 -- אײנער פֿאַר. 
בעט צו זיך אויף מיטאָג אַ ייִדן מיט 8 גוי; מען 
דערלאַנגט אַ גרױסאַרטיקן טאָרט, איטלעכער פֿון די צװײ 
געסט װיל אים פֿאַר זיך; דער בעל:הבית גיט די עצה 
מיטן חלום; דעם גויס חלום: אַ מלאך האָט אים אװעק. 
געטראָגן אין גן-עדן; סוף -- װי אין אונדזער נוסח; 
נועל /* 209 -- דרײַ ישיבֿה-בחורים עסן זיך אָן אויף 
אַ התונה און לאָזן איבער אויף מאָרגן א פֿערטל גענדזנס ; 
װײַטער -- דער אָכּמאַך װעגן חלום. דער ערשטער: 
אים האָט אַ בתיקול אין גן-עדן געזאָגט, אַז ער דאַרף 
באַקומען די גענדזנס; דער צװײטער: אין זיבעטן הימל 
האָט אים א מלאך דערלאַנגט א געבראָטן גענדזל, נאָר 
ער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט -- בכן קומט אים; דער 
דריטער : ער איז געװען אין א מובו, האָט אים דאָרט 
אָנגעכאַפּט א שטאַרקער הונגער, איז ער אױפֿגעשטאַנען 
און אױפֿגעגעסן די גענדזנס. ראװניצקי ז' 174, נ' 344 -- 
צװײַ הונגעריקע קלױוניקעס געפֿינען ‏ א בײגל; 
דער אָפּמאך װי אין אונדזער נוסח; דעם ערשטן האָט 
א פֿױגל אװעקגעטראָגן אין גן-עדן ; דער צװײטער: ;און 
מיר האָט מען אויף מײַן פֿױגל ניס ארײַנגעלאָון, האָב 
איך געטראַכט -- דו װעסט שוין ניט צוריקקומען; 
סוף -- װי אין פֿריִערדיקן װאַריאַנט; דרױאַנאַָו 1 
נ' 825 -- צװײ געפֿינען א בולקע; װײַטער מיט קלײנע 
שינוייַם װי בײַ ראַװניצקי; דרױאַנאָװ ברענגט אַ ברייי 
טערע הערה װעגן דער שטארקער פֿאַרשפּרײטקײט פֿון 
דעם װיץ אין פֿרעמדשפּראַכיקן פֿאָלקלאָר, 

68. װאר' הונדערט ז' 11, ג' 11 -- דער משל 
מיט די פּאַגואָמען איז ניטאָ,. הײבט זיך אָן אַזױ; 
,א געװיסער טערק, װעלכער אין זײיער מדינה איז גאַנץ 
װײניק קעלט און פֿרעסט גאָר קײן מאָל ניט, איז ער 


באמערקונגען צו די וויצן און וויציקע מעשׂהלעך 


איין מאָל געקומען אין דעם לאַנד פּוילן אום ווינטער", 
ווײַטער ווי אין אונדזער נוסח (אױיסלײג מאָדערניזירט), 


ענלעכער װאַר' װעגן אַ שפּאַניער -- מ"חת ז' 17, 
ב' 57. 

18-71, ואר' מיטטײלונגען 1899, 11 ז' 133, 
נ' 84 -- נו א קבצן דאַרפֿן קומען די מחותּנים פֿון 


אן צנדער שטאָט אָנקוקן זײַן טאָכטער די כּלה, פּאַקט 
מען אָן אַ בעט מיט שמאַטעס ביז צום באַלקן און מען 
דעקט צו מיט אַ שײנער קאָלורע -- בכן, מען איז 
רײַך אין בעטגעװאַנט. די ;עשירות" נעמט אויס בײַ די 
מחותּנים, קומט א קאץ, שלעפּט אראָפּ די קאָלדרע, 
ס'ווערט אויס שידוך ; דאָרט גופֿא אַ צװײטער נוסח, 
נאָענט צו נ' 78; וואר' פּטאשקין 11 ז' 442 

9, װואר' ראַװגיצקי ז' 256, ג!' 8 - דער תּירוץ 
אַזא: נח - אַ פֿאָטער פֿון דרײַ אויסגעגעבענע זין האָט 
געמעגט טרינקען, אָבער ניט לוט -- אַ טאַטע פֿון צוויי 
איבערגעוואקסענע מוידן ; מיטטיילונגען 36 זי 41, נ' 19; 
ליפּטאָן 1 נ' 162 - צום וילנער רבֿ ר' אבלי פּאַי 
סווילער קומט אן אָרעמאן, וואָס דאַרף חתונה מאכן 
א טאָכטער; ער קריגט פֿונעם רבֿ אַ כֹּתבֿ. קלײַבט 
אויף אַ היפּשע מטבע, שיכּורט זיך אָן און פֿאַרלירט 
אין שענק דעם כּתבֿ; מען טראָגט דעם כֹּתבֿ אַװעק צום 
רבֿ. בעת דער ייד קומט זיך קלאָגן אױפֿן היזק, זאָגט 
דער רבֿ: ,איצט איז מיר קלאָר, פֿאַר װאָס מען זאָגט שיכּו- 
וי לוט', דער תּירוץ וי בײַ ראווניצקי: קאָן ז' 50-- 
דער זעלבער נוסח, אַנאָנים. וואר!' דרואַנאָװ 1 
3 871 -- א וויצלער ענטפֿערט אויף דער קשיא אַזױ: 
,נח האָט געהאַט גרויסע זין -- האָט ער געמעגט 
טרינקען, לוט האָט געהאס ניט קײן אויסגעגעבענע 
טעכטער -- איז ער פּשוט געווען א שיכּור". 


נא טן צ+ן די ל יח לה 
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אָם זיך װפֿט.טזי--גזס דאָט פון קקן-טרע וי אץ סן--ע י י אן } פן -- נא - א'-מא זוד-גי זוײ ז--ג" אס 


2.., ינע בע טיט 
א 2 2 
עטנ --בגנבאטן מע ק ינע 4 נור) ז בע 7 





צ' , אין -- אט טאָן --גל יו האָט גצ- לי טו-צץ" זײַן , שטיין זו -- שוי בײַם {-לאָ-אצ "ר האָט זר 





ז זהיקמשינטניקן גיטעט ' מצעמפפן. 2 
. עצן -וי = רן -- טרצ זן --טו אן -- רײ--- אי כֿון , נצן -- 3 אע 3זסט מון - נו-גד-תַנ:-ש יך ואָט 


3. צטצלף א נייגלר בײַ דער נ-שכט (מקסט טמ'8) 
יש זענמעקוט. ק-אעָהכן 0 ר גע 200/ א 2 


דן-. 7" 
== יט 77 6 ) 4 זץ * )6 יט וט תש הנ יה 2 בס בברם יהת 0 ם ריר 8ק/ 
דמישעתטעטמטטמטתט, המ הוט ? וט ( ןאמ{ יו ק והות דירי היה עד הו זק דע הכ 3 גי / בינע. רע 4 
















. ן - אַ = אע לל-שטל אן נאָר מאכט-גל--צו ז -לאָ ד' ; פן-שואָ ששךמה ל/--8 צה שדח גײַ גיר-ר א צותף 


יקר עד 
אטוי יאן 2 יו אן א 2( א 
=-=-)--שת- 0 )= = שי שיט (הע- ץא א )אי 
בע בה בע טק 4 ןע נמטע מה = ז צידעטנ, מענקן 





רײדט אל --- כֿאָר זס בן--האָ או וום-- א אײדן לײַט סױ-אל צױ, גלט צו לאט קדד--קאנ 8, ברוונט דד- 3 ע. קארט 







רענעט ענענען בנ הטענטעטענטננטגע) טעשט אמ 
= טע אט קעמ המענפתן {נצעט 
ב;קען קנעקעענין. טענ השאה 4 אע געטמטאטן י /0ק עמש 4384 


; איין פֿן--שלאָ דן -- טו טשן-מת לו-- א צױן , נאַנט זצר בײַ אזר---ײ א צלף 








-ל"ן --6 יך דאן 6 ייר צי ז| --- רײ 26 און מלר-פּאל קו --6ג רום 


5 אױפֿן בארג דצם הויכן, טוט א עאסער לױפֿן (סיקסטטמי?) 
סי) 106/8/: 


-- : גע געמ בקעי . בהינמשרעשעך דיב זענקיערלעפעצרעמענט 7 
-נביכעבט הנ--בעטענט געט ---}-.--.- א דעקעטכטעט 2= בעט ר בערטעטטיסצאס טנ מוננע) הקעתה { גי =שמס כצשי מעתשעף כהמת . = 
ייבעט גו מטונטצטנטן גן :24טנעננן העעאנטען דיקקאעןן גאמעה = קן. ען יקשסן }וישע{ עטיג שי זע וט טענב זט בכ זלעעטטעטי ינב טיט קע קנע יי הי ייה = 5 
(ריקעתמק = געמ נ טע געמנעעקמקקנ?-צמקמקנק השקהען ‏ 2שעעענקן ייקממע אמעגן רעקתני) זײטעטקנעני) "?2-שטנת = זנצעצ ה הנגעבטטטן {ן זצ ן העד הע -נזתשמעה צ=געיעמומעמעטעען = ז:ט. 





















און ‏ הצר ----א סין-שא' לײך-של-- 3' - } ---=י סד -- וא 6 סט, נן--הױ דם גאג פ|--אױ 






פאט 
ןייע 6 א ארי א טע עי א א 

= 1 ןע = = = 28 גנ זנ {| ;עמטאצעבנען ד+בעטעטנעט. אנשנטענן אנענטנמט". -= ט אנצמעפר. אס 
טק :וא ןט2 אהי טן. עי שא יא יש אען וט ער טערט אט טערט עו טי י' 








30 


6.לבן ברלג טײַך ויצט איין מידל 8 אצנץ שֵ"מד (טיקטט נופיאא) 











בֿאַר כן - צױ 





-.לן - צשָ -- 81 צו- 0" א 


2 2 ש- 8 

= וי 8 שת) ) *יר{ן יו ק 
: ת ק ומצע געמ זץ המו קן ה, * המק גק | 

דא-לא-לא ,כא-לא-לא-לאַ-לט- לא -לם-לט-לאַ -דצר-קי און ‏ צײַב מײַן צו גין מ"ר לאָל, בױר- ליל און ‏ גאָלד סאן צון-א דיר א 






9 די פֿײַזרדיקל לֹבַדי (טיקסט 0מ'5?) | 
40אס)))ט: 











= = 
{ עבט 4 גע גטקנעצקוצקמוקכגענבכנקשששצן = הישקקנוצצניערמקקכן. יס המכ העון הָאםן {צק קעטקטע אק עמעט קטב טיק קינאטיט כעבביטט) געזאנף- קמאטנט / 
יע 2 א אי 4) 0 +-- יע יע יא 6 15 ייו - -6) /ץ ה הק ער = א 6 א א א אעאחךר 9 4 א 
21 גע וזה ריר 7 שש ט+ן זיפאקנן טע ק יו ןצעז פאה :יצ ומ זענאנטן { }מריקן ק ה-י - 34 ר{ 0 גרײן א 8 60) 
,טע (ייהרן התהן? השכה 2 יסן = יע ץע עי עי עי א / שי וי שיש 













טק די לט זה קקן אוך וו שד- הו חיר אץואָכ יב { נוץ-גרע מיר אן סוט אאָס, בד-ל' ‏ קד-ד -װ-פֿײ די 


-- 


ס1 כ'האָב גלשרבלט אין א כֿאבריק (טיקסט נומי 26) : 
67240 








הו === 385 אן גײט-אר 


טל -- רוס ֿון 0 








1. ציי ראָתוס אין אאָרטן (טיקסט טומ 97) -- א 





יש 






; כֿולד וי יָכֿצלד 


.מלט דאָס כיגש טזר-צץײ דוד היט- ש"ב פאָס ליבט נדי -א" גדלט דאָס לעט טוו-צצ" דור , ה"ט - ש"ם 





21 





דו , רל-דו--אנ אן צו עלק-א א"סט דו ;ליב סך האָסט דו א ואָאסט דו , מיר צו וױן -א ג'סט *זו 





ארוב 3 מיר פֿטר אראָבסט זו , נל - דצ - א פן צו צלק-א א"סט וו , ארוב א סיר פֿצַר גראָגסט 





אך או נָרום-ש זי--גי יך הן-3י מר א דרל א צציי, אינם 





.ג? --דצר עט אל קאָפּ דײַן שו,, גן - א מיר ספו-פֿלוא דאן , כן = מא ‏ צו מאָריקנף 8 עה -סאַ --נָע נש בוֹחַ 


4 בשצת איך בין ארצלון אן אָרנטלצכזי מיידצלץ (טיקסטט'?3) 












5 6/2700/ 6264 

די טעב יע רעגערט בע רעטרע ערע בי קיניישט : ההעההתוונעטן 6 הס = 
בע ריע /=מ:- ,טאק {=וננן {שעלמע (נוען הנאן הונע קה התע המדקה האל ונ סקעה הדות רע 2 
+= יע 3 בע 1 טעבב ‏ בעען עע נבןֶןבמפטדע וב דוי דעקיועננין ענעפ השוע וט הועלען די זע טוט הינק הטונ הוצת דנע ן ר די ק וי היתב דיעט ייט ,1 
בע קע בע טע לש מע יט עטנ עמ( ערה ער טי בה הע הא הי 1 2 יה הי הוה הע 








כֿאַר וצר--ײ -- טע צון-אל איך בין , לױ--זױ-- מײ כצ-לל-וש-אָ פן +|-- צ"'-- אל בין איך שצת--ב 


הצ :אמט גע-ש:צה / המכחה 7 
ר 6 יי ץק 
יי ) 





= לין === = - הו = טא לין א ו--טט === גי = מין און אך נאֶָר 










ומ די אי וי 
ןיי אי זי יי א 1 יי 
אוה ז בן גיוט גקמאטן = די :טענ מנשקנ-ען ג:קאיקננגענצצעמענמטן וט צמצ. 






- אאָ - גי 








גשדש -רט 





די} ‏ : 
יי טק טע ר תע י ן ייב ‏ והיע טעקיט טישנ בע לק ומע .3 
ואנ דבער ינע וע יביב טע ייס וי יע = יב 1 וננע גב מע אצוצעטטעכי ‏ /7ען גע = זייטע. ן 
יק יכה יי דע = בי יי ם עב = א 












2 02 די צו דיר כֿאַלט צר צװן לו-כֿי - 6 , בן -- אל" נט שלסטחו -.בָ 8 מְשָאט מ האָט +' נָאש 
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= צוך - אױ אע סן-דהי אוף , אלן - אאנ - גל טן - ליב-גר מײַן מיט *יך בן ק -צ'-שפּאַ 












, זע טמ == רא - משצפט, עס שהאט 

2 ש האטעט שטעט קעז ג גאט { אוהה 1 רטע תאנת 5 ידע געט עז קרו ? במטך 2" ייג 

7 אי 40 2 ןע )יא 2 6 | מכת לק יסמט יק גן { העקנ גקנעבענטן- העבת ן =עעע ג זצ = 6 מ יי 
4 שי רעש -שָׂ- יט וע 


.גהאנשפֿאו טן - לין - אד מײַן מיש האָך איך אין ד-קְד - 'ש שם-לד- צא8ָ סײַן טאָן-ג-אָ האָב איך ;נאכט רצ-טל-פֿעצ 















מארז קח ענעי ינק (זנטעסטפטצטי. ואנ זי אי ייעטע טערט טיט בע טע 2 

יבר רהטל ייטש )ריט טוט בי 9 עב המ הנטשצגאמציצן {ן מואצצצענטן | אשנ ).הו המשנה ס אנ + 851 
2 רע 8 | "יק אדניה ייקפעמיז תש וט ק 3 יי יי יע ר 

קְ גב = וי יט סָ :ינענכ 7 יק זי המימת{ זי + זניעעכ- הכ א 





שי //07נט 8 + אס סט - 4" אָם , הק - אאַ - א דײר פֿן אע אָס, קִינד מײַן 





1נ'ס צו = = גי --- 189 --- אײ --- א ציך האָט { 72-- לֹי זודי- אוט פון 1265-אָנ זמר - אוב 





.6אזס צר---ו" . ין --לאַ-- גי-- אוס פך האָט , בױ---ל' זו-אא פֿן זױ-- זע +'. אז 


א | 21 ס'איע שוין פֿאַרפֿשלן, אוי מאמצי מײַנל (טיקסט ני6ג) 
12 14 יה 6/1/66/22*60 


בי טיש ןש אי אי יי א בי אק ןאט ןטקא 
קושונן 34 6 1. הי קע יה ר יו +ן : +7 --ץ 
== 


















סאי 


48 . כיק- . ריק = צו נט אך קון , פּן-נש, פן-נש , נ - מײַ מײ- מ א , כ| - 85 כֿאַר שוון 
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9 נחמהלל, דוש צלל, צפֿן מיר (טירסט נומי 45) 
116 






יק 
גאבשטטטשענת ‏ האטשטקעטה קן טטענממנה, 7 :2 וט אנ טע אושטאן וי הב זיב ק פנ גיטענממנשנ לב 
, לד--- מה - חָ -- 2 






- 2 , טן - טא מײַן כֿאַר רא -- מו כּ'האָב ! מיר פֿן---ד+ , ל"- שצ - דו 


לבלר - אי בײַ 'בצו - אי מ'ך סשו -- לֹאָל מון- צל ב 5‏ אזק - א פֹֿאָרסט דו , או און צוקא פֿאָתושדו, אױ 





-צינט לד - הו פֿיר די הי , גצר = אי מיך כאָוסט דוֹ , אױ און בצר- אי מיך כאסט די . אוי 


4 א האר אויסאלסטרוידט שא מויזר (טיקסט נוס 47) 
0710 2 






צן -- האַר מײַן אין נייך זי טטש-לצ דוי פֿון , דר -- מױי א ידט-סט0)אד- אויס 0 





-אוט , ין --- א אױ--ית - 1צ-מו לן - 63 - בֿאַר שון ‏ סאל .רוך כִן עש נן סמש 3 (ר-פֿפ 8 ברתט 


. ר -קין עט איך האָב , י| --לאַ -3טר 8'ם האָב אך װאָס, צײַט ‏ די ;מי שון צלן-אל אע 003- 


5 די לבֿנה שײַנט אױפֿן פֿרײַן 3דלד (סקסט טי 40 





צדלט מײַך צטצרט-23 -- פֿאַר נֹהאָב,שאנד קײן יט אע רם-שָ . כֿדלד דץן-כֿו פֿן-אױ שינט נה--גָ -- ל זי 


4 2 
=== == עת {| ונ ק וט 





.1אַכט גאר אל סיף צום , פאָג ‏ 0אע או , מ"נט--אד כהאָג טאנט-גא 02 וך האָג איך { ואך 8א-ש שָן-אל כֹהאָג 







6 יי אי שי יט 4 ןש 
{ || ,עמעט ודנבעשצד. זעננטטהן | הבנטענן געטעמַנטי, השאטעטי. תננצטטי. הבה יב יי דענישביטן בטן קאנלטען רעק יע הע 2 יש ויעט עט טע יט ימעט 
ר "א עי טכענק בי . הש האאמנט הע הוננע 2 צנננם ,ענא פענט ומ אנ ן קנע ; ימי זמעט השענ עַכּל - 

בטי טבנ א 1 != *ֹ 2 





ליכט 8 .  +‏ אוס וי--א סשו-גײ ושל צֹשָס' ,א -- 6 דיך-- ששת מיד לגס גד- דת - 9א אין נאָר; 2 
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7.טצר דס נשָגט, 9 ליבל אש אל'ים, אוי שי אי מיך (שיקסט טמ 33) 
6/2100407700 








אטאנ טמאטש ור בע וע = 
גע = יט 
{ ני הנעט .עטשטענננן געננמצנעון געלקצקמה אהצאפעפן. == קשנן צן ושעי ו הש:מונדה ,הזע הקענטעטן {| די אבי עינעק .שש זק ימי 2, רעב דעד 
!=== == שי יע 4 -) == אי א בק יקב קע :ר ןינע 3 == ג הת יק 7 





שלט ' זי פֿון דור-- בי אי  -‏ אקן צו עי 8 יו , קד -- כאָט- 


8.שילטן שילט איך דױם טאָג פֿון מײַן אלבאָרן (שיקסט/פ 4 . 
40טס,סט), 
אי אי ןעט (ן ) אע ונ 


א שש יל וו א וע 4 0 * יי 5 
וז וזטאמקעצעענן זון זווו:? ק ור נצן עז = אב 6 / יק לעממ 2 די 



















!צינד--ם 6ה ציע--א ‏ אי אים אאך שילט שן - שיל 





סצר-בז איך גאלט 


יכְנז קלין 8 } קיד ללין א ען--צ--אד בין 8אך גגזת- קן -- לא פאה א וז 









ה-אנן 2טבזננשן זעעגעעט. 
בטי נטענלעכן וע הינן. 























עי ?מוצשענט ינעד גמנדק ינעו זצ = ןע 
אב יש ןע 2 בי טע יוה 
ײ' = 9 == == = === == = 42 
זאָס , עט אים אאך קצן +צן 6 לאל 3 טן--- אאָר-- זײַנ ר-- שי מײַן מיר פון ‏ אאָס 













,נט דיר מיט *ך 





קִין 


= 9 
טן-הא הײ ‏ אנ {| --- 3' בצ-ני של-פֿאל די מיר טוג 













; 5 5 3 
גיינ י צקמצעטבק. קיעם כן קכ. {בקעוטן. קאוגן טק === (יעסטבטן 8 = | ןא ןש טהנעט 
תבט עקעט גל :יט א טעב תע כ טע טי 2 יע ) 1 20 
צשעק ביר גנידייר 3 קר טידע = יי 2 טעב 22 == 


רי =----אי אוס זאָך 5י שפּילט זאן ; בצ--כי 8 אאָך שפּלט לױ-זצ- מײ קױ-אב--ע. 8 08 










. בן === שצטר. קױ-אערע. 8, 3 מע זטן, צט אאָר ‏ אך ור א אים ליגט אל ; גן--פֿאַר ‏ י 


0. שפצצירן נײַנלן מיר ביידד וע מע (טלקסט נומי 58) 
: |5406/:7040 






-אצ-בלר-רי -- א עצן -נײַ צן -בלי און הן - עי-דו ‏ אלן -אא. -- אצ דל-ב" פיר שן-= לן|-צי -- "שפא 





-כן -בראָ - צד לן-צציי ‏ אויף הארך מײַן מיר האָט לס , פֿן - טואָ-אר האָט מיר או מײַדט אל האָט עס מלןצל .אלן-אאף- 
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פֿינצשלר, גליטשילך שפלט בײַ אט (טעקסט נו 1)) 











3 : 15 5 26 
1 י יט יע ידע עיל בע שטעט (בעענמעטי, וב עבט געט בצ שי ועבעטי, הנט. צ 2 
עיראעט ער באנטבילע ‏ 4 = = איקאט 
צלקריקממעת ז די יעמעצירזוסירקן בע שטעט בן הימענצטע א זעיפעמעטן גן עבט וינ 8 זצמכת ( ינפ זמעט יט עבט אמט ם קרו 231 ופ 









זלקאין : אאס דלר אױף ששןמענ קײן יש מלן שפּצט טשיק-אלי , צטצר- יב 





רום -א , צירש - 


אל == 4 זיר פן ליד 6 גינגט א , נאכט בכ 


ִׁכּשש לן- בָר 8 





איך 6 , וי -- 8 : { 78-- א , 60 אָט , לצך -- מצ -- פא 
ר, ./6י4/:2י2 5 2000 ר 


נאָר , ליך-פֿרײ טאנצט 











2 א טהנעט 
.א יי שיט גטטענכטן מע ןצענ }געט 7 8 יפ ר ר 73 

רלקירקן 27 בי טנק כטנטטנטן ק הנ .דבע רעטאעט נטטבוסנ קן הנכה ק טנק ק סנ זע בשע טע ,10 גק 2 בוט הנוע - צקמנ. 
= א יב וו :2 אוב תנעטטט באט :אפ 1 יט שעגעבאנטטטנטען גנע 2 = שיע ן ץק = 


ייך שַוּמשׁ -- גד נִש ואָר !ייך שצם ‏ אך , צ" אױ . רן -- י --מו טאנ אי , רן = 














= גֿי דיר צוּף 


איער א י-מרי--- 4 פאלק פּאָלקע,טייסטו שאָס(טוקסט טי 6) 





עעעעע עעעם ט עמגנבראטגננטענענטם אט וענענטואננטאונגעאואט אט גנ {. טי אצואאשטטט בר גוז קע טעצעטענקנכ טע בטי מבט). הנ בי בכ 
לש ונב וט (י-עף ינע טענ (יינען נעטי, זעעט. א א א א א א אי א א ול זי די יה 
בה( 6 1 וע ר ער יא { שיט 0 6 ןטאט אנא 7ש ש | 
22 2084 בא | | 3 )) ו שו 6 2). 0 |'ש'ש א יש 7 4 יי ידע יפ 8 }4 2 עי 


, גין צןטאַ: דד-גיי מירלא , שין דר-צי אע אראָל מעם-ארי = פֿן-אוי;אראָ מום-ארי = כן-אוי. איין מיר-לאָ , טאָס פו-ציס , קל-פּאָל, קי-פּאָל 


: 5 ליין, ניץ, ריד ליך יט אײן (טיקסש נומ' 65) 





, הע נים-פ אן אל - סצו = בײ - און שו-שצ 3ל ;אס צך לאכט צר א רוס - א דו פון אס 





-גן - הא . נה - תו - סטֹח ;יש לין , שש פין ‏ 9 בן --אואָ רן - א עס שפּרנג רה -שָׁ , רה-שָ 
אפ 4 
הו |ההפי-קועטר. אוהועט אועמענט 
אש 








6 0 ש-טא-לא: טא 


לא = לא = לא = טא , לא =לא = 60 -טא , לא = 67 - טא 





קן- בי - ול זים טוב= ום 0ײ, בת- שָׁ סײ , שטאָקך סן-מי דן -א" רן - ליל = אש-קש שר-ציל 





ישַשלך ‏ ע6 רונט מין אע צן-טאנ ‏ צן דץך מיש, הח = 8 מאָל א 


,לא לײא רא 60 טא 





אֶן צררסאר 





בי 
כ 

ו 
= 
8 


לא 87 ,וט א טא ,לא א 





-מק-קו - אד ל"ן - א נל-טל-- בל -אל ק"ן צט ,מלן-מו 8 כֹהס-3 +' ר לל-מל-סל 84 שפלט 
-קל -אצ - קאא שפּלט און מל- צ - פ"' 8 אײַך נאט , קײ-כלאטס א עור-א , קל-מע-רצ-אָ. אן אע = 


קפ פעטן יט{ יל שעעפאייקשמנט זטק{ 
צענט ז נקשטיצמה = 


{ 20 ךר אע הע שזא 
{ זט :סגעט זקענעם דער ששענ.. אט יט 
{דישעטטטענן א הק הען ה האפאטעאנטן גצ =נן. 





0 חַשׁקִלֹן יאגט די מאמל (טיקסט נומי77) 


?בצ 


6341 








און , צאָם א כֿלתט - 83ר,קאָפּ די אױס צשא !מל-זט ‏ 6 בֿאַר סש - בע שי 8 די מאט קין- תַּ 


מנדריגעכט ?עמעט עמעט גצ ,הע /יכענע {עגענסיקקעטעטי טענ נתן בשע ריפ צקעונפטוקנכן 8 

{ ריר 2 קמממענטעבטן ענענטן {כ:מען {ן האננפען נן הענטועען ןכב הנ וב נצת קין דיק זע גיינ זמצרשמשפ - == ר ואעהמאטעטרקטאויצן הטואנטנטצטייקושו. .2 
.יו וי א יע 1 יי יע יי יי א שאט די אש יק -----=9 יק 6 ט  )/‏ 2 
1 יעב עקעט דס (-ננבם), 8 זנענם ענעט, זגצב :בק א 7 זט טעה מהטטצסהן הע ערע 2 וט זי ונ הו הו 


!אלײַך מדן - לו - א טיש טתשש א אל , קצ- וא -- משר די , קי = הצ אי *|מ-אא 8 רויס-8: קריך 


4 איין בוטל ביר, צעיי בוטל בירטקסט נמ00) 














אי א 1 2 יי יע 2 2 
זצ קאלב עמ טנ ' העקבננט הנה התאו צצת-ה, קאה גאטעעען נח דנ טנ הנטק הטענוצ וע האיטעטעטן וננע הא הוקקגה/ וט וישכע יט יה יה == ר 05 








יביר סל-ג -טל-בו דוי , ביר טל- בו צציי, ביר טל-גו אין 


ביר טל-בו. טל-נו ציקס ביר טל-בו. פֿינף, ביר טל-בו פֿיר 








= זאאאלעה, אטאנ ראט טקעפע 

א געטש הנ עלישט זטונוען הן אקטנט .! ושע ;מע די די יע וט יט 

ה-י בי( יש 1 צן וצישטטצטן, {| :2 : מו קסופ = הק =יקסטענייטש צי--, (עט טי  ==+‏ אט 
= יט יי טע העיקת יע ר /ו יי יש עקעט יי 







, שן -- קי לן-- אי דיר צאָלט ‏ איך ;צײַט מיר פון סטו -- בי צן - ט י לן -- צּ זיר זאָלט איך 






תר--ג זזו או !צר --- ט+ עט הִטְסט צר אה צם -- נצי יי טאָ . לײַט פֿאר ייך אך שצם 


א = אמן 
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3 װאָס איך האָן יט , ראב איך אױסאלפֿירט (טיקסט טומ 82) 











רא -+ } ה 
* 1 7 00 
הש 1 ונ 54 אה )2 זי 


|| 
ו 
|| 
4 
1 
' 
ח 
ָ 
וִ 







דו צי - שן ספו--בע - מיר א סטו--ביב = מצן--צד ר , חן מיט בצר-- אָ ', שעטרץ סטו-בינ שצאר 


שי 7 
2 הא 2 2 5 2? . שי | וק אי יט 


אי דאר לצנ-- ריב דו צי !אי דור-לת-רי. 8 דל--בי פמי-לש/, ען דודר--א אי סטן-- ליב 


5, צייך קוֹם מיר צוֹ הו? (טזַקסט מי86) 
3 2 6/110010700 






א 
בע עב ןעט ( עבט עטוג המען 1 עג נבנטיטט זשעמ. 
יע קנע בע {ן גננעע { געט / קונ 4 זן דענענען{ן זבזאנען ג ויהי ההיקקיפויזצוצעט גוענטן. 

--- 6 = אע א א יע יט שיט 


איךן לאנג ו"-א לאט ' אאָס קלאָג אאיך און זי אך ;קשנק זאָך לעט װײַב סײַן , הוצ צו מיר קום איך 











2 ק-2יבחס-א פֿה פט {ל - צי-שפא מר אי אך עי "הי מון +; אן -- מאָר ‏ אױף מיר קום 


6 יאָלסט עט ליב האָבן קיין לײַטישל מיידלללך (טוקסשגומ'לם " 
6/31/0029220 











בע ןעט עבט עב רישע דנ עבעטנע אע עבט גב עבטב גנע טג רבע עו דעד בע ינור עי + 6 
יט בק יאמאיחאמת אאןמאם אפטן חמ 2 פיעט בשע 31ינבנעט תעד 2-טן טעב {אעטצן מן 1נאאעטטיקעגענטן גמ בי שי ארי בי 
.; בער ןע זמעט זע ק ונ זנ רב - שמת / ,שוב /כמן נעען =עקבענטנן ‏ בנ ינע דעד טענ -יש .עי עי א אע 
יה == עייר פנ 









;שטוכ אין סן-סט דײַן צו אײן נט אָלסט דו , לאך- דו-- מי שדי-- טי -- לצ קין ט-האָ לג צט פשט דו 





ליב זיר האָב אין ייב מת-א דר האָג איך טײַל, ללך-דלץ-מײ וצ-דל-אנ קין בן-האָ ליב עט אָלסט דו 





ליב זיר האָב איך ר 3ן +לך -א נאָר איך סטו-האָ מן-0י א , שיר 8 אָן גאָר 


ןד 8 - א 
= ר 8 אע זנוא = הנ העעבן ן זהונמעדן י-- -62,, דנהען זנצעת, = דעענ טענ קעטי, מעטעיעיקונט הי הי 48 = 46 25 
אשאסטן הי גק {ָ זק אמט ' הבקקקן ‏ נרי-משוה הק צשטאך וז 0:5:31., אמ 0 הצע יש:טנן גנשופבן מוקמן דנקדיען זי גרשן חַ הע /לסטנטעטן = / ן 
= הנ שצקכת העטטטען, 7--קן (ין 1 וישע ןגער 1עקאגערשבקן צייעטן הנעט בעעסט, הע{ ה-פן - בטי ? תע 





ניט נאָנֹטט,ר-הל נט פאָלסט דו .דיור פֿן פצך-ש כֿאָר איך סשו-האָ מן - ס' 8 , שיקר 6 אָן גאָר 





וְהיַם = א , ה"ם-= א |ן == 3 -- אָפ דר פאָלקששטש פא רא-סקא! אין קי עט צעָלסט דו , נלן 
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יי מיט נארשטש סיל-קו-ש , פיל טעאי יי דאָ סשָ-פַּלא, חס-א אצ נצל-'ץ-3א ‏ 6 








ון { + 8 6 
| עע יש 














דלר--רל נצ - מײ - או מיש קאָשש ‏ א א , עה-תו-- חַ דנך אוף ק - 6 מיר אי ! בער - שז 










- { מאן 8 כֿאר דלר- שֵני 8 , מצן א 189 דור- שנט 6 ; סט) - ציל פאָס , סשו--ויל װאס 














און , שטיין כֿן--אױי מיר איך יץ , נט איך 2 טור-שאָכ חורס-שע ‏ קין , עש איך זל מאן 8 פאַר דור-- שי 


עס יל און ‏ .ל"ן-א בלב א'ךן און ,נה-תו-ף גן-האָ לון-זד-מײ ל-א נצין און נאָפדש קוך 














לרעק -י קנע עס טועטבבעלפקריקנענטטיקלגעזאטן קמע באעגעה דעענט זוענו אוטעננן לטה הע דע {מקמענט, ןב א 5, 
קאמטנענעען דאשט געבצטייקסק גענטע = שטעט טעטש גע עטנ היעענן. הור א וי א) 0 0155 2 יי עה א קיטעט 2 
מיטעשמעבט = קיש {ונבאטט צז געט{ גאמטבינטן ןמלז {ערנידן קונ בק צצמו { המו 0 צמרזיאטן הוקת 1 יק 8 --'נמעם.ן ומע י- קמעט,יײַקנר, {נטן }ןה המעמפן ייקקנפן :2 וט אבב עמ יב 
קונ = פנ וט א 81 ' העוט פאהאמאנען = בה םת 2 0 בק ירעק היה הע וע יע יב וי יע יה 











, הת ---- א ---- 4 = חת ההא !ט-ק-ס-א 2א-בו צום בן-לױ מיר-לאַ , נה-מו *ה-הָ נך---ו ; אי 


2 יק == א אט 
הי 2 יע יי א אבא א ר -8 לט 
יש ץ. *צש : וא נאסנטן אע ' נמהננת,. זאנבטן )א טענ ! מעט טעה גמונטעגן נאקן אמַטען (נמעטאנען הע אנ 22 אָועהאקנן :עו זקוועוען ונק האלמרת שעק ומין יע = יי ( יעג "בע ק קה ע ברע תא מע 


-זצם דאָך אי איגס און , אײנס דאָך אע הת---א :הת--א הײסש צאָס , טשן-טײַ- בֿאַר צו בן--ה"--אָנב מיר-לאָ 





האן זהעמקט. (נזנונהטנצתמפן. 
| אי קאטנן מ' גצענעקי--קנט. 





| הע יק 8 ש ירבעה א ןה טי 
{ | עה - מעתקטעטמצקות קן יל גק זמעט ,הנ זפ יאה {ן הששנקאשיררן א ז רקיע * ןיע זכ 64 - " הנ ? גנע ק גו (צבמסתמת ‏ די ךיש ל תמה ןה רהז בקע = טנ :2 בי == עי 





כר'י/;גט מון א אן טאנצט מצן אן און , ינאט סי צו און ל'זט-הו' ס' +צו *ון , טרינקט מיען א *ון זסט מדן צו , טיש תנס-ח 





טי הוט יצע 3 יט יט יט - 
=ט) וז ב-ץן--6 ש , יי הי טמ 
יא 21 4 וע וו יש יא 1( * ער 2 


זיור טע נל- סָ , ול- וי { פִּיר -פֿא פֿאָטט דלר-פֿל און טעט!איט - תג בן-שלי טיר-לאָ, אים- {ָ -א ז, צוי כן-לו-ה, ט מר-ס) 
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די -כּה--מל ‏ 8 האט ---אױ האָט נן -מ דור , נך---- מ 8 װ--צ+3--אל אי. מאָל--א 


-בוות ‏ 8 לא אל א פן - אאָר - עב אי 


, טן --- אאָר --- װײַג 3 האס =--- טאד כּה-- מל 


53 שיינינקצ מיידצלל, פֿײַנינקל מיידעלץ (שיקסטנפיוו) 


// 0625: 













וע עי -- 4 אע אע סע אמט אטאנ טאונט דצו יט { זאנען בנ ט ןאטעצ יכ קיטנא 
= ט טא 2 וע הע ר הע 4 וע ,1 ,ןע טע ט, שטעט ן יט שיט { ייט , מיבען שט ע וע ן 2 8 ירשת 
בי העיקת הצע יקאטקעטן צ ווה נקאהאט השא אנת - אה ק זיטי זצנן זענטן עו הפנפנטן צן יו{ טנגעג =יקמקננען ה קתט) דיעקיקוק, 4 - 8 8 1 שׂון.. יי 6 א 
טי ןיעשט 2 שי יט ייט יי ביטית יע יהת תן היע. טע א וא המוא + אוועועק טי 


טּ 
















נל- זי ליך - אצ--- אי די צײינט --נאר אט צשָם 189 לד-- ד+ מײ ק- ניג- 3 : לײ --דל -מי רְד- נינ - שי 


ינע א 0 4 2 2 2 2 8 אי י דייעטטעען וע דנע רענעט ענעי יע די 1 ןיי א 

שי א יי 1 6 == = א 

פ|ן--7 עב א יע יש 5 0 0 0 י ןאי א יזר אט וי א ר שי שש * 3 0 8 
עס /השנטען 2451 קאש העש { הנטק {| בס מע אב טטעט יט גמאטענ.-נגעמך 1 027הקה . אמשמת ד ומעטיצין ון אמ - צ-מה ה הַמ גאעטן . +=23 /טבט, עמ משנ).- הנעטכטקעצתצבמשבת ‏ 





,מאן א פֿאר נןך-קטץ )א מון-נו--אל האָג איך ; אן - קלא עט איך יֹאָל װאָס און עין-עַ" 2ט אך ואָל צאָםי 





, ר --- קאָ פון האפ-ט + גייט פּל--כָא צצה יי לט פֿון : לר-קא כון הפ - 8 לי א"ט , 78-קט 


5לו בינסטו אלשלן א (טלקסט טסי134) 
: 0 :0ט2 







גד --כֿײַ סט--ליב דו ספוו-טאכב .נל--מײַ סטָוּ - ליב דו סור-מו גלר == קרי זױם שוּדַר 






גע ייקלט-קעגן ונוייעקענטער.{ - צוהנ;. זנששרן הצע קבאיקדאנקטנגתכון לעצ ען ונ יעלגי-צוצע,. אע ור וט אנ וי 7 דעסתפן הן זלצותנון. = צאטעמיייפעטאובבן נשי, הַענקמענטקעקען, 
א מע נעעטי ביר 127 זפקת, = זיידע,.: .א זט עטנ } צוקמקה ין הבית 7 גאשטקטולען הוט הע {מנבן 4 27- ן זצבבמיייעמענען הג קן קזנ טע 4 גנ הקנסטן געטנן {} בטמעט ז ירנמעענצן 01 גצ - יאר ) 2 
א טנעק הא א -- 0 שי יי יע יי / שי א 6 עש 4 א יי יע יע !יט = 
קעקיגענטקנטשן - יי 2 עהקוגב-מקמאטסט, ' געטאט. געע עקבעקבעטנבטקהעוקף פעהענתם,. תע רעלעט ריר ייר טוה המעה, יכה בי לע טענ 2 ימע ערעטיב 





-בן -- הא באלד זאָך אוסט דו קעד מײַן, שא ,קעד מײַן, שא יבון-- באָ. די װײַן-א הוף , לצ-רל-גל , לװ= מױ-רה--אב 










, מעיט רענעמ עבטב -, ינע שימעט קעשט זע = 2, הע גצ ָן {ע) הצדעה 2 -עע).ן אמען || קענאצעעטעטענטייקען נצעסיקאן. {ישמן = :יט זיטעי אט אהת גצ הנש 0 טענ נעבען זנונענן צשמנת ;דנ דמ רבדה 2 עבט 

הרז זיטט { 1- השק קה זעק קְלובט?.. הבה4נט עשרה העוט ון אקקות קן הענדע:, ק! הנקת ז זע הדועס יז {! האל?/ " בע קעמ הו ימע בי ןמ ןמענ {ן במ ןמ * :7 צממצה. מע הי יי 5 
{=יישקן אנעאנקט ןנע עטנ טמ תמ אע מע עב אע אע טאק א שנענ וכל טעיר ?טי , אהא 1ב 
ער יק ריט 421 שיק ז זנ געטקהטה, * טעה טק ער עב יקוטענטעקטעקנו טק עקעט * הי זע הנה נמ, מעטעטא גק מנעטמט האנה האגאהאהנ טמענ 


א גצר-זר זס נומש,אצ--ר א אאָס, לא ונ א פאָס 'פן איך ואל וו ואס טא גרוכט וס , שפוכט וס, יש וס, דריש +ס, בל-באָ ,יי אי 










.שי איך בין אױצאָרן צצשנציה ישֶׁך (טיקסש טס8ֿטו) 
7 = איך בי איטאָרן צואנציך אָ אל 


יי יע א ןא }יי שא עי זי 426 גארעהעצנקעקשטטב -- שעה-שקושטמקצעטן ‏ =עטעעמען בי ירב טרעק 
1 זעק שז ג} זיבענ זט םת זעטעינננס נעטעט. עג = גניבנן 25 הנכס( 1 7 יי א א א 6 642 
הצר - יט לג = === זי טג 3יצענטעבן | זב- די פט זעמבטי, נענן רענעק צען רעב זיעטי, זנד, מט אי זט, עניע { 

5 שי 9 יע עב 0 ימ - = = 2 ער ' + { 1 שי אק וז ק הו מוט יו הו +-- 3 












| 





=אד שוה תא . ;טן -- שפּצל ח -- מו מיַן מצן -גו = אל מיר האָט : יאָר ציק - צו38 רן-יש אשַ-אד בן *יך שִי 





עי ה- נך איך נֹאָל צי, נצן - די סר --קי דום רן-3שׁ איך נאָל צי { 1 == שפשל 


20 


= 8 ײַן מאנשטן האָסטו מיר, משמינקל, גױטראָגן (מלקסט טי 60 


0 
,טעיצ עב וצ אנא 2 עניג רעטכעט האנטעקין שאט 
בטיי קע זאםן נענטן געט גמ געגעמענטי מאט {צען אשענטטמעעט-- 3 הע מאטן היטעעטט! העטטעטע ם אט 8 הלע הע יינ 5 
הנ אע השנמ צננט?,-- אנ אנ דגב |קנ-שועהן }גענטן קע עו עשטן געננן העד זנָאָטן גנעב הע הבה עעשעכמקן זיכצן תמה ייט ייט (וען מב יי דיי יט יט יט גע א תע אע 
זנ אטאנ א 8 רטע ןעמאנ א == אואט מאנם זן קקן נמ).-:מנמת.- א א וט וט אט וע טנעאנ מ 
















-6- 5 
יהאט -אל מיר'האָסט - דו טער-בי /' א שׁצֹר : אן ----- א --אל , קז =- מיע -מא , מיר סטו-הף 









זשט-סְטל קור-ש'-פֿאַר ‏ 6 6 קין גט = ר 2 = איך בץ ‏ נן -אי 8 , כױ- מִערַמְט ‏ שי = אָי 





-גלד סמיר נד-כאָ און , טלר- פֿו איף , טער- 1 *וף א ניקך אוה צזש-דו-- השָ --- גױ ש'מיר מד- 6 הי 


ר 8 8 6 6 
בעל ןש שיק 5 


)אט הישמנט אצ רטע 2 
פיט אט אט טמ םי 
-ש- 2 = אי ץק = 
' האנק גאטצינזצקקנגגגנפנגגאטענענס הק -. י 


יט :סעמעט 
דכ )-- יי ! 
== ר 








קאַ - צו ששרו כיח--קָו א צו-- דור , 3ֿן---- שלאָ איך שו רל - 


+" 2216467341200/ס 


אט יט 8"ן 5 2 2 זקבייעעמט-עבז ייבעט פיעט רעטופ צט ישמת ‏ א הש אט 
ילע :עג אע יע יש 2 תשמער,.. עמער),. וע הנ ד=2,. וט הע = אק א.. גע ה טמ ק הי ונ ייו הע יי בע רש לל = 
1 = = יע ערע יע ץ 8 טע = מ מ יש טוט מוט וו 1 1 לב 
טי יי ר עי עי ? 2 ץע יע יע יע יע 



















סי - אי דאָ-נא בו-סלווש נש יוט-סא-לץ-או ‏ די דאש יל--די - לאָ-מאַ ;טי - א על סטאאָסתד !סטאץ-סריד שיד-קאי, צי -- בדשט 


9 דלם צרשטן טאָג פֿון דלר מאָבילאציל (טיקסט נש 050 


2, 0 


דדּם ; זיין -- אד אויס 8 מיט מל - טו 8 רן-צאָ - אײ אי , ציל - 6ש-לי-משָב דח פֿון טאָג שטן-צור דלה 





ישי בן-בלי- זלם .שט"ן בן- גל' - גױ קן--ו - 189 כֹל -8 נצן-נש ציל-וא = ל'-מאָב דִלֵר פֿון פאג ר|-דצ-אן 
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מדן - מא טין גצ {|-- -או אך גן, {פן ין-צי --אי גן אך. 


= שא 5- 





ט-רצב אין- ויס- מר מזן שִיקְט, אָד ציק-צעאג. אן אין הן-זאָ גל אלט איך בין הײַנט 








יע 428., בי געט בשע זא זנהצענטאצבטיקטריקעצטייטן צן גצ רב א אה 8 א = 
7 8 3 {| ;= 7 רע ץ 0 2- = .ןיי אש - ימו מאצרט שואערט מאצ א הו 
י + טי ר 2 1 נבן הז 


!ס" ול-גלל א ציל איך, מיר גדױנש +צן - האר אן *ץ , שי אך און בוט - אר א צײַ מוט יו איך 


בין-יא צד-א הים וײ פֿץ דאיט גײ איך האָב אאָס ללב-צו , ר|-אָ נד-ט צו ז", צן-ש- צו עאלרגד אף 















1 יינ האשטטונבבן 01 מע אס:.. גקקקעעט- קסופ . 13 44 4438, צן - אד - קמע א 

וָ וי ק'ן 2 אוית2ץק ) 1 2 7 ןש 7 יי 6 און 2 3 | 22 }. } 

}שא א יינ 2 2 )2 שי 6 161 עו )5 אן }יק 
ומאטטנע א הו ואטיעט יט אע 4 אי א )אש א יע 


צי און נך האָט {שגט -טנט גן - לֹצ ײן בֿון קל-היוש צך האָט , דאָן -=== וא - פאָ-גע 8 צק-גל א גס אין 
















נאכט טד-אג 6 :טאט-גל ער האָט ט'--ם , אן == אשנ- גל-קס-אַ שטג פֿון אש קָל- הרש 


6 אט כללבֿא, אנ סֹאֲלי (סיקסט נומ 158 


י צן רגה 20 





ויא יא יי יי 2 אי + =אין יי 8 
א- = === = ז בנ = 
|==א עב עי == == ןע בי ע--ע טע וט 


ציידיעבד, יע זנק :דגנ קנטטמענעננט-=קטן. יע -ק) 8ר--ן א---6י- 6 קשועשטנקבון טענב 
= - == זקיקעמפון :53 ונ ן הקן זק ?? גנטנן ( הַחם.., צטיייען. =, += ייב יע אהטנטאאטיאמטאט אט - וז הן המקמתך. = ם =;2? 
: 2 6 יע ריע יק ץ וו א סמ אאמ 8 0 -2 = הי + 2 בנ 6 === א ןייע וי =) ריי 2 
: 


!מין-י -;* + צאָלט תריבָ א,אוך זן - און /י האָטזצר-קלײ ;מ"ן-שד שט צך + אָרש,מאד א צון -ג אאָלט גי- נא מײַן צין 





8 די מיידצללך ,טאָס שילן צערן כּלות. (טוקסט טוט 60) 
ס/6//106/070 


= בנ עה יע ןעט זע עטנ ררועתנ געעטעזרעט עטנ הוט טנעה מט ‏ גאט 7 

רישע גיב בענטרינננן נקועסן = דננעזענטריקטקנגן {ן וננע זאלטעטן גטצענ ין טנער קנקצסצן ‏ 83:8., וכע "קנע אנ -מאטטך,-י העיקש עמוען - זמטן., א דיב 8 טע :טנ = 

2 דיעטעעען הנעט תן = (:ענמעט/. ומעצעטננבן פננע קון האעפטן וט זצעען צון הנעט 4" דיי שי יע יי על א עי יי אהי קר יט 
יי עי יע יע יי יי יי ייו ישר ץק ומ אאמ ,.? הוה // המ אוה אט והות טק שער ענייק 22 יי 


גײִַם ‏ ; פאָס מט עט בן-ש ג" אן , לות-כַּ ר -צל לן -- /ײ װאָס , סיך - דר - מי די 



















זיא א יע 


8י-א א א .= יעקר:- 
{ פעק 4צטוקון השאננן. === יע יט 1 = דק צעקעתנבעננטד, זעהפעגצכעגן גן ידוד זיקעב2 = זע ייבעט ןש ,. זנעעט) 1 5 עני,. ניאט. 
{מש דאר אי ינק (|=קן. קקט;/ - הטעקטט:א. ‏ מ-קקתעא..תק-טאנן. גמענקצן 1 :1.2 == === == === 


. ראָל אוןד לדך - קי - 7 הקאיק - פֿאַר דאך , לות -- דָ דצר טשדט - 930 שטיב אן טן-- 
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מעט, הננטנטר, הנפגעמייקיקטן זן, יי זיטעאי, דייה קע צשעּצטי, וט = יי 6 יק 5 - דעו זעגענקזערעמקנבו .= הקמאבען ‏ יקכצן הע שטשלירכדר י יי אי / : 
= הק יע יי ר גע יב 6 = וי != 0 אט 4 ע 8 2 = א 2 
4 בי וב טעטש טטצד טעה דפ יב הב בור געטש ציוטעי 20 דיטן 4 ק תידרחה ק וי ער טערט טע אשת 7ן יהי ריט =+ ץק 7 -/ 4" 





' סט?1 
בי ןא ן ן דיי דיי ייב אל 21 גנע אכ יכ אנטטמטפאאטגאגאאהאנ אטואנט מצ. 

: -) 7 4 פ2 .יע א יי 8 -- ל וב יש 8 עה = = רע יא + 
{ עז הי בממקן),, ן גמ:2 -- 7 משאבאטאגעקנען :יטי), - פמיכב עה נת ק אוטאמעקאונם.- הנ 1 קנע יונ {-ע ‏ גדיקנ=שביליקקיריייז ק;* קיטעט | וז 2 =ן = 


ןרח ו חול א{ שטקט-חור אזר 


0 טאשי :אי היסט מײַן ש"ן בֿרוי (סיקסט נומ' 107) 5 
יק 6040000 - 
מאט 7 "2 







!פֿרױ שיין מײַן ה"סט א' = ש' = טי {בֿרױ ש"ן מצן ה"סט א' = א' 5טשי 











אע {געענעף קקהעם... זשוגעטן . קטען | צע-קייקאננטן - הוום).,. ומא . זת אנמע קייקאטובן = קנע דנע -. הל עב עטכע עמענק,-נענפהיקטיהקנקעט עצט זמעענטן הנ גע דיתע גי 2, יע 
עב זעק יט יק יב בה בנ יביב דג 2 ןא גינעק טק גנ וט ,טינ זענצעטע) -קעעצזייעקטפן קינ ועטעמעבן גענן. יב הו 2} .8 א 

קסניפ תפינטן {ן זמיזת, (מעטנרין, זענכן | עטנ 4 ז ממקהט העד גנ שנענ העשת ?בק הכ ננן תכנת זכ ןנע עטאט אט .שי יה הש זיש- )58 יי 
קאקנען תנעסעמהק, ‏ {גנעקם?מטשצקנון. :גק ) אעקהנן עב טג קגטקסאנסטוקאמנטן הזעטמן ומענעט! טענ ענעפ עמשנ |:מהמום. גמשטקטן צטם. ז (משט ק' אשנ קן צפן :}= טא קהקקדקטק,. :השועו עשיקעב ,"העיבת 0 אי 


טרצט און זט :היסטמט מײַן צ' , היסטבוש מײַן צי ‏ ס|-ץי דאָך איר שילט ובוט 8 בן-האַ אך מו פֹה' א איך האָך 








4 יי אי יי ו דנע גנ , גנוטער 2 
/יף 882 -*'8. | טיט )א א ר 3 
: = = א א 6 == )= == )קר טדייש --0 
שו :עי 6 שי יי 8 8 יש עה 











ְכַרף שִּׂן מײַן ה"סש א'= שי +טאי ! פֿרוי שין מײַן היסט, אי = אי =טאי , בוט מײַן- ה"סט 











סטד-- ליב מײַן צו , פֿרױ סטצ--ליב מיַן צו רַן -ט מיו אך אײ 





חור + + 


בֿדרד פֿאַרא װאָס , בֿהי סטצ-ל'ן מײַן בײַ יבֿתי סטצ" ניב מײַן = = ר א רוג 


: : צ--שטי שטאל אין ,דרי א 
ןה יו אט מי-הױ מישט קי = מלך מיר 0סשקטטוטוו סײַן , ק' = מילך :א כּװט-נט והר מן---5 








דוי סטי --זאַרבֿ ישַל:אָס צו מצן , זײַן בן אך אי , זי מ"ר טשט האַרץ מײַן,צ" און שך 





.כן = נא . נן == 66 צ =-= /ש גן-- הש און טצן = פֿאַר זוד-ש 6 מקן-מ. צַוּ סור-בץ 
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2 16 איך שצל פאָן: לכה דודי (שיקסט טומצ?) , 
: צ: 240 






?א וא די אאך אל.נאָם=ו -- ב'= וי = טשי :אן -לא אד פאָלט , ז'--ה בנָה-ל נאן 6 זל איך א 





נ} זציכבשנטון שטעט בק טינש צען גנן. 
--עט-- = ,=== == )2 


,לה-בַּ וַאת-לק , נאָם=ר --בי= וי --טשי , ד'--זו כָּה-ל גנאָם-ו -ב'= --טשי :א|-ואַ אד פאָלט {כֹה-כַּ באת-לך 


6 : ןיי ייא 

{ גע ער שי עשט עקעט גיעהגקרנקטעטקנטעם געמ העהון (עצ2ט).; געאתנ,. אקקמענן { האטטאטן דו ציטפע, -, אס אפ 00צט. 

== אבא = וק אי -אַש--- /ר טע 3 
ופ = 2 1 1שטעננדטק, עטאט קגעעשטבלממדק, בט :2 1צון גמשבנקצין טשינ 





(נאָםײבאָם =עָאִם ר= בי- ר - טש' = - ג'=ר - טשי , לֹה--פָ וַאת-לך , ד- ח כָה--ל , גאָם=רי--ב'= ר'- טשי 


4מומור לתודה בֿרוע.ה (טיקסט נוטי 174 





-- הַ - בַּיל , װ - נֿאָ-ַנ -א אך אאָל א , נֵה -- 1 =-- גו דה-תו (' מר - מו 
/0י42 744 


-מאָ { ד ויה =ק , זא -י {} , וד--ש-82 אם--סטא 41 װ+חךאש-טאָר ש 


= יי 0 8 שי רעדעב ערע טבנטעטד, ז-ענען זי וב 
שקקט א 4 וי 0 יק 6 א ) אי א לדיי תייה ארי 0 ויא 6 היה יט 
אי :6 2 וי / אי /ש 7 וי { קע רטע בי טע הע הע ה דשבנמהן / יע וב בע ט 4 דצ שַוב קל טג וב הק וע :בי םי 
-א- 8 = זא בנ - זנ - | )ימצעב טיק העקינברען :ר יביי גי יזא אב קיעל טק שאר יא 


.דא -- סו זש-סו, זא=- -6א .זא -- 0, דא-- ס" , זא -- סץ ראָם-אט- טאָ קים- מדל א'ס קְא = צע-קאר 8- 


6. און צום ערשטן מאָל, רב'ניו (שיקסטניפ 176) 
וששת/ס 











5 אי קאר אי בק 8 א 7 עי יט טי 
== == =ע= = = = == === טס == == = == 
יסאָל פן --דוי צום און , בים מאָל טן - צצי צום און  .‏ עו--ב'-- ר מִשָל שט-ער צום און 


ס/יז6/11066 









טי -- נד סיר לן-- צך װו , דה -- סדו פ כן-מא פײר לן- זצ , מדן-קו ציש ה-- ש--מָ 8 





יבאָם בים גו = מ' == !-- ב ‏ רה-ה--גט 3 תן--; -- לו פו מין-- נד סיר לן-וד 3ש 
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7 איין מאָל אן איוומוהדוקן אאנטניי, 0 | 
7 10+ט)ץ)ט)ט 












{ עטעלעטטענען ממצטן השענ עג געזטענענען בן ‏ געבע דעבעי, דעטעטטען {טטעטעענטעעעעעט שענעעט בע עבט רטע גיטעט ועעע ט טעשט יב על יי יי 7- 
0 יעג אבי יי קעגענצן סטע זמעטן ןבענ {} שננעע {| בע - עמעט קיטעט - זאננען - 3 ווע טידע - {עכטן. 2 1 יי 1 1 11 3 יי 2 }= 2" 26 
0 = ענן 2 יעעטטינן זוינ זעקעלנן עטנ -- זא וי לט יט עי הייטע ינע בק בי נטן; זק הענען. - יט זין זק הק + 8 2 8 8 8 וי 
{ המכ ג צטטב. ‏ טטע נק טענ -טקנטריעטזטן כן ונ ןלעק :21 עה בר }ארק הנ ןעדייר ןענישרע הס תצמ עז רצי לעיר ריע יל 


!ברויט קל - שט' מײַן אָן - מיר קומט עס שעלר ש' , סן-ר' -- אל- אס צור איך טי, סן -צי צאך ק"ן פֿון יל ער ברויט 










9. אויפֿן הי 4 (טיקסט נוסי 181) 





סטד-לע מײַן צז לאָמ - 8 וך א האָנ' צאיַג מם -ארי פֿן - אוי , ר - אשָ כן - הו פן-אי 
א סטרשָ'ד 
יי יי 

6 אט וק = המש / :2 א .= ,א = == י אט 
?שטין טצו-ל"ס אין אאָט 1 בן-בל- שיר כן - זל , צַין ‏ צו מק-ק צוט ח - ש' = מָ 1 





0מאָל אי אצצן א מלשה (טיקסט נוט 162) 


לט ר א 0 

זנ גי ןד וז ןב השענ יע אי יקב עמעט הנעט זצ ובוט וא קונ קעטהערמנן די געצעטטו" --עכער"י 8 6 

דעטן זן הצן ההט 7שטן בעטט. הזו יד הו ר 3 1 א יק יט יד יי 3 אק יי א 
 | 6‏ 2 יו יי = : יב : 54 6 6 |. 39 = עי 3 דאלד גד אד - יק 4 "שש 


ילך -מ שן-זי-!+ 8 מיט שט 5 יציך הייבט שה-מעי די {לצך-פֿריי לר -ליי אצ שה -מל די',שה-מֹל 8 צקאל אע מאָל-א 








1 אצצשלד:נש, ברידצר, שאָס=של שלאָכֿט איר (טיקסט טמ'633 
2140 





יע = 0 יש אע טא טעפ ;) 
אנ קונ "עמ זממה,. צוצעט { פוונט העמפאמעהאנמ; העהאעפטאהמוונן ‏ הואואהמאומונן { הוונ הווצמ 





{כן -- שלאָ 6 , כים -תּה - קין נישט און רית-שַׂה קײן עשט ער דרײַ צציי איינס 





{אללט ממו ---- יל אױך פֶּלן- כוּ ‏ אד װוט טאָס מיט תש דאר אוף חיר שלאָנט ושַׁל= ואס 


9. לא אמות כּי אחיה (טיקסט טמ' 15) ' 
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א 
א" 
= 

וב 


3 וה, ונ אַטשַל ניע אינטטש/ (טיקסט נהי 6 


טעג גע זט גי טי (מצעננצט ובונטעטינבעקן ן גאקגינטענטגענטענן. 
8 8 א | 5 א 164 {ן יי 
תע 1 בה בכ יט ווע + זק זנעען ייעקען 5 שש 8 0 5 2 


' במ 0 * נכטן גועטן הקנקגענטן - א ינב יק == 





4. מה נזדיבר ומה (ספ2 (טיקסט נוטי 187) 


),10 













5 8 5) ר 8 א. א טור פר 2 א 6 : 

2 = ינעו געט דקתלט ער :קנע - עבטב ?טוג זעגעבעם ועישענעה המענןן ואנ תמ וו וע - ?קע זאכמה - = יל זי 1 יט וב-יעט, וו 5 
היהי יע די ריט קר עו טע יי = טייב טעב עי האארט וו ק 6 68 - יי ישי 
ק בע יע גי -} וק עי ער קע 2 בבדבטילענג אב טנעה :א 





, לן - צי קצן צו, דן -ר" קלן צצר 'פר - 9 - 1 אי , אה , אױ ; פּר-ם -נ מה+ בו-ךָ-נ מפֶה 


! מיר - ק" פץו-ט און, נײר- אײ אש אאָט , אאָט זאָך א נלר-א" , חות-לו ען-לײַ צצ" ?טײט-בא צצ" װאָס, טײַטגט צײ" צאָס 





גי -- א -טו -מי די ן קמט ער שי א 2קן עה = נײ ‏ עף אע 2 ען 0 --מ' אט מעטט 8 וו 





עטן ' 5 ר פֿאלט , טחר-נל דור צוּ קומש ער ױ און ישי רה א "לה יצע 


: טכ וטעגעגעט' וינע יט הענטטטטעננטן עטנ | גיטעט הוה ה.ד 
== וו יע הע = = 
=== ער עס :2 7 2 יי יט = 





.. קְאַלט אע סור-צע דוה בער 2 - אע טע 0 דער עקעט א ען לט צװי , טן ---אָר אן מקן-גלו צצִ 





ד 2 צר האָט לט" -- 8 ; עה א מל - הי פֿן -- שט בא האָט אאָט עי 





{ לט חור אף אָזֶם 3ן =שט - בא ער האָטַ װ" = א תש זצַך אוף מון - דָ.- אַ 







עד 2 












== = נ=משמילכ2, 6 
רוש ש 7 ץק 0 
, לין -טינ. פײן --נו-- אצ הו צר צי ; עזלט צױר-א6 דור א צוסט---בט ון---- גי איל א דור לאָ-גץ- סקא וּ 


4 








ג"-סקץץ הצר דור 6 צַל-ש-9'א דער אױ, אָצ-גל-סקא ‏ אױ אזלט צל--אש די רן -לאָ-פֿאר צר האָט 
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רבינו:ארשום-שפּיל (פּוריםשפּיל נומ' סו) 


9. (צו 2403:אצבּצנטשט אַצינד...) 









י97/) 1030 4065 
בכ גנ 





עקעט טענעדטעבעגעניטודעעועט., טיג צטיי, עין. 
געט י.י ג קאעגגן צוובעטי העטו ןתת 7 2 עק זמ טי ענטעטר = = 22 +ן- ( 1 1 
בר הנ טיט וישען: 8 6 / תג הבונעגן - :טק זנ טעז דקנשמנטעע יע טנער יט ;מנטהנפקטקנ- }שוטרע - זן הננען ‏ צבבן יע 


.א זש -קי -ה-ח-רו זום 1 , מ'ט מֹר-צײ אין דער ץ--8, אאָט פֿון מיר מנן-/ ציד 8 בונפשס-אזד 
0 606 2720 


ענייק טענ השקב יטננלנצטן טרעבוש 1טקגקנאצנעטויהאנטן. 
אש -; ועבענפנן ואעז צצפ. בר יי הנעט יו 1 וי יע מיג. - גִָת2 זכ זע האנק 6 זע ושי קעות הי איישבעקקן וע עלעדנעמ" ער 

| אב ר ר יט יי 1 1 עי שעק (בהנשמענן מק ןעצ .טעז היהענכ;פן העש זיקעאננע, 7 דנ והת דעקעקן יי קעב 07 יי 
{ ור )2 יי עי קא יט ואצוקף,-.מאשקמצאקטונ-:מעון ההעאצמעקקן םה קוק 












יקעען }עגקענטועןואנמהן אנ (געקקון התע וט הז זנמפ:קמנן הנ הע ייקנב ‏ מועד - - אי גיהעזטוקיכיצ) 2 55 
0 


איור צוט בא-- ה =לם-עו שְכַר 8 18 שן-לצר רה--תּו ,א +. מו עײן - לֹלר שאָס דלר, שײַט פֿון מיר 





ײַן מיר שיט , דו- ס =+ 2 רה--תּו די עאָר רנש - לצ , דים-מי -- תּל בֿאַר -- דאר בן - האָ 


.אט |העמעה טופ 


אבו קקקנעוטצען דליב זוך. עבט צשענטט) היפריקהצענר :עי רענ זא ייבעט :אירבט ינע ייבעט 1 הס 
זנ זפוגונקסט היענפקד. ר עי ר טי הפי היצ-שטי, צנקן גן עמעט טק נן זשגאנעבקטאם. ‏ = אש יע שי וט ?1 
= 5 2 אי יי יי כד עי יפ - 6 6 2 6 9 שי יי א 6 + שש / זעק יכה {ובייגהיענן זיב וינע ין 





נים- א - מַל נוט-מי דער- יצ - 8 צו אוט זײַן אײַך צצט, רא -- מו בן - הא איר פאָלט אאָט פֿאַר און !גוט אוי גוט 
















: יי = יי = ריע{ = 
= === יע רקי שיש שי == = == = קשת. -ק-ע יי 6 
0 











.. ר דור או הלט און צט גאָט מו נײן - לֹװר פאָס, ײ זע -'צ - א ' , נכות. א אתח בֿאַר אן -טואָ 


90 (צו ר 948 ל/יאודיר .אל האַקױל...) 













עבט שעק ערע ענעי עי ןיע שטעט ינע יל ין ,שעוו 1 
זבנקאהונפעון נמונענק הוה ענבעטדונטן ההעקעעעפטעקן דואק המעגעענ! אטטעט- טענ העהקנסטקכעטעען זַטעצען זעקהצצהה רעקוצ קבנקכטאזעגטה ור { עקעט עב טערב 4 יט ער טעג 

קנס עה אשטננע אפ זרטעטהנפט! 1 ראכינטעונען זעפענען זהנצקצכה ונ .-כגענט עגעגעטעבננן זאנעטען זעב-עעמעוען העטטנצן זענב:-מש-ען זע דמע ער הנטרנ קמע = טע {עטעימענע (באנעכטענט טי דייבנטנט העיקש עי 1 
{עכטן גקמעסנט רע הא זיקקצומט. העז קאאואוהעתעהאקם תאקממטי ---אאטאטאמוהאטט זָמן ריקינטענקצן 2 זנ גבי? השענ - }1 געט | הגענערט. א לאו ק 






יט יי ר ףע רטע יי המק 
יט זק זנבעקוכע ינינע דעו געצעעצע, די אע א יש אי א 4 יף המר = טי דאזעננעקףי? עקעט } וכו | קעב פעאכנעקבקלר :טנק דניק 7 
= = 3 8 





.דים = בְאָי - קד ויך-בו קאָיל = הא --- שאַ. דים - בוֹ- הי כוך-מי קל - קף שיא -א ריך- 









די יט 
קעשט (מפוי. זעגעזען טענב יי וינעמ )לקיציב 
זמצעהעצן ם (של יה ה אבוק ומע | ווהעטעני 1 יט טי 






== 
יו אי יט יע אטעג שטאטטינטשצ מע זעבלנפטענצ) הע-עמאד זאאמעמת 8 ומע |צאטצן ואבו נעננטין עועטעק., הי ויצקנ.. זעפמעד, די הז אש דנ ; 
אנמע ? בי-בדף הממעים מע דנאר הועתטעיי, ייצענן ןהנעט זישמנטקיק געקון. יו בי 9 עי כיט יע - די אי יל עמ יא יש 
המו הבעק 2 בָען הצ וט הקבן עהנעס ‏ טנעמעצ הנוע 2 צבצטש ‏ ועינט, ‏ -נצעט יצ ; ריט הוט זיקט צעשטזניקמע. צמס + 4).. 0 


-' א לין-ג פאָלט לס, אוי .כן - מא א א צי טפ - א ס'ן - צִצ- פּרע דור ‏ פֿון לצך-אצ- אי" שי -- שי 















זע רשע :טענ דבע ערע עהיעקעצונף גאנצן טוה טקעפע עדנע זמענ אי עבט יי עטיג {ועצפגנצעעטשענגענמעטעט. 

זע טאעם העננטעס קנע הע רענעט "טוט עטענלענעקן װעכ גצ עבט זסאבנטן (מעעעטא--קצמהך. אע ןעט טע -ן 8 88 שא - *ו 
װשטאקסן גנאה )2.. האעס טצען)... (משקאנ,-ט השענ -גאנטעאכ זמ האארן 2 אמעון הצינמון - /622. הקוצן הפ אט אָקָמה הוקת - 

עצקן (עענעכעצטעצעטען האנה נעע 7 העטענט! / ונ עגעאלעהעומך.? הני תנַ ההמה,-נט! וכהעט. 









8 װ-הד טל מון .ב+ --- פֿאַר ר - שױ עש'שָלײַ-- טאַ-זאָק דײַןאץ, אה -- 13 - ר די כֿן-טוצ פאָלסט דו צה -שו - 


א 


דן און פֿרו' על -- דײַ קל-9א די צעטשט זאָס פלאן טל בס זור צֹן-אד טאָלט 07 , עֵאָל אנ אל סין-צֵצ-כּרע די 98 א 














; עקטקעאעטאלטעסנצעקאן טטעבנטוטקאבטצגצצט גמעט. זעננע; זבקהנך קעקעקין זונהטונטאן אמלע ןעבענ טאג עעעקבעענען ומענבעעינע ינב וננע גיטעט גכ עי על גנ 
{ הע הנשה יז אס זבעפנן הבבנם מע הנה (וברען זעטען היווון קעוננן וב מענעכן זונעעט) דנ מאטן גאפטענטן (נגענבעיקומען זוינ זט הפך. אע וע טא אוטאומטענט ווע אט ד-ד 2 
נממענעטן הונ2! זוננן געט וונקענתנן == תמה *-קפנק, 2) גי אאנען (פקנון -קופען אמ הוה . קע בע אב עטאט 

הש עועסנכתן מהעפר-ב השעת נעמהת 8254 געט שטעט האעטטעגטטעטטעטטענן גאעהמעטן זאג - זנננן זאכן מנצן אב טעעמיקן תד 2 חמ 







רה -זנו רלצ--צ --שײַ 


יוה =תּו קײ-ל'-ה" די הירף צו דיר מִם און דאָ ‏ עש' צעד - א שצר שױן שש" 1 


9 (צי + 253 ארויסצר אאָט...) 





















עקעט ייט קר טבנ בקע מע טעב טניה יק ןעק טע יע 1, זנ דייבן בע 

בקע וצענן דיענן שאט צנבטבט) { +נבבן } זע=טכן גנקנבנמקן זעטן זאנ } עטעיטצט טוט + זנפנבנבן ץ צאמטן צבן {ניעט-ק זאנצצן זשטן 1.4 נוען { קענשן זע 1 משנטי. זענשהל 3 - 

= יט טע יט טי ר קינטע ענטטטטעצן הנה קטענטן-קנםן ןוט קט אנ רקי =שמת יקטארת קנם נ. הו עמ הש יט יט מן צשןרענע הו -ק: עמעט :1 

יק השע הנעעתנהון העען זשעטן היעננן? זומ 1 קליענגטן דשגננטן קר {עשטר, (פעק קטטאנטן השע 40:56.--בן. ןאי שי יב א אט - ).יי ( הי יש 
4 4 5 * א . צ 4 





-חון -- צָ -- 2 זיר אוף שכל אק 


ײַל,מלן-שטי-צו אױן כ| -- צי סטײַן טו , אי חן -טָ-גי דר צו האָן 










: = 
בין , נאל-מי -קרי אן װעט מלנ-רל מערכל-אָ געו-בא אײן צנלן- א פֿאָן לאַנג-פֿאַר איך הער אתנד סר-קי סיר-גה':אך 






.כאָס סן -זאָר פֿון 7ן -- על פאָל ער !רוס --- א אאָלט פו אה מך מסטס:טצר - גד אלסטלן-קו - גצ איך 


ה-י = דיק = די קיטע טע דרי זיב יט יע בי יע 
= בק ביר = ינק בי יע דעב זי יב יט הי ,השע וט 3 יע 1 2 
ןתת 12 .הע מע הע דבע השע הע השעת יט זי טע 





, בן -- שײַ צן -לאַ איך צעל רם -ח 8 


-א און -מלן -- מר נשט בלר-ש- צײ קי'ן טאָר מלן 8 





רויבצלר=בצנדל:שפיל נומ'3 
: 5 (צו 60111:6...:9533 צצת?) 









סז-טוח-סכך חמדםס אשסא זד הד {-זנן  316-6821‏ שוח - זק - ס} 0כן :5 שוח - 3 -60 {?יק 






.אטזא חחוח בוצב 516-021 גוד-סוקן גח-ז28ס 4"ד -גז-סקן חלם! .02ץ {+ םאו ביז -- 2002 , סז-6ש20 {ז-בואן 


06 3 233: ליידן גרויסצ...) 





0 
=+ ער 06 


. מדן-קט-בד שוין מיך 7 גן-האָ יצט, מזן-נאָ -גײ מיר ביד-אי +י'ך בן-האָ ‏ בור-טי כײ-לֹײ- שַריק 
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: : 7( צו 1 (23: ... סשסזם? זווד |סיץם) 





5 
א 
3 
! 
3 
ה 
= 


6, : " 
-/ס/.8(-סחד 8א-שסט-ט|. חוסה  ?08-‏ 66 חזסױ - 8ש? 8{ --סח ‏ 0א-02, 





00 -סחי- ‏ -201.סו-סח - סנ 16 -236צו אסוצ -- סס -- סז {ח-026 - 6ט,סו82- סז - 08 חק א סוב -626 גס {װז-626 


קר 3 0..;235חו2007 חססוט ח(סחז סאו 66520205) 


יפ 







ריא == דיא /א א אי א אה ) 
הרות + א 2 


רוײַבײרשפֿיל טמ' 4 


9 (צו ‏ 296 אֶך צי פֿינצטלר אע די נאָכט...) 









טנ טעפ די 23 + 8 וינ יי טי ר עקעט הנכס יט ייה 2020 
1 / להק נת ון = 6 6 עי ק רע 2 ט == = ימ אי א ןד 7 יא 62 
(=ץ ב מטעט .בע .יט היביש ר =יק, אט טמ{ רז "עטנ בנ עו דרי? 60 


.כן -- קלא מור -= בי די או נאנס די" אע צטו- פי1 יי , אך 









.כן -מא מר אך מע:רל-ץ-3 א ,נט אך קּן פֿן-שלש , פֿן--שלש 


נשנששלל=פּיאקישבּיל נומ'? 
0 (זזסט ססוס וס .סחצסן . (6ח) 





יצ יי אי = = יי ריפ זי-ע)ש 


די 7 6 8 6 6 מוו-5טן; ווסט 6-00ט סח -3סן, גורפסן {טוייסט חחסט ‏ 48 פן סט רה 21 '; ווזסט 60 - וס מװז-פטן , סוועטן 110 


1 (צו 3 242: איך גנאל פאק...) 





-קלונא 8 סטש די איט , קמאק א שטזקשטל -בַית-ה -בַּל די שן יא כֹלֶר - צױ ‏ = מר בן איך , אק- פִּי 
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שנײַדצר:שוסטצר=שפּיל נוט' 8 
2 צו 3 244: מלן דארף נאֶר נייצן... ) 


שנ-דער 






= זט נ, עמעט זע זע דיי הב בע, (בט כנעי, נע צנענ. בכ ז=פטעעט. 
ב || אײעענפן ‏ ושטצעננטן || גנינטקנע ז האכמען +, גיטעט יו עדי שר- 8-- ארי ר 1 יי יי 48 2 
: שי ט 1 : 5 אסיט 4+- שש יו 












.צור -פֿי = , סאָן-83 6 . כן - מט צו דארף מצ , פּן - שטל ‏ צלן - אױ-ר , סן- פרצ , לן -- שי נאָר דאַרף מון 















רעצעמע א בע נטט, בה געט זוונט יט מב). זט טי 
זשטנהז שער 1 תרפ | בע יע בע == :8 8 ר 
א אש א יע שער א 2 הי 6 2 יש -- 62 02 2 /2 וע 6 - אש 7 
שש = קע 4 יי 62י יא 60. 1 6 שי ןע י אנ יטיס אש שש יע 





, רײַ.-טצ-שוס קיין אע רײ- דצ- שעל מין . האָר -ניר- חַ 8 פיט כן-שטלצ צו און פן-שלל (ס נֹאָל מל, צו-זסש קין סאע 





.ײַן נשט קין רור-נזסל ק"ן, מלנטש נצר -3- א כבן .רײַ-דע-ש ק"ן אע דרי -טצ-שוס מײַן ‏ צײַן טן-בס דוֹם טרע א מעטפשנ-פֿײַ א כבן 





,ג"ן דל- אי סטו-מו ששאָף מיש .סשו - מח דן -- ל+ 3 צם א שיכ-צי = ?טו -ביס /שצ װאָס , דאר - ש2: , דו אי 





בלר-אָ .אויס אוט שש"ן נוי -א זן-וד און ה --כּו בן -האש כות -מְלָא- וי - בַד לֹצ - 8 . צײן די מיט פן-כם דס אלש זור-לד קין סאץ 





8 * שו - בס ושד צזר צצר -- שנ= זו . 8: בויך זױם אײַן זיר קש'סשסט דו , דדר-שע: פזכפֿול-בֿאַר , ד 





.נשָל שפיץ די אוֹף דר ששישמה - שׁ -- 2 +' , אוֹאָר ‏ שי ארין ט' - 8 סו-ביס ישׁד צשָס 0טו-של זן = ל- , זיר אי טיק --צײ 


דדר טטטד מיטן לון נומ'9 
3 (צו 945 :איך האָב טיר אט מײַנצ יאָרן..) 





.; רן - כֿאָ -גצ כיבין, דלט-- הא - גי כֹהאָג , צוּלט דור אױף בוד - 7 מיט ‏ הן -- א נד -- מײ = וט מיר אדהאָב 


עטאט בער :אט יי אט א יי א 

דבע, שי (=שנט ועטענטט צשבטטט ועענטף זלעט הצע ; צ=אמע, טענב }ןנע טעשט טעברא דימ טע 
יי { סע -זשה זטעבטן ייט ( ייטעט א זייען ען זאאאטוקטן 4 טוט 
-ש קומט !םר אע צ" או' ,רִין דור גײ סיר אע ש" א" , איך שסי הײַנש און -אללט מײַן שר - בָּ דעט-בֿאר כֹהאָב 
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= 






























יב 


יי יי עי 1 


ר שי מה 
פֿון װאַנען עס שטאַמט 


אַזװוטיסש -- װאָלינער װאָיעװ' 
איגנאַלינע --- װילנער װאָיעװ' 
איװיע -- נאַװאַרעדקער װאָיעװ' 
איליע --- װילנער װאָיעװ' 
אַלט-קאָנסטאַנטין --- אוקראַינע 
אַמדור --- ביאַליסטאָקער װאָיעװ' 
אָסטראָוו --- ביאַליסטאָקער װאָיעװ! 
אָסטרע -- װאָלינער װאָיצװ' 
אָפּאָטשנע -- קעלצער װאָיעװ' 
אַפּט -- קעלצער װאָיעוו' 
אָפּסע -- װילנער װאָיעה' 


באָדזאַנאָװ --- װאַרשעװער װאַָיעװ' 
באַקלעראָװע -= ביאַליסטאָקער װאָיעװ 
באַראָמטש -- וומעניע 

באַרדיסשעװ -- אוקראינע 
באָרשטשעוו --- טאַרנאָפּאָלער װאָיעװי 
ביאַליסטאָק 

ביצטש (בײַטש) -- קראָקעװער װאָיעװ' 
בעכעװע -- לובלינער װאָיעה' 
בעלכאַטאָװ -- לאָדזשער װאָיעװ' 
בעלץ -- באַסאַראַביע 

בערזשאן --- טאַרנאָפּאָלער װאָיעװ' 
בערעסטעטשקע -- װאַלין 

בראָד -- טאַרנאָפּאָלער װאָיעה' 
בריסק -- פּאָלעסער װאָיעװ' 

ברעזעוו -- לעמבערגער װאָיעװ' 


גאָװאָראָװע -- ביאליסט' װאָיעװ' 
גאָרזשקאַװיץ -- לאָדזשער װאַיעװ' 
גאָרליץ -- קראַקעװער מאָיעװ' 
גלובאָק -- װילנער װאַיעװ' 
גראָדנע -- ביאַליסטאָקער װאָיעװ' 
גרײוינג ‏ -- לעמבערגער װאָיעװ' 
דונילאָװיטש --- װילנער װאָיעה' 
דיקלע -- קראָקעװער װאָיעװ' 
דעװענישאָק -- װילנער װאָיעװ' 
דראָהיטשין --- פּאָלעסער װאָיעװ' 


האַראָדישטש -- נאָװאַרעדקער װאָיעװ' 
הרובעשויוו --- לובלינער װאָיעה' 
וואַרטצ 


יוו -- װילנער װאָיעװ' 


פֿון שטעט 
דער מאַטעריאַל אין דעם באַנד 


וילנע 

װיסאָקצ -- פּאָלעסער װאָיעה' 
װירבאַלן (װערבלאָװע) --- ליטע 
װלאָצלאַװעק -- װאַרשעװער װאָיעװ 
זנישעני -- לעמבערגער פֿאָרשטאָט 
זשעטל -- נאָװאַרעדקער װאַיעװ' 
זשעלעכאָוו -- לובלינער װאָיעוו' 
טאָלמיטש --- סטאַניסלאָװער װאָיעװ' 
טאָרטשין -= װאָלין 

טעאָפֿיפּאַל -- אוקראינע 
טערעװע-װאָלאָסקע -- סאָניקער פּאָװיאַט 
טראָק -- װילנער װאָיעװ' 

טריסק -- װאָלינער װאַיצװ' 
טשענסטאָכאָװ -- קעלצער װאָיעו' 
יאס -- רומעניע 

יאנעװ --- ביאַליסטאָקער װאָיעװ' 
יאַנעװ -- פּאָלעסיע 

יעדװאבנע -- ביאַליסטאַק 

כאָזשעלע -- װאַרשעװער מאַיעװ' 
לאָדזט 

לאָמזשע -- ביאַליסטאָקער װאָיעה' 
לובאָמלע (לובעוונע) --- װאָלינער װאָיעװ' 
לובין -- װאַישעװער װאָיעװ' 

לובלין 

לודמיר --- װאָלין 

לויװיסש -- װאַרשעװער װאַיעװ' 
לויצק -- װאָלינער װאַיעװ' 

לונע -- ביאַליסטאָקער װאָיעװ' 
ליװנהאָף -- לעטלאַנר 

לײַבישאָק, קאַלאַניע --- װילנער װאַיעה' 
לעמבערג 

מאָסט -- ביאַליסטאָקער װאָיעה' 
מאַקעװע --- װאַרשעװער װאָיעװ' 
מאָשטשיסק -- לעמבערגצר װאָיצנ' 
מאָהילעװ -- פּאָדאָליע 

מײישעגאָלע -- װילנער װאָיעו' 
מיאָר --- ווילנער װאָיעװ' 

מלאַװע -- װאַרש' װאָיעה' 
מעדזעשין -- וואַרש' וואָיעוו" 
נאָװאַרעדאָק 
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22 רשימה 
נײַיסאנץ -- קראָקעװע- װאָיעװי 
נײַ-סװענציאן --- װילנער װאָיעה' 
געשװיז -- נאַװארעד' װאָיעװ' 

סאָניק == לעמבערגער װאָיעת' 
סאָסנאָװצע -- קעלצער װאָיעװ' 
סאסעוו --- טאַרנאָפּאָלער װאָיעװ' 
סאָפּאָצקין -- ביאַליסטאָקער װאָיעװ' 
סאָקאל (סקאָל) --- לעמבערגער װאָיעװ' 
סאָקאָלקע -- ביאליסטאָקער װאָיעװ' 
סוּװאלק -- ביאַליסט' װאָיעװ' 
סווענציאן -- װילנער װאָיעו' 
סוכאָדאָל --- טאַרנאָפּאָלער װאָיעװ' 
סטרי -- סטאַניסלעװער װאָיעװ' 
סלאָנים -- נאָװאַרעדק' װאָיעה' 
סעמיאטיטש -- ביאַליסטאָקער װאָיעװ' 
סעקערניצע -- קאַרפּאַטן*רוסלטנד, טשעכאָסלאָװאַקײַ 
סקאָלע --- טאַרנאָפּאָלער װאָיעװ' 
פֿאַדבואָרז -- װילנער װאָיעװ' 
פּאָסטעװו -- ווילנער וואָיעווי 

פּאָריצק -- װאָלינער וואָיעוו' 
פּיאַטראַיניאמץ --- רומעניע 

פּינסק -- פּאָלעסער וואָיעוו' 


פּלינצק --- ווארשעווער װאָיעװו' 
פּעטריקאַָװ -- לאָדושער וואָיעוו' 
פּרוושענע -- פּאָלעסער וואָיעוו" 
פּרעמיסלע -- לעמבערגער וואָיעוו' 


פּרעמישליאן -- טאַרנאָפּי וואָיעװו" 
קאָברין -- פּאָלעסער װואָיעװו' 

קאָװונע -- ליטע 

קאָזלױשטשינע -- נאָװאַרעדקער וואָיעוו' 


פֿון שטעט 


קאָזשעניץ -- קעלצער װאָיעוי 
קאָלאָמײ =- סטאַניסלעווער וואשָיעו' 
קאָלנע --- ביאַליסט' ואָיעוו' 
קאַמיאָנקע -- ביאַליסטאָקער װואָיעו' 
קאַרטוז-בערעזע -- פּאָלעסער וואָיעוו' 
קאָרעוו -- לובלינער ווָיעוו' 
קאָרעץ -- װאָלין 

קוטנע -= ואַרשעװװוער וואַיעװו' 
קויל -- לאָדזטער װאָיעװ' 

קיטעוו -- סטאניסלעווער װאָיעוו' 
קראָקע 

קרינעק -- בימליסט' וואָיעוו' 
קרעמענעץ -- װאָלין 


ראדעוויץ -- רומעניע 

ראָדעם -- קעלצער וואָיעוו' 

ראָוונע -- װאָלין 

ראָזשינאָי --- פּאָלעסער וואָיעוו' 

ראָזצישטש -- װאָלינער וואָיעיו' 

ראָסװיגאָוע -- קאַרפּאַטן-דוסלי, טשעכאָסלאַװואקײַ 
רוזשאַן -- ביאַליסטאָקער װאָיעוו' 

רויען -- לעטלאַנד 

רידיק -= לעמבערגער װאָיעוו' 

ריגע -- לעטלאַנד 


שאַװל -- ליטע 

שאַרקוישטשינע -- וואָיעװו' 
שיולאָווצע -- קעלצער וואָיעוו" 
שעבערשין -- לובלינער וואָיעוו" 
שעדלעץ -- לובליגער וואָיעו' 
שעפּעטאָווקע -- אוקראינע 
תּלאָבֿיבֿ -- ארץיישׂראל 
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נדשציל : באליסטאָר פלאמושי מלאצדל 
פסלאָעם 1 אאצאָראַצז 
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פּאָסטרד 5 9 
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בר קקקל 
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בארדיטשדע טדאָכֿיפּאָל : : פרזמיסרי בײַטש 
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ישש = 
יי ה 
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רשימה פֿון זאַמלער, 
פֿון דעם 


אַבעלמאַן, מרדכי, װאַרשע -- פּורים.שפּיל 5. 


אַבראַהאַמאָװיטש, הערש, סוכאָדאָל --- מסורה 12, 15, 
6 8/ 80. סימן 24, 193, 
אבראמאָװיטש, שלום, בראָד --- מסורה 5. סימן 196, 


אַװערבאך, מ,, דראָהיטשין --- סימן 16, 11, 51, 55, 89, 
1ו; 213) 22; 

אײַזנער, י,, קראָקע -- מסורה 115, 

אײַזענבאַך, אַהרון, נײַיסאַנץ -- ליד 13, פּוריםײשפּיל1, 2. 


אײַזענבערג, רחל, שידלאָװצע -- ליך 99. מסורה /4 
סימן 65, 
*אייטין, שמעון, שארקוישטשינע -- מסורה 659, 


*אײַכנער, אַבֿרהם, סאָניק --- סימן 8, 11, 22, 43, 11, 
0, 124, 150, 185, 2239, 249, 274, 293 

אײַכנער, װאָלף, סאָניק -- מסורה 112,. װיץ 31, 

אײַנגעלצין, אַהרון און חיה, פּאָדבראָדז == ליר 3, 
4 8 פ, 14, 15, 16 17, 22, 25, 21, 28, 29, 30, 
2, 2323, 31, 235, 36, 37, 29, 40, 44, 45, 46, 47, 
9 51, 56, 50, 58, 62, 64, 65, 66, 610, 68, 69, 
7 800, 81, 82, 83, 86, 87, 88, 93, 98, 103, 106, 
9, 122, 131, 132, 134, 135, 138, 144, 148, 150, 
5, 157, 158, 159, 160, 161, 167, 171, 172, 173, 
4, 175, 176, 179, 181, 182, 185, 186, 187, 194, 
8, 200, 201, 202 מעשׂה 1, 5, 9. מסורה {1. 
װיץ 45, 56. סימן 25, 55, 89, 93, 95, 96, 104, 
3, 1231, 163, 194, 211, 218, /22, 228, 239, 235, 
0, 252, 268, 

איציק, ראָזא, ריגע -- מעשׂה 25 


איציקסאָן, ה., ריגע -- מסורה 59, 68, 89, 
*אַל, לאה, מאָשטשיסק =- ליד 196, 
*אַלטנבוים, מענדל, זשעלעכאַװ -- מסורה 35, 


אַלקעניצקי, ליליע, דעװענישאָק == סימן 15, 28, 52 
4, 169, 172, 213, 

*אַפּאַראַץ, גוטע-ריבֿקה, ביאליסטאָק -- סימן 180, 204, 

אקאם, מ., סעמיאַטיטש -- סימן 24, 55, 94, 138, 169, 
4 213, 2117, 

אָקסמאַן, ב,, ראָזשישטש -- סימן 89, 213 

אַרנעסט, לאה, מײשענאַלע -- סימן 45, 104, 151, 152, 
0, 6297 








זאַמלערקרײַזן און אױפֿגעבער * 


מאַטעריאַל אין דעם באַנד 


באַװאַרסקי, שמואל, פּאָדבראָדז --- ליד 167, 

באַם, אי, אָפּסע -- סימן 24, 28, 104, 213. 

באָמזע, נחום, סאסע -- מסורה 45. סימן 196, 234, 

באַסטאָמסקי, אַהרון, װילנע -- װיץ 70. סימן 13, 40, 
5, 49, 52, 56, 100, 104, 106, 151, 152, 160, 162, 
9, 182, 197, 200, 4208 268, 216, 297, 298. 

באַראַניק, ב,, אָסטרע -- סימן 208, 

בארכאן, שיינע, װיסאַקע -- מסורה 120, 

באַש, טײַבל, װיסאָקע -- מסורה 99 

ביבער, ישׂראל, װילנע -- סימן 124 

בײַערשטײַן, ז,, נײַײסװענציאן -- װיץ 29, 

ביעונאָװיטש, אֹסתּר, יעדװאַבנע -- ליד 90, 

'ביקסאָן, ה., פּאָדבראָדו -- ליר 155, 172, 

בירנבוים, ח,, קאָלאָמײ =- ליו /, 

בירנדאָרף, יוכף, סאָניק -- סימן 132, 

*בלוי, ישׂראל, סאָניק -- סימן 2 

בלומענטאַל, נחמן, באָרשטשעװ -- ליד 104, 
7, 270. 

בליאכער, ג. און צ., קרינעק -- ליד 6. 

בליאכער, נחום, קריגעק -- ליד 120, 

בעזפּאַלטשיק, ז,, ליצק -- ליר 216 

*בערגלאַס, י., סאַניק --- סימן 33, 

בּערכאָן, טובֿיה, שאַרקוישטשינע -- מסורה 61, 
װיץ 2. סימן 72, 4213 

בערנשטײן, י, אָזדוטיטש --- סימן 91, /13, 145, 222, 

בערנשטיין, מאיר, װילנע -- װיץ 48, 

בר-אָדון, תּלײוסף, א"י -- סימן 55, 

בראַנדײס, ה,, פֿרענקעל, י, מאָשטשיסק -- ליד 24, 
0, 189, 190, 8106 

ברוונאָ, א., װילנע -- סימן 161, 2123, 

*ברושטיין, קלמן, שאַרקוישטשינע -- װיץ 2. 

בריוו, ישׂראל, לאַסקאזשעװ ‏ -- סימן 89, 

*ברין, ב,, פּאָדבראָדו -- ליד 9, 

*גאַלעס, חיים-משה, סאָניק -- סימן 180, 

גאַנדז, אַבֿרהם, פּרעמיסלעת -- װיץ 26, 58 

גאָראטשקאָ, מ,, לויצק -- סימן 141, 206. 

*גאַרבאָװיטש, ה., סוּװואלק -- ליר 10. 

גורוויטש, ציפּע:לאה, פּאָרבראָדז --- ליד 923, 


סימן 213, 


מעשׂה 11, 14, 
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* פֿאַר די נעמען פֿון די אױפֿגעבער שטײט אַ שטערנדל *, 
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גילינסקי, חנה, איגנאַלינע -- מסורה 56, 
גילינסקי, ש., סװענציאַן -- סימן 270, 
גינזבורג, רחל, דונילאָװיטש -- ליד 1. 


גליקמאן, יעקבֿ, ריגע -- ליד 22, 146 

גערטעל, אליהו, הרובעשויוו -- מסורה 11, סימן 85, 255, 
גראַיעװסקי, ר., קאַרטװוײבערעוע =- מעשׂה 22, 
גראיעק, ד., באָדזאַנאָװ -- ליד 125, 

גראָמב, מלך, װאַרשע -- װיץ 60, 62, 65, 76 
גראַנאט, מ,, גאָװאָראָװע ‏ -- ליד 142. װיץ 444 
*גרינבערג, הענעך, קאָלאָמײ -- פּורים:שפּיל 10, 
גרינבערג, י,, שעדלעץ -= מסורה 19 

דאַװיד, משה, בערזשאן -- מסוֹרה 66, 40 
*דאַװידאָװיטש, יעכלע, מלאװע -- ליד 126, 

*רגים, י,, װילנע -- װיץ 62 

*דים, לײב, סאָניק -- סימן 157, 

*דלוגאַטש, חײַם, גראָדגנע -- מסורה 17, 

דריקער, א., לויצק -- װיץ 16,. סימן 213 
*דרעקסלער, קאָלאָמײ --- סימן 58, 86, 117, 121, 159, 


,292 ,241 ,215 ,2123 2 

הורװיץ, יצחק, תּליאָבֿיבֿ -- ליד 28, 126, 149. װיץ 
1 סימן 271 

הײַלפּערן, פֿאַלק, װילנע -- סימן 103, 225 

העבעל, י., קיטעװ -- סימן 10, 118, 219, 

העלער, ל,, װילנע == װיץ 63. 

העניג, פּינחס, גאָרליץ -- מסורה 25. װיץ 53 

הערצבערג, סענדער, מאַקאָװ -= פּורים-שפּיל 13, 

װואָלפיאנסקי, נ,, װערבלאָװע -- סימן 61, 213, 220, 
1, 275, 

װאפּנע, ש., ליװנהאָף -- מסורה 50, 90, 96, 103, 
2 סימן 99, 


*װאַקסמאַן, פּאָליע, אַפּט --- ליד 60, 

װוּלמאַן, נ,, באַראָמטש -- סימן 24, 153, 191, 210, 280, 

װוּרמאַן, ל,, קאָרעװ -- סימן 0 

*װײַנער, פֿאַני, מאָהילעװיפּאַדאָליע -- ליד 41, 50. 

*װײַנראַנג, לינע, רויען -- ליד 23, 146, 

װײַנשטײן, א,, יאַנעװ -- מסורה 47. װיץ 08, 

װײַס, ר,, סעקערניצע -= סימן 19, 23, 198, 206, 231, 
2 211, : 

װײַסמאַן, גבֿריאל, ראָדעם == ליד 70, 71 פּורים? 
שפּיל 6. סימן 128, 169, 208, 213, 211, 216 

ווילטשינסקי, הענעך, פּעטריקאָװ--- װיץ 72, סימן 24, 57, 169, 

*װילק, הענעך, סאָניק -- סימן 1, 2, 98, 101, 102, 


6 166, 177, 181, 183, 187, 204, 226, 236, 
3, 282, 288, 289, 294, 293, 306, 2307, 312, 
װינאָגראַר, חנה, קאָברין -- סימן 212, 
=װישעגראָוזקאַ, שׂרה, לאָדזש --- פּורים:שפּיל 14, 
װערבלונסקי, בערל, גראָדגע -- ליד 10, 115, 116, 


1 152, 156 מסורה 17, 48, 131, װיץ 10, 35, 
סימן 19, 131, 128, 171, 176, 180, 190, 203, 204, 
9, 227, 286, 


רשימה פֿון זאַמלער 


װערכאָװ, בערל, װיסאָקע -- מסורה 118, 

זאַװעלס, יריחם, װילנע -- ליד 102, 

זאַיענץ, רײזל, װיסאָקע -- מעשׂה 8, 

זאַמלערקרײַז ביאַליסטאָק (ייַד' גימנאַזיע) -- מסורה 33, 


1 92 92, 4120 סימן 180. 

זאַמלערקרײַן דונילאָװיטש -- מסורה 7, 117. װיץ 5, 
3 29 סימן 42, 49, 55, 62, 11, 13, 82, 83, 
5, 104, 112, 123, 128, 124, 164, 169, 170, 171, 
0, 208, 213, 218, 238, 248. 

זאמלערקרײַן הרובעשויו -- ליד 78, 168, מעשׂה 16 


מסורה 20, 31, 121, 125. סימן 60, 15, 91, 496 
זאַמלערקרײַן א"ג ש. אנ--סקי, װאַרשע--װיץ 24, 


זאַמלערקרײַן װיסאַקע - - מסורה 18, 108, 1217, 128, 
2 סימן /0, : 

זאמלערקרײַז טאָרטשין -- ליר 5. מעֹשׂה 2 

זצמלערקרײַן טריסקת -- ליד 128, 120, ג19, 197, 
סימן 22, 34, 48, 55, 51, 86, 89, 112, 127, 140, 


,284 ,213 ,208 ,196 ,180 ,9 

זאַמלערקרײַן לובעװנע -- סימן 128, 

זאַמלערקרײַן ליװנהאָף -- סימן 171, 210, 

זאמלערקרײַן א"ג פֿון ש. אַנ--סקי, לעמבערג -- סימן 
3, 98, 131, 178, 180, 184, 211 225, 4290 

זאמלערקרײַן מאַקאָװ -- ליד 20. 

זאמלערקרײַז מאָשטשיסק -- ליו 471 מסורה 723, 79, 114, 
סימן 69, 138, 158, 212 

זאַמלערקרײַז סאסעװו -- װיץ 234, 

זאַמלערק-ײַז נײַ-סװענציאן -- סימן 24, 26, 93, 112, 
4, 169, 171, 180, 210, 213, 223, 229, 234, 238, 
6, 258, 269, 287, 4304 

זאַמלערקרײַן פּרוזשענע -- סימן 19, 30, 29, 40, 50, 
1 12 82, 823, 100, 116, 1234, 136, 138, 142, 
6, 173, 179, 205, 213, 208, 309, 315, 

זאַמלערקרײַו קאָלאָמײ -- ליד 91,. פּורים-שפּיל 10, 11, 


סימן 58, 86, 117, 121, 159, 166, 203, 213, 215, 
1, 292, 

זאמלערקרײַז קראָקע -- סימן 318, 

זאַמלערקרײַז ראָזשינאָי ‏ -- סימן 68, 212, 213, 


זאַמלערקרײַן שאַװעל -- מסורה 94, 105, 110,. סימן 59, 
4 22, 83, 841, 165, 171, 210, 213, 216, 

זאַמלערקרײַו שאַרקישטשינע -- מסורה 69. װיץ 15. 
סימן 55, 107, 169, 259, 

זילבער, ש,, ליװנהאָף --- סימן 211 

זילבערמאַן, עו, אָסטראָװ -- סימן 67 

זילבערמינץ, לײב, לאָדוש -- מעשׂה 21, 

זינגער, גרשון, הרובעשויװ -- מעשׂה 16. 

*זלאָטקאָװיטש, מערע, ביאַליסטאָק -- סימן 180, 204, 

זעלקאָװיטש, יוסף, לאָדזש--ליד 85, 139, 153, פּורים? 
שפּיל 14. 

"זעלקאָװיטש, משה, לאָרוש -- ליד 1239 

זשעפּקצ, א,, רוזשאַן -- סימן 35, 167 177, 


רשימה פֿון 


חדש, י,, גלובאַק -- סימן 221, 

*חפֿץ, חנה-עטל, פּאָדבראָדו, --- ליד 1, 25, 46, /4, 
1, 182, 194, 

*חפֿץ, עלקע, פּאָדבראָדז --- ליד 173, 

סאָלפּין, משה, אָסטרע -- ליד 110, מסורה 21, 71, 77, 

טויב, ישעיה, לויװיטש == סימן 92, 111, 115, 129, 
5, 180, 270, 

טײַטש, שׂרה, װילנעצ -- ליד 26, 

טרײַנין, ז., ליװנהאָף -- מסורה 81, 211, 

סףײסטער, שׂרה, קאָלאָמײ == ליד 203, 

יאַװיטש, ש., װילנע (ז"קר ,בין") -- סימן 10 59, 
4, 98, 166, 225, 

יוקעלזאָן, װ., לויצק -- װיץ 28, 66, סימן 110, 218, 

ייִדישע ביבליאָטעק, טריסק -- װיץ 45 

יפֿה, ט., קאָלאָמײ -- סימן 254, 

כַּהן, משה, קאָלנע -- ליד 92, 

כֵּץ, דָװיד, לעמבערג -- מסורה 29, 

נֵּץ, דָװיד, שאַרקוישטשינע -- מסורה 58, 

כײַקין, א., דונילאָװיטש -- מסורה 234, 

כײַקין, נ., איליע -- װיץ 25 

*לאַבענסקי, ריבֿקה, גראָדנע -- ליד 115, 

לאָטערמאַן, א., װילנע -- סימן 66, 70, 134, 169, 182, 
1, ג21, 251, 267, 270, 

*לאַנגטאַם, מ,, טערעװע-װאָלאָסקע --- פּוריםײשפּיל 9, 

לאַס, ל., שעבערשין -- מסורה 20, 23, 24 סימן 241 

*לאַפּ, אסתּר, פּאָדבראָדו --- ליד 17, 174, 179, 

*לאַפּ, בן-ציון, פּאָדבראָדז --- ליד 103. 

*לאַפּ, פּרץ, פּאָדבראָדז -- ליד 195, 

+לאַפּ, רחל, פּאַובראָדז -- ליד 4, 14, 29, 32, /3, 57, 
5, 150, 

לוניעװסקי, חיים, פּאָדבראָדוז -- ליד 61, 63, 107, 147, 
1, 195,. װיץ 61, 68. סימן 21, 113, 171, 210, 
7, (287, 

לוצניק, ל,, ראָװנע -- מעשׂה 15. 

לוריע, רחל, תּל-אָבֿיבֿ -- ליד 117, 

ליבעסקינד, נ., לאָדזש == ליד 177, סימן 169, 213, 270, 

ליבערמאן, ד., פּינסק -- סימן 12, 21, 70, 192, 244, 245, 

לײַפֿער, ב,, און, קאַמעראָז, ז,, װאַרשע -- ליד 126, 122, 

לײַפֿער, בן-ציון, און, לאַפּ, אסתּר, פּאַדבראָדז --- ליד 198, 

ליכטענבוים, בן:ציון, װאַרשע -- װױיץ 17, 40, 59, 69, 

ליכטענשטײן, שמואל, װלאָצלאװעק -- וויץ 33, 

=ליפֿשיץ, מיכאל, ביאַליסטאָק -- מסורה 27, 

לעוו, א., סקאָל -- ליד 115. 

לעוו, י,, פּלינצק -- סימן /3, 74, 

לעווין, ז, תּליאָבֿיבֿ == וויץ 51, 

*לערנער, או, סאָניק -- סימן 277, 

לערער, משה, כעלעם == ליד 127, 


מאַזור, ז., קארטוויבערעזע -- סימן 1, 14, 29, 79, 80, 
8, 261, 4216 
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מאַמלאַק, יעקבֿ, לאָזוש -- מסורה 40, 122, 123,. װיץ 50 

מאָראָוויטש, שי, גאָרזשקאָװויץ -- סימן 85, 90, 97, 
8, 1711, 208, 213, 217, 256. 

מאַרגאָלין, עמינדבֿ, ווילנע -- ליד 4,113 
סימן 81, 

מאַרגאָלין, צפּורה, װילנע -- ליד 18, 

*מאַרינאָוו, בערל, פּאָדבראָדז --- ליד 147, 

*מאָריץ, מענדל, סאָניק -- מעֹשֹׂה 44 

מאַרק, נתן, פּיאַטראַ ‏ --- מסורה 15, 54, 
0. סימן 2323 

*מײַזנער,, שמואל-הערש, סאָניק -- מעשֵׂה 3, 

מילײקאָוסקי, קאָװונע -- ויץ 49, 74 

מילשטײן, ט,, אָזװטיטש -- ליד 184. 

מעלצער, ר., ווילנע -- סימן 210, 213, 224, 

נײַהױז, ד,, לאָדזש -- ליד 188, 192, 

ניצעוויטש, א,, קאָװונע -- סימן 55, 61, 86, 180, 213, 266, 

*סאָנין, אסתּר, נעשוויז --- ליד 1232, 

סאָסנאַװיק, אליהו, מיאָר -- ליד 55, 

סווירסקי, שמעון, פּאָסטעוו -- מסורה 82, 83, 85, 

סווערדלין, שלמה, דונילאָויטש -- מסורה 124, 

סטאָלניץ, חי, מאַקאָוו -- סימן 85, 214, 

*סידערסאָן, העניע, פּאָדבראָדז -- ליד 157, 

סער, ישׂראל, ראָדעם -- ליד 21, 170, מעשה 13, 17. 
סימן 20, 122, 

*סערבער (פֿעדערבוש), משה, סאָניק -- סימן 114, 119, 
0, 283, 

*סקאַרע, מ., ביאַליסטאָק -= ליד 156, 


מעשׂה 410 


וויץ 5 64, 


עלבערג, משה, קוטנע -- וויץ 22, 
עפּשטײן, י., סקאָלע -- סימן 41, 
עפּשטײן, לאה, וויסאָקע -- מסורה 91, 102, 


עפּשטײן, נעכע, װיסאָקע -- מסורה 86, 95, 

ערליך, משה, ואַרשע -- ליד 191, 

עיליך, ריבֿקה, אַשמענע -- מסורה 9, 32, 33, 88, 

*ערליך, שי, סאָניק -- סימן 5, 18, 100, 156, 180, 
5, 231, 305. 

פֿצװוין, 5., קאָבוין (בריסק) -= סימן 146. 

פּאַווין, ר., בריסק -- ליד 108, 123, 

פּאָטאַפּאָװיטש, י,, טראָק -- וויץ 2, 

פּאַרודאָמינסקי, ה., װילנע -- מעֹשה 24 

פּודלאָויסקי, שמואל, בעלכאַטאָוו -- ליד 122, 

*פויזנער, חווה, ווילנע -- ליד 52. 

פּוכאַלניק, דוויד, בערעסטעטשקע -- וויץ 72. 

*פטאַשניק, אסתּר, פּאָדבראָדו-- ליד 4, 14, 16, 45, 200 

פּיאָטרקאָװסקי, מ,, װארשע -- װיץ /5, 

פּיעטרושקע, הענעך, װארשע -- מסורה 35,. סימן 141. 

פּיפּע, גרשון, סאָניק (נתניה, א"י) -- סימן 8, 11, 24, 


1 414 119, 120, 124, 150, 185, 239, 249, 283, 
23, 
פּיפּע, משה, סאָניק -- סימן 2, 5, 18, 33, 100, 111, 
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פּיפע, עוזר, סאָניק (כּפֿר-סבא, א"י) == מסורה 6, 8, 
0 60 61 62, 62, 64, 65, 87, 104 ויץ 19, 
1 22 22, 41. פּורים.שפּיל 1. סימן 277 

פּיפּע, שמואל.זײַנװל, סאָניק) (װוילנע -- מעשׂה3, 4, 8, 18, 
3 266, מסורה 12, 20; 60, 61, 62, 623, 64, 65, 
4 7, 98, 101, 112, 126, װיץ 20, 23, 31, 38, 
7 פּוויםישפּיל 3, 4, 8, 9, 15, 16. סימן 3, 
3 63, 98 101, 102, 126, 139, 147, 157, 166, 
7 180, 181, 182, 184, 1817, 196, 204, 224, 226, 
5, 253, 212, 274, 4282 288, 289, 291, 294, 295, 
0 2022, 102, 306, 307, 313, 316, 317, 

פּלאָטקאָ, ב,, רוזשאן -- מסורה 84, 100, 

פּלאַץ, לײַזער, װיסאָקע -- מסורה 129, 

*פעלבערג, אַלסער, מאַקאָװ -- פּורים.שפּיל 13, 

פּערגריכט, יעקבֿ, סאָסנאָװוצע -- ליד 143. װיץ 30, 

פֿוריע, י,, ביאַליסטאָק -- מסורה 26, 21, 28, סימן 202 


פֿורמאן, ניסל, פּינסק -- סימן 14, 142, 165, 180, 
5, 199, 222, 260, 213, 
*פֿײגל, הירש-איצע, גלובאַק -- װיץ 1. 


פֿײַן, חײם, פּאָדבראָדוז == ליד 64, 175, 

*פֿײַן, ראַשל, פּאָדבראָדז -- ליד 20, 

פֿינקעל, ה., פּאָריצק -- סימן 213, 

פֿיש, משה, ראָסװיגאָװֹע -= ליד 19, 21, 74, 89, 100, 
5, 106. סימן 311, 

*פֿעלדער, מלכּה, סאָניק -- סימן 224, 

פֿערדמאַן, שואל, לויצק -- ליד 124, 

פֿרײַרײַך, י,, בײַטש -- סימן 9, 12, 41, 122, 148 
0, 195, 213, 232, 245, 257, 264, 212, 285, 

צוקערמאן, מלכּה, לובלין -- מסורה 46, 116 

צײַטלין, ב,, דונילאָװיטש --- סימן 27, 46, 

צימערמאן, ל,, נײַ-סאַנץ -- ליד 13, 

קאַלעצקי, אליעזר, סוּװאלק -- מסורה 42. 

קאַמינסקי, וו., באַקלעראָװע -- װיץ 18, 

קאמינסקי, י. באַקלעראָװע -- סימן 4, 19 55, 82, 
5, 111, 130, 143, 144, 155, 169, 180, 159, 
8, 4301 

קאמינקאָװיטש, שײנע, און, טראָצקי, לאה, דונילאָװיטש-- 
מסורה 52, 56, 57, 

קצמעראָז, ב,, און, לײַפֿער, ב,, װאַישע -- ליד 600, 

קאָן, מ,, קאָזשעניץ -- מסורה 10 

קאַנטאָר, משה, ווילנע -- ליד 162, 

קאנער, ד,, װאַרשע -- ליד 4121 

קאָסאָװסקי, ב., קאָזלישטשינע -- סימן 104, 134, 213, 
4, 240, 

קאָסאָװסקי, י., סאָפּאָצקין -- װיץ 471 

קאָסאָװסקי, י., קאַמיאַנקע -- ליד 411 

קאַפּלאַן, שׂרה, לונע -- ליד 154. סימן 45, 111, 116, 

קאַפּלינסקי, בנימין, זשעטל -- ליד 73, 105. מסורה 
1, וױיץ 427 סימן 141, 4180 

קאָפּעליאָװיטש, מרדכי, דונילאָװיטשט--װיץ 6. סימן 21, 46, 


רּסשימה פֿון זא מלעױ 


קטץ, הירש, און, בריוו, ש,, סלאָנים -- ליד 84, 

קאָציאַק, מ,, ביאַליסטאָק -- סימן 12, 24, 54, 169, 
0, 4212 

*קאָצנמאַכער, אלי', סאָניק -- סימן 111, 265, 

קאָשצער, מ,, איוויע -- וויץ 54. 

*קולבאק, איול, פּאָדבראָדז --- ליד 144, 186, 

קולקעס, אליהו, װילנע -- װיץ 2, 4, 8, 9. סימן 440 

קושניער, זעלדע, װיסאָקע -- מסורה 97, 

*קימחי, אבֿרהם, גראָדנע -- װיץ 410 

קינדער-סאנאַטאָריע, מעדזעשין --- סימן 16, 
4, 245. 

*קירשנער, סענדער, דיקלע -- פּורים:שפּיל 3, 

קלאָדאָװסקי, װ., לובין -- סימן 310, 

קליגער, קהת, לודמיר -- מסורה 49, 51, 

*קליין, מלך, קאָלאָמײ -- סימן 58, 86, 117, 121, 159, 
3 2113, 215, 241, 292, 

קלערער, װאָלף, קראָקע -- מסורה 36, 

קראַװיעצקי, אליהו, יעדװאַבנע -- ליד 490 

קראַנץ, בערל, קרעמעניץ -- מעשׂה 6. 

קרטסילשטשיק, י,, האָראָדישטש ‏ -- סימן 240, 

*קריניצע, י, ב., נײַ-סאנץ -- פּורים-שפּיל 1, 2, 

קרעלענשטײן, יוסף, קאָלנע -- ליד 4114 

*ראַב, ב,, רידיק (גרײַדינג) --- פּירים-שפּיל 16, 

ראַבאך, בערל, סאָניק -- סימן 40, 87, 158, 196, 211, 
3 242, 421 

ראַגאָװיטש, יענקל, פּרוזשענע -- מסורה 29, 

ראָגעלער, ש., קאָװונע -- וויץ /4. 

*ראַגירסקי, חײַקל, גראָדנע -- ליד 152, 

*ראַדאָמסקי, אליעזר, לאָדזש -- ליד 85, 

ראָדצק, מ., ריגע -- מעשׂה 13, 

ראָזנבערג, מ,, לובלין -- ליר 245, 

*ראָזעװיטש, איטע, װילנע -- ליד 178 

*ראָזשאַנסקי, (פֿרױ), מײַשעגאָלע -- סימן 56, 100, 106, 
0, 197, 208, 268, 276, 297, 298, 

+ראָט, 5., פאָניק -- סימן 169, 

ראַן, לײזער, װילנע -- סימן 221, 

ראַפּאַפּאָרט, יצחק, װילנע -- װיץ /, 52, סימן 40, 

*רודניצקי, רחל, פּאַדבראָדז -- ליד 58, 121, 138, 148, 

*רודניצקי, שײנע, פּאָדב-אָדוז -- ליד 27, 

רידער, מ., בעכעװע -- סימן 26, 

ריװען, אַלבערט, קויל -- סימן 38, 

רײַבעל, שלמה, באָרשטשעװ -- ליר 127, 

רעזניק, ישׂראל, קאָבוין == ליד 112, 119, 169. 

רעזניק, י., קאַרטייבערעוע -- ליד 219 

רעפּליאַנסקי, מרדכי, לונע -- מסורה 109, 

שאַטנער, י,, קיטעװ -- סימן 140, 

*שאַפּיראַָ, י., פּאָדבראָדז -- ליד 158, 

*שאַפּיראָ, פּנחס, פּאָדבראָדו --- ליר 61, 63, 107, 151, 

*שאַרלאט, פּסח, נאװאַרעדאָק -- ליד 105, 

*שוב, נתן, שאַרקוישטשינע -- מסורה 123, 
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רשימה פֿון 


שװאַרץ, איציק, יאָס -- ליד 41, 42 48, 50 מסורה 
4, 27. װיץ 42 

שװאַרץ, יהושע, בראָד -- מסורה 5. 

*שװאַרץ, יוסף, סטרי -- מעשׂה 23, 

שװאַרצבערג, לײב, לאָדזש -- ליד 101. מסורה 101, 
6 119, סימן 24, 40, 125, 168, 207, 213, 

שוועץ, זרח, ביאַליסטאַק -- ליד 43 

שולמאן, א., װידז -- ליד 4111 

שוסטער, א., טראָכימבראָד -- סימן 90, 213, 216, 219, 
4 


שוסטער, שׂרה, װילנע -- ליד 2, 26, 52, 53, 140, 178, 

שטײַגמאַן, ירחמיאל, לאָממשע -- ליד 75, 97, 163, 164, 
3. מסירה 22,. סימן 600, 7/8, 98, 109, 134, 166, 
3, 195, 213, 296 

*שטיער, חיים, ראַדעװיץ -- מסורה 54, 

שטערלינג, אײַזיק, װילנע -- װיץ 14 

שטערן, י., קאָלאָמײ -- מסורה 44, 
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שטערנבערג, איציק, בעלץ -- ליד 51 װיץ 46, 60, 
שיבער, שלמה, זנישעני (לעמבערג) -- מסורה 5, 
*שידערסאָן, העניע, פּאָדבראָדז -- ליד 56, 


שידערטאָן, יוסף, פּאָדבראָדז --- מסורה 1, 
*שירערסאָן, פּעסע, פּאָובראָדו -- מעשֵׂה 5, 
*שייטלעס, ברוך, פּאָזבואָדז -- ליד 141, 


*שײַן, זכריהו, שידלאָװצע -- מסורה 7, 

שמוקלער, מ,, לודמיר -- סימן 65, 169, 213, 222, 
*שמיד, יששׂכ-, אַמדור --- מסורה 48, 
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